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I N S T R U C I O N U N D E C I M A . 
ALGUNOS PRINCIPIOS TENIDOS POR SEGUROS 

entre los Curiosos, i que facilitan mucho 
la Ciencia de las Medallas. 

L examen de diferentes Gavinetes ha hecho 
I—\ en la Ciencia de las Medallas lo que la es-

la J periencia en las Artes. N o se han perficio-
nado estas, sino con las varias observaciones de los 
que han sabido aprovecharse de aquello, que el uso 
íes avía enseñado: I las reflexiones de los Curiosos 
han establecido algunas nociones, o conocimientos, 
que no devemos pretender sugetarlos a la razón 5 si-
no recibirlos con sumisión, i con fé. Hablo de aque-
lla fé , de que todas las personas son deudoras a los 
Sabios , i a la que Teodoreto llama la entrada, o 
puerta para todos los Conocimientos humanos, don-
de la palabra , o voz de los Maestros deve servir 
al principio de regla, i ser creída sin examen. 

N o porque en asunto de Medallas se quiera te-
ner derecho de exigir una ciega sumisión. Es per-
mitido á cada uno en esta Ciencia contraponer a l-
gunas veces sus prepias luces , aun a las de los 
Sabios. Porque hasta ahora aun no se han conveni-
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e n u n «*uez infalible para las controversias, que 
ocurren entre los Curiosos. Los mas hábiles se ven 
obligados cada dia a rendirse a la vista de algunas 
Medallas, que ellos no conocían, i que desde luego 
destruyen los principios, que avían establecido c o -
mo indubitables. I asi la creencia del Siglo pasado, 
de que no avía Otón alguno de bronce, que fuese 
verdadero, está al dia de hoi enteramente borrada, 
por la multitud de Otones de este metal, que se ha-
llan en los Gavinetes; i cuya antigüedad nadie osará 
disputar, tanto mas que nos han venido de Oriente. 

L a proposicion del que ha establecido como 
cierto, que desde el décimo sexto año de Dioclecia-
n o , no parecía ya Medalla alguna G r i e g a , siendo 
asi que antes se avía fabricado una infinidad de 
ellas, particularmente en Egipto : esta proposicion, 
digo , se ha demostrado falsa con las Medallas de 
los Cesares, que reinaron despues de la renuncia de 
Diocleciano, i por otras Medallas posteriores, tales 
como una fabricada en Cesaréa en honor de Jus-
tmiano. 

Por esto se deve juzgar , que no ai cosa tan te-
meraria , como fijar, en hecho de Medallas, proposi-
ciones generales, i querer establecer principios, que 
los Conocedores menos hábiles pueden destruir en un 
momento , con la sola vista de algunas Medallas, 
que la casualidad hará caer en sus manos. 

I asi para refutar al que ha dicho que no se da-
va la Corona de laurel sino a los Augustos , i nun-
ca a los Cesares 5 no ai mas que ver el Medallón de 
Máximo r . I O T . O T H . M A 2 I M O C K A I C A P . donde 
ai la Corona de laurel, con la calidad de Cesar $ sin 

hablar del Imperio b a j o , donde Crispo Cesar está 
coronado de laurel. 

Para destruir el pensamiento de un Sabio , que 
afirma que ningún Emperador fundó Colonia en 
Egipto $ no es necesario mas que la Medalla Col. 
Pbarus, dicha simplemente Colonia Julia, con el 
rostro de Augusto , de que Plinio no dejó de ha-
blar. Colonia Ccesaris diCta Pbarus ponte juncia Ale- L.5. íeé7.34. 
xandrice. Está de mediano bronce en el Gavinete 
del Señor Foucault. 

Y o mismo tengo otra semejante 5 pero he estima-
do mas citar aquella del Gavinete mas hermoso, que 
jamas ha poseído ningún particular, ya por la can-
tidad , como por la conservación de las Medallas. 
Se sabe que de solas las Piezas duplicadas de este 
gran Gavinete se han hecho series mui ricas 5 como 
de las grandes calidades que se hallan juntas en la 
persona del Dueño que las posee , avría con que 
componer muchos grandes Magistrados, de los qua-
les también tendría cada uno mucho en que distin-
guirse entre los mas ilustres. 

Para destruir lo que se ha establecido, que en 
las Medallas de España no se hallan jamas, como 
en los demás Países, dos Ciudades diferentes, a fin 
de inferir de este principio que Bibilis, i Italica 
son una misma Ciudad $ basta mostrar, como lo hi-
zo el Padre Harduino, por una parte, que nunca se 
dijo en Latin Urbes Italicce para significar las que 
tenían el j fus Latii: i por otra , que huvo en la 
Betica una Ciudad llamada Italica, a que Plinio lla-
ma Municipium Italicense. 

I para destruir lo que se ha d i c h o , que á solas 
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las Colonias se permitió ser Neocoros5 basta acor-
darse , que Esmirna, ni Efeso, jamas se llamaron 
Colonias 5 i que sin embargo fueron muchas veces 
Neocoros. 

Con semejantes descubrimientos he abandonado 
dos ideas, que un Antiqiiario Sabio me avía dado, 
como indubitables, en asunto de los rios que se vén 
freqüentísimamente en los reversos de las Medallas. 
L a primera, que representándose ordinariamente los 
Rios con figuras echadas en tierra, no se ponían en 
pie sino aquellos, cuyas aguas entravan en el que es-
lava echado. L a segunda, que si se hallava un Rio 
representado sin barba 5 era preciso inferir, que aquel 
no era mas que un Riachuelo no navegable. Y o me 
lisongeaba de saber algo mas que el común, apli-
cando estos dos principios. Pues ved aqui lo que 
me puso en el camino real. i . ° Una Medalla de Gor-
diano tercero, que en el reverso tiene al Meandro, 
i al Marsias, ambos echados en tierra, aunque el 
Marsias entra en el Meandro. 2.0 Una Medalla de 
Fi l ipo, en que estos mismos dos rios están sin barba, 
aunque el Meandro sea ciertamente mui navegable, 
según refiere Estrabon. 3.0 Una Medalla de Antoni-
no Pió T I A N Í I N . en que se vén el Bileo, i el Sar-
d o , ambos en pie, aunque el segundo desagua en 
el primero 5 i otras muchas semejantes. 

I asi quando yo hablo aqui de principios cier-
tos , no entiendo por ellos una certidumbre infa-
lible 5 sino solamente aquella certidumbre ordina-
ria , que puede dar la autoridad de los Sabios^ 
i a la que se puede condescender sobre su pala^ 
bra tsin ser acusado ni de presunción, ni de igno-

ran-

rancia. Tales son muchas maximas esparcidas en es-
te Libro 5 a las quales conviene se añadan las si-
guientes , que no han podido hallar lugar en él en 
su orden natural 5 i cuyo conocimiento sin embargo 
es necesario para satisfacer a los que aman el conoci-
miento de las Medallas, i que quieren sobresalir en él. 

SOBRE LAS MEDALLAS EN GENERAL. 

I. N o es el metal, ni el tamaño lo que hace pre-
ciosas las Medallas, sino lo estraño de la H a z , o del 
Reverso, o del Letrero. Una Medalla es común en 
oro , que será rarísima en bronce: otra será rarísi-
ma en plata, que será común en bronce, i en oro. 
Tal Reverso será común , cuyo Rostro será único. Un 
Rostro será común, cuyo Reverso, siendo rarísimo, 
dará a la Medalla un precio crecidísimo. Sería in-
útil poner aqui egemplos de todo. El Señor Vaillant 
en su última Obra ha hecho una relación, o enu-
meración tan puntual de todo, que no deja que 
desear para la perfeta instrucion de los Curiosos. 

IL A i Medallas que solo son raras en ciertas 
series, i que son mui comunes en otras. Algunas son 
raras en todas las series: otras son comunes en to-
das : i en fin algunas no se hallan sino en ciertas 
series, i jamás en las otras. Por egemplo , en la 
serie del gran bronce no ai Antonia alguna, i asi 
necesariamente ha de servir una del de mediano 
bronce, para suplir su falta. A l contrario, no ai 
Agripina muger de Germánico en mediano bronce, 
sino solamente en grande. Otón es raro en todas 
las series de bronce, i es común en las de plata. 
• Tom.ll. A 3 Au-



Augusto es común en todas las series : para la 
serie de oro no ai Orbiana , ni Paulina , ni Tran-
quilina , ni Mariniana , ni Corn. Supera. Hallanse en 
bronce , i en plata. Las Colonias son comunes en 
mediano bronce, i son raras en el grande 5 todo es-
to se aprende también en el Señor VaUIant, que 
tomó el trabajo de señalar el grado de rareza de ca-
da Medalla en particular. 

IIL Sucede con las Medallas lo que con las Pin-
turas , Diamantes , i semejantes curiosidades 5 quan-
do pasan de cierto precio, ya no tienen otro, que 
el que les da la envidia, i la posibilidad de los 
compradores. I asi quando una Medalla excede de 
diez, o doce doblones, vale todo lo que se quiere. 
Por eso se hacen subir los Otones de gran bronce 
a un precio inmenso 5 i se cree que los de mediano 
bronce no son mui caros, quando no cuestan mas 
que treinta , o quarenta doblones. Casi al mismo 
precio se valúan los Gordianos de Africa Griegos, 
aunque de fabrica Egipciaca: porque no los ai sino 
en mediano bronce. 

IV. Las Medallas únicas no tienen precio. L l a -
manse únicas aquellas, que jamás han visto los Anti-
qüarios en los Gavinetes, aun en los de los Principes, 
ni de los Curiosos de primera orden, aunque acaso las 
aya en los Gavinetes, que no tienen nombre, donde 
las puso la casualidad. I asi el Otón de verdadero gran 
bronce, que vió el Señor Vaillant en Italia, es Medalla 
única. El Medallón Griego de plata de Pescenio, que 
el mismo Vaillant descubrió en Iglaterra, en poder 
del Señor Falcner, i que al presente está en el Ga-
vinete del Rei. El Herodes Antipas que cayó en 

ma-

manos del Señor R i g o r d , que hizo una Diserta-
ción mui sabia sobre esta Medalla. El Agrippa Ce-
sar, tercer hijo de M. Agripa , i de Julia, adopta-
do por Augusto con Tiberio, i que está en el G a -
vinete del Señor de Signelai, es único, i por con-
siguiente vale quanto se quiera. Uno Griego se vé 
en el Gavinete del Rei. 

V . Aunque se hallen de tiempo en tiempo M e -
dallas , que antes no se conocían, i que entonces 
pasan por únicas; sin embargo, hablando regular-
mente , pueden pasar por sospechosas las Medallas, 
cuyo cuño es estraordinario, i de que no han ha-
blado los Antiqüarios 5 porque no es presumible, 
que ayan podido ocultarse tan largo tiempo ai co-
nocimiento de los Antiqüarios, i de tantas personas 
interesadas en publicar estas suertes de hallazgos. 
I asi es preciso examinar con cuidado su metal, i 
su fabrica, i no caer fácilmente en el lazo, que los 
Mauleros saben armar a los nuevos Curiosos. 

VI. El modo de arreglar los Gavinetes pende 
de la inclinación de cada particular, i del número 
de Medallas, que posee. Casi nadie mas que los 
Principes pueden tener Gavinetes cumplidos 5 quie-
ro decir, donde se vean todas las diferentes series, 
de que hemos hablado en la primera, i tercera Ins-
trucion. Iasi es preciso limitarse a algunas, i cuidar 
especialmente de no mezclar los metales, ni los ta-
maños. La tentación es grande 5 pero quando uno 
no quiere destruir su Gavinete, es preciso tener valor 
para resistirla. 



SOBRE LOS MEDALLONES. 

I. Se conviene en que los Medallones nunca sir-
bieron de Moneda , siendo su labor mui esquisita, i 
su tamaño mui incomodo $ i asi esta especie de Me-
dallas es de la que se deve entender lo que Sueto-
nio dice de Augusto, que durante los Saturnales, 
gustava de regalar a sus Privados , i darles entre 
otras cosas, Nurnmos omnis notce, etiam veteres, Re-
gios & peregrinos. De alii viene, que no aviendo ser-
vido jamás en el comercio estas suertes de piezas, 
están ordinariamente mejor conservadas, que las Me-
dallas comunes. 

II. Pretendese, que hasta el Imperio de Adriano 
tuvo también el Senado la facultad de mandar fabri-
car los Medallones de bronce , como la Moneda, i 
que esta es la razón porque se vé hasta aquel tiem-
po en ellos el S. C. Pretendese, que Adriano, curio-
so en esta suerte de Monumentos, con el fin de ha-
cerlos mas preciosos, se atribuyó a si solo la facul-
tad de mandarlos acuñar 5 i para defender esta opi-
nion impugnada con algunos Medallones, que des-
pues de Adriano tienen el S. C. como el de M. Au-

Par 004. referido por el Señor Vaillant *, i los de De-
c i o , que todo el mundo conoce: dicese que estos 
Medallones no son propiamente sino unas Medallas 
de gran bronce un poco mas fuertes, que las ordi-
narias , i que aviendo Decio estimado al Senado, 
le restituyó la potestad de Tribuno , la de Cen-
sor , la de Procónsul, i algunos otros títulos, que 
los Emperadores avían unido a su persona: acaso le 

vol— 

volvió también la de acuñar los Medallones, que le 
avía quitado Adriano. Pero por desgracia, presupo-
ne todo esto como un principio incontestable, que 
los Emperadores dejaron al Senado la potestad de 
acuñar toda la Moneda de bronce, i que solo se re-
servaron las de oro , i plata. Pues las dificultades, 
que es preciso resolver para sostener este principio, 
muestran quan dañoso es , como hemos dicho, esta-
blecer proposiciones generales en esta materia: por-
que , a mas de lo que hemos notado en la Instrucion 
quinta, que no repetiré aqui 5 si fuese cierto que el 
Senado huviese mandado batir toda la Moneda de 
bronce, i que se huviese mandado acuñarla con el 
S C. dé dónde viene que el pequeño bronce no tie-
ne comunmente esta marca, o señal ? No se puede 
sobre esto dar razón alguna que sea buena, porque 
siempre incluirá, o demasiado, o demasiado poco. 
Demasiado, si de alli se quiere inferir que el S. C. 
devería estar en todas las Medallas j demasiado po-
co , si se quiere concluir de alli que no devía estar 
en algunas. I qué diremos del caracter que toman 
indiferentemente en las Medallas los Treviros Mone-
tales Auro, Argento , ¿Eri, Fiando, Feriundol Los 
del Senado no se huvieran atrevido a tomarla en el 
o r o , ni en la plata 5 i los de los Emperadores no 
huvieran osado tomarla en el bronce. Sería pues pre-
ciso hacer ver , que los Directores de las Casas de 
Moneda mudaron efetivamente el titulo, según el me-
tal de la Moneda que hacían fabricar, i poder poner 
distintamente en ella el tiempo, i la razón $ lo qual 
no es fácil de hacer. , 

IIL Conocense las Medallas por su cuerpo: quie-
ro 



ro decir, por su grueso , por su estension, por el 
relieve, , por el realce del rostro 5 de suerte,que si 
le falta alguna de estas qualidades, ya no es un 
Medallón sino una Medalla de gran bronce z esto 
se entiende del Imperio alto 5 porque en el Impe-
rio bajo, quando la Medalla tiene mayor estension, 
o mas relieve que el mediano bronce ordinario, se 
la hace pasar por Medallón. No comprendo en el 
grueso, 1 relieve las Medallas Contorneadas, que 
carecen de estas dos qualidades, i no dejan de pa-
sar la mayor parte por Medallones. 

IV. Se hallan mui pocos Medallones de plata 
fabricados en Italia, que son de peso de quatro 
dragmas. Solos los Griegos nos dieron comunmente 
Medallones de este cuerpo, tanto de sus Ciudades, 
como de sus Reyes , i de los Emperadores. El Señor 
V aillant trae en su ultima Obra un Adriano de este 
mismo peso. Tenemos los Vespasianos con la E p o -
ca ETOVÍ Ng¿ I el Señor Patin cita algunos M e -
dallones de Constancio, i de Constante de mucho ma-
yor tamaño , pero mucho menos gruesos. En el Gavi-
nete del Rei ai un Vero de plata perfetamente hermoso. 

V. N o se vé que las Colonias jamás fabricasen 
Medallones. También es cosa mui rara hallar M e -
dallas de las Colonias en gran bronce, hasta el 
reinado de Septimio Severo 5 pero ai infinidad de 
ellas en mediano, i pequeño bronce, las quales for-
man la hermosura de estas series. 

S O B R E L A S M E D A L L A S 

de las Colonias. 

L Todas las Colonias son raras en comparación 

de 

de las Medallas ordinarias, aunque unas sean mas 
raras que otras , tanto entre las Griegas, como en-
tre las Latinas. Depende su hermosura, o del cuño, 
quando es historico, i estraordinario , o del Pais, 
quando algunas Ciudades poco conocidas presentan 
algo, de donde se aprenda alguna cosa de la Geografía 
antigüa $ en fin quando los Empleos, i las dignidades 
de los que las mandaron fabricar son singulares. 

II. Quando en su reverso no ai mas que un 
Buei, o dos con el Sacerdote que rige el arado, 
0 solas las Insignias Militares, es común la Meda-
lla. Esto nos enseña, sin embargo, que ellos fueron los 
primeros habitadores de la Colonia 5 porque si no ai 
mas que el arado, es señal de que solo fueron em-
biados a ellas gentes de la Plebe 5 si no ai mas que 
Insignias Militares, muestra que la poblaron Solda-
dos viejos; si se halla todo junto , esto es Bueyes, 
é Insignias, quiere decir, que se embiaron Plebeyos, 
1 Soldados. También se distingue si estos fueron de 
Infantería, o de Cavallería, por la diversidad de los 
Estandartes 5 i muchas veces se conoce hasta la L e -
gión de que eran, por el nombre que alli se halla es-
crito. Se verán los egemplos de esto abriendo el L i -
bro de las Colonias del Señor Vaillant. 

III. Traen las Colonias de ordinario el nombre 
de quien las fundó , i de aquel que o las fortificó , o 
restableció. Todas las que se llaman Julia, fueron 
fundadas por Julio Cesar , Colonia Julia Berytus. 
Las que se nombran Augusta, fueron fundadas por 
Augusto, Municipium Augusta Bilbilis. Quando tie-
nen los dos nombres juntos, es que Julio las fundó, 
i Augusto las reforzó, o aumentó con nuevas reclu-

tas. 



tas. Colonia Julia Augusta Dertosa. Quando el nom-
bre de Augusta está delante del de Julia, es señal 
de que estando la Colonia en mal estado, la repa-
ró Augusto. N o obstante, no se ha de entender es-
to , sino quando los dos nombres se siguen inmedia-
tamente $ porque ya no es lo mismo quando ai algu-
na palabra entre estas dos. Esta es una de las suti-
lezas del arte, que aprendemos del Señor Vaillant, 
quando esplica Colonia Julia Concordia Augusta 

* To.i.p.r\. Apampa *. También aprendemos de él que las Colo-
nias embiadas en tiempo de los Cónsules, antes que 
el Supremo poder cayese en manos de los Empe-
radores , se llaman Romanas 5 testigo Sinope en el 
Ponto de Asia, que dedicó una Medalla a Gordiano 
el segundo, con estas letras C .R.I .F .S . Colonia Roma-
na Julia Félix Sinope, an. 308. La Epoca señala 
el tiempo en que Luculo , despues de aver despo-
jado a Mitridates, dió libertad a la Ciudad, i hizo 
de ella una Colonia, que Julio Cesar aumentó des-
pues considerablemente. 

IV. Aunque huvo Colonias en Italia, ninguna 
puso jamas el rostro del Principe en sus Meda-
llas. He oido hablar de la Medalla de Benevento 
con el rostro del Emperador, pero nunca la he vis-
to. Fuera de que parece que era este un honor re-
servado a las Ciudades, que tenían derecho de ba-
tir Moneda, i que los Emperadores nunca quisieron 
concederle a Ciudad alguna de Italia. Este derecho 
de batir Moneda se concedía con permiso de solo 
el Senado , o del Senado, i del Pueblo juntamente, 
o del Emperador. Quando era obtenido del Empe-
rador , se ponía en la Moneda Permissu Casaris: i 

de este modo señalan Sevilla, i Cordova la gracia 
que les avía hecho Augusto, Colonia Romulea Per-
missu divi Augusti, Colonia Patricia Permissu Au-
gusti. Otras muchas hicieron lo mismo. Quando se 
tenía este derecho solamente del Senado , se gravava 
en las Medallas, aun en las Griegas, S. C. i quando se 
reconocía tenerle también del Pueblo Romano, se po-
nía en ellas A.E. Este es el sentir del Señor Vaillant, 
sobre el qual he declarado estendidamente lo que 
me parece, esplicando estas dos letras A. E. en la 
Instrucion quinta. Añade que S. R. que se hallan en 
algunas Medallas de Antioquia de Pisidia, señalan 
lo mismo que S. C. En efeto, Sen. Rescripto signifi-
caría lo mismo que Senatus Consulto, o simplemen-
te S. Rwtanus. N o obstante sería bueno tuviésemos 
egemplos de esto para una entera certidumbre. Por-
que lo que dijo el Padre Harduino en su Antirreti-
co para impugnar este parecer, me parece de una 
gran fuerza. Estas suertes de singularidades no ca-
recen sin embargo de egemplo. Sin salir de Antio-
quia , de diez i seis Ciudades que tienen este mis-
mo nombre, solo huvo una que afectase poner siem-
pre el Letrero en L a t i n , Colonia Ccesarea Antio-
chensis. 

V. Es común hallar en las Medallas Griegas fa 
confederación de las Ciudades , que entravan en 
alianza unas con otras , señalada con la palabra 
O M O N O I A , como de Sardos, i de Efeso, de Es-
mirna i de Pergamo , de Perges , i de Sida en 
Pan filia 5 1 esto no se encuentra en las Ciudades de 
otras Naciones, a lo meüos no vemos Medallas de 
ellas. El Padre Harduino pretende sin embargo aver 

ha-



hallado un egemplo en Itálico,, i Bilbilis. 
VI. Entre las Colonias pueden distinguirse aque-

llas que tenían el derecho de Ciudadanos Romanos, 
de las que no tenían mas que el derecho del Pais 
.Latino, como toda Italia. El derecho de Ciudada-
nos consistía entre otras cosas, en poder solicitar 
los empleos del Estado, i obtenerlos como los Ciu-
dadanos Romanos. El derecho del Pais Latino con-
sistía , en no pagar tributo alguno, i en poder ser-
vir en las Legiones Romanas. Las Ciudades que po-
nían en sus Medallas Remus & Ramulus mamando 
a la L o b a , tenían ciertamente el derecho de Ciu-
dadanos Romanos, i se llamavan Colonias Roma-
nas ; las que no tenían sino el derecho del Pais La-
tino , no se huvieran atrevido a servirse de este 
Simbolo. El Padre Harduino, a quien se deve esta 
sabia advertencia, quiere que estas ultimas tomasen 
la Lechona con los treinta Lechoncillos , de que 
habló Virgilio, i que efectivamente servían de In-
signia a los del País Latino ; pero yo no sé si se 
podrán hallar egemplos de esto en las Medallas. 

VII. Desde Caligula no se halla ya Medalla al-
guna acuñada en las Colonias de España, de las 
quales tenemos gran cantidad del tiempo de Augus-
t o , i de Tiberio. Se dice que este Emperador les 
quitó este Privilegio en castigo de las que avían 
acuñado en honor de Agripa su Abuelo , de quien 
Ilevava mui mal se acordasen que era nieto, creyen-
do que esto le era injurioso: Esto es lo que cuen-
ta Suetonio. 

VIII. Desde Galieno, casi ya no se hallan Me-
dallas de los Emperadores acuñadas ni en las Ciu-

da-

dades Griegas, ni en las Colonias. Se puede creer 
que en el trastorno del Imperio, no sabiendo ya estas 
Colonias casi a qué Señores pertenecían , cuidaron 
poco de rendir este homenage a Principes, que no 
podían protegerlas 5 puede también decirse, que les 
fue quitado este derecho por el mismo Galieno, por 
Claudio Gotico, o por Aureliano. A lo menos es cier-
to, que desde Aureliano no se conoce alguna. 

IX. N o solamente las Ciudades particulares son 
las que en su nombre acuñaron Medallas a los Em-
peradores 5 las Provincias hacían también lo mismo. 
Asi vemos que Siria las batió en honor de Traja-
n o , Dacia por F i l ipo , a quien reconocía devía su 
libertad, Provincia Dacia anno I. A . II. El cuño re-
presenta una muger en pie , teniendo en la mano 
un Estandarte, en el^que están escritas estas dos le-
tras D. F . Vacia Félix. 

1 

SOBRE LAS MEDALLAS PARTICULARES. 

I. N o conviene tomar por maxima general, que 
solo se imitan las Medallas raras, i de gran precio, 
como aquellas cuyos quadrados tomó el trabajo de 
hacer el Paduano. Comunísimas las ai , que no dejan 
de ser falsas 5 i sobre todo se hallan muchas vaciadas. 

ü . La quahdad , o el cuerpo del metal basta 
algunas veces a los Sabios para hacerles juzgar de 
las Medallas particulares. I asi los Gordianos de 
Afnca de o r o , o el Vescennio, o el Máximo , no 
pueden merecer su atención, porque saben que no 
a. verdaderas Medallas Antigüas de aquellos Princi-
P^s, que fuesen acuñadas en este metal 5 aviendose 

fa-



fabricado las que se hallan en los Gavinetes por el 
dicho Carteron , de quien hemos hablado en otra 
parte. Una Plotina de mediano bronce será desechar 

da también como Marciana , Matidia, i Didia Cia-
ra , porque se sabe que no se encuentran de este 
tamaño. Las Monedas de mediano bronce serán 
tenidas por Medallas comunes ; i las de gran bronce 
pasarán por raras. 

IIÍ. Algunas Medallas son raras en un País., i 
comunes en otro. Tales son los Postumos, de que 
está llena Francia, i de que se hallan mui pocos en 
Italia: tales son los Mlios de gran bronce, que en 
Italia pasan por raros, i de que tenemos cantidad 
en Francia. Son necesarios estos conocimientos, i 
noticias para hacer trueques ventajosos. 

IV. Julio Cesar fue sin contradicion el pri-
mero , a quien se concedió el Privilegio de poner su 
rostro en la Moneda 5 privilegio, de que por consi-
guiente devió a ver sido el mas celoso ; i sin em-
bargo no se encíientra su rostro solo en ninguna 
Medalla de gran bronce. Aquellas, donde se le vé 
con el rostro de Augusto en el reverso, se fabricaron 
despues de su muerte. I asi se puede inferir de aquí, 
que todas las Medallas de G. B. que representasen el 
rostro de Julio Cesar solo , son contrahechas. 

V. N o se hallará otra Medalla que la de Agri-
pa fabricada viviendo él con el S. C. esto e s , por 
orden del Senado, aunque no tuviese ni la calidad 
de Augusto, ni la de Cesar. Porque la de Druso Ne-
rón hermano de Tiberio, no se acuñó hasta despues 
de su muerte, por orden de Claudio su hijo , i resti-
tuida despues por Tito. 

VI. Conviene no dejarse engañar con ciertos Ne-
rones de mediano bronce, disfrazados algunas veces 
en Otones 5 tampoco nos hemos de atener a la ca-
bellera que vemos tan limpiamente sobre las Medallas 
de plata, i oro 5 i condenar todas aquellas a donde no 
la tiene. Porque aunque no se halle en las Medallas fa-
bricadas fuera de Italia , no por eso son menos ver-
daderas. I aunque el Paduano cuidó de señalarla 
propísimamente en el gran bronce, no son menos 
íálsas por eso sus Medallas. 

VIL Defiende el Señor Vaillant, que Lucila mu-
ger de Elio nunca tuvo Medallas, i que jamás se 
llamó Augusta. Angeloni, i algunos otros pretenden 
lo contrario. Afianzan su opinion, en que Lucila mu-
ger de Vero jamás tuvo hijos, siendo asi que se 
encuentran hasta tres en las Medallas de la Lucila, 
que fue muger de El io , i estos reversos tienen Fce-
cundit. Aug. A demás de esto parece que esta segunda 
Lucila, como para distinguirse de la primera, trae la 
qualidad de hija de Antonino : Lucilia Antonini 
Aug.. F. que jamás se halla en las Medallas donde ai 
hijos: Para terminar esta diferencia, convendría que 
un buen Autor nos asegurase que la Lucila de Elio 
nunca tuvo el nombre de Augusta, o que digese, que 
la muger de Vero tuvo tres hijos; porque el argu-
mento negativo nada decide en esta materia. Hasta 
ahora me parece mas conforme a razón la opinion de 
Angeloni, i al tuvo Mezzabarba para seguirle. 

VIIL Conviene no confundir los An toninos por 
ta multitud de los que tuvieron el mismo nombre; 
los dos mas dificultosos de distinguir son Caracala, 
i Eliogabalo; ambos se llamavan M. Aur. Antoninus. 
_ Tom.IL B A 



A la verdad, los Sabios conocen fácilmente la dife-
rencia de los dos rostros, el labio grueso de Elioea-
b a í o , i el aspecto feroz de Caracala; pero es preci-
so que los menos hábiles recurran a la Estrella que 
señala a Ehogabalo, i al titulo de Germánicas, que 
solo tiene Caracala, aunque ni lo u n o , ni lo otro 
se encuentra en todas las Medallas de estos dos Prin-
cipes. En quanto a las Griegas, donde los rostros es-
tan menos distinguidos, cada dia se hallan embara-
zados los Sabios con ellas, porque tienen precisa-
mente las mismas letras M . A T P . A N T O N E I N O C . 

IX. Se ha encontrado el modo de atribuir algu-
nas Medallas de Gordiano tercero a ios Gordianos 
de Afr ica , ya reformando el Letrero del rostro, i 
poniendo A F R en lugar de P I V S F . ya poniéndole 
un poco de barba5 de suerte, que algunos tomaron 
motivo de esto para defender que era un tercero Afr i -
cano , hijo, o sobrino de los otros dos. Será fácil 
desengañarse, acordándose que todos los reversos 
en que ai A V G . no convienen a los dos Africanos, 
que señalan ordinariamente dos G G en sus Meda-
llas. N o porque degen de encontrarse alguna vez 
con Aug. con una sola G , como Providencia Aug. Vir-
tus Aug. pero entonces la palabra A F R . que se ha-
lla por el lado del rostro, impide el engaño que se 
pudiera tener en ello. 

En quanto a la nueva opinion en asunto del 
quarto Gordiano, fundada en las Medallas ya Grie-
gas , ya Latinas, donde se halla un rostro mui niño, 
i la sola qualidad de Gordianus Casar 5 todas las 
razones me parecen mui fáciles de destruir. Cono-
ciendo Balbino, i Pupieno que los mirava el Pueblo 

co-

como a usurpadores, hicieron dar al niño Gordia-
no el nombre de Cesar, al mismo tiempo que el Se-
nado los hizo Augustos, i procuraron persuadir que 
no governavan el Imperio , sino como Tutores de 
Gordiano. Demás de esto, el poco mas, o menos de 
de la semejanza, que se halla entre dos rostros pues-
tos en las Medallas, es un débil apoyo para un nue-
v o sistema. En quanto a la Medalla de Gordiano el 
joven con Pietas Augg. señala precisamente lo que 
acabamos de decir de la política de los dos A u -
gustos , que le hicieron llamar Cesar, a fin de con-
cillarse el Pueblo. 

X. N o se duda ya que Etruscila fuese verdadera-
mente muger de Trajano Decio , i no de Volusiano, 
Como se avía creído hasta el tiempo del Señor Seguin, 
que provó evidentemente este hecho con las Medallas. 

XI. Es preciso saber distinguir las Medallas de 
los dos Valerianos, es a saber, del hijo de Galieno, 
i de Salonina, llamado Cornelio Salonino, i del hijo 
de Valeriano , i de Mariniana, hermano de Galieno, 
llamado Licinio. Quando no ai mas que la pala-
bra Valerianus, es dificultosísimo de decidir 5 pero 
quando ai o Cor, o Sal, o Divus, o una consa-
gración , segurísimamente es el hijo de Salonina, 
porque el hijo de JMariniana nunca fue puesto en el 
número de los Dioses 5 al contrario quando ai Lic. 
constantemente es el hijo de Valeriano. 

XII. Como los Emilianos de G . B. son mui esti-
mados , i cuestan 40, o 50 libras , los Falsificado-
res han encontrado el modo de hacerle con las Meda-
llas de Filipo el Padre,'cuyo gesto se parece mucho 
al de Emiliano. 
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XIII. En quanto a algunas Medallas , cuyos re-
versos es evidente que no convienen con los rostros, 
como se vé con frecuencia ácia el tiempo de Galo, 
i deVolusiano, i sobre todo durante el reinado de 
Galieno, quando el Imperio estava dividido entre 
una infinidad de Tiranos; en quanto a estas Meda-
llas, digo , no por esto se han de despreciar; por-
que entonces estava todo en una confusion tan gran-
de , que sin tomar el trabajo de abrir nuevos cuños, 
inmediatamente que se sabía, que se avía mudado de 
Señor, se acuñava un nuevo rostro con reversos an-
tigüos : i sin duda esta es la razón porque se halla 
en el reverso de un Emiliano , Concordia Augg. 
Mtemitas Augg. reverso que avía servido a Hostí-
liano, a G a l o , o a Volusiano: a no ser, sin embargo, 
uno de los Filipos transformados en Emiliano, de 
que acabamos de hablar ; porque desde el Impe-
rio de Galieno, no se deve creer que los Mone-
deros fuesen tan Sabios, que no cometiesen crasísi-
mos defetos en los Letreros. De esto tenemos prue-
vas demasiado evidentes en algunas Medallas fabri-
cadas fuera de Italia, como las de Tétrico &c. Estos 
descuidos provenían , o de que los Abridores no sa-
bían vastante Lat in, o de que los que Ies davan 
los Letreros, no los escrivían cop vastante distin-
ción. He visto muchos egemplos de ello, i de que 
no se puede discordar: i no dudo que la Medalla 
Aulenaus no sea una de ellas. 

SOBRE LAS LETRAS INICIALES 
de los Letreros. 

Este es el lugar de justificar el partido, que he 

abra-

abrazado tocante a las Letras iniciales que se ha-
llan en las Medallas, desde Galieno hasta el mas ba-
jo Imperio. Para hacerlo con método, 

I. Creo que se ha de convenir , hablando pro-
piamente , en que las Letras iniciales son aquellas, 
que siendo únicas , significan una palabra entera. 
Q u e , quando se juntan muchas, son abreviaturas, i no 
iniciales. P. P. significa Pater Patria por iniciales: 
P P A V G . significa Perpetuus Augustus por abre-
viatura ; T . P. significa Tribunitia potestate , por 
iniciales : T R . P O T . lo dice por abreviatura : V . P . 
expresa Vota populi , por iniciales; V O T . PO. lo 
dice por abreviatura. Luego en un gran numero 
de Letras , no es fácil adivinar quales se deven unir, 
i quales han de quedar solas, i no creo que sobre 
esto se pueda dar regla alguna cierta. 

II. El uso de las Letras iniciales es de todos los 
tiempos, i de todas las Naciones, desde que se em-
pezó a escrivir. Los Latinos, los Griegos, los He-
breos se sirvieron de ellas : testigo la sentencia fa-
tal , que se pronunció contra el Rei Baltasar con 
tres Letras iniciales Mem, Thau, P h e ; que solo Da-
niel pudo esplicarlas, Mane, Tbecel, Pbares: Se han 
usado principalmente en las Medallas, a causa del 
corto espacio que estas tienen para expresar los Le-
treros ; la multiplicidad de los Prenombres, de los 
Apellidos, de los Títulos, i de los cargos, no pudo 
señalarse de otro modo, ni aun en el G. B. Aun fue 
mayor la necesidad en las Inscripciones largas; i por 
esto no es posible dar precepto alguno: la sola vis-
ta de muchas Medallas*, i de Inscripciones, donde 
las palabras se lean por entero, puede facilitar su co-
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rocimiento: i asi nadie duda que S. C. signifique W 

Z a u e T 0 ' 1 q U C S ' * « n i f i c a Pop-lusque Romanas: también se conviene en que L O M. 

rnrHH ^ M a x i m ' - > no está con-
cordado sobre la interpretación de estas dos L e -
tras, ^ que igualmente pueden significar 
W W E & n * ; o ÁóyjjjXTi E V a p ^ • 0 A ^ o , E . W 

Fot estáte, Decreto Provincia, Vota Pu-

III. Si siempre se huviesen puntuado exactamen-
te las Letras iniciales, sería fácil reconocerlas, i dis-
tinguir quando se han de unir algunas para una 
misma palabra: mas porque muchas veces dejaron 
de hacerlo, particularmente en el Imperio bajo , i 
en las Medallas pequeñas, no se halla en ellas la 
misma facilidad. Sin engañarse se dice D. N. V. L . 
Licmius: Dominas Noster Valerias Licinianus Lici-

CS m e n e s l e r ^ber demás de esto, que D D 
N N I O V L I C I N V A V G E T CAES, en Ja Medalla 
en que Jos dos Bustos están afrontados , significa 
Domini nostri Jovij Licinij invicti Augustas & 
Casar. De aqui ha dimanado la libertad de tomar 
por Letras iniciales, las que no lo son ; i de com-
poner muchas palabras de una sola. En CON.Cons* 
tantinopoli , se quiere hallar, Civitates Omnes Nar-
bonenses, &c. 

IV. Creo que se puede dar por constante que 
siempre que muchas Letras unidas no forman algu-
na palabra inteligible, es preciso concluir que son 
iniciales ; i que quando las palabras tienen algún sen-
tido, no conviene separarlas para formar con ellas mu-
chas palabras. N o soi y o , pues, del parecer de los que 

i 1 SU-

DE LAS M E D A L L A S . 2 3 

sutilizan sobre el uso de las iniciales ; i que pretenden 
que los Monederos afectaron componer con ellas pa-
labras enteras, a fin de sorprender, o captar mas 
gustosamente. Quando se me proponga el reverso 
de una Medalla de Galo con la palabra A R N A Z I 
al lado de un A p o l o , que tiene un ramo de laurel 
en una mano , i una vivora en la otra 5 afirmaré 
que son Letras iniciales, las quales yo no sabré es-
plicar : mas no creeré que allí veo Arte Narhonen-
sium Apollo servat Lnperium ; porque , pregunto, 
porque no se forma sino una sola palabra de las pri-
meras Letras A . R. pues cada una de todas las demás 
forma una palabra entera? Aun mas me opondré, 
quando viendo R E G I A R T I S en el reverso de una 
Medalla de Claudio Gotico , con la figura de un 
Herrero, que tiene el martillo, i las tenazas, se me 
diga que son letras iniciales que encubren esta Ins-
cripción , Reduci ex Gothia Imperatori ARcutn 
triumphus insignem struxit. Porque me parece que 
es Vulcano, o alguno de los Ciclopes, que aqui se 
llama el gran Maestro de su arte, asi como se da 
la qualidad de Principe a los que se han adelantado 
en algo, Oratorum Principi. 

Porque en fin para establecer un parecer tan sin-
gular como este , era necesario a lo menos tener 
uno, o dos egeinplos de aquellas palabras que tie-
nen una significación natural, i que sin embargo por 
alguna razón evidente se deven esplicar con Letras 
iniciales: Sé que se pretende provar esto con una 
pequeña Medalla, que tiene Genio Antiocheni Apollo-
ni sancto. Quierese que Antiocheni no sea una pa-
labra tal como parece, sino compuesta de Letras 
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^ ? r e S ' / J e n e 13 M e d a , í a P° r u n ^ 1* «gura de 

ZeltlLd,rrsentada P O r ü n a D d d a d - t a d a con el velo i la corona murada: por el otro Apolo 

h f f i h i V d p r a en una man°' 

1 - ° abiertamente, este Símbolo no da 

puesto d í i " ? P 3 - a C f f r q ü e e l ^ e r o e s t é c o m -otn H V K T TaTÍ n i P° r ü n , a d 0 > Por 
o o . el Símbolo de Apolo tiene Apolloni SanYto, 
pues para que es buscar en él Iniciales? No es esta 
a palabra natural que de ve estar alii? Por el otro 

lado la figura murada es el Simbolo de Antioquia, 
qual se ve en otras mil Medallas Griegas, i Lat i -
nas. Fues que ai mas conveniente, que el estar el 
-Letrero Genio Antiocheni, asimismo sin Iniciales? Era 
necesario, dicen, Antiocheno, para evitar el Solecis-
mo : es cierto, si fuese adgetivo de Genio: pero si 
es el nominativo del verbo posuere que está com-
prendido, Antiocheni está mui bien; i si es el ge-
nitivo de Populi, que se comprende, o suple allí 
Genio Vopuli Antiocheni, también está mui bien. Pues 
en las Medallas no ai cosa mas común que los ca-
sos del Letrero regidos por verbos, o por palabras 
que tácitamente se comprenden. Todos los genitivos, 
los Dativos, i los Acusativos, que se hallan en ellas 
no se esphcan de otro modo. Sea lo que fuere de 
esto, siempre será mui conforme a razón decir que 
quando las palabras son inteligibles, no se ha de 
suponer sin una evidente razon^que son Letras ini-
ciales, i que no se persuadirá fácilmente, que en-
tre las quatro palabras que componen el Letrero, de 
que tratamos, la sola Antiocheni esté compuesta ex-
presamente de Letras iniciales, para hacer adivinar 

que 

que se quiere decir Genio prima Narbonensis, Tu-
tatori Imperij, odio Christianorum etiam nobis ir ato. 

V. Quando muchas Letras no pueden formar 
palabra alguna, i son visiblemente Letras iniciales, 
pertenece a los entendimientos de primera clase adi-
vinar su significación , especialmente quando son 
muchas, i capaces de formar una larga Inscripción. 
Tal es una Medalla de Decencio sin corona D. N . 
Q E C 3 N T I V S NOB. C A E S . Dominus noster De-
centius Nobilis Casar. E l reverso es el monograma 
ordinario de Xpúr-ros con el A. i O. a los lados. El Le-
trero es C J N D T V N N O T C N E en, i en el Exergo C L 
PC. Pretende el Padre Harduino que esta es una 
Oración hecha a Jesu-Cristo por la prosperidad de 
las armas del Principe. Christe Deus Casari fave 
no bilis simo, contra Tyrannum urbium nostrarum no-
bilissimam oppugnantem, tutela Casaris nostra erit 
salus. Commune Lugdunensis prima Civitatum. N o 
ai cosa mas bien imaginada: i si esta esplicacion no 
es la verdadera , merece serlo. Es natural que el 
monograma signifique que se creé que Jesu-Cristo, 
a quien se hace esta suplica, es Dios 5 porque A. i í i . 
señalan que es el principio, i ultimo fin de todas 
las cosas. La F . está al revés, a fin de que no se to-
me en el sentido ordinario por Filius. L a C. está 
igualmente fuera de su lugar, lo qual la determina 
a significar contra, i no otra palabra. León se lla-
ma con razón Urbium nobilis sima. Las otras Ciuda-
des de la Provincia se interesan en rogar por su 
Capital. Esto es lo que dan a entender las Letras 
del Exergo. 

Despues de estas advertencias generales , que 
pa-



parecen suficientes para hacer conocer ías razo-
nes, que he tenido para abrazar el partido que de-
fiendo sobre la esplicacion de las Letras iniciales-
no me resta mas, que hacer ver por menor lo que 
pienso de estas Letras gravadas en las Medallas del 
Imperio bajo, de que aqui se trata. 

Supongo únicamente, como verdad conocida, 
que para esplicar las Letras iniciales, i las abrevia-
turas que se hallan en las Medallas, no ai medio 
mas seguro , que servirse con preferencia de las pa-
labras que se hallan enteras en otras Medallas. Por 
egemplo, no se puede dudar que F. T . R. significan 
Félix Temporum Reparatio. Porque ai algunas Me-
dallas donde se halla F E L . T E M P . R E P . i otras 
donde se lee esta Inscripción toda entera. Nadie dis-
puta sobre P. F . A V G . porque en las Medallas gran-
des se lee Vius Félix Augustus. A l contrario, quan-
do se quiera sostituir palabras, que nunca se hallan 
enteras en otras Medallas de aquellos tiempos, ten-
dré siempre derecho de refutarlas , i pedir otras 
que sean conocidas. I asi, quando yo digo que la R. 
en el Exergo de una Medalla de Maxencio signifi-
ca Roma, soi mas digno de crédito, que aquel que 
digese que significa Remis , porque muestro otras 
Medallas de aquel Emperador, donde está amplia-
mente Roma, i no se halla alguna donde aya Remi. 
I quando encontrase A L E . diré osadamente que es 
Alexandria, porque en otras Medallas leo a veces 
A L E Z . otras A L E X A N A . i otras A L E X A N D R E A . 

Supongo lo segundo, en que convendrán todas 
las personas del arte, que algunas veces se señalaron 
en los reversos de las Medallas, i . - Los años del 

rei-

reinado de los Principes. E l nombre de las Ciu-
dades donde se acuñó la Medalla. 3.0 Las diferen-
tes Oficinas donde se fabricavan las Monedas , lla-
madas Ofjicina Monetaria. 4.0 E l valor de las M o -
nedas. No digo que no se aya señalado en ellas mas 
que esto; porque se hallan otras muchas cosas 5 sino 
que esto está allí señalado: en lo qual convendrán 
mui fácilmente todos los Antiqüarios. Ni tampoco 
digo que se ayan puesto siempre estas quatro cosas 
a un mismo tiempo; porque esto sería evidentemen-
te falso : sino solamente, que se hallan a veces todas 
quatro ; otras, una sola ; algunas , muchas, quando 
los reversos están únicamente llenos de estos carac-
teres, como en el mas bajo Imperio. 

Supongo lo tercero , que en estas suertes de M e -
dallas , se destinó mas de ordinario el Exergo para mar-
car el nombre de las Ciudades, i de las diferentes 
casas de Moneda donde se fabricavan las Medallas; 
i que el campo de estas sirvió las mas veces para 
poner los años del reinado, i el valor de la Mone-
da. N o quiero mas testigo de lo que propongo, que 
la vista misma. 

Supongo lo quarto, que asi como al dia de hoi 
ros servimos nosotros de cifras a veces Arabes , i 
a veces Romanas; del mismo modo en aquellos tiem-
pos se empleavan , ya las Letras Griegas numerales, 
i ya las Latinas. Esto no puede disputarse. 

Presupuestos estos principios, digo que sin re-
currir a nuevo sistema, i sin trastornar los cono-
cimientos comunes, se pueden mui bien esplicar to-
das las Medallas del Imperio b a j o , que eran verda-
deramente las especies de Monedas, que corrían , i 

de 



de que se servia el Pueblo; i no piezas, que no 
corriesen en el Comercio, i que no señalasen sino 
la paga de diferentes Impuestos. Para justificar mi 
pensamiento, no ai mas que dar por menor una espli-
cacion de todos estos caracteres. 

' A N . "J A N T H I O C H L « 

A N T . 

A N T H . F Ó 

A N T I . J A N T I O C H I J E 

A N B . A N T I O C H I « O F F I C I N A 

S E C V N D A , de estas se hallan hasta diez; 
era una de las mayores Ciudades , don-
de avía hasta diez Casas diferentes de Mo-
neda , o diez Maestros que trabajavan en 
ellas. 

S M . A N T . S I G N A T A , o S A C R A M O N E T A 

A N T I O C H I ^ ; 

porque ambas cosas son necesarias quando 
¿se encuentran dosS. 

• A Q . A Q U I L E U E . 

A Q . P . S . A Q U I L E I A P E C U N I A S I G N A T A . 

A Q . O . B . F . A Q U I L E I ^ O F F I C I N A S E C U N D A 

F E R I I T , U O FFICINJE S E C U N -

D/8 FABRICA. 

S . M . A Q . P . S A C R A M O N E T A A Q U I L E L * 

L P E & C U S S A . 

[ A . 1 

A R . J. A R É L A T E 

A R L . J Por inicial, i por abreviatura. 
P A R L . P E R C U S A A R E L A T E , o P E C U -

N I A 

N Í A A R E L A T E signata , o simplemente 
P E C U N I A A R E L A T E N S I S . 

T . A R . T E R T I A A R E L A T E N S I Officina. 
Q . A R . Q U I N T A A R E L A T E N S I S Officina. 

rcoN. 
C O N S . 

C O N S T . 

C O N O B . 

C O S T A N T I N O P O L I 

O F F I C I N A 

C O M O B . 

i 
* L . L C . 

L V G . 

L VC. 
L . P . 

M . L . 

L V C P S . 

M L L . 

P L Ö N . 

i 

L U G D U N I , O L U C D U N I . 

L U G D U N I P E R C U S S A , O L U G D U -

N E N S I S P E C U N I A . 

M O N E T A L U G D U N E N S I S 

L U G D U N I P E C U N I A S I G N A T A . 

M O N E T A L U G D U N E N S Í U M , c o n 

relación a las Provincias Leo-
nesas. 

P E R C U S S A L U G D U N I IN O F F I -

C I N A N O N A , o P E C U N I A 

L U G D U N E N S I S O F F I C I N A N o -

C O N S T A N T I N O P O L I 

S E C U N D A 

C O N S T A N T I N O P O L I M O N E T A 

O F F I C I N A S E C U N D J E , O M O -

N E T A R I A O F F I C I N A S E C U N Ò A . 

C O R N O B . C O N S T A N T I N O P O L I R o M . f f i N o -

Y/E O F F I C I N A S E C U N D A 

T . 
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fT. 
T R . . 
T T . 
T R P . 

« TROBS. 

M O S T T . 

SMTSB. 

f R . 
RO. 
R O M . 
SMR. 

I S M R P . 

SMRQ. 

R V P S . 

| T R E V E R I S , O T R E V E R O R U M . 

T R E V E R E N S I S P E C U N I A . , O T R E -

V E R I S P E R C U S A . 

T R E V E R I S O F F I C I N A S E C U N D A 

S I G N A V I T . 

M O N E T A O F F I C I N A S E C U N D J E 

T R E V E R O R U M . 

S A C R A M O N E T A T R E V E R I S STO-

N A T A S E C U N D A O F F I C I N A . 

R O M . ® . 

S I G N A T A M O N E T A R O M ; E . 

S A C R A M O N E T A R O M Ì E P E R -

CUSSA 

S I G N A T A M O N N E T A R O M ; E I N 

Q U A R T A Officina 
R O M J E IN Q U I N T A Officina P E -

C U N I A S I G N A T A . 

lugugiiil 

ili 
1 1 
1 1 • 
l i 1 

• T H E V . 
T H E V P . 

. T H E O P O . 
T H E O U P O L I . 

Antioquía, que se llamó asi en 
el Imperio de Justiniano, nombre que no se halla 
efectivamente en ninguna de las Medallas de sus 
Predecesores, como el de Antioquía expresado con 
A N T . no se encuentra durante su reinado, ni el de 
sus sucesores. Porque no se vé mas que en una Me-

da-

dalla de Justiniano el joven, que pudiera mui bien 
ser de Justino el mayor. 

Vé aqui mas de lo que es menester , para soste-
ner los conocimientos comunes sobre el Exergo de 
estas Medallas, sin necesitar de nuevo Sistema. Ha-
blemos de los Caracteres que se hallan en el campo 
de las Medallas, i que yo pretendo no deven seña-
lar sino los años del reinado, i el valor de la M o -
neda, o separadamente, o ambas cosas juntas; quie-
ro decir, quando no ai lugar de formar con ellos 
una Inscripción, como de las S. F . Sceculi Felicitas. 
T. F. Temporum Felicitas. C. R . Claritas Keipublicce. 

Es evidente que solo en el mas bajo Imperio se 
hallan en los reversos de las Medallas señalados los 
años del Reinado Anno 2. 3. 4. &c. No se halla al-
guna antes del Imperio de Justino el año de nues-
tro Señor de 5 1 8 , ni tampoco hasta despues del de 
Miguel Rhangabé, que empezó a reinar el año 8 1 1 . 
No puede aver engaño, porque alli se lee Anno II. 
III. IIII. &c. i porque las demás letras que se hallan 
en medio, son de otra forma, i de diferente tamaño. 

L a qüestion es demostrar que las letras I. K. X. 
XX. XXX. XXXX. que ocupan el plano del reverso, 
señalan el precio de la Moneda: esto se infiere ne-
cesariamente de el principio que llevo establecido; 
porque si los carácteres de los reversos señalan pre-
cisamente , o el año del reinado, o el nombre de la 
Ciudad , o el precio de la Moneda ; estando ya 
señalado el nombre de la Ciudad , i expresado el 
año del reinado; no resta n^s que el precio de la 
Moneda. 

Si el señalar su precio sobre las Monedas fue-
se 



se una cosa, que jamás se huviese hecho, me lo po-
drían contradecir; pero desde que empezó el uso 
de la Moneda, i ya no se tomó precisamente por el 
peso; se marcó en ella su valor, especialmente en la 
de bronce. Tenemos los Trientes, los Quadrantes, 
los Semises , los Sextantes señalados con las o. oo. 
ooo. oooo. S. En las Monedas de plata tenemos los 
Denarios, i Quinarios con X , i con Q. ó con V. 
Tenemos los aumentos del valor igualmente señala-
dos. Pues porqué no diremos, que en el Imperio bajo 
se señaló también el precio corriente en las Medallas. 

Acaso me dirán , que en el Imperio alto no se 
halla esta señal, i que se ponía en ella exactamen-
te durante el tiempo de la República? Respondo, 
que en aquel tiempo correspondía el cuerpo al pre-
cio. El gran bronce era el As entero. El mediano 
bronce el Semis, o la mitad del As. El pequeño 
bronce señalava las otras partes menores, i esta es 
la razón por que hallamos pequeños bronces de tan 
diferentes tamaños. Despues, aviendo visto la inco-
modidad de aquellas Monedas, que por su peque-
nez se caían de las manos quando se contavan, se 
redugeron a hacerlas mayores, que valían 20. 30. 
o 40. de aquellas Monedillas; asi como en nuestro 
tiempo, porque los Dineros eran embarazosos de 
contar, se hicieron los Liartes, que valen tres dine-
ros, los Carlos que valen diez , los Sueldos resella-
dos que valen quince &c. o asi como las piezas de 
cinco sueldos son un dozavo del Escudo, los Suel-
dos una 60. parte, i los Liartes una 240. parte. 

Podrán obgetarme los diferentes cuerpos de las 
Medallas señaladas con el mismo valor, o los dife-
c• ren-

rentes valores señalados en el mismo cuerpo. Pero es 
fácil responder, que esto sucedió quando las Mone-
das bajaron, o subieron de precio; porque quando 
las necesidades del Estado, o el bien público obli-
gavan a hacer uno, u otro; entonces se señalava de 
distinto modo este mismo cuerpo: i lo que solo avía 
valido la trigésima parte del A s , valía la vigésima, 
ía decima: o al contrario, lo que valía la decima, no 
valía mas que la vigésima, o trigésima. 

Esto presupuesto, veremos con un egemplo de 
cada una de estas Medallas, como creo que se de-
ven esplicar. Se hallan del tiempo de Teodosio al-
gunas Monedas de bronce mas pequeñas que los Qui-
narios de plata: i este devía valer menos que un 
dinero, o media blanca nuestra. No se puede dudar 
que el As no valiese mas de quarenta, o cinqüenta 
de ellos: i asi quando en un mediano bronce se ha-
lla X. quiere decir , que la pieza vale diez de aque-
llas pequeñas. XX. quiere decir, que vale veinte, &c. 
I quando el mismo volumen está marcado diferente-
mente , esto es , mas o menos, es preciso decir , que 
en. aquel tiempo se alzó, o bajóla Moneda. 

M Medalla de Anastasio. Valía quarenta pie-
E. zas pequeñas, fue labrada en Constantinopla 

C O N . en la quinta Casa de Moneda. 
ÉCNtl Exergo. Vale veinte piezas pequeñas* 

N o tiene Exergo; i provablemente ai en ella 
una A borrada, la qual señalava el año primero del 
reinado. A N . de lo qual no se vé sino la N. 

í.J Tom.TI. C A 



3 4 C I E N C I A 

A Medalla de Justino el mayor , de valor 
N J V - j de veinte piececillas, acuñada en Tesalo-
N j ^ . n i c a el año primero del reinado I. en una 
O. corona entre dos estrellas, de valor de diez 

T E C . piezas pequeñas; sin Exergo. 

N T ^ Medalla de Justiniano, de valor de diez 
N x piececillas, batida en Antioquía en Teupoli, 
O. XI. el año treinta i uno del reinado. 
T H E U . 

D Medalla labrada en Alejandría, en la se-
ITB gunda Casa de Moneda, de valor de diez 

A A E S . piezas pequeñas. 

A l \ / T Medalla de Justino el joven, de valor 
N i V J C , de quarenta i cinco piezas pequeñas, 
N B fabricada en Nicomedia el año sexto 
O. del reinado , en la segunda Casa de 

NIKO. Moneda. 

X X Medalla de Mauricio , de valor de vein-
R O M . t e piececillas, labrada en Roma. 

A N N O . Medalla de Focas , de valor de qua-
XXXX IIII. renta piececillas, fabricada en Cicica 

K Y Z . A . en la primer Casa de Moneda, el año 
quarto de su reinado. 

No faltará quien diga, que yo no uso sino de los 
egemplos mas fáciles , i que ai Medallas, cuya es-
plicacion no es tan fácil. A esto respondo, que es 

un 

un inconveniente común a todos los Sistemas ; i 
que qualesquiera nuevos están obligados a con-
fesar que en la mayor parte de las Medallas, que 
se me podrían objetar, la Ciudad de Narbona, i 
los Mercaderes de las Galias, no pueden surtir de 
una esplicacion mas feliz: testigo A M B . en la Meda-
lla de Magnencio. MDPS. en la de Arcadio. TESOB. 
en la de Teodosio el joven; i otras muchas semejan-
tes ; ya porque esto provenga, o puramente de la 
falta de los Monederos ignorantes, e inhábiles, co-
mo el Señor Gallant pretende averio demostrado en 
la Disertación, que hizo sobre las Medallas de los 
Tétricos 5 o acaso de la diversidad de los caracteres 
de aquellos tiempos, que ya no conocemos. Pues 
por qué no pudo suceder en aquellos Siglos distan-
tes , lo que vemos ahora en el nuestro? Sabida es la 
estraña diferencia del Hebreo impreso en caracteres 
quadrados, i en caracter Rabinico. I aun al dia de 
hoi ai en los diversos Tribunales de Roma una ma-

~nera tan diferente de escrivir el Latin , que es pre-
ciso recurrir a los Cambistas, para descifrar los des-
pachos que hacen traer de aquel Pais. 

N o hago el mismo juicio del Exergo de las Me-
dallas mas antigüas, donde se halla X X I , o solo, o 
acompañado de algunas otras letras. Solamente no 
aconsejaría yo se adoptase el nuevo Sistema de los 
impuestos, i donativos graciosos , por aparente que 
sea la verisimilitud que se le puede dar. L a idea de 
estos tributos señalados en piezas, que no servían 
de Moneda, como se pretende, tampoco deve admi-
rar a nadie, despues de lo que he dicho sobre ello. 
Esta sola fracción , o división del número en XXL 
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deve disgustar, porque es contra la costumbre de 
todos los Tributos, que se imponían por un número 
cerrado del décimo, veinteno, treinteno, i quaren-
teno, sin que hallemos en los antiguos, ni el once-
n o , ni el treinta i uno, ni el quarenta i uno. 

Estimaría pues en mas decir lo que tengo dicho 
en el Imperio mas ba jo , que lo marcado en ellas es 
el valor de la Moneda, como vemos que aun al 
día hoi se hace en las Monedas pequeñas de Alema-
nia, de España, de Suecia, i de Inglaterra. Enton-
ces se podría también adelantar con bastante razón, 
que los caracteres que acompañan estas cifras , son 
las letras propias de cada Ciudad, en que se batía 
Moneda, o de cada Casa diferente de Moneda, quan-
do en la misma Ciudad avía muchas; casi como en 
Francia, donde cada Ciudad tiene su letra particular 
en la Moneda que alli se fabrica. Pues porque no 
serían también algunas veces las Letras iniciales de 
los nombres de los Monederos, pues las antigüas 
Medallas Romanas tienen los nombres de los Mone-
tales, i en nuestras Monedas viejas Francesas, co-
mo en las de Inglaterra, i en los demás Paises, se 
halla el nombre del Artífice, o del Maestro de la 
Moneda. . 

Esto presupuesto, se podría decir, que durante 
todo el tiempo, en que el Exergo se llenó de estos 
caracteres, esto es , desde Aureliano solamente has-
ta Diocleciano, se quiso dar a conocer, que estas 
Monedillas valían la vigésima parte del As. Estoi 
seguro de que este pensamiento será de mayor gus-
to a los Sabios, i que hallarán en él menos emba-
razo : demos sus egemplos; 

Medalla de Aureliano , Orlens Aug. XX. I. VI. 
quiere decir que vale la vigésima parte del A s , que 
está batida en la Ciudad que ponía I. en la Moneda, 
i en la sexta Casa de Moneda de aquella Ciudad. 

Providentia Deorutn, del mismo P. XX. V. la P. 
es la letra de la Ciudad: la V. señala quinta Casa 
de Moneda. 

Medalla de Severina , Providentia Deorutn. N. 
XX. T . la N. es la letra de la Ciudad , la T . señala 
la tercera Casa de Moneda , Tertia Officina, o el 
nombre del Monedero. 

Medalla de Floriano. Concordia Militum. T . es 
la letra de la Ciudad. 

Medalla de Probo. Virtus Invicti Aug. VI. XX. 
T . el VI. señala la sexta Casa de Moneda, la T . es 
la letra de la Ciudad. 

Medalla de Caro. Consecratio. SIS. XX. II. SIS. es 
el nombre de la Ciudad: Siscia. II. es la segunda 
Casa de Moneda de esta Ciudad. 

Es mui fácil esplicar sobre este plan todas las 
demás, sin confundir los antiguos conocimientos, 
que parecen mas naturales. 

Tont.TI. C 3 N O -



N O T A S 
A LA INSTRUCION UNDECIMA. 

P AG. 2. lin. 12. La proposicion del que ha establecido como cierto, 
que desde el i6°. año de Diocleciano, no parecía ya Medalla alguna 
Griega, siendo asi que antes se avía acuñado una infinidad de ellas, 
particularmente en Egipto ; esta proposicion, digo, se ha demostrado 
falsa con Medallas de los Cesares, que reinaron despues de la renun-
cia de Diocleciano. N o se ha encontrado hasta ahora Medalla al-
guna Griega de Diocleciano, a excepción de las que se acuña-
ron en Egipto ; pero aun no es mui seguro el año en que los 
Egipcios cesaron de labrarlas en honor suyo. Porque lo que di-
ce aqui el Padre Jobert, que se hallan algunas Medallas Egip-
cias de los Cesares , que reinaron despues de su renuncia , es 
equívoco , i no prueva que se continuase en batir Moneda en 
Egipto despues que Diocleciano cesó de reinar. Es cierto que 
tenemos algunas Medallas labradas en Egipto en honor de 
Constancio Cloro, i de Galerio Maximiano, sucesores de Dio-
cleciano , i de Maximiano Hercúleo; pero como en estas M e -
dallas Constancio, i Galerio Maximiano no tienen sino el titu-
lo de Cesar, es evidente, que son anteriores a la renuncia de 
Diocleciano , i de Maximiano. Se puede afirmar también , que 
se cesó enteramente de labrar Medallas Griegas despues de 
Diocleciano, i el egemplo de la Medalla Griega de Cesaréa en 
tiempo de Justiniano, es excepción única, que no sirve sino 
para confirmar la regla. El Padre Banduri ( i ) dice que las Me-
dallas Egipcias, que ha visto, no pasan del año 12o. o 13o. de 
Diocleciano , del 10o. de Maximiano, i del 40 de Constancio i 
de Maximiano Cesares : L o qual le mueve a creer que en 
aquel año, que corresponde al 296 de la Era Cristiana, avien-
dose incorporado Egipto a lo demás del Imperio con la derro-
ta del Tirano Achileyo, se empezó a labrar la Moneda con Le-
treros Latinos, como ya se hacía en todas las demás Provin-
cias. Sin embargo, el Señor Abad de Rotelin tiene en su G a -
vinete tres Medallas Egipcias de Maximiano Hercúleo con el 
año i i ° . L . IA. A m a s de esto Tristan (2) citó otra Medalla del 
año 15 o. del mismo Emperador , i el Medico Ocon las cita 

tam-
il) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 109, 
(2) Trist. Comm, Histor. T.III. 

también, no solamente de Diocleciano con el año 20. (i)_ i de 
Maximiano con el 18o, sino también (2) del primer año de 
Galerio Maximiano, ya Augusto, del año (3) 40. de Maximia-
no D a z a , del primer año (4) de Severo, del (5) 31 o . de Cons-
tantino, i del 15o. (6) de Licinio. Pero las Medallas que no se 
hallan sino en esta Coleccion, i cuyo dibujo no está descrito, 
no son de grande autoridad. I asi aunque yo no quisiera despre-
ciar, sin que precediese examen, toda Medalla Egipcia , que 
parezca labrada despues del año 13o. de Diocleciano, porque 
no tenemos prueva positiva de que se huviese cesado de labrar-
las desde aquel tiempo ; creo que antes de recibirlas por verda-
deras* se deve examinar con la mayor atención , si son retoca-
das , o de cuño moderno. El Señor Abad de Rotelin tiene en 
su Gavinete un pequeño Medallón Griego labrado en Egipto 
a Domicio Domiciano. Pondré aqui su descripción, porque 
creo que hasta ahora no se ha publicado. AOM1TIANOC CEB. 
La cabeza de Domicio Domiciano coronada de laurel: R. L. B. 
L a Vitoria medio desnuda en pie , teniendo la mano derecha 
levantada, i en ella una Corona, i en la izquierda una Pal-
ma. Mas esta Medalla está tan lejos de destruir lo que dejo 
advertido arriba, esto e s , que no se labró en Egipto Medalla 
alguna Griega despues del reinado de Diocleciano, que antes 
bien confirma esta aserción , i justifica la nota, que el Padre 
Banduri hizo en la Prefación de su segundo tomo , con-
fesando que se engañó , quando puso a Domicio Domiciano 
despues de los Tétricos ( 7 ) , i reconociendo que aquel Tirano 
vivió en el reinado de Diocleciano. En efeto, comparando la 
fabrica de este pequeño Medallón con la fabrica i tamaño de 
los Medallones del mismo genero de Diocleciano, i de Maxi-
miano, no avrá duda en reconocer que unos , i otros se labra-
ron en un mismo tiempo. 

Pag. 2. lin. 28. I asi para refutar al que ha dicho , que no se 
dava la Corona de laurel, sino a los Augustos , i nunca a los Cesa-
res; no ai mas que ver el Medallón de Máximo &c. El Padre Jo-
bert huviera podido citar un gran número de egemplos; por-
que no ai cosa tan común , como hallar Cesares coronados, 
especialmente en el Imperio bajo. 

(t) O c c o . Impp. Rom. Num.p.jiC. i fiS, 
(l) Ib id. p. JU. 
(5) P. „o. 
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PaS- 3-J'"- 5- No « necesario mas que la Medalla C o l . 
Fharus , duba simplemente Colonia Julia , con el rostro de 
•Augusto , de que Plinio no dejó de hablar : Colonia Ca-sans 
dicta Pharus , ponte juncta Alexandri«. Como muchas C o -
lonias tuvieron el nombre de Julia , a menos que aquella 
que el Padre Jobert atribuye al Faro de Alejandría , no ten-
ga alguna señal distintiva , no se podrá asegurar que perte-
nezca a él. 

3- l'n- 26. Basta mostrar , como lo hizo el Padre Hardui-
no, por una parte, que nunca se dijo en Latín, Urbes I tá l ica , 
para significar las que tenían el Jus Latij &c . Los Padr<^ Har-
d u i n o , i Jobert parece ignoraron igualmente lo que era el Jus 
Jtalicum, i el Jus Latij; se verá la prueva en una de las Ñ o -
tas siguientes. 

Pag. 6. Un. 1. No le ai para la serie de Oro, ni Orbiana , Í5Y. 
L a Orbiana en oro se halla en el Gavinete del Rei. 

Ibid. 32. El Herodes Antipas, que cayó en las manos de! Señor 
Rigord, el qual hizo una Disertación mui sabia sobre esta Meda-
lla. Esta Medal la , que es de pequeño bronce, i bastante grue-
s a , dió al principio en manos del Señor R i g o r d , que la re-
galó al Señor Begon , Intendente de las Galeras. Los herede-
ros de este la bolvieron despues de su muerte al mismo Rigord, 
quien la vendió con lo demás de su Gavinete al Difunto Señor le 
Bret , primer Presidente, é Intendente de Provenza. Adquirióla 
el Señor Abad de Rotel incon el Gavinete del Señor le Bret diez 
i ocho meses h a , i la cedió al Señor Presidente de Mazaugués, 
que la posee hoi día. Con ocasion de esta Medalla , compuso el 
Señor Rigord una Disertación que se imprimió el año 1 6 8 9 ; i 
parece que ni él , ni los Antiquarios que avía entonces en 
Francia , dudaron que fuese verdaderamente antigua. El Car-
denal Noris , aunque no pudo asegurarse con la inscripción de 
la misma Medalla de si su antigüedad estava agena de toda 
sospecha, envió al Padre P a g i , que le avía comunidado el di-
bujo de el la, una sabia Disertación , en que se servía también, 
como el Señor Rigord, de la Epoca señalada en esta Medalla, 
para fijar el verdadero año del Nacimiento de Jesu-Cristo. Esta 
Disertación se imprimió en Florencia el año 1691 , al fin de las 
BpocbiV-Siro-Macedonum del mismo Autor. En fin, aviendose exa-
minado de nuevo la Medalla por el Señor Abad de Rotelin : los 
Señores de Boze , i de Cleves juzgaron que era vaciada por otra 
antigua ; i el barniz que se hace fácilmente flexible al punzón, 
el qual por consiguiente es nuevo, casi 110 permite duda alguna 
en ella. El Señor Presidente de Mazaugués, cuyo amor a las L e -

tras 

tras es conocido de todo el mundo, deseó que el Público fue-
se instruido de estas particularidades , a fin de que los Sabios 
estén en estado de j u z g a r , si una pieza de esta especie es su-
ficiente para servir de basa a un Sistema , que determina un 
punto de Cronología tan importante, como el verdadero año 
en que Jesu-Cristo nació. 

Pag. 7. Vtn. 2. El Agripa Cesar, tercer hijo de Marco Agripa, 
i de Julia.... es única. La Medalla de Agripa Cesar no es úni-
ca al dia de h o i , aunque sea rarísima. Pero la Annia Faustina 
de plata , que ai en el Gavinete del Señor Abad de Rotelin, 
es única hasta ahora. 

Pag. 8. lin. I. Se conviene en que los Medallones nunca sirvie-
ron de Moneda , &c. Es verisímil, que la intención de ios que 
hacían labrar los Medallones, no fuese de que sirviesen de 
M o n e d a ; i no obstante, pienso que luego que estas piezas 
avían cumplido con su primer destino , i que avían sido dis-
tribuidas , se les dava un libre curso en el comercio , regu-
lando su valor a proporción de su peso , i de su lei , o quila-
te. A lo menos, esto es lo que he creído tengo derecho a infe-
r i r , por los resell >s que he observado en muchos de estos Meda-
llones , como en uno de Caracala ( i ) i otro de Macrino (2) en-
tre los del Cardenal Carpegna, i en uno de Caracala (3) de 
entre los del Abad de Camps. Estos tres Medallones son G r i e -
gos , i es cierto que los Medallones Griegos eran verdaderas 
Monedas. Sin duda, que a egemplode los Griegos pondrían tam-
bién los Romanos sus Medallones en el número de las piezas 
de la Moneda corriente , sobre lo qual se puede ver el extrac-
to de la Disertación del Señor M a h u d e l , en la Historia de la 
Academia de las Bellas Letras. 

Ibid. lin. 3. I asi esta especie de Medallas es de la que se deve 
entender lo que Suetonio dice de Augusto , &c. El lugar de Sueto-
nio se lee al capitulo 75 de la vida de Augusto : pero sin ra-
zón infirieron de aqui , que los Medallones eran las únicas 
piezas , que Augusto hacíi distribuir entre sus amigos, duran-
te los Saturnales; porque Suetonio dice expresamente, que los 
avía de todos cuños , omnis nota : i asi los Medallones podían 
ser de este número, pero no eran únicos. 

Jbid. lin. 12. Pretende se que hasta el Imperio de Adriano tuvo 
el Senado la facultad de mandar labrar los Medallones de bron-
ce , &c. El Señor Vaillant estableció en sus Notas sobre los 

M e -
Ci) Osterra\. Istorieh. Sopr. Mcdagl. lab. IX. 6. 
(i) Ibid. Tai'. XI. 2. 
()) Vaill. Num. Max. Mod. Abb. de Camps. p. 70. 



l £ ¡ í ¡ r ? í ^ ^ C ~ a m p S * * h a s t a Adriano avía 
permanecido el Senado dueño de todas las Medallas de bronce 

?O V , 6 " " T ^ ' a T , ^ ? ^ ; ' e s t e E-^P^ador con el pretes-
:to de que los Medallones no eran Monedas , se atribuyó el 
.derecho de mandarlos labrar: por esta r a z ó n , dice, se halla 
el b. C . en parte de los Medallones de Adriano , i no se halla 

(en todos , ni en los labrados por sus sucesores , hasta Traja-
• no Decio , que volvió al Senado todos los derechos que sus 
predecesores se avían atribuido. El Padre Jobert impugna mui 

, a ° P m , o n del Señor Vaillant ; i el Senador Bonarotti 
propuso otra, de que daré cuenta en pocas palabras. Creía este 
I A ^ V q U a n ° ^ < íu e s i s - hallavan las letras S. C . en 

algunos Medallones de Adriano , era porque se avían labrado 
antes que huviese ávido tiempo de abrir nuevos cuños ; i pen-
sava también que se vían las mismas letras en las Medallas 
de irajano D e c i o ; porque se servían entonces para los Me-
dallones de los mismos cuños que para el gran bronce. Pero 

.esta congetura no está mejor fundada, que la del Señor Vai-
llant; porque no ai apariencia de que se reincidiese tan fre-
cuentemente en el mismo inconveniente ; i sin embargo se 
halla el S. C . en un Medallón de Marco Aurelio (3) i en dos 
de Caracala (4). El mismo Bonarotti cita uno de estos , i el 
Señor Vaillant el otro. Estos Sabios devieron inferir de esto, 
que lo que dicen el uno de la falta de cuños, i el otro del 
derecho esclusivo de los Medallones, que se atribuyó Adria-
no , no tiene el menor fundamento. L o que el Señor Vaillant 
añade, de que Trajano D e d o hizo dejación de todos los títu-
los , que sus predecesores se avían atribuido, aun es menos 
solido, sin embargo de que este célebre Antiqjiario lo repite 
mas de una vez (5) . Porque se puede convencer con dos Ins-
cripciones antiguas gravadas en honor de Trajano D e c i o , i re-

. feridas en Grutero(6) , que este Principe, a egemplo de los 
Emperadores a quienes sucedió , continuó en tomar los títu-
los de Sumo Pontífice , de Tribuno , de Cónsul , de Procón-
sul , i de Padre de la Patria. N o hablo aqui del derecho de 
hacer labrar la Moneda de bronce, porque ya he hablado de 
esto en mis notas a la Instrucion quinta, a la qual remite el 
Padre Jobert a los Letores. 

Pag. 
( 1 ) Num. Max. Mod. A b b . de Camps. p. 1C. 
(2) Osseri az. Istorich. p. j o ? . 
(3) V a i l i . Ñum.prcest. T. I. p. 201 . 

Osservax Istorich. Tab. IX. 7. V a i l i . Num, Max, Mgi.p.U', 
( í ) V a i l i . ub. sup. p. 101 . «S- 106. 
(6) G r u t . CCLXXIIl. 6.-S- MXXI. 6, 

Pag. 9. lin. 21. I qué diremos de la calidad que toman indife-
rentemente en las Medallas ¡os Treviros Monederos , Auro , Argen-
to , A e r e , Flandp , Feriundo? Los del Senado no se huvieran 
atrevido a tomarla en el oro , ni en la plata, i los de los Empera-
dores no huvieran osado tomarla en el bronce. Este argumento es 
falso en lo que supone, que si la Moneda de oro , i de plata 
estuvo a la disposición , o cuidado de los Emperadores , i la 
de bronce al del Senado ; devió aver Treviros Monetales nom-
brados por el Emperador para la fabrica de las especies de 
oro , i de plata ; i otros Treviros destinados por el Senado 
para cuidar de la fabrica de las especies de bronce. Porque 
unos mismos oficiales pudieron entender de toda la Moneda 
que se labrava en Roma , aunque estuviesen obligados a pedir 
la aprovacioir del Emperador para el cuño, o tipo de las Mone-
dgs de oro , i de plata; i la del Senado para el de la Moneda 
de bronce. Finalmente, casi no es posible dudar que la dispo-
sición de la Moneda 110 perteneciese a los Emperadores , pues 
se halla en infinidad de Medallas M O N E T A A V G . i M O -
N E T A A V G G . Demás de esto, Estacio ( 1 ) en los versos que 
compuso para consolar a Hetrusco en la muerte de su padre, 
que despues de aver sido manumiso por Tiberio , avía sido 
nombrado Intendente del Emperador , Dispensator Casaris: Es-
tacio , digo , nos enseña , que Hetrusco avía estado encarga-
do de la materia, que se avía de emplear en la labor de las 
Monedas con cuño de los Emperadores: 

iíhue Divum in vultus ighi formando liquescat 
Massa, quid Ausonia scriptum crepet igne Maneta. 

N o obstante , la Moneda de o r o , i de plata pertenecía mas 
particularmente al Emperador ; porque a mas de que la señal, 
0 marca de la autoridad del Senado no se halla sino mui rara 
vez en estos dos metales , como he dicho en otra parte ; tam-
bién prueva este hecho con un modo evidente una Inscripción 
que se refiere en Grutero (2) , descubierta en Roma al fin del 
Siglo 16o. Esta Inscripción , que es del tiempo de T r a j a n o , em-
pieza asi : 

F O R T V N A E A V G . 
S A C R V M 

O F F I C I N A T O R E S M O N E T A E 
A V R A R I A E A R G E N T A R I A E 

C A E S A R I S . 
1 asi era preciso que la Moneda de oro'i de plata dependiese 

mas 
(1) Stat. Sylv. I. III. v.tfX. 34. 
(2) Grut. LXX1V, 1. 31 



mas particularmente del Emperador , pues sin esta circunstan-
cia los Monederos del bronce huvieran estado juntos con los' 
de los otros dos metales. Se puede inferir esta misma consecuen-
cia , de que Alejandro Severo , aviendo reducido los Impues-
tos a la treintena parte de lo que eran en tiempo de Elio-
gabalo, i queriendo también alterar el peso i tamaño de la 
Moneda, se dice ( i ) que mandó labrar medios sueldos, i pie-
zas de la tercera parte de los sueldos de oro; pero no se aña-
de que huviese emprendido innovar en la Moneda de bronce, 
sin duda porque no quería ser acusado de usurpador de los 
derechos del Senado. 

En tiempo de la República, estava cometida la Intenden-
c ia , o Dirección de la Moneda a tres Oficiales que se llama-
van Triumuiri Auro, Argento, Aeri, Fiando , Feritxtdo, Julio C e -
sar añadió a estos un quarto , como nos lo enseñan muchas 
Medallas, que tienen la imagen de este Principe; mas, en tiem-
po de Augusto se volvieron las cosas a su antigüo pie , i los 
Triunviros Monetales continuaron en poner su nombre en las 
Monedas , que hacían labrar ; es un hecho este , de que nos 
instruyen las Medallas de Augusto. Despues de Augusto no se 
hallan ya en las Medallas los nombres de los Triunviros M o -
netales ; pero no se ha de creer por esto , que aquellos em-
pleos sé huviesen suprimido; porque entre los titulos puestos 
en una (2) Inscripción antigüa a un Q . Hedió Rufo Lolliano 
Gentiano, que vivía en tiempo de Severo i de Caraca la , se lee 
el de III V I R . A . A . A . F. F. i se halla un L . Autronius Fago-
nius Prosper III V I R MONEto//j (3) en .otra Inscripción re-
ferida por Reinesío, la que cree Esperlingio mas moderna que 
la precedente (4). Los Oficiales, que trabajavan en la Mone-
da bajo las ordenes de los Triunviros , eran o libertos , o es-
clavos ; i por eso en un antigüo Monumento (5) son llama-
dos Officinatores , & Nummularii Officinarum Argentariarum fa-
milia Monetaria: Llamavanse en general Monetarii (6) , Offici-
natores Maneta (7) , i Nummularii Officinatores Moneta (8). £s-
tavan divididos en muchas clases ; unos llamados Signatores, 
abrían los cuños; otros llamados Suppositorcs, cuidavan de po-

ner 

(1) L a m p r i d . Alex. c. 39. 
(2) Grut . CCCCXVJI. 4. 
(3) R e i n é s . Cl. I. 157-
(4) Sperl ine. de Num. non. cus. C. $4. p. 23&. 
<S) G r u t . XLV. 3. 
(6) V o p i s c . A u r e l . c. 39. 
(7) LXXIV.I. 
(8) DCXXXVlll. 2 . 3 . 

ner la pieza de metal entre los quadrados; otros llamados Ma-
lUatores, la estampavan con el martillo ; se hace mención de 
estas tres clases de Oficiales en una Inscripción de Grutero ( i ) . 
A mas de estos avía otros Oficiales encargados de la fundición, 
i de la preparación de los metales, que se llevavan en pasta, 
o en barras a las casas de Moneda. Estos se llamavan Flatores, 
o Flaturarii Auri & Argenti Monetarii (2). Algunos estavan en-
cargados de la afinación del quilate , i del peso de estas espe-
cies ; llamavanse (3) exactores auri, argenti, aris; i esta es la 
razón porque se lee E X A G I V M S O L I D I en algunas Meda-
llas de Honorio i de Valentiniano 30, las quales parece sirvie-
ron de una especie de piedra de toque para arreglar los suel-
dos de oro , que se labravan en tiempo de estos Emperado-
res , como se puede ver en la Disertación (4) del Señor du 
Cangc sobre las Medallas de la baja edad : El G e f e , o Cabe-
za de estos obreros se llamó Optio en algunas Inscripciones (5): 
a lo menos si huvo otro superior a aquel que tenía este nom-
bre , no nos han conservado su memoria los Monumentos an-
tigüos. 

Estos son todos los nombres , que han llegado hasta noso-
tros , de las personas empleadas en las Casas de Moneda de los 
Romanos : porque es preciso cuidar mucho de no confundir, 
como lo hizo Esperlingio (6) , los Monetales, o Monederos 
con aquellos a quienes los antigüos marmoles dan los nombres 
de A R G E N T A R I V S C O A C T O R , A V R I L V S T R A L I S 
C O A C T O R , P R O C V R A T O R , S V B P R O C V R A T O R , 
D E F E N S O R A V R A R I A R V M . Los primeros eran los que 
estavan encargados de la cobranza del o r o , i de la plata que 
los Subditos del Impe rio devian pagar al Tesoro Imperial; los 
últimos eran Oficiales Superintendentes de las minas de oro, 
que se descubrían en las tierras del Imperio. En el Imperio 
bajo no se hace ya mención de los Triunviros Monetales , i 
el S. C . tampoco se halla como antes en. las Monedas de bron-
ce. Esto hace juzgar que los Emperadores, atribuyendo a su 
dignidad el derecho esclusivo de hacer labrar la Moneda, abo-
lieron los tres cargos de los que presidían en este empleo, los 
quales , a l parecer, no se nombravan sin la aprovacion del Se-
nado. Según las apariencias , acaeció esta mudanza en tiem-

( 0 MLXVI. Í . „ P° 
(2) DCXXXVlll. 4. 
(3) XXXVI. S. LXXIV. 1. 

(6) Spcrl ing. ul>. Sup. p.xyj. 238. - 4 ? w 



po de Aurel iano, contra el qual- se avían revelado los Monede-
ros ( i ) . Despues parece por la Noticia de los dos Imperios, que 
Ja Casa de Moneda estuvo bajo la jurisdicion del Superinten-
dente de Hacienda, llamado Comes Sacrarum Lnrgitionum. Esta-
blecióse por entonces en cada Casa particular de Moneda un 
Director , a quien la Historia llama (2) Procurator Moneta , i 
Amiano Marcelino (3) Prapositus Maneta-, bajo de cuyo mando 
estava el C a b o , Capataz , o Gefe de los Monederos , a quien se 
dava el nombre de Primicerius Monetariorum (4). Es cierto que 
la Historia no dice palabra alguna de las diferentes Casas de 
Moneda establecidas en el Imperio de Oriente , i que solo 
nombra seis de ellas en el Occidente , que son la de Siscia, 
la de Aquileia, i la de Roma, la de León , la de Arles , i la de 
Treveris: i sin embargo, el Exergo de las Medallas del Impe-
rio bajo nos prueva que avía un numero mucho mas creci-
do de el las; pero una relación mas estensa me haría mui 
prolijo. 

Pag. 10. lin. 23. No se vé que las Colonias jamás labrasen Me-
dallones , &c. N o obstante, el Señor Vaillant hizo gravar un 
Medallón de Augusto labrado en Zaragoza , otro de Livia la-
brado en Patrás , i otro de Tiberio labrado en Turiaso , al 
dia de hoi Tarazona en España : que son los dos primeros , i 
el 4o . de la Coleccion del Abad de Camps. Este mismo A n -
tiqüario descrive en otra parte (5) otro de A u g u s t o , labrado 
en Cordova , como se conoce por el Letrero C O L O N I A 
P A T R I C I A . 

Pag. 11. lin. 13. Porque sino ai mas que el arado , es señal 
de que solo Plebeyos fueron embiados a ella; sino ai mas que In-
signias Militares , muestra que la poblaron Soldados viejos; si se 
halla todo junto , esto es , los Bueyes , i las Insignias, quiere de-
cir que se embiaron Plebeyos i Soldados. Esta ingeniosa observa-
ción se deve al famoso Rafael Fabretti (6) , de quien la tomó 
el Señor Vaillant (7). Pero confieso que no la encuentro de 
bastante fundamento para adoptarla ; lo primero , porque el 
hombre que se vé representado en el reverso de muchas Me-
dallas de Colonias vestido con la T o g a , de la que una Ala 
le cubre la cabeza , ¡ guiando un arado tirado de un Buei , i 

de 

( t ) Vopisc. Aurelian. c.39. 
(¿) Not. Imp. Or. p. 49- Imp. Occ. p. 141. 
(3) Amm. Marc. L. XXI. 
(4) Grut . MLIIII. 10. 
( f ) V a i l l . Nutn. prssi. T. i.p. 1 9 0 . 
16) Fabret . Col. Trujan, cap. I . p. 11, 
(7) Vai l l . Num. Col. T.i.p.z. 

de una Vaca , todo el Mundo conviene en que es un Sacer-
dote, que cumple con una ceremonia Religiosa usada en la 
fundación de todas las Ciudades , que los Romanos hacían 
fabricar ; ya huviesen de poblarse estas Ciudades por Solda-
dos Veteranos, ya huviese de embiarse a ellas gente del Pueblo. 
L o 2o . N o es menos cierto, que aquellos , que se embiavan 
a una nueva Colonia , fuesen , o no Soldados , marchasen 
igualmente en Orden M i l i t a r , ( i ) divididos por Centurias, 
conducidos por Tr ibunos , i precedidos de las Insignias que se 
llevavan a su frente. D e aqui se s igue, que el arado no con-
venía menos a una Colonia Militar , que a la que no se com-
ponía sino de solos Ciudadanos, i que las Insignias Militares, 
a menos que se añadiese el nombre de las Legiones de donde 
se avían sacado los Soldados destinados para fundar una C o -
lonia , podían igualmente mostrar aquellas que no avían sido 
pobladas , sino por meros Ciudadanos Romanos. Veleyo Pater-
c u l o , despues de aver hecho la enumeración de todas las C o -
lonias, que los Romanos avían establecido en Italia, antes que 
las fundasen en las Provincias , añade (2) que desde aquel 
tiempo ya no huvo sino Colonias Militares. I asi Corinto era 
Colonia Militar , según este Autor , que escrivía pocos años 
antes de la muerte de Tiberio : sin embargo se halla en una 
Medalla de Corinto labrada en tiempo de Augusto (3) la figu-
ra del Sacerdote, que guía el arado, i no se vén en ella las 
Insignias Militares. L o mismo se puede decir de Aíerida en 
España ; su nombre solo Colonia Augusta Emérita denota bastan-
temente que se avía formado de Soldados Eméritos, o Veteranos; 
i no obstante, no son insignias las que se representan en 
las Medallas de esta Ciudad ; i al contrario, vemos el arado 
guiado por un Sacerdote en una de las Medallas, que esta C o -
lonia hizo labrar en tiempo de Augusto (4) . A la verdad, 
convengo en que quando las Insignias representadas en las 
Medallas de Colonias tienen el nombre de alguna Legión ; se 
puede afirmar , que semejantes Colonias se formaron de Solda-
dos de aquellas Legiones; pero quando no se lee en las insig-
nias el nombre de Leg ion alguna , esten , o no acompañando 
al arado , no ai fundamento para inferir , que la Colonia de-
mostrada no se formó de meros Ciudadanos; e igualmente, si 
la Medalla no tiene por figura mas que un arado sin Insig-

t.\ v t- ~ " n>as 
r\ kr aJ Tac!'- Ann-L IF ' 76. 

3 V a . l l . i W coi r.i.n.31. 
(4) Ibid. p. 34. 



nias Militares , será injusto negar por esto que se compusie-
se de Soldados, 

Pag.il.lin. 10. También aprendemos de él (el Señor Vaillantj 
que las Colonias embiadas en tiempo de los Cónsules, antes que el 
supremo poder cayese en manos de los Emperadores , se llamavan 
Romanas; testigo Sinope en el Ponto, en Asia, que labró una Me-
dalla a Gordiano el joven con estas letras C . R . I . F . S. Colo-
nia Romana Julia Félix Sinope. an. 30S. La época señala el 
tiempo en que Luculo, después de aver despojado a Mitridates , d¡6 
libertad a la Ciudad, i biza de ella una Colonia , que Julio Ce-
sar aumentó despues considerablemente. El parecer del Señor Vai-
llant sobre las Colonias establecidas en tiempo de los Cón-
sules , carece de todo fundamento. Porque Aix , i Narbona, 
Colonias establecidas desde el Siglo séptimo de R o m a , jamás 
tomaron el titulo de Colonia Romana, como se puede ver en 
las Inscripciones halladas en estas dos Ciudades ( 1 ) , i lo mis-
mo se puede decir de infinidad de otras Colonias. También se 
avía persuadido mui ligeramente el Señor Vaillant (2) que Lu-
culo avía hecho de la Ciudad de Sinope una Colonia Roma-
na. N o escrivieron asi los Autores antiguos , que cita este 
mismo Antiqüario. 

Hablando Estrabon (3) de la toma de Sinope por Luculo, 
dice solamente, que aquel General dejó a esta Villa todo lo 
que contribuía a hermosearla, i que se contentó con mandar 
quitar la Esfera de Billaro , i la Estatua de Autolico , obra 
del famoso escultor Estenis. Algunas lineas mas abajo añade 
este Geógrafo , que Sinope era en su tiempo Colonia Roma-
na , M»I 2e KM P¿/MUUV anoixiav SeSextéw, i de aqui es fácil ver, que 
aquella Colonia no avía sido establecida por L u c u l o ; porque 
si este hecho huviese sido cierto, Estrabon huviera antes he-
cho memoria de é l , hablando del tratamiento que Sinope re-
cibió de aquel General. Apiano (4) dice solamente que Lucu-
lo dió a Sinope su libertad , Aovnovt̂ cx; 31 aw ttómv étdu; ¿XEuSéfcct 
tylu. I asi ninguno de los Autores antiguos dice que Luculo 
huviese hecho Colonia Romana de aquella Ciudad. El Padre 
Harduino por su parte tampoco está esento de error , quan-
do defiende (5) que antes que Julio Cesar hiciese de Sinope 
una Colonia , devía ya esta Ciudad a Luculo el lustre de ser 

un 

í i ) Grut. CCCCXIII. 4. CCCCLXIX. 1. 3- CCXXIX, 1. CCCCXXJK 12. &(. 
(2) V a i l l . Num. Col. T. 1. P. 161, i T. xx. p. 149. 
(3) Strab. L. XII. p. 546. 
(4) Appian. Miehridat. p. Z27. 
(5) Harduin. Aitirrhct. ^ .141* .. • ) 

un Municipio libre de Ciudadanos Romanos. Dar a una Ciu-
dad su libertad, i hacer de ella un Municipio de Ciudadanos 
Romanos , son dos cosas totalmente diferentes. Amisus otra C i u -
dad del Ponto, distante de Sinope 900 estadios según Estra-
bon ( 1 ) , fue declarada libre por Julio Cesar el año 707 de 
Roma (2). Aviendo consentido despues Marco Antonio que 
estuviese sugeta a los Reyes sus aliados: Augusto despues de 
la Batalla de Actium le bolvió segunda vez su libertad {3) , 
i no por esto vino a ser Amisus un Municipio libre de Ciuda-
danos Romanos , pues Plinio el menor se contenta con lla-
marla Ciudad libre, i aliada (4) , Amisena civitas , & libera, ¿3* 

faederata, beneficio indulgentia tute legibus suis utitur. Tampoco 
se vé que jamas labrase Medallas Latinas. Seleucia sobre el rio 
Calicadno avía sido declarada libre por los Romanos , como 
también Rodas, i otras muchas Ciudades del Asia; i sin em-
bargo los habitantes de aquellas Ciudades nunca fueron C i u -
dadanos Romanos. Las Ciudades llamadas Municipios de C i u -
dadanos Romanos eran aquellas, cuyos habitadores avían sido 
honrados con los Privilegios propios del derecho de Ciudades 
Romanas; en este caso, luego que se señalava a estos mismos 
habitadores una tribu , en la que pudiesen dar su voto , eran 
Ciudadanos Romanos tan perfetamente como si huvieran na-
cido en Roma ; aunque por otra parte se governasen estas Ciu-
dades por sus propias Leyes , i no por las Romanas. Demás 
de esto, los Generales Romanos nunca tuvieron facultad de con-
ceder a toda una Ciudad el derecho de Ciudad Romana, pues 
estava reservado este honor al Senado, i al Pueblo Romano. 
T o d o quanto un General Romano podía hacer, era conceder 
el derecho de Ciudad a los particulares , que avían hecho ser-
vicios considerables a la República , de que hallamos egem-
plos en las Oraciones de Cicerón por Cluencio, i por el Poe-
ta Arquias. Los Generales podían también declarar libres a las 
Ciudades que tomavan ; i acostumbrava el Senado ratificar lo 
que ellos avían resuelto , con tal que estuviese fundado en 
motivos razonables. I asi pudo mui bien Luculo hacer a Sino-
pe Ciudad libre, pero huviera excedido sus facultades, si la 
huviese dado el titulo de Colonia , o de Municipio libre de 
Ciudadanos Romanos. 

L a Epoca de Sinope señalada en la Medalla de Gordiano 
Tom.II. I> Pió 
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PÍO toma su principio en el año de Roma 684, tiempo en 
que Luculo le concedió la libertad. La Epoca puesta en las 
Medallas de Marco Aurelio i de Caracala, empieza en el es-
tablecimiento de la Colonia Romana por Julio Cesar el año 
de Roma 707. El Señor Vaillant observó mui bien estas dos 
Epocas ( 1 ) , i al dia de hoi se hallan aun mucho mejor con-
firmadas con una Medalla de Nerón i de Octavia , la qual 
hizo gravar (2) el Padre Froelich , i con algunas otras , cuya 
descripción se le comunicó. L a mas antigua de estas Meda-
llas tiene de una parte el rostro de Augusto , i por Letre-
ro C . I. F . X X X I . en el reverso los rostros de Antonio i de 
Cleopatra ; la 2a. es de Nerón con el año C I I l a 3a. es de 
Alejandro Severo , i en su reverso se lee C . I. F . S. A . 
C C X C I I I I . la 4a. es de Maximino con el año C C C V . la 
5a. es de Filipo el Joven, i del año C C C X V I I I I . L a primera, 
i las tres ultimas de estas Medallas cuentan la Epoca de Si-
nope desde que se le dió la libertad por Luculo el̂  año 684 
de Roma. El año 31 de esta Era corresponde a el año 715 de 
Roma , en el qual durava aun el primer Triunvirato de A u -
gusto , Antonio, i Lepido. El año 294 de la Era de Sinope 
correspondió al año de Roma 978 , de Jesu-Cristo 225 , 1 el 
4o. de Severo Alejandro ; i el año 305 es el 989 de Roma, 
el 236 de Jesu-Cristo , i el 20. de Maximino. En fin el año 
319 de Sinope corresponde al 1003 de Roma , en que cesaron 
de reinar los Filipos. Pero la Medalla de Nerón i de Octavia 
sigue diferente Epoca; porque contando por_la Epoca de Lucu-
lo , el año 102 de esta correspondería al año 786 de Roma, 
en cuyo tiempo reinava aun Tiber io , i no avía nacido Ne-
rón. I asi es preciso contar este año 102 desde el estableci-
miento de la Colonia por Julio Cesar , el qual sucedió, no en 
el año 706 de Roma como dice el Padre Froelich despues del 
Padre Harduino, pues entonces no era todavía dueño del Pon-
to Julio Cesar ; sino en el año siguiente 707 despues que este 
Dictador venció a Farnaces. De suerte que la Medalla de 
Nerón huvo de labrarse el año 30. de su Imperio , que era 
el 809 de Roma , i el 56 de la Era Cristiana. 

Otra Medalla de Nerón i de Octavia en pequeño bronce 
del Gavinete del Señor Pellerin , sigue también la misma Epo-
ca , aunque tardó en labrarse dos años mas que la del Pa-
dre Froelich. En ella se vé por un lado el rostro de Octavia, 
i por Letrero O C T A V I A E A V G . C I F , quiere decir , Coloma 
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( ! ) V a i l ! . Num. Col. T. T. pag. 193. T. II. p. 42. 
(2) Eroe l ich App. ad Num. Colon.p. 88. 89. 

Julia Félix, i en el reverso la cabeza de Nerón coronada de 
laurel, Ñ E R O C L A V D . C A E S . A V G . A N N . CIIII . Esta 
Medalla jamas se ha publicado. 

Pag. 13. lin. 13. En efeto Sen. Rescripto , significaría lo mis-
mo que Senatus Consulto. Rescriptum era una palabra consa-
grada, para signicar las respuestas de los Emperadores a los 
que acudían a ellos o con memoriales, o con consultas. Ja-
mas se dijo en Latin Rescriptum Senatus , sino Senatus Cónsul-
tum, o Decretum Senatus, i Rescriptum Principis: I asi quando 
se halla en las Medallas de Antioquía de Pisidia , o en las 
de Iconio en Licaonia S. R . es preciso esplicar estas dos le-
tras por Senatus Romanus , supliendo, o entendiendo toncessity 
permisit, indulsit; i no por Senatus Rescripto, espresion no usa-
da , i contraria al modo de hablar de aquellos tiempos. 

Pag. 14. lin. 2. Pueden distinguirse entre las Colonias , aque-
llas que tenían el derecho de Ciudadanos Romanos, de las que no 
tenían sino el derecho del Pais Latino, como toda Italia. Todo este 
articulo , que está copiado de un lugar del Antirretico ( i ) del 
Padre Harduino, nada tiene menos que el ser correcto; lo i°. 
Porque no se puede decir con alguna verisimilitud, que el dere-
cho del Pais Latino Jus Latij, fue lo mismo que el derecho 
Itálico, JMS ltalicum. 2°. Es un error suponer que el derecho 
del Pais Latino consistía precisamente en no pagar tributo al-
guno , i en poder servir en las Legiones Romanas. 30. 1 am-
blen es engaño decir , que los que gozavan del derecho Itá-
lico , no eran Ciudadanos Romanos , i que no podían aspi-
rar a los cargos principales del Estado. 40. N o es posible dis-
tinguir con las Medallas solas , las Ciudades que avían obtenido 
el derecho de Ciudadanos Romanos, de las que no tenían si-
no el derecho del Pais Latino. Finalmente despues del exce-
lente libro de Sigonio de Antiquo Jure Civium Romanorum, 
de Antiquo jure Italia; no puedo dejar de sorprenderme, vien-
do tantos defetos en un solo punto ; podría contentarme con 
remitir a él a los LetoreS; pero como he conocido , leyendo 
algunas obras bastante nuevas , que muchos que han estudia-
do la Antigüedad , no siempre han sabido distinguir exacta-
mente el derecho Latino del derecho Itálico; espero se me 
perdonará , si propaso los limites que me he prescrito, para 
procurar se aclare quanto sea posible esta distinción. A la 
verdad , el Señor Espanhemio ha tratadora esta qüestion con 
bastante estension ( 2 ) , refutando el sistema del Padre Harduino 
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sobre el derecho del Pais Latino , i el derecho Italico : roas 
como yo he tomado , para conseguir el mismo fin , un ca-
mino totalmente distinto del suyo, me ha sucedido encontrar-
me tan rara vez con é l , que no devo recelar se me acuse de 
haverle copiado. 

Digo pues lo i°. que es un error confundir el derecho del 
Pais Latino con el derecho Italico. Asconio Pediano, Autor, 
que vivía en tiempo del Emperador Claudio , i a quien cita 
con frecuencia Plinio el Naturalista , distingue espresamente 
estos dos derechos , hablando de las dos suertes de Colonias 
que avía fundado el Pueblo Romano ( i ) . Duo porro (dice) 
genera earum Coloniarum, qua a Populo Romano deducía sunt, 
fuerunt ; erant emm alta quibus fus Italia dabatur, alia item 
qua Latinorum essent. El mismo Plinio reconoce esta distinción, 
hablando de los Pueblos que se juntavan en Cartagena (2). 
Ex Colonia Accitanà Gemellenses, £ff Libisosaná cognomine Foro Au-

gustano , quibus duabus jus Italia datum , ex Colonia Salaríense 
oppidani Lati) veteris , Castulonenscs. El mismo Plinio nombran-
do otros Pueblos se sirve del termino de Jus Italicum (3), jus 
Italicum habent.... Aluta Flanates , a quibus sinus nominatury 

Lopsi, Farvarini, immunesque Assesiates , & ex insulis Fertina-
tes, Curicta. Pero quando habla de los que tenían el derecho 
Latino se sirviese constantemente (4) de los nombres Oppida 
Latina (5) , Oppida Latinorum veterum (6) , Latij Antiqui, 
Latti veteris. También nos enseña, que el Emperador Vespa-
siano concedió el derecho Latino a toda España (y) : Uni-
versa Hi spania Vespasianus Imperatcr Augmtus , jactatus pro-
cellis Rei publica, Latii jus tribuit. N o obstante el Jurisconsul-
to Paulo, que vivía en tiempo de Severo i Caracala , no 
cuenta mas que tres Ciudades de la España Citerior , que 
gozasen del derecho Italico ; Valencia, filici, que hoi dia se 
llama Elche, i Barcelona ( 8 ) ; Idem jus Va ten tini, £3* lili cita-
vi habent, Barcinonenses quoque ibidem immunes sunt. Luego el 
derecho Italico no es lo mismo que el derecho Latino, pues 
España entera gozava del derecho Latino desde Vespasia-
no , i solamente tres Ciudades de la España Citerior goza-

van 
(t) Ascon. Ped. in CU. Or. Pisonian. p. 156. 
(2) Plin. L. III. c. 3. 
(3) Id. L. III. c. 21 . 
(4) Id. L. III. c. 4. 
(5) Id. L. III. c. 3. 
(6) Id. L. IV. c. 22. 
(7) Id. L. III. c. 3. 
( 8 ) L, 8 . Dig. de Cení. 

van del derecho Itálico en tiempo de Caracala. 
2o. Es formarse un concepto erroneo del derecho del País 

Latino, hacerle que consista en no estar sugetos a pagar tri-
butos , i en poder servir en las Legiones Romanas. Los An-
tiguos Latinos , desde el tratado que hicieron con los Roma-
nos en tiempo del Consulado de Sp. Casio , i de Postumo 
C o m i n i o ( i ) el año 261 de R o m a , tenían derecho, quando 
se hallavan en R o m a , de dar sus sufragios en los Comicios, 
o Asambleas del Pueblo, con tal que fuesen combidados a 
ellas por el Magistrado que las presidía ; mas como los Lati-
nos no estavan adictos a Tribu alguna, porque no eran Ciu-
dadanos Romanos , en el caso de este combite , se sorteava 
la Tribu en que avían de dar su voto. Esto resulta clara-
mente de dos lugares, uno de Dionisio Halicarnaseo ( 2 ) , i 
el otro de Tito-Livio (3) ; me contentaré con señalarlos ; i 
esto mismo se deve inferir del derecho que cuenta Plutarco 
en la vida de C . Gracco ( 4 ) ; se mandó , dice este Historia-
dor , a los Latinos saliesen de Roma, a fin de que no asis-
tiesen a la Asamblea, o Congregación en que el Pueblo di-
vidido en T r i b u s , avía de decidir sobre las Leyes propuestas 
por Gracco. 

Los Latinos gozavan también de la prerrogativa de poder 
adquirir por muchos medios fácilmente el derecho de Ciuda-
danos Romanos ; i aun para llegar a ser con pleno derecho 
Ciudadanos Romanos, les bastava aver egercido en su Pais 
uno de los Magistrados anuales , esto es , que huviesen si-
do en él Duumviros , Ediles, Qüestones &c. Asconio Pedia-
no nos lo da a entender, quando con motivo de las Colo-
nias Transpedanas , establecidas por Pompeyo, padre del Gran 
Pompeyo; dice ( 5 ) , Pompeius enim non novis Colonis cas consti-
tuit, sed veteribus incolis manentibus , jus dedit Latii , ut possent 
habere jus quod catera Latina Colonia , id est, ut petendi Magis-
tratus gratiá, Civitatem Romanam adipiscerentur. Es verdad que 
estas ultimas palabras de Asconio no son absolutamente cla-
ras ; pero deven esplicarse con un lugar de Apiano, que re-
feriré en Latin solamente , por abreviar (6) , Urbem Novoco-
tnum Casar Latinam Coloniam in Alpibus condidit, ita ut omnes 
qui in ea per annum Magistratum gessissent, Cives Romani fie-
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rent. L o mismo está espreso clarisimamente en Estrabon , cu-
yo verdadero sentido no le entendió en este lugar Xilandro, 
•ni un Sabio de nuestro tiempo, que se fió demasiado en là 
versión Latina de Xilandro: Ved aqui los propios términos 
<le aquel Geografo, quando habla de la Colonia de Nimes ( r ) , 
£ XOWrcn xai i o xaXou/Mvov Xarsiov ¿re TOÜJ «liwSÉyraí àfopavopuas xtù ix-
pusía$ ev Ni¡jC¿tvffu P ¡ n r í p x i l v - Xilandro traduce asi este 
testimonio , ísf jus quoque Latii habent , ita ut Nemausi inve-
nías Romanos , qui Mdilitatis & uastura honorem consecuti sint, 
deviendo traducir con Sigonio , i Onufrio (2) Latii quoque jus 
habent, ita ut qui JEdilitatis & §hiastura muniis Nemausi adep-
ti fuerint, Ches Romani hi sint. Éstrabon habla en el mismo 
lugar de otra prerrogativa, de que gozavan muchas Ciudades 
Latinas, i era la de estar esentas de la Jurisdicion del M a -
gistrado embiado de Roma, para governar la Provincia, don-
de estavan situadas aquellas Ciudades. 

Podían también los Latinos hacerse Ciudadanos Romanos, 
estableciendose en Roma, con tal , sin embargo, que no deja-
sen sucesión en el Pais que abandonavan ; i este privilegio les 
era tan agradable, que para precaver los abusos, que del po-
dían nacer, i especialmente en la despoblación de las Ciuda-» 
des Latinas ; era preciso muchas veces hacer algunos Regla-
mentos , cuyos egemplos se hallarán en T i t o Livio (3). 

Davase también el derecho de Ciudad a los Latinos, que 
aviendo formado contra algún Ciudadano Romano una acu-
sación pública de abuso contra la Hacienda real , conseguían 
su condenación. Cicerón nos pone algunos -egemplos de esto 
en la Oración por Balbo (4) : cùm Latinis omnibus feedus ictum 
Sp. Cassio , Postumo Cominio Coss. quis ignorat ?.... ¡¡hiomodo 
igitur L. Cossi nius Tiburs.... damnato T. Coelio ; quomodo ex 
eádem Civitate T. Coponius.... damnato C. Massone ; Civis Roma* 
ñus est factus?.... An quod adipisci poterunt dicendo , id eis 
ossequi pugnando non licebit? An accusatori major es nostri majo» 
ra pramia quàm bellatori esse voluerunt ? 

A la verdad las Ciudades Latinas eran esentas de los Tr i -
butos ; no pagavan las cantidades que se imponían a las Ciu-
dades de las Provincias , las quales estavan destinadas a la 
paga de las Tropas , lo qual hacía se llamasen estas ul-, 
timas Ciudades Stipendiarla ; pero se les imponía una cierta 
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f i ) Strab. L. IV. P. 187. 
(2) Onuphr . Ant. V e r o n . L. II. c. 14. 
(3) T . L i v . L. XLI. c. 8. 
(4) C i c e r . P r o . Balb. n. 32. 

suma repartida a proporcion , según su Arancel arreglado ex 
formula, espresion que se encuentra cien veces en T i t o Li-
vio. Demás de esto subministravan también cierto numero de 
gentes de Guerra asalariados a su costa ; estos Soldados for-
mavan cuerpos particulares, i no estavan alistados en las Le-
giones. Se llamavan Socii Latini, Socii Latini nominis ; eran 
mandados por Oficiales de su Nación, que obedecían a los 
Generales Romanos. Esto es lo que se puede saber de todos 
los Historiadores antiguos , o si se quiere del Tratado de la 
Milicia Romana de Justo L i p s i o ( i ) . N o se verá que los 
Latinos huviesen sido admitidos a servir en las Legiones, an-
tes que los Romanos huviesen concedido el derecho de Ciu-
dad a todo el Latium ; luego sin razón pretendieron el Padre 
Harduino, ¡ el Padre Jobert despues de é l , que el derecho de 
Pais Latino consistía en no pagar Tributos, i en poder llevar 
•las armas en las Legiones, como los Ciudadanos Romanos. 

3o. Confundiendo el derecho Itálico con el del Pais Lati-
-no , se vió el Padre Harduino obligado a oponer el derecho 
Itálico al de Ciudad Romana , i a defender por consiguiente 
que los que gozavan del derecho Itálico , no eran Ciudada-
nos Romanos , ni podían pretender ser Magistrados , ni los 
principales empleos del Estado. Huviera evitado todos estos 
hierros , si huviese examinado con cuidado que cosa era el 
derecho Itálico , i en que tiempo se empezó a usar de él: 
examinaré estos dos puntos con toda la brevedad posible , de 
que resultará evidentemente, si no me engaño, o que el de-
recho Itálico no se concedía si no a las Ciudades , que ya 
gozavan del derecho de Ciudad Romana; o que este derecho 
era inseparable del Itálico, de suerte que los Pueblos que 
obtenían este ultimo Privilegio, eran también al mismo tiem-
po admitidos al numero de Ciudadanos Romanos. 

L a ambición de los Pueblos Latinos fue siempre estable-
cer una igualdad perfeta entre ellos , i los Romanos. Movidos 
por uno de sus Pretores llamado L . Annio en el Consulado 
de P. Dec io , i de T . Manlio ( 2 ) , se atrevieron a pedir se 
Ies admitiese a formar un solo cuerpo de nación con los Ro-
manos , de suerte que en lo sucesivo se compusiese el Senado 
-de igual numero de Romanos , que de Latinos, i que uno 
de los Cónsules fuese siempre Latino , continuando en ser 
Romano el otro. Los Romanos despreciaron con altivez esta 
proposición ; i su refutación fue señal de «na sangrienta Guer-
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ra entre los dos Pueblos. L . Camilo , que la terminó, des-
pues de aver sugetado todas las Plazas del Latium , unas por 
fuerza, i otras por composicion, ( i ) propuso al Senado dos 
medios para terminar enteramante los frecuentes rebeliones de 
los Latinos ; el primero fue exterminarlos enteramente ; el 
otro, al qual se inclinava mas, era el de concederles el de-
recho de Ciudadanos. N o quiso el Senado resolver sobre los 
Latinos en general ; sino mandó se le diese cuenta de lo con-
cerniente a cada Ciudad Latina en particular , a fin de con-
ceder a cada una lo que le pareciese merecía. En consecuen-
cia de esto concedió el derecho de Ciudad a casi todas aque-
llas Ciudades ; aunque a unas enteramente , i a otras con al-
gunas limitaciones. N o se estendía entonces el Latium mas 
que desde el Tiber hasta Circeii: Despues se le añadió poco 
a poco todo el Pais , que vá hasta Sinuesa : i dando a los 
Pueblos que le habitavan el derecho del Pais Latino sola-
mente , se llamó Latium novum. Con el tiempo se concedió 
el mismo derecho a los de la Campaña, a los Samnites , a 
los Pelinienes , i a los demás Pueblos vecinos del Apenino. 

Pero todos aquellos Pueblos , i los demás aliados de los 
Romanos en Italia , 110 contentándose con el derecho Lati-
no , despues de varias tentativas inútiles para obtener con la 
a p r o v 2 C Í o n del Senado el derecho de Ciudad Romana , toma-
ron al fin las armas para forzarlos a que se la concediesen. 
Petebant enim ( dice Veleyo Paterculo) (2) eam Civitatem cujus 
Imperium armis tuebantur , Í5* quod duplici suorum militum nu-
mero , ta id fastigium provenerat. Esta rebelión , conocida con 
el nombre de Guerra Social , o Marsica, empezó el año 664 
de Roma, en el Consulado de L . Julio Cesar, i de P. Rutilio 
Lupo. Murieron según Veleyo 300000 hombres de la juven-
tud de Ital ia, i para concluirla, fue preciso que los Roma-
nos aprovasen la L e i , cuyo autor era L César, i por la qual 
se concedía el derecho de Ciudad a toda Italia de la parte 
del Pó ácia Roma (3). 

Los Pueblos que habitavan de la otra parte del P ó , se 
mostraron entonces disgustados, porque no se les concedía 
alguna señal de distinción; i por apaciguarlos , Cn. Pompeyo, 
padre del Gran Pompeyo , estableció en la Italia Transpeda-
na las Colonias Latinas , de que he hablado anteriormente. 
E l año 705 de Roma Julio Cesar, que avia favorecido siem-

pre 
( 1 ) Id. ibid. c. 14. i f . 
(2) V e l l . Patcrc. L. II. c. 1?. 
(3) P i g h . Ann. T. MI. P. « 6 . 

pre a los G a l o s , habitadores de esta parte de Ital ia, durante 
el tiempo de su primera Dictadura , les concedió también el 
derecho de Ciudadanos Romanos ( i ) . Con esto toda la Italia 
ya no compuso mas que un solo cuerpo de Nación , i un 
solo Pueblo. Y a no huvo allí Magistrado ordinario encarga-
do de governar alguna parte ; ni Proconsul , ni Pretor , ni 
Propretor , excepto en los tiempos de Guerra; i aun enton-
ces la autoridad de estos Magistrados no devía estenderse, si 
no sobre las Tropas , i sobre lo que tenía conexion con la 
Milicia ; porque en Italia todo era Romano. 

Poco despues, considerando Augusto (2) que las rentas que 
se sacavan de las Provincias , bastavan para proveer a todos 
los gastos del Imperio , concedió a toda Italia la esencion 
de tributos , que él avía impuesto sobre las Provincias, i que 
se cobravan , asi por encabezamiento, como por haciendas; 
Tributum Capitis & Soli. En este Privilegio , que al dia de hoi 
se llamaría esencion de Talla , i de encabezamiento , consistía 
principalmente el derecho Itálico (3). Llamavase as i , a causa 
de que aquellos a quienes se concedía , gozavan de las mis-
mas ecenciones , que los habitadores de Italia. Pues como 
el derecho Itálico no empezase a ser conocido hasta despues 
de la incorporacion , digámoslo asi , de toda Italia con Ro-
ma por las Leyes Julias , es evidente „que no pudo conce> 
derse a Ciudad alguna , sin que sus habitadores fuesen y a , o 
se hiciesen al mismo tiempo Ciudadanos Romanos , i por 
consiguiente tuviesen derecho de Sufragio en los Comicios , i 
estuviesen en estado de poder obtener los eropleoe , i honor 
res reservados a los Ciudadanos Romanos. En efeto, quando 
el derecho Itálico empezó a introducirse, gozava toda Italia 
del beneficio de las Leyes Julias , i se vé que entonces, cada 
Ciudad estava agregada a una Tribu , en la qual davan los 
Ciudadanos su sufragio. I asi Padua era de la Tribu Fabia ( 4 ) , 
Vicencia de la Tribu Menenia ( 5 ) , Atesta de la Tribu Ro-
milia ( 6 ) , Verana de la Tribu Publilia ( 7 ) , Brescia de la 
Tribu Fabia ( 8 ) , Tortona de la Tr ibu Pomptina ( 9 ) , . V e r -
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celi de la Tribu Aniense ( i ) , Milán i Como de la Tribu 
Oufentina ( 2 ) , Bolonia de la Tribu Lemonia ( 3 ) ; lo mis-
mo sucede con las demás Ciudades de Italia , como puede 
convencerse por las Inscripciones antiguas que se presentan 
a cada paso en las Colecciones de Grutero , de Fabretti i 
de Doni. 

En todas estas Ciudades se dividieron los Ciudadanos , a 
egemplo de los de Roma , en diferentes ordenes. Los menos 
ricos componían lo que se llamava la Plebe, o el Vulgo, 
Plebs : Los que tenían cien mil Sestercios de hacienda, se ha-
cían Decuriones en su Patria ; i aquellos , cuyo patrimonio 
llegava a quatrocientos mil Sestercios , podían entrar en el 
orden de los Cavalleros Romanos. M e contentaré, para provar 
mi proposición, con referir un lugar de Plinio el menor, el qual 
escrive a Romano Firmo su Compatriota, i amigo (4) ; esse 
autem tibi centum millium censum satis indicat , quod apud nos 
Decuria es; igitur ut te non Decurione solum, verum etiam equite 
Romano perfruamur , ojfero tibi ad implendas equestres facultates, 
trecenta mi. Llia nummúm. Estos Ciudadanos de diferentes Pue-
blos , cuyas riquezas los ponían en la clase de los Cavalleros 
Romanos, venían despues a ser Qüestores , Ediles, Tribunos 
•del Pueblo , Pretores , i Cónsules, del mismo modo que si 
huviesen nacido en Roma. Veamos un egemplo sacado del 
mismo Plinio. Avíale pedido un amigo suyo, llamado Junio 
Mauricio , buscase un marido a su sobrina ; Plinio le pro-
pone a Minicio. Aciliano, i le habla asi de su nacimiento (5): 
Patria est ei Brixia.... Pater Mmicius Macrinus equestris ordinis 
princeps , quia nihil altius voluit , allectus enim á Divo Vespasia-
na inter Prestar ios , honestam quietem, buic nostra ambitioni dicam^ 
an dignitati pratulit; llegando despues al mismo Minucio, aña-
de : ¡¡hiasturam , Tribunatum, Praturam bonestissime percucurrit, 
ac jam pro se tibi necessitatem ambiendi remisit. Este lugar no 
necesita de reflexiones; con solo leerle se conoce bien que la 
puerta de los honores estava abierta a los que tenían su ori-
gen , o nacimiento en las diferentes Ciudades de Italia, co-
mo a los que avían nacido en la misma Roma. El célebre 
Trasea Peto era de Padua; A . Cecina nacido en Vizenza 
fue Qüestor de Galba en España 3 i poco despues Lugar te-
niente de Vitel io; Plinio el mayor , nacido en Verona, era del 
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orden de los Cavalleros ; al principio fue Intendente del Em-
perador, Procurator Augusñ, en la Betica , i despues Coman-
dante de la Flota , o Armada que avía en el Puerto de Mi-
sena. Plinio el menor, que fue Qüestor, Tr ibuno, Pretor i 
Cónsul , era natural de C o m o ; Aruncio Estela Paduano, obtur 
vo el Consulado en tiempo de Trajano ( i ) ; Vibio Crispo 
nacido en Vercel , según el Autor del Dialogo sobre los Ora-
dores ( 2 ) , era Senador, como se puede ver en Tácito ("3). 
Quando en tiempo de Claudio se movió la qüestion sobre si 
se concedería a los principales de entre los Galos Transalpi-
nos el derecho de Ciudadanos Romanos con todas sus prerro-
gativas , i si se les admitiría en el Senado ; los que se opo-
nían a esta proposición obgetavan entre otras cosas ( 4 ) , an 
parum quod Vrneti & Insubres curiam irruperint ? Luego los 
Venetos , i los Insubres ocupavan la estremidad de Italia 
acia los Alpes; i pues llenavan el Senado en tiempo de Clau-
dio , es evidente que antes del reinado de aquel Principe, los 
otros Pueblos mucho mas vecinos a Roma , tenían ya el de-
recho de asistir a los Comicios , de dar su voto en ellos , i 
de pretender los empleos , i los honores; en una palabra , que 
eran plenamente Ciudadanos Romanos. 

Es preciso , pues , reconocer que no se pudo conceder a 
ninguna Ciudad el derecho Itálico , esto es , que no se la 
pudo igualar con las Ciudades que estavan en Italia , sin 
que se lé huviese dado anteriormente , o que se le diese al 
mismo tiempo el derecho de Ciudad Romana, jus Civitatis. 
En efeto, no se sabrá citar una sola Ciudad , que gozase del 
derecho Itálico , cuyos vecinos no fuesen juntamente Ciuda-
danos Romanos. Los Filipenses , i Stobi en Macedonia gozavan 
del derecho Itálico , según el Jurisconsulto Paulo ( 5 ) , in Pro-
vincia Macedonia.... Philippenses , Stobenses juris Italici sunt. Pli-
nio el menor llama a Stobi (6) Oppidum Civiurn Romanorum; 
i en quanto a los Felipenses, estavan tan en posesion del de-
recho de Ciudadanos Romanos , que se les avía señalado la 
Tribu Voltinia, para que diesen en ella sus sufragios. Nos 
lo enseñan dos Inscripciones de Grutero ; en la primera de 
ellas se lee ( 7 ) , C . V A L E R I V S C . F . V O L T I N I A PHI-
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L I P I S , i en la otra ( t ) . , . . N I C I V S . Q . F . V O L . P H I L I P . 
T i r o en Fenicia gozava también del derecho Itálico se<>"un 
Ulpanio (2) ; i este Jurisconsulto, nacido en e l l a , obtu-
vo por si mismo en Roma todas las dignidades a que podía 
llegar un particular, i murió Prefecto del Pretorio. 

Por lo que mira a las Colonias , se usava también antes 
del tiempo en que toda Italia fue como incorporada a Roma, 
el no conceder indiferentemente a todas las que se estable-
cían , el derecho de C i u d a d , por no envilecer el nombre de 
Ciudadano Romano. Aun fueron mucho mas contenidos en 
este particular, quando empezaron a embiar Colonias , i crear 
Municipios fuera de Italia; i las mas Ciudades de las Provin-
cias , que vinieron a ser Colonias , o Municipios , no obtu-
vieron mas que el derecho del Pais L a t i n o ; no como era des-
pues que el Latium i la Italia entera adquirieron el derecho 
de los Ciudadanos Romanos , sino como avía sido en su ori-
g e n ; i por esta razón le llama Plinio casi siempre jus Latij 
veteris. As i se distinguían aquellas Colonias, i Municipios del 
resto de las Ciudades de las Provincias, i sin multiplicar de-
masiado el numero de los Ciudadanos Romanos , se facilita-
va a los principales vecinos los modos de llegar a serlo , pues 
bastava para ello aver ocupado el Magistrado de la C i u -
dad , en que avían nacido. Huvo también en las Provincias 
Colonias , i Municipios de Ciudadanos Romanos, aunque su 
numero fue mui inferior al de las Colonias Latinas. A4as co-
mo las rentas del Estado huvieran padecido una diminución 
mui considerable, si se huviesen concedido a los vecinos de 
estas Colonias , i Municip ios las esenciones de que gozava 
toda Ital ia; se limitava respeto de ellos el titulo de Ciuda-
dano R o m a n o , al derecho de dar sus sufragios en los C o m i -
cios , i a poder aspirar a las dignidades del Estado; i no era 
obstáculo que no pagasen los tributos impuestos sobre las per-
sonas , i bienes de los habitantes de las Provincias. 

Finalmente , quando querían honrar con los mayores Pri-
vilegios a alguna Colonia , o Municipio, los igualavan en to-
do a las Ciudades de Ital ia , concediéndoles la esencion lla-
mada Derecíjo Itálico. Este favor no era mui común ; pues los 
Jurisconsultos apenas conocieron mas que treinta Ciudades 
que le disfrutasen (3) . Luego este Privilegio huviera sido el 
menos apetecible de todos a si los que le obtenían, no sien-

do 
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do del numero de los Ciudadanos Romanos , huviesen sido 
por consiguiente incapaces de poseer los cargos del Estado. 
Pero está tan lejos que esto fuese asi, que por una infinidad 
de Inscripciones recogidas por Espon ( i ) , i por Chorier (2) 
sabemos que León , i Viena , que según los Jurisconsultos 
gozavan del derecho I tá l i co , davan su voto , o sufragio en 
la T r i b u Voltiniá , lo qual prueva que sus vecinos eran Ciuda-
danos Romanos. Demás de es to , estas Ciudades avían dado 
ya muchos Senadores a Roma en tiempo del Emperador Clau-
dio , como se vé por estos dos lugares de la harenga de este 
Principe al Senado , gravada en dos Laminas de bronce, 
que se conservan en la Casa de la Ciudad de León ( 3 ) ; Or-
natissima ccce Colonia Viennensium quam longo jam tempore Senata-
res huic curia confert.... ex Lugduno habere nos nostri ordinis vi-
ros non penitet. Añadamos que Poppeo Vopisco , que fue nom-
brado Cónsul por O t ó n , era de Viena ( 4 ) , i que L . Vestino 
natural de L e ó n , como nos lo enseña la harenga de C l a u -
dio , fue uno de los principales Cavalleros Romanos, a quien 
Vespasiano encargó despues el cuidado de mandar reedificar 
el Capitolio (5) . Era tan común ver llegavan a los honores, 
i dignidades del Estado , las personas nacidas en estas C i u -
dades de las Provincias , cuyos Privilegios eran ¡guales a los 
de las Ciudades de Italia , que exponiendo Táci to las razo-
nes de la diminución del l u x o , que en la Mesa avía reina-
do en Roma , desde la Batalla de Actium , hasta las Guerras 
Civiles entre los sucesores de Galba , no teme incluir en 
este numero el uso recibido de conceder la entrada en el 
Senado a personas oriundas de las Colonias , i de los Muni-
cipios de las Provincias , que avían traído consigo la econo-
mía de su Pais (6). Sitnul novi homines e Municipiis & Coloniisy 
atque etiam Provincias , crebro adsumptis, domesticam. parcimo-
niam intuleraat. 

4o . Los Padres Harduino, i Jobert nos aseguran que se 
puede distinguir en las Medallas las Colonias que gozavan 
del derecho de Ciudadanos Romanos , de las que no tenían 
mas que el derecho del Pais Latino , derecho que confunden 
siempre con el Itálico; i vé aqui las señales con que quieren 
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que se las distingan. Las Ciudades, nos dicen ( i ) , en cuya? 
Medallas se vé una Loba dando la teta a los des Mell izos, Re-
mo i Romulo , son Colonias , o Municipios de Ciudadanos 
Romanos. Aquellas cuyas Medallas no tienen esta figura, no 
tenían mas que el derecho del Pais Latino. I asi , añaden tam-
bién , no se vé la L o b a , i los dos niños en ninguna Medalla 
de las Ciudades de España , ni las de Cesarea en Palestina, 
de Berito , de Elia Capitolina , porque estas Ciudades no te-
nían el derecho de Ciudadanos Romanos , sino solamente el 
del Pais Latino , o el derecho Itálico. 

Pero si se admitiese esta regla, sería preciso reducir a mui 
corto numero las Ciudades , que fueron honradas con el de-
recho de Ciudadanos , aunque todos los Geógrafos , i espe-
cialmente Plinio , ayan nombrado una cantidad numerosa de 
ellas. N o se halla en efeto la Figura de la Loba sino en las 
Medallas de Antioquía de Pisidia , de Troas , de Germes 
en Galacia , de Damasco en Siria , de Hipona en Africa, 
de Patrás en Acaya , de Filipos en Macedonia, de Deultum 
en T r a c i a , de Neapolis en Samaría, del Municipio, que el 
Señor Vaillant llama Coillu , i el Padre Harduino Coela , o 
Coeliense en una parte, é Illiberis en otra , i finalmente en 
las de Corinto , si se han de esplicar con el Padre Hardui-
no (2) las Letras C . I. C . A . por Colonia Julia Corinthus Au-
gusta ; o bien de Cartago , si se esplican como el Señor Vai-
llant (3) por Colonia Julia Carthago Antiqua. Mas quisiera yo 
leer allí Colonia Julia Carthago Augusta, porque la Colonia de 
Cartago fundada primero por-Julio Cesar ( 4 ) , - f u e aumentada 
despues por Augusto (5). N o huviera ávido, pues, en todo 
el Imperio mas que once Ciudades, que huviesen obtenido el 
derecho de Ciudadanos Romanos ; pues según el parecer 
<jue impugno , las que gravavan la Figura de la Loba en sus 
Medallas , eran las únicas que gozavan de este derecho. Mas 
que se dirá de todas aquellas Ciudades, a que Plinio en su 30. 
i 4o. libro llama Oppida Civium Romanorum, i que opone siem-
pre a las que llama Oppida Latina, Oppida Latii veteris ? Se 
les hará mudar de estado , i de condicion ? El Autor de es-
te pretendido descubrimiento no lo reflexionó bien ; porque 
muchas de las Ciudades, que se servían de la Figura de la 
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Loba , i que según él devían ser del numero de las Colo-
nias Romanas, son no obstante nombradas por los Jurisconsultos 
entre las Ciudades del derecho Itálico; quiere decir según 
el Padre Harduino , entre las Colonias Latinas. Tales son 
Antioquía de Pisidia, T r o a s , Fi l ipos, i Patras. AI contra-
r i o , otras que nunca se valieron de la Figura de la Loba, 
como Stobi en Macedonia ( i ) , son llamadas por Plinio 
Ciudades de Ciudadanos Romanos , i por los Jurisconsultos 
Ciudades del derecho Itálico. L o que se dice despues, que la 
Loba no se halla en ninguna de las Monedas de las Ciuda-
des de España, porque no tenían sino el derecho del Fais La-
tino , i no el de los Ciudadanos Romanos , es nuevo error. 
Porque si esto fuese cierto , no huvieran tenido los Españo-
les originarios el derecho de dar su voto, o sufragio en los 
Comicios del Pueblo Romano , ni huvieran podido ir a R o -
ma a pretender los empleos i los Magistrados. Vemos sin 
embargo por un gran numero de Inscripciones, que muchas 
Ciudades de España tenían derecho de sufragio en los Comi-
cios , i que se les avía señalado una Tribu ; voi a mostrar 
algunos egemplos. C o r d o v a ( 2 ) , Sagunto ( 3 ) , Cádiz (4) , Léri-
da ( 5 ) , Calaorra ( 6 ) , Sevilla (7) , Portuna , en otro tiempo 
Obulco, o Municipium Pontijicense (8) , i Tarragona (9) eran 
de la Tribu Galería. Evora (10), Arroche, en Andalucía, en 
otro tiempo Arucci (11) , Huesca (12) eran de la Tribu guiri-
va. Tenían pues muchas Ciudades de España el derecho de 
sufragio en Roma, i por consiguiente los vecinos de ellas po-
dían como los de las Ciudades de Italia, ser admitidos en el 
orden de los Cavalleros , quando tenían un Patrimonio bas-
tante crecido. Afirma Estrabon (13J que en una de las enumera-
ciones, o reseñas, que se hicieron en su tiempo, se hallaron qui-
nientos Cavalleros Romanos de sola la Ciudad de C á d i z , que era 
un Municipio de la España ulterior. Estos Cavalleros, subiendo 
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despues por los grados ordinarios, podían entrar en el Senado, í 
ocupar los primeros empleos del Estado. Seneca era de Cordo-
v a , Ciudad a que Plinio, i las Medallas llaman Colunia Patricia, 

Duosque Senecas , unumque Lucanum 
Facunda loquitur Corduba. 

dice Marcial ( i ) : siendo rica la familia de los Senecas , fue 
admitida en el orden de los Cavalleros. El mismo Sene-
ca lo dice, pidiendo a Nerón la licencia de retirarse (i), Ego-
ne equestri & Provinciali loco ortus, proceribus civitatis annume-
ror? Para llegar a los honores , siguió el mismo rumbo que 
tenían los del mismo Orden , que avían nacido en Roma. 
Empezó por obtener la Cuestura (3) , era Senador desde el 
año 8o. de Claudio, quando fue puesto con Nerón (4.), i fue 
hecho Pretor por la recomendación de Agripina ( 5 ) . Una 
prueva de que independen temen te del mérito personal de Se-
neca , su nacimiento le dava el derecho de aspirar a los ho-
nores , es que el mismo camino estava franco a sus dos 
hermanos G a l i o n , i Mela. El primero entró joven en el Se-
nado , donde hallo dava su voto desde el año 785 de Roma, 
bajo de Tiberio ( 6 J ; pero el segundo quiso mas permanecer 
en el orden de los Cavalleros, i limitó su ambición a mos-
trar que se podía, sin salir de este O r d e n , tener tanta repu-
tación , como los que ocupavan las primeras dignidades (y). 
Mella quibus Gallio & Seneca parentibus natus , petitione hono-
rurn abstinuerat , per ambitionem praposteram, ut eques Romanus 
Considaribus atquarétur. Seneca usa del mismo lenguage ha-
blando a su madre Helvia (8) ; rapice fratres Y le dice ) aher 
honores industria consecutus est, aher sapienter contempat. Se vé 
pues claramente por esto, que los originarios de las Ciuda-
des de España no tenían por parte de su nacimiento obstácu-
lo alguno, que les impidiese llegar a los mayores empleos, i 
que estavan en posesion de aspirar a ellos. Trajano , padre 
del Emperador del mismo nombre , nacido en Italica , Muni-
cipio de la Betica, fue Cónsul , i Procónsul de Asia. Su hi-

j o nacido también en España, como lo notó Dion ( 9 ) fue 
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hecho Pretor , i Cónsul en tiempo de Domiciano , i manda-
va el Ejercito de Germania , quando fue adoptado por Ncr-
va La familia de Adriano descendía del mismo Mun.c.pio 
que la de Trajano ( i ) , i Marilino, el primero que de esta 
familia se estableció en R o m a , fue Senador , como lo afirma 
Esparciano ( i ) ; podría citar otros muchos Españoles elevados 
a los primeros Empleos ; pero los egemplos referidos bastan 
para provar , que muchas Ciudades de España gozavan ple-
namente del derecho de los Ciudadanos Romanos, aunque to-
davía no se han hallado Medallas con el cuño de la Loba. Lue-
go no puede juzgarse por este cuño o tipo si una Ciudad tenía 
el derecho de Ciudad, o solamente el derecho del Pais Latino. 

Quierese que las Ciudades Latinas tubiesen su Símbolo 
particular, i se pretende que este era una Javalina con 30 Le-
choncillos ; porque A l b a , Metropoli, o Cabeza de los Lati-
nos , fue fabricada según Virgilio (3J i los Antigüos , en el 
lugar donde se halló una Javalina, que acabava de parir , 1 
que la figura de esta se vé aun gravada sobre la puerta de 
la Ciudad de Albano , erigida sobre las ruinas de la C iu-
dad.de Alba ; buscase despues una analogía entre los 30 L e -
choncillos que la Javalina tenia al derredor de si , i entre 
las 30 Colonias originarias de la Ciudad de Alba , i se con-
cluye que Mita Capitalina era una Ciudad Latina, porque 
Adriano hizo poner sobre la puerta principal de esta Ciudad 
una Javalina de bajo relieve. Pero todas estas circunstancias, 
que se han querido juntar , para formar con ellas un Siste-
ma , no tienen la menor conexion entre si. Los 30 Lechon-
cillos hallados con la Javalina, no significavan según el mis-
mo Virgilio , i todos los Antigüos , sino los 30 años que pa-
saron desde la llegada de Eneas a Italia, hasta la fundación 
de Alba. El bajo relieve que se vé sobre la puerta de Albano, 
es obra moderna ; i asi no se podrá inferir de estos dos pun-
tos , que la Jabalina con sus 30 hijuelos, fuese símbolo co-
mún de todas las Ciudades Latinas. En quanto al bajo relie-
ve puesto por orden de Adriano sobre la puerta de Mita Capi-
tolina, S. Geronimo es el único que hizo mención de ella, i 
bien pudo aver sido engañado por una falsa tradición. Since-
l o , que tenía a su vista la Crónica Griega de Eusebio, i que 
a lo menos casi la copió en el tiempo de que hablamos , no 
dice ni una palabra de este bajo relieve. EUmismo Eusebio, 
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que conocía perfetamente a Mita Capitolina, antes que Cons. 
tantino la huviese puesto el .nombre de Gerusalen , i que hu-
viese hecho demoler todos los Monumentos del Paganismo, 
que se hallavan en aquella Ciudad : Eusebio, digo , despues 
de aver contado en su Historia Eclesiástica ( i ) la ultima re-
belión de los Judios en tiempo de Adriano , la destrucion en-
tera de Gerusalen, i la fundación de 7F.lia Capitolina, añade so-
lamente que Adriano prohibió a los Judios entrar en ella, ha-
bitar en su cercanía, i aun mirarla; pero no habla palabra de 
esta Escultura que Adriano, dicen, hizo poner sobre la puer-
ta. Ai , pues , apariencia de que S. Geronimo , refiriéndonos 
este hecho, siguió uno de los rumores populares , cuyos egem-
plos son tan frecuentes , sin aver examinado los fundamentos 
con suficiente atención, por no averie parecido mui importan-
te este examen. Demás de e s t o , quando S.Geronimo no se 
huviese engañado, siempre avría una diferencia mui grande entre 
el bajo relieve de JElia Capitolina, i el Símbolo de la Ciudad de 
Alba. En esta avía una Javalina con 30 Lechones, i sobre la 
puerta de JElia Capitolina se vía un Puerco macho , i nada 
mas ( 2 ) ; & in fronte ejus porta qua Bethleem egredimur sus scalptus 
in marmore prominens, significans Romana potestati subjacere Judaos. 
Sabido es el grande horror que tenían los Judios a este ani-
mal , i la prohibición , que les ponía la antigüa Lei de co-
mer su carne. Necesitaría Adriano de otro motivo para man-
dar poner tal figura sobre la puerta de una Ciudad , cuya 
entrada les quería prohibir? I podía humillar mejor a los Ju-
dios , i castigarles su rebelión , que profanando asi la única 
Silla de su Religión ? 

Pag. 14. Un. 31. Desde Galieno casi ya no se hallan Medallas 
de los Emperadores , acuñadas ni en las Ciudades Griegas , ni en 
las Colonias. Se halla aun un crecido numero de Medallas la-
bradas en las Ciudades Griegas en tiempo de Claudio Goti-
co , como se puede ver en la Obra del Señor Vaillant sobre 
las Medallas Imperiales Griegas, i en la del Padre Banduri (3). 
Se hallan también algunas de los Emperadores siguientes, co-
mo la de Zenobia (4) en cuyo reverso ai una palma , i 
por Letrero en el campo al lado derecho L . Z . i al izquier-
do n A A , quiere decir IIAA/«/pa ; una de Táci to labrada en 
Perga, o Pergé en Panfil ia, que esiá en el Gavinete del Se-

ñor 
(1) Euseb. Hist. Eccles. L.1V. c. 6. 
(2) Chro-i. Euseb. n. 2152. 
(3) Bandur. Num. Impp. T. I. p. 336. 
(4) Mem. di V Acad. des. Bell. Leu. T. JL p. J J ^ 

ñor Abad de Rotelin ; otra de Aureliano acuñada en la mis-
ma Ciudad , que cita el Padre Banduri ( i ) siguiendo las Co-
lecciones del Señor Vaillant. Puede añadirse a estas la d e ^ 
Moeonio asasino de Odenato , que Goltzio tenía dibujada en 
la Coleccion ms. que al presente se halla en el Gavinete 
del Señor de B o z e : leyó en el reverso EIU CTP. . . r O P A I O N . 
El mismo Antiquario dibujó también otra de Carino del G a -
vinete del Cardenal Farnese, en cuyo reverso se leía. CEAET-
KEÍ2N T H C IEPAC KAI A C T A O T . Pero ai apariencia de que 
en tiempo de Diocleciano , i Maximiano cesó enteramente el 
uso de acuñar Medallas Griegas. 

Pag. 15. Un. 24. La calidad , o el peso del Metal basta algu-
nas veces a los Sabios , para hacerles juzgar de las Medallas par-
ticulares , &c. Parece que se podría inferir de esta advertencia 
del Autor , que las Medallas, que aun no son conocidas en 
un Metal , o en cierto tamaño, jamas fueron acuñadas en 
aquel metal, ni tamaño; por consiguiente, pues, sería preci-
so despreciar la Amia Faustino en plata , porque no se cono-
cía en tiempo del Señor Vaillant; i sin embargo se vé esta 
Medalla , cuya antigüedad es incontestable , en el Gavinete 
del Señor Abad de Rotelin. Se dará su dibujo en la ultima 
Lamina de este Libro (2). I asi lo que ha sucedido respeto 
de la Annia Faustino en plata , puede acaecer también con los 
Gordianos de Africa ; los Pescenios, i los Máximos en oro; 
pues la tierra puede producir al dia de hoi aquello , que no 
ha manifestado hasta ahora, i no ai cosa que nos asegure, 
que estos Principes son los únicos exceptuados de la Leí ge-
neral , que nos muestra Medallas de oro , de todos aquellos de 
quienes las tenemos de plata. Es preciso , pues , limitar las 
palabras del Padre Jobert a significar simplemente , que se 
deve tener una atención escrupulosa en el examen de estas 
suertes de Medallas , que se descubren nuevamente. 

Ibid. Un. 27. O el Pescennius. Antonio le Pois en su Discurso 
sobre las Medallas, i gravaduras antigüas cap. 1. fol .3. afir-
ma que tenía un Pescenio en oro: i como en el mismo lu-
gar insiste en provar la falsedad del que Sambuco avía hecho 
gravar ; puede esto inclinarnos a creer que el suyo era verda-
deramente antigüo, i hacernos esperar que es posible hallar 
de nuevo otro semejante. 

Pag. 17. Un. 11. L a opinion del Señor Vaillant obtiene al 
dia de hoi el primer lugar de excelencia. N o se conocen dos 

& E 2 L u -
( 1 ) Bandur. Num. Impp. add. ad. T. I. 

(2) Lam. XII. n, i . 



Lucilas en las Medallas ; i en efeto el rostro a que acompa-
ña este nombre , siempre es el mismo , como se han visto 
precisados a convenir todos los Antiqüarios. N o es razón es-
timable para distinguir dos Luc i las , el que se halle en algu-
nas Medallas Lucilla Augusta, i en otras Lucilla Antomni Aug.F. 
Esta misma variación se observa en las Medallas de Faustina 
la joven , como en la de Faustina, madre de Crispina, i también 
de Sabina, a veces se espresa en ellas el nombre del marido , i 
otras no ai mas que solo el nombre de Augusta. 

Pag. 18. lin. 27. En quanto a la nueva opinion en asunto del 
quarto Gordiano, &c. Puede verse sobre este asunto la Histo-
ria de los quatro Gordianos , Paris 1695. 12. Historia Trium 
Gordianorum del Señor Cupero. Deventer 1697. 12o . ¡ lo que el 
Ilustre Espanhemio dijo en su grande Obra de Usu , íif Prast. 
Num. T. II. Dis. XI. p. 243. seqq. 

Pag.19. Un.22. Pero quando ai, o C O R . o S A L , o D I V V S , 
0 una consagración , segurisimamente es el hijo de Salonina, por-
que el hijo de Marimona nunca fue puesto en el numero de los 
Dioses ; al contrario , quando ai LIC. constantemente es el hijo de 
Valeriano. Esta observación se ha tomado del Señor V a i -
llant ( i ) ; pero no es segura. L o i " , porque aunque sea cierto 
que las Medallas donde se leen los nombres de CORnelius , o 
de SALoninus , pertenecen al hijo de Galieno llamado comun-
mente Salonino, ÍS falso que aquellas , en que se vé el nom-
bre de hlCinius sean necesariamente de Valeriano el joven; 
pues Salonino tenía también este mismo nombre , i en mu-
chas Medallas es llamado P. Licinius Cornelias Saloninus Valeria-
nus. 2o. Tampoco es cierto que Valeriano el joven 110 fuese 
puesto en el numero de los Dioses , pues se halla su consa-
gración en una Medalla de plata del Gavinete del Señor Abad 
de Rotelin , en que al derredor de su Cabeza adornada con una 
Corona radial se lee V A L E R I A N V S P. F . A V G : en el re-
verso ai C O N S A C R A T I O : i una Aguila buela de la dere-
cha a la izquierda , sobre cuya espalda está sentado Valeria-
no el joven , teniendo la mano derecha levantada, i abierta, 
1 en la izquierda una hasta trasversal ; i asi no se podrá de-
cir que la consagración , i el nombre de Divus distingue a Sa-
lonino de Valeriano el joven. 30. En fin, ni menos se puede 
decir que Salonino huviese sido consagrado, siendo solamen-
te Cesar , pues Valeriano el joven fue hecho Augusto mucho 
tiempo antes de su muerte, porque otra Medalla de plata del 

G a -
t i) Vaill. Num. prxu. T. I. p. iS/. T, II. p. 391. 

Gavinete del Señor Abad de Rotelin nos enseña, que Saloni-
no fue también elevado al titulo de Augusto ; se lee en ella 
al derredor de la cabeza de este joven Principe I M P . S A L O N . 
V A L E R I A N V S . A V G . i en el reverso SPES P V B L I C A . 
Pero siendo las Notas a esta Instrucion mucho mas dilatadas 
de lo que yo me propuse hacerlas , remito a una Diserta-
ción particular, lo que tenía que decir sobre el numero, i los 
nombres de los hijos de Valeriano i de Galieno. 

Pag. 25. Un. 5. Pertenece solamente a los entendimientos de pri-
mera clase adivinar su significación , especialmente quando son mu-
chas i capaces de formar una larga Inscripción ; tal es una Me-
dalla de Decencio, Quizas no sería tan difícil como creía 
el Padre Jobert dar un sentido a los Letreros mas molestos, 
e intrincados ; pues bastaría para esto dejarse llevar de todas 
las congeturas, que pueden ocurrir al entendimiento de un 
Antiqüario practico, e ingenioso. Pero no sería tan fácil de 
hacer , que las personas acostumbradas a pedir las pruevas de 
lo que se pretende persuadirles , adoptasen estas congeturas; 
i la mayor parte de estas esplicaciones parecen poco verisí-
miles al mayor numero de los Sabios. Asi es , que la Ora-
ción a Jesu-Cristo, cuyo secreto para leerla en la Medalla de 
Decencio encontrava el Padre Harduino , a los ojos de otro 
Sabio Jesuita ( i ) no es mas que una pura fantasía, fundada 
unicamente en la coordinación caprichosa de algunas letras, 
traspuestas por la ignorancia del Tallador que abrió el cuño. 

Pag. 29. Un. 21. P L O N P E R C V S S A L V G D V N I I N 
O F F I C I N A N O N A . Antes creería que se ha de leer Percusset 
Londini , o Pecunia Londinensis ; pues no ai duda, en que en 
el Imperio bajo se batieron en la Gran Bretaña Monedas del 
cuño de los Emperadores. 

Pag. 35. lin. 6. Testigo A M B . en la Medalla de Magnencioy 

M D P S en la de Arca dio , T E S O B , en la de Teodosio el menor. 
Estos tres Letreros del Exergo son mui fáciles de esplicar en 
ti Sistema del mismo Padre Jobert. A M B , quiere decir 
A M B M B / S , en Amiens ; M D P S , MEDiolani Pecunia Signatay 

T E S O B , Tessaloniae Officina Secunda. 

(1) Froclich. Dist. de Numm. Montt. <alp. Vitios. c.l. p.381. 
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I N S T R U C I O N D U O D E C I M A . 

DE LA CONDUTA QUE HA DE TENER 

el que se entrega al estudio de las Me-
dallas , i quiere formar un Gavinete. 

PAra impedir que esta Obra crezca demasiado, i 
que por su estension no fastidie a los nuevos 

Curiosos, que muchas veces gustan mas de entrete-
nerse , i divertirse , que de hacer un estudio serio: 
voi a incluir en esta ultima Instrucion todo quanto 
me falta que decir sobre mi asunto, del qual me 
huviera sido fácil hacer otras tres, o quatro Ins-
truciones diferentes. Es a saber, quales son las Me-
dallas raras: quales los Libros en que se puede es-
tudiar , i hallar la esplicacion de las Medallas, i el 
medio de a costumbrarse a leer sin socorro los Letre-
ros que ordinariamente están compuestos de pala-
bras abreviadas, o a veces de solas las Letras Ini-
ciales 5 sobre esto pues es necesario dar alguna Ins-
trucion , como también a cerca de la conduta que ha 
de guardar aquel, que abraza esta suerte de estu-
dio. 

Lo ue ci Primeramente es preciso aver adquirido un co-
Curiosodeve nocimiento mediano de la Historia Griega, i Lati-
saber de la n a , i averia aprendido en sus fuentes $ i no sola-
Histona. mente por los Epitomes, que jamas instruyen per-

fetamente a un hombre, que necesita de mil menu-
das particularidades, que tienen conexion con las 

- _ M e -

Medallas, i de que no se hace caso quando no se 
está iniciado de la curiosidad. Quanto mas adelanta-
do se esté en la Historia , tanta mayor facilidad, 
i gusto se hallará en las Medallas, i cada uno em-
pezará a esplicarlas por sí mismo , haciendo cada 
dia nuevos descubrimientos en ellas. Pero aunque se 
empezase primero por las Medallas, sin aver aun 
estudiado ; no dejarían de hallarse en ellas para la 
Historia los mismos socorros, que nos daría la lecion 
de la Vida , i de las Memorias de un Principe, que 
huviesemos visto i conocido. 

Es preciso también aver estudiado con aplica- La Geogra-

cion la Geografía antigüa i moderna , para saber fia-
hacer el paralelo de ellas. Sin esto jamas se podrán 
conocer con gusto las mas bellas Medallas, que son 
las de las Ciudades, i de las Colonias, de las qua-
les casi todos los cuños, o tipos son instructivos. 

Es necesario saber mas que medianamente la La Cronolo-

Cronología, no solo por las Epocas generales, i co- g i a ' 
muñes5 sino en quanto sea posible, Epocas parti-
culares de las Naciones i de las Ciudades 5 las que 
se verificarán despues con satisfacion con las M e -
dallas. 

N o hablo de la Mitología i de la Teología Pa- La Fabula. 

gana, absolutamente necesaria para entender los re-
versos de las Medallas, que ordinariamente están 
llenos de esto. Este es el noviciado del Curioso, que 
por falca de este conocimiento se hallaría atajado a 
cada paso con los Simbolos, que le avían de faci-
litar el conocimiento de las figuras. 

No teniendo , pues aun algún adelantamiento L l b r o s d e 

, . . que nece-
en todas estas Ciencias , le sera precisio empezar s¡ta 

E 4 por 



por las Tablas Cronologías del Padre Petavio, que 
son las mas fáciles} estudiar al mismo tiempo el 
Libro del Padre Briecio , que es el que mas metódi-
camente ha hecho la comparación de la Geografía 
antigüa, i moderna: familiarizarse con las Medallas 
de Goltzio , i con el Libro del Padre Harduino 
Nummi Populorum & Urbium, donde ai mil cosas 
que aprender, aun en los lugares donde no pudo 
alcanzar la verdad: Las Medallas Griegas del Señor 
Vaillant serán también de un gran socorro, por las 
sabias observaciones que puso al fin. 

L a Historia pues, como hemos dicho, deve ser 
el principal estudio de un Curioso, por la conexion 
con las Medallas. Herodoto, D i o n , Dionisio Hali-
carnaseo , Polibio, Tito L i v i o , Tácito , Veleyo Pa-
terc.ulo, &c . deven ser leídos, i releídos con apli-
cación. 

Conforme vaya aumentando su Coleccion de Me-
dallas , convendrá que lea los Antiqüarios Griegos, 
i Latinos, Suidas, Pausanias, Filostrato, Rodigino, 
Giraldo, Rosino , i semejantes, que subministran 
grandes luces para la esplicacion de los cuños, i de 
los Símbolos. 

Pero si por sí mismo no tiene bastante inclina-
ción al estudio: o sus ocupaciones no le permiten 
estudiar tanto tiempo como sería necesario 5 convie-
ne para animarse, i para adelantar en poco tiempo, 
que lea la Sabia Obra del Señor Espanhemio, De 
Pr ¿estantía & usu Numismatum. En ella aprenderá 
a estimar la curiosidad, i a hacerse estimar a sí mis-
mo , quando se presente la ocasion de hablar sobre 
<este asunto en las conversaciones. All i se instruirá en 

el 

el arte de impugnar con modestia las opiniones de 
sus contrarios, i de no dejarse llevar del fuego de 
una imaginación mui ardiente 5 pues no ai cosa mas 
descortés, que hacer de una disputa literaria, que 
deve estar llena de urbanidad, i de agrado , una 
guerra sangrienta , que acaba en baldones, e inju-
rias. 

Natis in usum Icetitia jocis, Horat. 1 . 1 . 

Pugnare, Tbracum est: ponite Barbarum, °d"27# 

Morem, verecundasque Musas 
Sanguineis prohíbete rixis. 

Si tampoco quisiere tomar esta fatiga, o care-
ciese de la inteligencia de las lenguas $ podrá con-
tentarse con leer primero las leciones que le hemos 
dado en esta Obra, para parecer hábil a poca costa$ 
i despues buscará los Libros donde están grava-
das , i esplicadas las Medallas 5 lo qual le facilitará 
su conocimiento, sin que necesite gastar en ello mu-
cho tiempo. Voi a señalar algunos de los mas nece-
sarios. 

Para conocer las Medallas Griegas de las Ciu-
dades , conviene instruirse en los Libros de Goltzio^ 
en su Sicilia, su Grecia, i en sus Islas5 allí se ha-
llarán los conocimientos necesarios para esta especie 
de Medallas. 

Si no podemos esperar que tendremos jamas una 
Obra completa de las Ciudades Griegas, como la 
tenemos de las Latinas: a lo menos tendremos el 
consuelo de tener su descripción exacta en la ultima 
Obra del Señor Vaillant, impresa en Paris el año 
1698. i que acaba de reimprimirse en Holanda con 

un 

Goltzio para 
las Ciudades 
Griegas. 



un aumento notable. En ella se hallarán todas las 
Medallas de las Ciudades Griegas, que se acuñaron 
con los rostros de los Emperadores. Se le ha aña-
dido una esplicacion copiosa de todas las Epocas, 
de los Juegos, de las Fiestas, de las Alianzas, i 
de todo lo escabroso para los que comienzan a apli-
carse a este estudio, lo qual sirve de un gran so-
corro para las Medallas, cuyos Letreros tienen algo 
de gastado, o difícil de descifrar. 

F. Ursino ^n Fulvio Ursino aumentado por el Señor Pa-
para las Con- tin aprenderán las de las Familias Romanas. N o se 
sulares. a v i ' a hecho cosa mejor sobre este asunto hasta la 

Obra del Señor Vaillant, de la que en otra parte 
he hablado. L a tenemos desde el año de 1^03 en 
dos tomos gruesos: pero es mui rara, i mui cara en 
Francia; i la muerte del Señor Morelio nos ha qui-
tado toda esperanza de que jamas tengamos la suya. 

Occon i Mez- ^ a r a l a s Imperiales conviene necesariamente te-
zabaría para ner un Occon de la ultima impresión , porque el 
las impeña- Mezzabarba es imperfeto, aviendo reservado las Me-

dallas Griegas para un segundo T o m o , que aun no 
ha parecido: i asi en las descripciones que hace, se 
tomarán los primeros conocimientos de las Meda-
llas , i juntamente la idea de coordinar Jas series 
por orden Cronologico. 

pat\n. Aunque el Señor Patin en su grande Obra de 
las Imperiales, no hizo gravar sino el mediano bron-
c e : sin embargo ai en él mucho que aprender para 
todos los metales , i tamaños, a causa de la seme-
janza de los cuños. 

Gevardo. En su defeto, es preciso procurar tener el Gaví-
nete del Duque de Arschot, que hizo imprimir Ge-

var-

varcio con esplicaciones ; en el se hallan casi todas 
las Medallas ordinarias. Si se le quisiere añadir a 
Oiselio, sus esplicaciones son aun mejores. OiseSo. 

Es cierto que estos Autores no han hablado pro-
piamente sino de las Medallas de bronce 5 pero tam-
bién los ai para las Medallas de oro , como Heme- Hemelari9. 

lario, Canonigo de Amberes, que compuso un tomo 
aparte de ellas. El Señor Patin en su Tesoro puso 
una Coleccion bastante buena de las de plata; aña-
dió asimismo algunos Medallones, i grandes bron-
ces; pero se hallará un numero mucho mas crecido 
de todo esto en la ultima edición del Señor Vai -
llant , que acaba de salir, i que será de mui gran 
socorro para esplicar las Medallas tanto de oro , co-
mo de plata; porque no se ha contentado con des-
cribirlas simplemente, como lo avía hecho con el 
bronce; sino que también ha añadido a cada una 
una breve esplicacion. 

El Señor du Cange en sus Familias Bizantinas d u Qangt. 
hizo gravar mui exactamente todo el Imperio bajo, 
i facilita su esplicacion con la sabia Disertación, que 
imprimió al fin de su Glosario Latino. 

Las Medallas raras están esplicadas latamente Tristón. 
por Tristan de Saint-Armand, en tres tomos, que 
muestran la aplicación que a este Sabio avía impe-
lido para hacer una obra, para la qual nadie le po-
día servir de guia. 

El Señor Vaillant juntó todo quanto se podía 
decir sobre las Colonias; i con tal-que se quiera es-
tudiar su Libro con aplicación , casi no se hallarán 
cuños, que no se puedan esplicar felizmente por él. 

Muchas cosas embarazan , i detienen al nuevo 
C u -



Curioso, sí no se procura antes un conocimiento ge-
Jn,on¡oJgUs. n e r a l Jas Medallas. I asi empezará por los Dialo-
tw. gos de Antonio Agustín, que son como otras tantas 

Tesoro de Gofa l * c l o n e s c a P a c e * de instruirle. Hallará también gran-
¿t . des socorros en el Tesoro de Goltzio, donde las co-

sas están reducidas a ciertos principios, que le en-
señarán los elementos de esta Ciencia. 

Alli hallará las abreviaturas mas comunes, sin 
las quales nada se puede conocer en los Letreros; 
-alli verá los nombres , i prenombres de todos los 
Emperadores, que ordinariamente no se espresan si-
no con las letras Inicíales, i el nombre de los em-
pleos, i Magistrados, que solo se hallan en abre-
viatura. Esto le bastará para ponerle en camino, 

Vrsato. hasta que pueda tener el Libro que compuso ürsa-
t o , que es el gran repertorio de las abreviaturas 
Latinas. 

Es preciso conocer quales Medallas son raras, 
a fin de no dejarlas ir quando se presenten, i de sa-

Tom.2: b e r l a s estimar en lo que merecen. El Señor Vaillant 
ha escrito una bella Obra, que contiene lo raro de 
cada una. También el Señor de Baudelot se tomó el 
trabajo de señalar Jas que son raras respeto a su 
rostro. 

Precio de ias N o e s &cil decidir qual es el precio de las Me-
Medallas. dallas, pues hablando propiamente no depende mas 

que de la disposición del Vendedor, i del Compra-
dor: porque como esta curiosidad en si es noble, i 
es la pasión de los hombres de bien 5 un Comprador 
apasionado no considera el precio excesivo de una 
Medalla , con tal que la encuentre rara, hermosa, 
bien conservada, i necesaria para alguna de sus se-

ríes: depende esto también de la honradez del Ven-
dedor , que muchas veces prefiere a su ínteres la sa-
tísfacion de un hombre garvoso, alegre por servir-
le con una Medalla que desea, sin sacar de ellato- , , , ,, 
, , ... , , j , 7 Medallas ra-

da la utilidad que podría. ras% 

Los que tienen su curiosidad en lo moderno, po- ^ d ¡ h 

drían quejarse de que he hablado poco sobre ello en ' * 
la primera Instrucion } no porque no estimo este es-
tudio , quanto devo 5 pues es fácil juzgarlo por el 
modo con que me he esplicado.Sin embargo de lo que 
dige de la grandeza, i de la magestad de las Me-
dallas antiguas, siempre haré justicia a las moder-
nas, quando lo merezcan por la hermosura del cu-
ñ o , o por la singularidad de los sucesos que seña-
len mas espresamente, o por la especialidad del di-
bujo , o por ciertas divisas justas, i felices , cuyo 
arte hemos encontrado para incluirlas, ya por lo 
serio, ya por lo ironico, de que no he hallado mo-
tivo en las antigüas, sino en la de Galieno: Gallie- Medalla de 

rice Augusta, Pax ubique, mientras que por su fio- oro ílel Gav}-
gedad, e indolencia estava el Imperio hecho trozos n e t e d e l R " ' 
por los treinta Tiranos. 

Sin embargo, no sé si esta Medalla única será 
capaz de fundar una opinion, en que muchos Sa-
bios no quieren convenir. El Señor Abad de Valle-
mont no es el único, que no entiende burla alguna 
en materia de Medallas Romanas: otros muchos de-
fienden con é l , que nunca se vio en las Medallas 
Imperiales cosa de este caracter. Quanto el Señor 
Baudelot nos esplicó ingeniosamente de las Meda-
llas , que se labravan para los divertimientos de los 
Saturnales, no se opone a este sentir. La dificultad 

de 



de acomodar el nombre de una Princesa al derredor 
de la cabeza de un Emperador, es grande a la ver-
dad ; pero no se puede salir de ella por otro me-
dio , que.el de la burla. I sirva de testigo todo quan-
to se ha escrito sobre la Medalla, de que hablamos. 

Orden para lo E l orden en las series de lo moderno es arbitra-
moderm. rio. Despues de las de los Papas, de los Emperado-

res, i otros Principes de Alemania, de los Reyes 
de Francia, de que hemos hablado, i de las demás 
personas ilustres de este Reino , se colocan las de 
España, de Portugal, i de los Países Bajos Espa-
ñoles. 

Siguen las Coronas del Norte , Inglaterra, Sue-
c i a , Dinamarca, Polonia, cuyas Medallas son por 
la mayor parte de nuestro Siglo. Las de Italia tie-
nen el sexto lugar. Las mas antiguas son las de Si-
cilia, de Milán, de Florencia, que no se hallan, si-
no vaciadas. Tales son las Medallas de Renato, i de 
Alfonso Rei de Sicilia, de Francisco Esforcia D u -
que de Milán, i del gran Cosme de Medicis. T a m -
bién las ai de Venecia, de Genova, i de otros Es-
tados. 

Finalmente la Holanda por la cantidad de M e -
dallas, que hizo labrar, ha merecido formar por si 
sola una de las siete partes que componen los G a -
vinetes. Empieza por la famosa Medalla, que se ba-
tió el año de 1 5 6 6 , en que los Gefes de los Here-
g e s , que excitaron la rebelión, hicieron gravar el 
Zurrón , a causa del nombre Mendigo , que se les 
avía puesto por desprecio, cuya conservación afec-
taron. 

Hasta ahora ai pocos Libros, que traten de lo 
; - m o -

moderno; i asi se necesitan menos para esto, que Libros u 

para lo antigüo; i por corto conocimiento que se tratan de lo 

tenga de la Historia , se entienden fácilmente. moderno. 

N o obstante, para conocerlas se puede usar de 
Lukio, de Tipocio , de la Francia Metálica, con las 
precauciones, que hemos dicho: porque por la ma-
yor parte son de capricho: del Padre du Molinet, 
i del Padre Bonani para los Papas, i del Señor Abad 
Bizot para la Holanda. 

Estas son las Instruciones, que parecen mas ne-
cesarias para adquirir en poco tiempo el conocimien-
to de las Medallas, para saber los artificios de los 
Comerciantes, i para ponerse en estado de formar 
un Gavinete. N o porque-esta Ciencia carezca de bas-
tante estension para ilustrar aun la materia con otras 
muchas bellas observaciones ; sino que mi intento ha 
sido solamente dar los principios, que a no ser cor^ 
tos , i fáciles, disgustarían a los que empiezan. El 
suceso no dejará de ser mui feliz; pues no cargan-
do el entendimiento, ni la memoria : si no merecen 
la estimación que se atraen las grandes Obras, a lo 
menos se dejarán leer sin enfado, i sin fastidio; i aun 
me atrevo a esperar, se me agradecerá aver puesto en 
luz estos primeros elementos con algún orden, i lim-
pieza ; i no aver dicho cosa, que no sea conforme 
a lo que sienten los mas Sabios Maestros en lo Anti-
guo , i Moderno. 

F I N D E L A S I N S T R Ú C I O N E S . 

N O -



N O T A S 
' i . - C t l * á • - . - " r ^ ' r AL 

Zyf INSTRUCION DUODECIMA. 

P AG. 71. //«. «//. Convendría empezar por las Tablas Cronolo~ 
gicas del Padre Petavio. Este libro es conocido por el titulo de 
Dionysii Petavii e -Soc. 'Jes. Rationarium Temporum ; tiene creci-
dísimo numero de ediciones ; la de Paris por Dclaulne 1703. 
l.iom. en 12°. es una de las mejores. 

Pag. 72. Un. 1. Estudiar al mismo tiempo el Libro del Padri 
Briecio , & e. Philippi Brietii Parallela Geograpbia veteris & nova 
cum Tabulis. Par. 1648. 1649. en 4. 3. tom. Como la obra del 
Padre Briecio no es completa, será del caso añadir la G e o -
grafía antigua de Celario..- Chistoph. Cellari Notiti a Orbis Anti-
qui , ab or tu Rerumpub licarum ad Constantinorum tempora , orbis 

faciem 'declarans, cum Tabulis Geographicis : se preferirá la nue-
va edición de Leipsic. 1733 en 4. 2. tom. con las observacio-
nes del Señor Schuvartz. 

Ibid. iin.,6. I con el Libro del Padre Harduino , &c. Nummi 
Populorum & Urbium illustrati : Par. 1684. en 4. reimpreso con 
algunas variaciones , i adiciones , en la coleccion de las obras 
selectas del mismo Autor. Joan. Harduini, fife. Opera Selecta, 
tum qua jam pridem Parisiis edita, nunc emendatiora , multo 
audiara prodeunt, tum qua nunc primum edita. Amstelsed. 1709. 
en fol. 

Ibid. lin. 26. Conviene que lea la Sabia Obra del Señor Espan-
bemio de Praestantiá & usu Numismatum : Ezechielis Spanhemii, &c. 
Dissertationes de Prastantiá , & Usti Numismatum Antiquorum, 
editto Nova, in quá edita antea Dissertationes recensentur multis-
que accessionibus locupletantur ; alia nunc primiim prodeunt, singu-
la Selectis insignium Numismatum Icón i bus Ulustrantur. T o m . 1 . 
Lond. 1706. tn fol Volumen alterum , opus posthumum , ex au-
tori* autograpbo editum ac Numismatum Iconibus illustratum , ab 
Isaaco Verburgio-. Amstel. 1717 . L a primera edición es de Ro-
m a , 1664. en 4. i la segunda de Amsterdam 1671. en 4. 

Pag. 73. lin. 21. Para conocer las Medallas Griegas de las Ciu-
dades , conviene instruirse en los Libros de Goltzio ; en su Sicilia, su 
Grecia , i en sus Islas• Huberiti Gohzii Sicilia, & Magna Gracia, 
sive Historia urbium & Popülorum Sicilia & Magna Gracia, 
£x Antiquis Numismatibus restituía Li ber primus. Brugis, 1576. 
en fol. Pero es preciso preferir la segunda edición impresa en 

Am» 

Amberes el año 1618 por la vigilancia de Santiago de Bie, 
con las Observaciones del Padre Andrés Escoto, Jesuita. L a 
otra Obra de Goltzio sobre las Medallas de las Ciudades Grie-
gas , 110 pareció hasta mucho tiempo despues de su muerte, 
con los Comentarios de Luis Nuñez , Sabio Español. Ludovici 
Nonnii Commentarius in Huberti Goltzii Graciam, Insulas, & Asiam 
Minorem. Ant. 1620. en foL 

Pag. 74. Un. 11. Se aprenderán las de las Familias Roma-
nas, Tenemos al dia de hoi quatro Obras de quatro famo-
sos Antiqüarios, sobre las Medallas de las Familias Romanas. 
L a Ia. de Fulvio Ursino. Familia Romana qua reperiuntur in 
Antiquis Numismatibus, ab Urbe condita , ad tempora Divi Augus-
ti. Rom. 1577. en fol. L a segunda. La misma.... Carolas Pati-
nus Í3c. restituii , recognovit , auxit. Paris 1663. en fol. L a 3a. 
Nummi Antiqui Familiarum Romanarum, prepetuis interpretationibus 
illustrati per Joan. Vaillant &c. Amstel 1703. 2. T o m . en fol. 
L a 4a. Thesaurus Morellianus , sive Familiarum Romanarum Nu-
mismata omnia , diligentissime undique conquisila , ad ipsorum 
Nummorum fidem accuratissime delineata , & juxta ordinem F. Ur-
sini, ¿3* Car. Patini disposita , a Cel. Antiquario And. Morellio. 
accedunt Nummi Misceüanei urbis Roma, Hispanici & Goltzia;-
ni. nunc primum edidit , ¿3" Commentario perpetuo illustravi/) 
Sigeb. Havercampus Amstel. 1734. en fol. 2. Tom. 

Ibid. Un. 18. Para las Imperiales conviene necesariamente tener 
un Occon de la ultima impresión. Impp. Romanorum Numisma ta a 
Pompejo Magno , ad Heraclium : editio altera , multis Nummorum 
millibus aucta per Adolphum Occonem Medi cum Augustanum. Aug. 
Vind. 1601. en 4. Es indispensable añadir al Occon i al M e z -
zabarba , Numismata Imperatorum Romanorum a Trajano Decio 
ad Palaologos Augustos. Accessit Bibliotheca Nummaria, sive auctorum 
qui de Re Nummaria scripserunt. Opera Í3* studio D. Anselmi Ban-
duri, &c. Par. 1718. en fol. 2. Tom. 

Ibid. lin. 26. Aunque el Señor Patín en su grande Obra de las 
Imperiales , &c. Impp. Romanorum Numismata a Julio Casare a a 
HeracUum ex are Media & Minima forma desenpta & enarrata 
per Car. Patinum. Argentinae 1671. en fol. Ai segunda edición 
de Amsterdam de 1697. 

Ibid. lin. 31. Es preciso procurar tener el Gavinete del Duque 
de Arschot, &c. Regum Ü* Impp. Romanorum Numismata Aurea, 
Argentea , /Erea, a Romulo Ù C. Julio Casare, usque ad Justí-
nianum Aug. cura & impensis Illustrissimi cif excelUntisimi Herois 
Ducis Croyaci (jf Arschottani.... olim congesta : nunc insigni Auc-
torio locupletata, £sV. Antuerp. 1654. en fol. 

Tem.II, * F Pag. 



Pog. 75* #».2. S' quiere añadir a Oiselio , JUÍ esplicacio-
nes son aun mejores. Jac. Oiselii Thesaurus Selectorum Numis-
matum Antiquorum , «¿7« sxngulorum succinta descriptione , Sí tfrca-
ratâ enarratione, y Amstel. 1677. 4-

Ibid. lin. 6. Los ai para las Medallas de oro , r«w¿ Hemela* 
rio Canonigo de Amberes , que compuso un tomo aparte de ellas. 
Impp. Romanorum Numismata Aurea, a Julio Casare ad Hera-
clium continua serie collecta, tff edita ex Musao Illustrissimi Prin-
cipis Caroli Croyi Ducis Arschottani , &c. industria & manu 
Jac. de Bie in as incisa , Í3' a Joan. Hemelario Can. Eccl. An-
tuerp. brevi éf Historico Commentario explicata. Antuerp. 1627. 
en 4. 

Ibid. lin. 19. El Señor du Cange en sus Familias Bizantinas, 
hizo gravar mui exactamente todo el Imperio bajo. Historia Byzan. 
tina duplici Commentario illustrata. Prior Familias & stemmata 
Impp. C.P. cum eorumdem Augg. Numismatibus, & aliquot leoni-
bus , praterea Familias Delmaticas fcf Tur cicas complectitur : alter 
Descriptionem urbis C. P. àfc. auctore Car. Du-Fresne D. du Can. 
ge. Paris 1680 en fol. Las laminas del libro del Señor du 
Cange se hallan casi todas en la Obra del Padre Banduri. 

Ibid. lin. 21. Facilita su esplicacion , por la sabia Disertación, 
que imprimió al fin de su Glosario Latino. De Impp. Constanti-
nopoliianorum, seu de inferioris avi vel Imperii , ut i vocant, Nu-
mismatibus Dissertano al fin del tomo tercero del Glosario de 
la mediana i baja Latinidad. Paris. 1678. 

Ibid. lin. 23. Las Medallas raras están esplicadas estendida-
mente por Tristan de S. Amand , en tres tomos , ' &c. Commentai-
res Historiques , contenant F Histoire des Empereurs, Impératrices, 
Césars àf Tyrans deP Empire Romain, illustrée, enrichie & augmentée 
par les Inscriptions & Enigmes de treize a quatorze cent Médaillés 
tant Grecques que Latines , &C. par Jean. Tr is tan, Escudero Se-
ñor de S. Amando Sic. Paris 1644. 3 tomos en folio. 

Ibid. lin. 28. El Señor Vaillant juntó todo quanto se podía decir 
sobre las Colonias , &c. En el Libro intitulado: Numismata Airea 
Imperatorum, Augustarum & Casarum , in Coloniis, Municipiis, 
& Urbibus jure Latió donatis , ex omni modulo percussa , auctore 
Joan_. Foy-Vaillant. Paris 1688. en fol. 2. tomos. Se reimprimió 
el año 1695. sin mudarle cosa alguna, aunque en letra mas 
pequeña, i en papel mas basto : i sin embargo esta edición con-
trahecha es la que he citado siempre en estas Notas. 

Pag. 76. Un. 2. / asi empezará por los Diálogos de Antonio 
Agustín, l¿c. E l Libro de Antonio Agustín se intitula, Diá-
logos de Medallas, Inserciones, i otras Antigüedades,ex Biblia* 

tbe-

theca Ant. Augustini Archiepiscopi Tarraconcnsis , con Licencia del 
Superior: en Tarragona , por Felipe Mey, 1587. Es un Libro 
en 4o. de 470 paginas , con 26 laminas de Medallas , de las 
quales las dos primeras están puestas de ordinario a la frente 
del primer Dialogo ; i las otras 24 antes del Dialogo segun-
do. Esta edición que está bellisimamente impresa, ha llegado' 
a ser rarisima, i se ha visto vender hasta por 30 doblones. 
La Obra de Antonio Agustin se ha traducido dos veces en 
Italiano ; la primera de estas traduciones impresa en Venecia 
en 4o. concuerda bastantemente con la edición Española; la se-
gunda , cuyo autor se llamava Octaviano Sada, es de Roma 
de 1592. en fol. El tradutor añadió a ella algunas Observacio-
nes , i una Disertación de Lelio Pasqualini sobre las Meda-
llas de Constantino , que insertó en el primer Dialogo. Las 
Medallas están alli colocadas en el cuerpo de la O b r a , en los 
lugares donde se hace mención de ellas ; se han añadido tam-
bién las que en ellas se esplican, i que no se avían hecho 
gravar en la edición Española. Ojala los dibujos huviesen si-
do mas puntuales , i las buriladas mas limpias. Finalmente 
el Padre Andrés Escoto , Sabio Jesuíta de Amberes , tradu-
jo estos Diálogos en Latin , i los hizo imprimir con este ti-
tulo : Ant. Augustini Arch. Tarracon. Antiquitatum Romana-
rum , Hispanarumque, in nummis veterum , Dialogi XI. Latine 
redditi ab A. Schotto Soc. Jes. cujus accessit duodecimus de prised 
Religione, Diisque Gentium seorsim edita Numismatum Icones a 
Jac. Biao ari graphice incisa Antuerp. 1617. en fol. 

Pag.76. Un. 15. Hasta que pueda tener el Libro que compuso Ur-
sato , que es el gran reportorio de las abreviaturas Latinas. Serto-
rii Ursati de Notis Romanorum Commentarius, cum Breviario & 
Mantissá Notarum in Lapidibus frequentius occurrentium. Pata-
v i i , 1672. en fol. Este Libro no es raro. 

Ibid. Un. 20. El Señor Vaillant ha escrito una bella Obra , que 
contiene lo raro de cada una. Numismata Imperatorum Romanorum 
Prastantiora , a Julio Casare ad Posthumum & Tyrannos ; per 
Joan. Foy-Vaillant &c Tomus primus de Romanis aréis seu Se-
natus Consulto percussis ísV. cui accessit series Numismatum Ma-
ximi Moduli nondum observata. Tomus secundas , de Aureis & Ar-
gentéis , &c. París 1692. en 4. Conviene tener también la pri-
mera edición de esta O b r a , París 1682. porque en ella está 
señalado el Gavinete donde se hallava cada una de las Meda-
llas que alli se descriven , i demás de *festo se han omitido 
en esta segunda edición los Postumos de oro , i de plata. 

Pag. 79. lia. 4. No obstante para conocerlas, se puede usar de 
F3 Lu* 
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8 4 C l E N C l A D E L A S M E D A L L A S . 

Lukio. Este es el titulo de su Obra. Sylloge Nutrii smatttm eie— 
gantiorum qua diversi Impp. Reges , Principes , Comités , Respu-
blica , diversas ob causas ab anno 1500 ad annum usque 1600 cud't 

fecerunt , concinnata, & Historica narratione ( sed brevi ) illustra-
ta: Opera ac studio Joan. Jacob. Lukii Argentqratensis.-.. Argen-
tinae 1620. en fol. 

Pag. 79. lin. 5. De Tipozio. Symbola Divina fcf Humana Pon-
tificum , Irnperatorum , Regutn ; Accessit brevis (J facilis Isagoge 
Jac. Typotii, ex Musceo Octavii de Strada Civil Roman: S. C . M . 
Sculptor Egidius S ade 1er. Praga; 1601. en fol. 

Ibid. lin. 5 Delà Francia Metalica. La France Métallique 
contenant les actions célébrés tant publiques, que privées des Rois 
& Reines , remarquées en leurs Médaillés, d'or, argent & bron-
ze , tirées de plus curieux Cabinets , par Jacques de Bie. Paris 
1636. en folio. 

«tt* \ 
Si 

F-r rôl 

i/.;- unas**« iO 

- M • V«-1 s 

-.i.f-J ,, Jj,:.; ; * ... 

>ç .1 . ; .»xiViayî 

¿ j |Í f l 
'I Vw '.! y 

¿ % 
' v • 

N U E V O S 

DESCUBRIMIENTOS 

E N L A C I E N C I A 

DE LAS MEDALLAS. 

j&ti r 

Tom.II. 



• . 

*Y 

Wb 

8 4 C l E N C l A D E L A S M E D A L L A S . 

Lukio. Este es el titulo de su Obra. Sylloge Nutrii smatum eie— 
gantiorum qua diversi Impp. Reges , Principes , Comités , Respu-
blicce , diversas ob causas ab anno 1500 ad annum usque 1600 cud't 

fecerunt , concinnata, & Historica narratione ( sed brevi ) illustra-
ta: Opera ac studio Joan. Jacob. Lukii Argentaratensis.-.. Argen-
tine 1620. en fol. 

Pag. 79. lin. 5. De Tipozio. Symb'ola Divina fcf Humana Pon-
tificum , Imperatorum , Regum ; Accessit brevis (J facilis Isagoge 
Jac. Typotii, ex Musœo Octavii de Strada Civis Roman: S. C . M . 
Sculptor Egidius S ade 1er. Praga; 1601. en fol. 

Ibid. lin. 5 Delà Francia Metalica. La France Métallique 
contenant les actions célébrés tant publiques, que privées des Rois 
& Reines , remarquées en leurs Médaillés, d'or, argent & bron-
ze , tirées de plus curieux Cabinets , par Jacques de Bie. Paris 
1636. en folio. 

«tt* \ 
Si 

F-r rôl 

i/.;- unas**« iO 

- M • V«-1 s 

-.i.f-J ,, Jj,:.; ; * ... 

•1; .1 . : ..»xtVray* 

¿ j |Í f l 
'I Vw '.! y 

¿ % 
' v • 

N U E V O S 

DESCUBRIMIENTOS 

E N L A C I E N C I A 

DE LAS MEDALLAS. 

j&ti r 

Tom.II. 



M 

• 3 

X \ A M . % K I A ( 1 

m 

N U E V O S 

DESCUBRIMIENTOS 

EN L A CIENCIA 

X / Í 5 M E D A L L A S . 

LOS bellos conocimientos de que se han forma-
do las Ciencias, i las Artes, no se han pre-

sentado al entendimiento de los hombres, ni de un 
golpe , ni todos a un mismo tiempo , ni todos a 
una misma persona , ni todos se han manifestado 
con la suficiente claridad, para que desde su princi-
pio se hallasen en su ultima perfecion. El estudio, 
el trabajo, la reflexión, i la experiencia de las di-
ferentes personas, que se han aplicado al conoci-
miento de las cosas, las han perficionado con el 
tiempo, i lo que la vista de uno solo no pudo al-
canzar a vér al principio, se descubrió después por 
los ojos de muchos, que se sugetaron a considerar-
lo con una atención mas firme. 

No es por lisongear a nuestro siglo, ni por dar-
le una ciega preferencia sobre los siglos pasados, 
el decir yo que se deye confesar que las Ciencias, i las 
Artes están en él en un grado de perfecion, a don-
de no se avía podido hasta ahora llevarlas. Sé el 
respeto que se deve a los grandes entendimientos, 
que fueron sus primeros inventores, i que sin tener 
quien los guiase, abrieron los caminos que sus suce-
sores no han hecho mas que allanar, i ponerlos mas 

F 4 prac-



practicables. Apenas puedo sufrir la odiosa compar 
ración que se ha hecho de los Antiguos i Moder-
nos: i abrazo con gusto el parecer del Sabio Ita-
liano, que ha emprendido reprimir el orgullo i la 
presunción de aquellos, que llanamente dan a nues-
tro siglo la primacía sobre todos quantos le han pre-
cedido. L o hace en una obrílla que intitula el Día 
de hoi desengañado , Hoggidi Disingantio. 

Mas sin entrar en una disputa, que deviera a 
mi entender dividir los Sabios, me basta decir que 
las Ciencias, i Artes cultivadas en nuestro siglo 
con mayor aplicación que en los precedentes, han 
llegado felizmente a este alto punto de perfecion, a 
donde aun no avían sido conducidas. 

Para justificar mi pensamiento, quiero atenerme 
a la sola Ciencia de las Medallas, la qual, como 
todas las demás, ha tenido sus principios i progre-
sos durante los dos últimos siglos, i que principal-
mente de cincuenta años a esta parte se ha perficio-
nado maravillosamente. Por sola la letura de las Obras 
que han parecido sobre esta materia, es fácil obser-
var quanta ventaja tienen los últimos que han es-
crito a los que les precedieron, i quantos misterios 
han descubierto, de que los Autores mas antiguos 
ni aun tuvieron las primeras ideas. 

N o pretendo obscurecer la gloria de aquellos* 
que emprendieron los primeros la esplicacion de las 
Medallas antigüas, que, o juntaron por si mismos en 
sus Gavinetes, o procuraron esplicar para la satis-
facion de los que avían formado series de ellas. Quie-
ro que les estemos obligados, aun de aquellas que 
no esplicaron con bastante felicidad : con tal que 
•o"-.»?"* Tt 

i v 1 - se 

se convenga en que no ai comparación que hacer 
entre los conocimientos que nos dieron Nonnio, Hu-
s io , Estrada , Erizzo , Occo , Hemmelario , Vico, 
Paruta, i semejantes, con lo que nos han enseñado 
Patin, Mezabarba , Vaillant, Morelio , i Espanhe-
mio, i los que han escrito de treinta años acá, los 
quales se han aplicado no solamente a formar Gavi-
netes mas dilatados, i mas curiosos, que los que 
jamas huvo; sino también a esplicar todas las Me-
dallas con una erudición, i una exactitud incompa-
rablemente mayor. 

Sería abarcar mucho el querer dar la prueva 
por una numeración general de todas las Medallas, 
que los Antigüos dejaron o sin esplicacion , o con 
esplicaciones poco felices: i asi mas quiero ceñirme 
a un cierto numero de nuevas esplicaciones, que mas 
han fatigado a los Sabios, i que han sido mas um-
versalmente aplaudidas. Bien huviera querido poner-
las en un orden metodico para la mayor facilidad 
de su uso; no sé si agradará el que he seguido: i 
le sugeto con entera resignación al juicio de los 
Sabios. 

NUE-



NUEVOS DESCUBRIMIENTOS. 

S E C C I O N P R I M E R A . 

Para la esplicacion de ciertas Letras Ini-
ciales , que hasta nuestros dias avían 

sido ignoradas. 

M K I A M ( . 

"l^TAdie avía esplicado lo que querían decir en 
-L^l una Medalla del Rei de Capadocia Aria-

rates, estas letras MK1A. Se sabe que esta es una 
Medalla labrada en Cesarea, el año once de aquel 
Rei. I asi Conviene Malaxa, Kcwr̂ <t<JW<tfc An. XI. 
porque Cesarea conservava aun su antigüo nombre. 
De aqui mismo se ha descubierto, que el Monogra-
ma de una Medalla de Mitridates Eupator. M í . es 
M A Z A R A . 

N O T A . 

§. I . Las dos Medallas , de que se trata en este articulo, 
han sido descritas i esplicadas por el Padre Harduino ( i ) , cu-
yo parecer adopta aqui el Padre Jobert. N o creo que la Me-
dalla de Ariarates se aya gravado jamas : pero la de Mitrida-
tes se hallará en la Historia de los Reyes del Ponto (2) del 
Señor Vaillant, i en la grande Obra del Señor Espanhemio (3). 
Al presente se trata de examinar si las Letras M K , o el Mo-
nograma M C. significan ciertamente Mazaco en u n a , i otra 
de estas Medallas. Sin duda es muí verisímil que las Monedas 

de 

Íl ) H a r í . Numm. Pop. Opp. Sel. p. 41. 42. 
2) Vai f lant . Misto. Reg. Pont. T. II. p. 1S1. 

(3) Spanhem. de Prxit. Num. T. I. f.483. 

de Ariarates se acuñaron en Mazaco Capital de su Reino: 
también podría suceder que se huviesen labrado allí con el 
cuño de Mitridates Eupator , que se apodero algunas veces 
de la Capadocia, como se puede ver en el Epitome de T i t o 
Livio ( 1 ) , en Apiano ( 2 ) , i en Justino (3}. Pero por otra 
parte el Monograma M C. se halla también en el campo de 
una Medalla de Mitridates Evergetes, padre de Mitridates Eupa-
tor (4) , aunque este Principe nunca fue Señor de la Capado-
c ia , i por consiguiente jamas tuvo derecho de mandar labrar 
Moneda en Mazaca. La esplicacion pues propuesta por el Pa-
dre Harduino no carece de dificultad; pues el Monograma 
que ha esplicado por la palabra Mazaco , no menos se halla 
en las Medallas de un Rei , que jamas fue dueño de esta 
Ciudad , que en las de su sucesor, que la contó por algún 
tiempo en el numero de sus conquistas. 

( 1 ) Epit. L i v . I. LXXVI. 
(1) Appian. Mithridar. 
(3) Justin. I. XXXVIII. c. i . l . J . 
(4) Vaill,. ub.sup.p. 61. 

F . C. 

§. II. Avíase ignorado la significación de estas 
letras F . C. en una Medalla de los dos Triunviros, 
Antonio, i Octavio Cesar. Se han esplicado natu-
ralmente por relación al Navio que está gravado en 
ella, i a la marca de Sicilia que alli se encuentra, M. 
Oppius Capito Proprcetore Vrcefectus Classis Fru-
mento convebendo. Sábese que Roma sacava de Sici-
lia una cantidad crecidísima de tr igo, de que avía 
gran necesidad en aquel tiempo, i que era preciso 
tener una Armada para escoltar las embarcaciones 
de trasporte, a fin de que no las tomasen los ene-
migos. Ved aqui dos Iniciales perfetamente espli-
cadas. 

N O -



N O T A . 

§. II. Aunque lo diga el Padre Jobert , es incierto que 
hasta el presente se ayan esplicado bien las dos letras Inicia-
les F . C . Conocemos muchas Medallas de plata de Marco A n -
tonio, en cuyos reversos se lee L . B I B V . M . F P R A E F C L 
F . C . L . A F R A T I N V S A V G . P R A E F . C L . F . C . 'i M * 
O P P I V S C A P I T O P R O P R . P R A E F . C L . F. C . El cuño, 
o tipo, que es el mismo en estas diferentes Medallas , representa 
un N a v i o , i todas parecen aver sido labradas en Sicilia: mas pa-
ra convencernos de que se ha descubierto perfetamente el sen-
tido del Letrero, sería preciso provar lo i° . que avía una Flota, 
o Armada destinada únicamente para los trasportes de los 
granos de Sicilia; lo 2o. que se sacavan los granos de esta Isla 
para proveer a la subsistencia de Alejandría; donde residía 
Antonio quando se acuñaron estas Medallas : lo 30. Que 
se dava el titulo de Propretor al Comandante de esta Arma-
d a , que no devía componerse sino de Embarcaciones mercan-
tiles : lo 4o. sería en fin necesario justificar con alguna espre-
sion semejante sacada de buenos Autores, que se decía en La-
tín P rafe Bus Cía sis frumento convehendo, para demostrar el man-
do de una Flota destinada al trasporte de los granos. Hasta 
ahora he buscado inútilmente egemplos que autorizen este mo-
do de hablar : no obstante que me parecería mas Latino que 
este otro , que un sabio Antiquario quiso sostituir algunos 
años ha , PRAEFeclus CLassis Fcederatarum Copiarum. En efeto, 
aunque se diga en Latín Navales capia, como Terrestres copia, 
jamas se ha dicho Classis copiarum, como tampoco Exercitus Copia-
rum. I asi estas suertes de interpretaciones no merecen el nom-
bre de Descubrimientos; pues nada ai que pueda dispensar a un 
Sabio, que esplica un Monumento Antiguo , de hacerle hablar 
correctamente. Ni tampoco daría yo este nombre a la esplicacion 
de los Señores Vai l lant , Morelio , i Havercampo, que leen 
PRAEFectus CLassis Fieri Curavit-, porque, o con esto entien-
den que Bibulo, Atratino, i Oppio mandaron hacer la Nave 
representada en la Medalla: o creen que estos tres Tenientesde 
Antonio hicieron labrar la Moneda , en que está gravado su nom-
.bre. A l primer sentido se opone una Medalla de plata de las F a -
milias Cacilia, i Eppia, en la que se lee E P P I V S L E G . F. C . 
por ambos lados la figura de Hercules., sin que parezca que estas 
dos letras ultimas hagan relación alguna a la Figura; añadese, que 
no es fácil de creer que la Flota de Antonio huviese recibido 
tantas desgracias, que fuese preciso que tres Comandantes huvie-

s e n 

sen tenido el cuidado de restablecerla sucesivamente. Si es la mis-
ma Medalla a quien se aplican las dos letras F. C . entonces es 
preciso buscar otra palabra que Fieri, la qual no conviene al su-
geto. Si se leyese Feriendum Curavit entendiendo Nummutn, la 
espresion sería mas Latina , i podría entenderse igualmente 
de los Comandantes de la Armada de Antonio, i de Eppio 
Teniente de Q . Mételo Escipion. Porque parece evidentemen-
te por las Medallas , que los Tenientes de Julio C e s a r , de 
Antonio , i aun de Augusto cuidaron muchas veces de man-
dar se acuñasen Monedas , en las quales ponían su nombre 
en el reverso de la cabeza de aquel Dictador, i de estos dos 
Triunviros. Pero todo esto se queda en congeturas , i se ne-
cesitaría cosa mas cierta para que mereciese el nombre de 
Descubrimiento. 

P S S C . 

$.111. A i una Medalla de Augusto, cuyo rever-
so es una bella Estatua de este Principe, al pie de 
la qual están estas quatro letras, PSSC. i al derre-
dor los nombres de los Duunviros Lol io, i Domi-
c io , señal fija de una Colonia, aunque allí no esté 
él nombre. El Señor Vaillant la atribuye a Cartago, 
Posuere Suffetes Carthaginis, creyendo que es pre-
ciso se halle el nombre de la Ciudad en estas letras 
Iniciales. Sin embargo se ha determinado a Ütica, 
esplicando asi las letras II. VIRI. Poni suo sumptu 
curavere, por Analogía a otras Medallas semejantes 
labradas por Tiberio en esta Ciudad. Si huviese alli 
dos P.P. yo estaría de parte del Señor Vaillant. 

N O T A . 

§. III. L a Medalla de Augusto , en que se hallan las qua-
tro letras P S S C . en el campo del reverso, fue publicada en la 
Ubra del Señor Vaillant sóbrelas Colonias ( i ) , i con razón 

0 ) Vai l lant . Col,T, 1. P. 4S. ^ 



el P. Harduino, i despues el P. Jobcrt no asienten a la esplí-
cacion de estas letras por Posuere suffetes Carthaginenses. Es cier-
to que el nombre Suffetes para señalar los primeros Magistra-
dos de una Ciudad , se conservó en Africa aun despues que 
los Romanos se hicieron dueños de el la, como se puede ver 
en dos Inscripciones de Grutero ( i ) , i el P.Harduino le ha-
lló en una Medalla de Cartago del Gavinete de los Jesuí-
tas ( 2 ) ; pero como en la que dá asunto a este articulo, se 
leen los nombres de los Duunviros L o l i o , i Domicio, no ai 
la menor apariencia de que se sirviesen de dos términos dife-
rentes en la misma Medalla para espresar los mismos Ma-
gistrados. Las Medallas de Tiberio labradas en U t i c a , que sé 
citan aquí , se hallan también en el Libro del Señor Vai-
llant ( 3 ) ; i juzgo que no fue sin razón el aver dudado es-
te Antiquario , que se devieron creer labradas en Utica todas 
aquellas donde se vé la figura de Livia sentada, teniendo en 
la mano derecha una Patera ¿ o Patena , i en la izquierda 
una Hasta sin hierro, pon : e s t a s quatro letras, en el campo 
D D P P . Esta duda está aun mejor fundada respeto a las M e -
dallas, en cuyo catnpo se lee P S S C . porque se pueden esplicar 
estas Iniciales por Posuere Suo Sumptu Carthaginenses, i enton-
ces la Medalla pertenecerá a Cartago , cómo lo ha pretendido 
el Señor Vaillant : También pueden interpretarse por estas pa-
labras Publico Sumptu Statuam conloCaverunt, pues se lee en G r u -
tero (4) S T A T V A M E X A E R E O R D O SPOLetinus C O N -
L O C a w ? , i (5) S T A T V A M . . . L O C A R I S V M P T V P V B L I -
C O P L A C V I T . Todas estas interpretaciones están tan bien 
fundadas las unas como las otras , i por consiguiente ningu-
na de ellas merece ser preferida, ni mirada como un Descu-
brimiento. L o mismo digo respeto de las Iniciales D D P P , qué 
se han esplicado por Decuriones Posuere , i quizas se esplica-* 
rían mejor por Decretb Dfcurionum Pecunia Publica. 

( 1 ) G r u t . CCCCLXX. I. 2 . 
(2) H a r d . Opp. Sel. p. 42. 
(3) V a i l l . ub. sup. p. S6, seqqi 
(4) G r u t . Clll. 7 . 
(5) l b i d . CCCLIII. 4 . 

C . A . A. P. 

IV. Ningún Antiqüario ha dudado que no 

estuviesen esplicadas naturalísimamente estas letras, 
que 

que se vén en una Medalla de Augusto. C . A . A . P . 
Colonia Aroe Augusta Patrensis. Se creía bellisima-
mente autorizado con que los Autores señalan que 
Pairas se llamava antigiiamente Aroe. Se ha recla-
mado contra esto ; porque nunca se vio en las M e -
dallas puesto el nombre antiguo de las Ciudades 
con el moderno. Jamás Mazaca, con Cesarea : nun-
ca Salduba, con Ccesar Augusta &c. de donde se 
infiere que la primera A es numeral, i significa Pri-
ma Augusta Patrensis, como vemos que Cesarea de 
Palestina se llama A. F l a v i a , Prima Flavia. Nadie 
ha destruido esta congetura , ñi impugnado la razón. 

N O T A . 

I V . Hasta aquí no ai mas que una congetura ; porque 
si nunca se vió en las Medallas el nombre antiguo de una 
Ciudad junto con su nombre moderno ; aun mucho menos se 
hallará que en los Siglos de la buena Latinidad se emplease 
una letra numeral Griega, en un Letrero compuesto todo de 
palabras Latinas. El A . no puede denotar un numero , sino 
quando se toma por una Alpha Griega ; porque los Latinos 
jamás la hicieron servir para este uso. Sabemos que Cesarea 
en Palestina se llamava Colonia Prima Flavia Augusta Casarca, 
porque lo dice Plinio espresamente ( i ) ' , i que la palabra Pri-
ma se lee toda entera en las Medallas de T r a j a n o , de Anto-
nino Pio , de Marco Aurelio , i de, Comodo , labradas por 
aquella Colonia. Pero rio ai Medallk alguna Latina donde se 
lea C O L . A . F L . A V G . C A E S , por COLonia Prima FLavia 
Augusta CAESarea ; i asi no se pUede sacar veníaja alguna de 
la comparación , que se ha querido hacer de Jas' Medallas de 
Cesarea con las de Patras. 

1 ? 1 fl- ' ! *'•- iv. ) -, . . . •1 • o _ 
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§. V . Se lee en una Medalla de Sep. Severo 

E N -



ENnAOMHAA. Separando las letras Iniciales del 
nombre del Magistrado, que está entero, se lee al 
presente E<pí<ríw Neoxop®v ü o ^ A j V A © M £ 2 A A . Este es 
un verdadero descubrimiento para los Sabios, que 
avían estado obligados a decir que no podían en-
tender nada de ello. I asi Athmodas es el nombre del 
Magistrado, i no de la Isla de Patmos. 

N O T A . 
V.1 I • V '.> • 

V . Esta Medalla la publicó primero Carlos Patin ( í ) , i 
¡iespues*el Señor Vaillant ( 2 ) , que la avía visto en el Gavinete 
del Rei. T e n g o repugnancia en creer que fuese labrada en la 
Isla de Patmos ; i aun mucho menos creo que pertenezca 
a Efeso. Tenemos un numero de Medallas de Efeso mu-
cho mayor , que de alguna otra Ciudad de A s i a , i de ellas 
no ai ni una , en que su nombre esté escrito con las Iniciales 
E . N . que se esplican por E^ESIÍ iN NEÍZKOPÍ2N. L a pala-
bra A 0 M Í 1 A A , que quiere dársenos por el nombre propio de 
un Magistrado , no fue conocida entre los Griegos. Es nece-
sario esperar que alguna nueva Medalla nos procure algún dia 
luces mas seguras , para esplicar lo que ha dado lugar a este 
articulo. ' inn tftq 

(1) Patin Thes. p. 218. 
(2) V a i l l . Nnm. Gr*c.p. S j ; 

r.B. AMK. 

r. r. 

§ .VI. E n una Medalla de Cornelia Paula, labra-
da en Anazarbe en Cilicia s se hallan T . B. AMK. so-
bre otras r . r . Estas letras embarazaron mucho a los 
Antiqüarios, i tanto nías, quanto se hallan en dife-
rentes Medallas, unas veces todas tres en linea rec-

ta, 

A t a , otras puestas una sobre otra, otras el A por 
M cabeza, i las M. K. debajo. Se les han dado ma-
K. lisimas esplicaciones , hasta que se ha hecho 
observar que la Cilicia estuvo dividida en dos Epar-
quías. U n a , de que Tarso era la Metropoli, i que 
según la Historia Eclesiástica se llama EVa^/ct A . 
L a otra, donde Anazarbe tenía este titulo, i a la qua! 
la misma llama EVct/^'ctB. L a primera governada 
por un Consular, la segunda por un Magistrado lla-
mado Hy*núiv. Demás de esto se ha hecho v e r , qué 
aquellas Metropolis se avían mudado según el favor 
de los Emperadores. Asimismo se ha demostrado con 
otras Medallas \ que el A no era siempre numeral 5 i 
que asi convenía algunas veces A M K . tlpa-m M » T / > Ó -

•TroAiS KiAnucts, i otras M»rpoToAis Afiyorípcu; KiÁntfa. 

Se ha provado evidentemente por la Medalla de 
Valeriano , que dice A N A Z A P B O T E N A O S O T M H -

TPOZ-oAeas Afi(poT¿pa4 KiÁtx.ícu. T . I \ T P X ^ A T I Tep^aía^ 
T. B. rp¿f¿f¿d.Ti B£a»s ̂  en lugar que en la de Adriano, 
que tiene MHTPOnOAE&C A. K. devemos necesa-
riamente leer npañis, i no A t̂poTgpa?. N o ai cosa que 
aya podido oponerse a este descubrimiento. 

N O T A . 
V I . Antes de examinar los diversos pareceres de los A n -

tiqüarios sobre el sentido de las letras A. M. K . T. B. o I\ I*, es 
preciso notar lo i° . que no se hallan solamente en las Meda-
llas de A n a z a r b e , sino también en las de Tarso ; lo 2o . que 
estas letras parecen en las Medallas de Tarso desde en tiem-
po de Lucio Vero ( i ) , i que se ven siempre despues de Sép-
timo Severo; en lugar que no se empiezan a ver en las M e -
dallas de Anazarbe hasta en tiempo de Eliogabalo ( 2 ) , i que 

Tom.II. G no 
( 1 ) Vai l l . Num. Grite, p. 9«. 
(z) Ibid.,. x3o. ' V> 



no, se hallan constantemente en ellas , sino desde Volusiá-
no (1) . L o 3o. en fin , que las mismas letras se encüentran en 
algunas Medallas de estas dos Ciudades labradas bajo los mis-
mos Emperadores, como en tiempo de Volusiano, i en el de 
Valeriano, N o me detendré en refutar la esplicacion de T r i s -
tan ( 2 ) , i de Carlos Patin, (3) que leían en todas estas Me-
dallas Kjtoxia?. Quien ha dicho jamás que toda la Cili-
cia se llamase Amanique? O si este nombre no se dió mas que 
a una parte de la Ci l ic ia , como esta parte sola tuvo dos Me-
trópolis? El Padre Harduino afirma (4) , que se deve leer 
Auiporépas KIAI*Í«Í , en el campo , quando la palabra (mfforátos se 
halla éspresada ya en el Letrero ; i QJSWTJJ iMir¡óvro>uí Kttoxíaf 
quando la palabra ¡¿mpÓTrô is no está alli entera , o en parte, 
Pero ai motivo para admirarse'de que adoptando el Padre Jo-
bert esta esplicacion , diga al mismo tiempo, que no ai cosa 
que aya podido oponerse a este descubrimiento. N o se acor-
dó pues de que la avía destruido enteramente el Cardenal No-
ris , cuya Obra conocía. La congetura del Padre Harduino se 
funda únicamente en la división de la Cilicia en dos Epar-
quías , o Provincias: mas el Cardenal Noris demuestra (5) que 
la Cilicia no componía mas que una sola Eparquía, o un solo 
Govierno, en el tiempo en que se labraron todas' las Medallas, 
Cuya esplicacion se busca , i que no se dividió en dos Epar-
quías , sino en tiempo de Arcadio, o como yo creo en el de Teo-
dosio el ipeno^. Es precisQ ver en su mismo Libro las prueT 

vas que trae sobre' efió,' a las quales hásta ahora nadie ha in-
tentado responder; Este Sabio Cardenal abraza despues la- es-
plicacion propuesta por Pedro Fiton , Guarda de las Medallas 
del" Gran D u q u e , la qual avía adoptado también Lucas Hols-
tenio (6) , i cree que estas letras A . M . K . significan Ilp-rus 
lAWfo7ro?¿(cs KiMKÍas. Mas esta lecion, de que usava también el 
Padre Harduino para esplicar algunas de estas Medallas , no 
está libre de dificultad pues no es verisimil quisiesen repetir 
dos veces el titulo de Metropoli en el mismo lado de una Me-
dalla ; i mientras tanto sucedería esto, asi en las Medallas de 
T a r s o , como en las de Anazarbe; porque en las primeras se 
lee T A P C O T MHTPOriOAEXlC A. M. K. I*. B. i en las otras 
ANAZAPBOT ENAOE. MHTPOII. A. M. K. T. F. lo qual sería 

pre-
( 1 ) Bandur. T.I. r . 190. 
(a), T r i s t . Cov.m. T. II. p. 346. 
(3) Patín. Thes.p. 337-
(4) Hard. Numm. pop. Opp. Sel. p. 16. 
(5) Noris . Epoch. Syromac. Diss. IV. c. I. p. 35SJ. 
(ó) Hols ten. Not. in Stepha. By5. p. 313. 

preciso interpretar por Tarsi Metrópolis, Prima Metrcpolis Cili-
cia; i Anazarbi Illustris Metrópolis, Prima M.tropolis Cilicia: 
ai en parte alguna egemplos de semejante Tautología? 

El Señor Vaillant ( i ) esplica las letras A . M . K . por Ilfamií 
Msyá^n; , Prima Magna Cilicia, pero la Cilicia jamas 
estuvo dividida en grande, i pequeña ; i demás de esto, aunque 
se admitiese esta división , tendría la gran Cilicia por si sola 
dos Capitales, o Metrópolis, mientras que en la pequeña no 
huviese alguna? Si cada una de ellas tenía su Metropoli, T a r -
so por egemplo huviese sido la Capital de la gran Cilicia , i 
Anazarbe de la pequeña, huviera sido preciso que la misma 
letra M . significase en las Medallas de la primera puyáMí, i 
en las de la segunda / M Q u e apariencia, pues, de que la 
misma letra sirviese para señalar dos epítetos opuestos. En fin, 
durante el tiempo en que Anazarbe no tenía aun el titulo de 
A . M . K. neánj Kifuxíaí, gozaría Tarso de la primacía de la 
Cilicia entera, i no de la gran Cilicia solamente. El Padre 
Banduri (2) propone que se lea ¡IfártiífMvví K i W a ? , Prima so-
lius Cilicia; pero su esplicacion se destruye con la tercera ob-
servación , que he hecho al principio de esta nota ; porque, 
pues las tres letras que esplica de este modo , se hallan en 
las Medallas de T a r s o , i de Anazarbe, labradas bajo un mis-
mo Emperador, resulta de aqui , que ninguna de aquellas dos 
Ciudades tendría derecho de gloriarse de ser sola la primera 
de Cilicia. 

Finalmente el SeñorHaym (3) congetura, que aviendo con-
cluido Tarso i Anazarbe sus disputas sobre la primacía , i 
aviendo buelto a su amistad , i buena correspondencia , se 
convinieron sin embargo en que no harían cosa sin el con-, 
sentimiento de Anquiales i de Mopsuestis , Ciudades libres i 
Autonomas de la misma Provincia, i que los nombres de es-
tas dos Ciudades se pondrían en las Medallas que se labrasen 
en Tarso i en Anazarbe. I asi, según el Señor Haym, A . M . K . 
r . B. significa A'yX'^^í Mo^ussíaf Koivov Ttfovffttxí BOJ/XÍJ , Ancbia-
les, Mopsuestiae Communitas Senatus Consulto. Es preciso confe-
sar , que de todas las congeturas que hasta ahora se han pro-
puesto , no ai otra que esté mas destituida de verisimilitud; 
porque si las Ciudades Tarso i Anazarbe se avían reconcilia-
d o , por qué razón no se avía de ver en las Medallas de T a r -
so el nombre de Anazarbe , i en las de Anazarbe el nombre 

' G 2 de 
( 1 ) V a i l l . Sel. Num. Abb. de Camps. p. 59. 
(2) Bandur. Num. Imp. T. I. p. 190. 
(3) H a y m . Thes. Bru. T. I. p 274. 



de Tarso? Si Anquiales i Mopsuestis se avían unido a las 
otras dos ; porqué no huvieran puesto en sus Monedas los 
nombres de Tarso , i de A n a z a r b e , como se pretende que 
T a r s o , i Anazarbe cuidavan de hacer se gravasen en sus Mo-
nedas los nombres de Mopsuestis i Anquiales? N o me deten-
dré en refutar una segunda congetura del Padre Harduino ( i ) , 
que de las letras A . M . K . formava Áübvpoi M£T«XX¿(Í KITUMO; 
Fratres Metallarii Cilicio:, porque el mismo la despreció. Q u i -
zas se hallará mayor verisimilitud en la de los Señores Masón 
i Espanhemio (2) , que leían íl^ámis Meyifws KiXi>tía{, Prima, 
Máximo: Cilicio:; pues es c ierto, que las Ciudades Griegas se 
gloriavan de la estension de su recinto , i que del sacavan un 
argumento en favor de sus pretensiones a la primacía. Se 
puede juzgar de esto por los Marmoles (3) , donde Esmirna se 
da a si misma el titulo de n P Í 2 T H A S I A S K A A A E I K A I 
MErE0F.I , Prima Asia pulchritudine & magnitudine. D e esta 
diversidad de opiniones concluirán sin duda los Letores , que 
la palabra del enigma no se ha encontrado todavía ; por lo 
que a mi toca , contentándome con averies mostrado que las 
esplicaciones propuestas hasta el dia de hoi no tienen cosa 
alguna de lo que caracteriza los verdaderos descubrimientos: 
dejo la gloria de hacerlo a aquellos , cuya sagacidad i pene-
tración aventage a la mia. 

En quanto a las letras V. B. i T. T. el Señor Toinard las 
avía esplicado primero por T^ámiccri BOI/AÍJ , i Tmptv Ttpoutría;, 
como nos lo enseña el Cardenal Noris ( 4 ) ; pero tuvo des-
pues por mas del caso leer TVU/M} Bot/xüj , i Tvic/tri Teptotriecs ( 5 ) , 
i esta ultima esplicacion me parece mejor que la primera; 
porque T^ápuca es propiamente Rescriptum , i por consiguien-
te no deve aplicarse sino a las Cartas del Principe ; al con-
trario Tvíû n espresa mui bien lo que los Latinos llamavan 
Decretum, como se puede juzgar por los Decretos del Senado 
de Atenas referidos en los razonamientos de Demostenes. I asi 
FM/ui Boi/xíj, o Yw¡m Tepiuaías , es lo mismo que Senatus Con-
sulto en las Medallas labradas en Roma , o Decretum Decurie-
num en las de las Colonias. 

(1) Hard. Antirrhet. p. 56. 
(2) Spanhcm. Orb. Rom. ex II. c. 16. p. 4XI. 
(3) Marm. Ox. n. 4. J. i 166. 
(4) Noris. ub. supr. p. 36?, 
(5) Ibid. p. 375. 

T e -

C E S. 

5-VII. Tenemos una Medalla deGalieno, cuyo 
reverso representa una Estatua de Júpiter puesta so-
bre su pedestal. E l Letrero es Imperator Gallienus 
Jo-vi Victori. CES. Por cierta preocupación, nadie 
avía advertido que estas tres letras fuesen Iniciales 
de tres palabras diferentes ; sin recelo alguno se 
leía C E S A R , i ni aun se dudava que la E estu-
viese puesta por A E , como en otras palabras, que 
se hallan en las Medallas. Despues de aver hecho 
sobre esto reflexiones mas serias , se juzgó que 
era preciso leer Cum Exercitu Suo por el motivo de 
que este Principe, que mandó un campo separado, 
mientras que Valeriano mandava otro , despues de 
aver conseguido una Vitoria, hizo eregir una Esta-
tua a Júpiter vencedor. Con lo qual, juntando los 
dos Letreros de la haz , i del reverso se forma una 
inscripción perfeta: Imperator Gallienus Cum exerci-
tu suo Jovi Victori Statuam ponit. Todos los Sa-
bios se han rendido a este pensamiento, que se ha 
hecho incontestable con la Medalla enteramente se-
mejante, que Valeriano hizo labrar al mismo tiem-
po , para tener parte en la gloria de su Compañero, 
poniendo en ella el Letrero entero: Imperator Gallie-
nus Cum Exercitu suo. 

N O T A . 

V I I . Sería digno de desearse , que todas las esplicacio-
nes , de que se ha hecho elección en» la Coleccion presente, 
estuviesen tan bien fundadas como esta. L a Medalla de G a -
lieno , de. que se trata, es de plata ; en ella se vé por un 
lado la cabeza de este Emperador con una corona de rayos, 

Tom.II. G 3 I M P . 



I M P . G A L L I E N V S . P. A V G ; en el reverso una Estatua 
de Júpiter casi desnudo , teniendo solamente un pequeño 
manto , o capa terciada sobre el brazo izquierdo ; en la 
mano derecha una figura de la Vitoria , i en la izquierda 
una lanza sin yerro. Está puesta esta Estatua sobre un pe-
destal , donde se lee I M P . C E S . El Letrero de este reverso 
es I O V I V I C T O R ! . El Padre Chamillard tenía en su Ga-
vinete una Medalla de Valeriano perfetamente semejante en 
quanto al cuño, o tipo, i el Señor Abad de Rotelin tiene al 
dia de hoi dos de ellas en el suyo. T o d a la diferencia consiste 
en que en el reverso de la Medalla de Valeriano, el pedestal tie-
ne por inscripción las mismas palabras que sirven de Letrero 
en el reverso de las de Galieno, I O V I V I C T O R I , i el Le-
trero de este mismo reverso tiene por estenso aquello, que no 
se espresa sino por Iniciales en la basa de la Estatua grava-
da en el reverso de la Medalla de Galieno , G A L L I E N V S 
C V M E X E R S V O . El Padre Banduri desenvió ( i ) estas dos 
Medallas , de las quales , una sirve maravillosamente para es-
plicar la otra, i siguió sin trabajo el parecer del Padre Har-
duino; yo pienso como é l , que Galieno hizo levantar la Es-
tatua de Júpiter vencedor representada en el reverso de estas 
dos Medallas, con el motivo de la vitoria que consiguió con-
tra los Alemanes , que avían hecho una irrupción en las Ga-
lias , i contra los quales le avía embiado Valeriano con un 
Egercito, mientras que el mismo iva en persona a combatir 
a los demás enemigos del Imperio en el Oriente. 

( i ) Bandur. Num. Impp. T. I. p. 106. & 165. 

V C R I M O R . 

§. V i n . La Medalla de Aureliano con el reverso de 
Vabalato, ha dado inútilmente mucho que hacer a los 
Antiqüarios, los quales nunca han podido hallar sobre 
ella cosa razonable: se vé V C R I M O R . i V C R I M P R . 
Un Historiador moderno, por falta de conocimiento 
en Medallas , creyó que esto no era mas que una 
palabra, e hizo a Vabalato Rei de un Pueblo ima-
ginario , llamándole resueltamente los Ucrimorienses. 
Bello descubrimiento para los Geógrafos! Mas feliz-

men-

mente se ha reconocido, que eran letras Iniciales^ 
i por el estado que tenía entonces el Imperio, se 
ha juzgado, que no hallándose Aureliano con su-
ficientes fuerzas para deshacerse de Vabalato , le 
adoptó por Asociado, i le embió a Oriente con ti-
tulo de Vice Cae saris Rector Imperij Orientalis , o 
R. IMP. Romatii Imperij. Se han justificado tan doc-
tamente , asi los términos de la dignidad que se le 
d ió , como el sentido aplicado a estos términos, que 
a todos los Antiqüarios ha parecido, que se ha encon-
trado la verdad. 

N O T A . 

§. V I I I . Me contentaré con advertir aquí , que en todas 
las Medallas Latinas, que he visto de Vabalato ( i he visto 
un grandísimo numero de ellas conservadas perfetisimamente) 
se lee mui distintamente V C R I M D R : I asi con sol^ esta 
observación se destruye la esplicacion del Padre Harduino. Re-
mito a una Disertación particular todo quanto tengo que de-
cir sobre Vabalato,"i sobre las Medallas Griegas , i Latinas 
de este Principe. 

X C . V I . 

§. IX. Se ven Medallas de Diocleciano, i de Ma-
ximiano Augustos, i una de Constancio Cesar con 
estas letras X C . V L A l fin se ha adivinado que esto 
quería decir Decennalibus Constantij Vota lmperii. 
De aqui también se ha corregido el error de los 
que despues de Ocon escrivieron XC. VII. por XC.V1. 

N O T A . 
I X . Todas estas Medallas son de plata; se hallará su 

descripción entre las Medallas del siglo de Constantino del 
Padre Harduino ( 1 ) , i en las Imperiales del Padre Bandu-

G 4 « 
O ) Hard. Opp. Sel. p. 4 5 0 , 4 5 1 . 
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ri ( 1 ) . I pues el Padre Jobert estava persuadido de que la espli-
cacion de su docto compañero era verdadera , huviera devido 
enseñarnos , porqué razón se señalaron los votos Decenales de 
Constancio Cloro en las Medallas de Diocleciano , i de los 
dos Maxunianos , i porqué no se señalaron los votos D e c e -
nales de estos tres Principes en las Medallas de Constancio? 
lo qual devía ser reciproco. D e donde proceda también el no 
hallarse los votos Decenales de Galerio Maximiano espresados 
con las letras Iniciales X M V I . lo qual huviera significado 
Iieccnnalibus Maximiani Vota Impertí, asi como se supone que 
los de Constancio fueron designados con X C V I ? porque es 
cierto por las Medallas ( 2 ) , que se hicieron votos por M a -
ximiano, asi coma por su compañero. Menor inconveniente 
seria esplicar estas letras por Decennalibus Casarum Vota Im-
perii; pero estas esplicaciones no deven pasar sino por coft-
geturas. 

( i \ Band. Num. Impp. T. II. f . 13 . $4. 93. 
{%) Ibid. p. »43. 

§ . X. Después de muchas reflexiones, se ha en-
contrado la esplicacion de algunas letras Iniciales, 
que se hallan en el campo de las Medallas del Im-
perio bajo, i que nadie avía esplicado. L a conge-
tura es tanto mas solida, quanto estas suertes de 
Letreros se vén en su estension en muchas Medallas, 
cuyos circuitos llenan. Parece asimismo, que esto no 
se hizo sino, porque estando los reversos mui carga-
dos con el Letrero, que en ellos se puso, fue pre-
ciso ponerlos asi en abreviatura en el campo. T a -
les son. 

B. T . Beata Tranquilinas. 
CI. H. S. Cives Hospiti suo. 
C. R . Claritas Reipublica. 
C. S. Claritas Sceculi. 
F . B. Felicitas Beata. 
F . T . Felicitas Temporum. 

P. 

DE LAS M E D A L L A S . 1 0 5 

P. A . Pietas Augusta. 

S. F . Sceculi Felicitas. 

S. A . Securitas Augusta, o Augusti. 
S. P. Securitas Publica, o Populi. 
T . FÍ Temporum Felicitas. 
V ; L Vota Imperij. 
V . P. Vota Publica, o PopulL 

N O T A . 

X. L a mayor parte de estas esplicaciones son ingenio-' 
sas; i sin embarazo , creo que no deve admitirse la que in-
terpreta C I H S , por Cives Hospiti Suo. Las Ciudades del Im-
perio no se avían tan familiarmente con el Emperador , que 
se contentasen con darle el titulo de su huesped. U n a espre-
sion tan nueva devía estár apoyada con algunos egemplos, en 
los quales se hallase entero , o a l o menos en abreviatura el 
nombre Hospes dado al Emperador; lo he buscado inútilmente. 

C. V. T . T . 

5. XI. Sobre la Inscripción de las Medallas de 
Tarragona, se seguía el parecer de Antonio Agustín 
en quanto a estas letras C . V . T . T . esto es , Colonia 
Vetus Togata Tarraco. Se han dado nuevas luces 
para decir Colonia Victrix Turrita Tarraco. Se fun-
dan en que no se halla en Medalla alguna la pala-
bra Colonia vetus, ni nova f i en que llamándose 
Tarragona Scipionum opus, i por consiguiente ^vien-
do sido fortificada por su orden , se devió atender 
mas a las torres que hicieron levantar en el la, que 
a los vestidos de los Romanos, que se pretende to-
maron para conformarse con sus. vencedores, que se 
llaman Gens Togata. Se ha aderido a este pensa-
miento. 

N O -
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§. XI. Injustamente se imputa a Antonio Agustín el aver 
esplicadó estas letras C . V . T . T . que se hallan en las Meda-
llas de Tarragona, por Colonia Vetus Togata Tarraco: Este Sa-
bio Español propuso se leyesen (1 ) Colonia Victrix Tyrrhenica, 
o Togata Tarraco. El epiteto de Togata está fundado en un lu-
gar del Libro 30. de Estrabon , que refiere el Señor Vaillant 
en su Obra sóbrelas Colonias (2), i no ai razón-alguna pa-
ra preferirla el epiteto de Turrita; pues no ai cosa que carac-
terice mas particularmente a Tarragona. Todas las Ciudades, 
o a lo menos todas aquellas que se fortificavan , tenían mu-
rallas guarnecidas de torres, i por consiguiente podían llamar-
se Turrita. Pues qué , es permitido impugnar las esplicaciones 
recibidas, quando no las ai mejores, que proponer? i se de-
ven anunciar como descubrimientos, las congeturas , que no 
tienen fundamento solido? 

( 1 ) Anr. A u g . Dialog. VII. 
(2) V a i l l . Num. Colon. T. I. p. 66. 

A 2 . 

£.XII. En una Medalla de Antioco labrada en 
Tiro , se halla A lo qual no se avía esplicadó 
hasta ahora. Muestrase que esto no puede ser una 
E p o c a , porque ya está allí señalada con L . E 2 . 
205. sino que significa npár» 2 T P I A S . Pretendien-
do la Ciudad de Tiro ser la primera, i la mas con-
siderable Metropoli de Siria. Nada se ha opuesto a 
esta congetura tan adequada. 

N O T A . 

§. XII . El Padre Harduino en su Cronología del Viejo 
Testamento ( i ) , descrive asi la Estampa de una Medalla de 
plata , que se hallava estampada en un plomo en el Gavinetc 
del Colegio de Luis el Grande. Por un lado ai una cabeza 

co-
Í O Hard. OPP. Scl.P.6n. 

U f i 

coronada con Diadema , ANTIOXOT BASJAEÍiS. R. Una 
Agui la , que tiene una palma ; en el campo a la derecha A S 
IEP. AST. i a la izquierda L . ES. Esplica asi este Letrero 
npr»5 Si/f<«5 l£f¿¿ ASTxow , Prima Syria Sacra Asyli ; titulos, 
que cree pertenecían a la Ciudad de Tiro ; pero lo primero, 
antes de dar a esta espllcacion el nombre de descubrimiento, 
huviera convenido asegurarse de que la Medalla existiese en 
alguna parte, i de que su estampa se huviese sacado exacta-
mente. Lò 2o. en ninguna parte se vé que las Ciudades de 
Siria tomasen el titulo de TLFÚ-R* en tiempo de los Seleucidas. 
L o 30. el titulo de Prima Syria, nunca perteneció a T i r o , 
que estava en Fenicia. 

Las letras L . ES. que señalan el año 205. de la Era de 
los Seleucidas, pruevan al mismo tiempo , que la cabeza re-
presentada en la Medalla deve ser la de Antioco Epifanes lla-
mado comunmente Gripo por los Historiadores, o la de An-
tioco Filopator, al qual dieron los Historiadores el nombre de 
Cieiniano -, estos dos Principes disputavan entonces entre si 
el Reino de Siria. Por poco que las letras del original se ayan 
alterado en la impresión, A P . pudo parecer formava la silaba 
AS. Si en la misma Medalla avía A P . no avría dificultad al-
guna, i sería preciso esplicarla con Ap«5ii)v, porque tenemos mu-
chas Medallas de Antioco Epifanes labradas en Arado, donde 
esta Ciudad toma los nombres de IEPstj ASTxa. L a inspección 
sola de la Medalla determinaría nuestras dudas. 

CAI. C A R . C V T T . 

£ . X m . Ai tres Medallas de Tiberio de igual 
fabrica, con estas palabras Mternitati Augusta. Una 
tiene estas tres letras C. A . I. otra C. A . R . i la otra 
C V T T . Como todos convienen en que la ultima sig-
nifica Colonia Victrix Togata, o Turrita Tarraco5 
se infiere, que siendo las otras dos de la misma 
fabrica, han de ser del mismo Pais : i que asi C.A.R. 
significa Colonia Asta Regia, que está en la Bélica, 
i se llama hoi dia Gerez de la Frontera, i no Au-
gusta Rauracorum, que estava cerca de Basilea, i 
que no es mas que una Aldea llamada Augst $ i la 

otra 



otra Colonia Augusta Julia, que aun al presente es 
Gadix, o Cádiz. 

N O T A . 

X I I I . Y a avía advertido el Señor Vaillant ( i ) que Pa-
tín, i Mezzabarba se avían engañado, leyendo C . A . R . i C . A . I . 
en el exergo de las Medallas de T iber io , que tienen por L e -
trero A E T E R N I T A T I A V G V S T A E ; i el añadió que e n 
todas las Medallas bien conservadas se Jeta seguramente C . A . E . 
esto es , Colonia Augusta Emérita. Esta observación destruye 
enteramente la esplicacion del Padre Harduino, que en Ja pri-
mera leía Colonia Asta Regia , i en la segunda Colonia Augusta 
Julia. Por esta ultima entendía el Padre Harduino a Cádiz , 
que Plinio {2) llama Augusta Julia Gaditana ; pero este A u -
tor no dice que Cádiz fuese Colonia, i sabemos que era M u -
nicipio , asi por una inscripción antigua, en que esta Ciudad 
es llamada {3} MVNICIP/KOT GADIT<?«K/H , como por dos 
Medallones de bronce gravados al fin del Catalogo de Jacobo 
de Bary , i cuya descripción nos ha dado (4) el Señor Mar-
ques Maffei. Uno de estos Medallones , que pasó al Gavine-
te del Señor Abad de Rotelin, representa la cabeza de Agri-
pa-, yerno de Augusto, adornada con la corona rostral, con 
este Letrero A G R I P P A . en el reverso se vé aquel adorno de 
los antigüos Navios , que se llamaban Aplustre , i por Letre-
ro M V N I C I P I G A P A T R O N ; lo qual nos enseña, que en 
el reinado de Augusto, el Municipio de "Cádiz avía escogido 
a Agripa por su protector. El .oteo Medallón representa por 
un lado la cabeza de Hercules sin Letrero , i en el reverso 
se lee M V N I C I P I G A P A R E N S . i es visible que en uno 
de estos Monumentos se deve leer M V N I C I P I GAditani P A -
T R O N a x , í en el otro M V N I C I P I G A ditani P A R E N S . 
E l nombre Parens se dió con justo titulo a Hercules, Deidad 
tutelar deil Municipio de Cádiz , donde este Dios tenía un 
Templo celebre, como nos lo refieren Cesar (5) , Estrabon (6), 
Silio Itálico ( 7 ) , i otros muchos Autores , cuyos textos se 

ba-
¡0 V a i t l . Num. Col. T. I. p. 7<. 
x) Plin. L. IV. c. 22. 
J.) G r u t . CCCLVll. 2. CCCLVIII. 4 ; 
4) Maff . C a l i . Sel. Antiquit. p. 109. 

<5) Caes. Comm. B. C. L. IL c. 18. tcqf¡ 
(6) Strab. L.IU.p. 169. seaa. 
(7) Sil, ltal«¿t III, &c. 

hallarán recogidos por Bochart en su Geografía sagrada ( i ) . 
Pomponio Mela , que pretende que el Hercules de Cádiz 
era el Hercules Egipc io , añade (2) que sus huesos avían 
sido enterrados en ella. Tenemos la figura de este Hercules 
adorado en C á d i z , en una Medalla de Adriano , que refiere 
Tristan ("3). Alli parece el Dios en p ie , i desnudo , tenien-
do en la mano derecha su ¿naza , i en la izquierda un glo-
bo , sobre el qual están trazados tres pequeños circuios, que 
denotan las tres partes del mundo conocidas entonces; detras 
de la figura de Hercules ai un Navio , i delante del un rio 
echado , que tiene dos cañas ; en el campo de la Medalla se 
lee HER«/// G A D I T A W . Los dos Medallones , que he cita-
do , pruevan que Cádiz era Municipio desde el tiempo de 
Augusto : i Dion (4) nos enseña que este titulo le avía sido 
dado por Julio Cesar. Gaditanis etiam universis Civitatem dedit, 
quam deinde populus ratam esse jussit; también se habló de ella 
como de un Municipio , en una Carta de Asinio Polion a 
Cicerón (5) , i por consiguiente no se podrá atribuir a C á -
diz ninguna de las Medallas donde se halle Colonia Augusta 
Julia. Haym en su Tesoro Británico (6) quiso también dar a 
Carteya , Ciudad de la Betica , el nombre de Augusta Julia. 
Se fundó únicamente en una Medalla , donde se vé por un 
lado la cabeza de Júpiter coronada de laurel, i en el reverso 
un Delf in, con este Letrero Q . P E D E C A I . C A R T E I A , que 
el egplica por Sluintio P E D E Colonia Augusta Julia C A R -
T E I A . Pero ningún A u t o r , ni Monumento da a Carteia los 
nombres de Augusta Julia : i demás de esto la Famila Pede-
cera, o Peducaa era conocida entre la» familias Romanas; i asi 
Q . P E D E C A I C A R T E I A es el nombre del Magistrado, 

junto con el de la Ciudad , que mandó labrar la Medalla. 
Aun menos nos devemos conformar con el Señor H a y m , quan-
do pretende que Carteia, 1 Julia Traducía, no eran mas que 
una misma Ciudad ; pues Pomponio Mela (7) las distingue 
espresamente : este Antiqüario cometió un nuevo defeto en 
afirmar , que otra Medalla de Carteia fue labrada en tiempo 
de Julio Cesar , porque en su reverso se lee IIII V I R . D D ; 
i que los Quatuorviros Monederos se establecieron por este 

D i c -
t o B o c h . Geogr. Sac. L. I. c. 34. 
(2) Pom. M e l . L. III. c. 6. 
(?) Trist . Comm. Hist. T. I. p. 486. 

(4) D i o . L. XLl.p. 164. 
(5) Cic.Fam.L. I. 32. 
{6) Haym. Tes. Br. T. I. p. 258. 
(7) P o m p . M e l . L. II. c. 6. 



Dictador, i fueron suprimidos despues en tiempo de Augus-
to. Por ningún caso se trata en la Medalla de Cartela de 
los Oficiales de la Casa de Moneda de Roma , sino de los 
Magistrados , que governavan la Colonia ; se sabe que los 
primeros Magistrados Municipales tenían el nombre de Duun-
viros en las Ciudades donde no se elegían mas que dos , i 
que se llamavan Quatuorviros en las Ciudades donde avía 
quatro ; tales eran los primeros Magistrados de Clunia otra 
Ciudad de España, como se vé en las Medallas de Tiberio ( i ) , 
i tales devían ser las de Cartela, lo qual esplica perfetamen-
te la Medalla del Señor Haym. 

(i) VaiU. Num. Col. T. 1.71. 73. 

X 

§. XIV. N o se avía podido atinar con la signifi-
cación del 2 . que se halla en la Medalla de Amin-
tas , que es el mas antigüo Rei de Macedonia, de 
quien se tienen Medallas, el qual reinava ácia el 
año de 230. de la fundación de Roma. Se ha espli-
cado por XcL^lm, a causa del nombre de Policrato, 
que se encuentra en ella, i que reinó en Samos. 

N O T A . • 

§ . X I V . Nuestro Autor confunde aquí dos Medallas mui 
diferentes. El Padre Harduino en su Cronología del Viejo 
Testamento (1) cita una Medalla de plata <le Amintas, en la 
qual se vé por un lado el rostro de este Principe de edad a lo 
menos de 60. años ; en el reverso un'Cavallo Tesalico, i por 
Letrero A M Y N T A ; está en el Gavinete del Rei. Añade el 
Padre Harduino , que Amintas empezó a reinar diez años 
antes de la muerte de Policrato , que sucedió según Plinio 
el año de 230 de Roma. El mismo Antiqüario dice despues, 
que en el Gavinete del Rei ai una Medalla , en la qual la 
letra 2. significa Zapuuv, i ITOATKPA Policrato, Tirano de 
Samos. N o es pues la Medalla de Amintas en donde el Pa-
dre Harduino leyó el que el interpreta la/xíuy, i porconsi-

guien-
(1) Hard. Opp. Sel. p. $72. 

guiente el Padre Jobert no tiene razón para suponer este he-
cho , i dar a entender , que nadie hasta el Padre Harduino 
avía podido descubrir el sentido de esta letra ; pues el Padre 
Harduino es el primero, i aun el solo Antiqüario, que ha he-
cho mención de la Medalla de Policrato. 

S E C C I O N S E G U N D A . 

PARA LLENAR LAS PALABRAS ABREVIADAS, 

S A L . 

5-1. N o se podía concordar en la significación 
de estas tres letras S A L . que se hallan en una Me-
dalla de Sexto Pompeyo, estando acostumbrados 
todos a creer quieren decir Salus, o Saluti. Se ha 
hecho convenir a los Antiqüarios , demostrándoles 
que era preciso leer Salduba , Zaragoza , porque en 
aquel tiempo conservava su primer nombre, i aun 
no se llamava Ccesar Augusta, como lo hizo des-
pues. P I E T A S C O S Consulis, alude allí al nombre 
de Pompeyo , que se llamava Magnus Phis, i se-

ñala juntamente las fatigas, que se tomava por la 
República, mientras las reboluciones que la agita-
v a n , durante las guerras Civiles de Julio Cesar, i de 
Pompeyo , cabezas de los Partidos. 

N O T A . 

§. I. Los Señores Patin , Vaillant, i Morelio pusieron en-
tre las Medallas de la familia Potnpeia, aquellas donde se vé 
por-un lado la cabeza del Gran Pompeyo, i por Letrero S E X . 
M A G N . PIVS, IMP. S A L . o M A G N V S . IMP. SA ;'en el re-
Verso P I E T A S , con la figura de la PTedad , representada por 
una Muger en pie , que tiene en una mano un ramo de lau-
rel , i en la otra una hasta sin yerro. La palabra S A L . es lo 
único que puede causar alguna dificultad en este Letrero; pe-
" ' ro 
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N O T A . • 

§ . X I V . Nuestro Autor confunde aquí dos Medallas muí 
diferentes. El Padre Harduino en su Cronología del Viejo 
Testamento (1) cita una Medalla de plata <le Amintas, en la 
qual se vé por un lado el rostro de este Principe de edad a lo 
menos de 60. años ; en el reverso un'Cavallo Tesalico, i por 
Letrero A M Y N T A ; está en el Gavinete del Rei. Añade el 
Padre Harduino , que Amintas empezó a reinar diez años 
antes de la muerte de Policrato , que sucedió según Plinio 
el año de 230 de Roma. El mismo Antiqüario dice despues, 
que en el Gavinete del Rei ai una Medalla , en la qual la 
letra 2. significa Zapuuv, i ITOATKPA Policrato, Tirano de 
Samos. N o es pues la Medalla de Amintas en donde el Pa-
dre Harduino leyó el 2 , que el interpreta la/xíuy, i porconsi-

guien-
(1) Hard. Opp. Sel. p. $72. 

guiente el Padre Jobert no tiene razón para suponer este he-
cho , i dar a entender , que nadie hasta el Padre Harduino 
avía podido descubrir el sentido de esta letra ; pues el Padre 
Harduino es el primero, i aun el solo Antiqüario, que ha he-
cho mención de la Medalla de Policrato. 

S E C C I O N S E G U N D A . 

PARA LLENAR LAS PALABRAS ABREVIADAS, 

S A L . 

5-1. N o se podía concordar en la significación 
de estas tres letras S A L . que se hallan en una Me-
dalla de Sexto Pompeyo, estando acostumbrados 
todos a creer quieren decir Salus, o Saluti. Se ha 
hecho convenir a los Antiqüarios , demostrándoles 
que era preciso leer Salduba , Zaragoza , porque en 
aquel tiempo conservava su primer nombre, i aun 
no se llamava Ccesar Augusta, como lo hizo des-
pues. P I E T A S C O S Consulis, alude allí al nombre 
de Pompeyo , que se llamava Magnus Phis, i se-

ñala juntamente las fatigas, que se tomava por la 
República, mientras las reboluciones que la agita-
v a n , durante las guerras Civiles de Julio Cesar, i de 
Pompeyo , cabezas de los Partidos. 

N O T A . 

§. I. Los Señores Patin , Vaillant, i Morelio pusieron en-
tre las Medallas de la familia Potnpeia, aquellas donde se vé 
por-un lado la cabeza del Gran Pompeyo, i por Letrero S E X . 
M A G N . PIVS, IMP. S A L . o M A G N V S . IMP. SA ;'en el re-
Verso P I E T A S , con la figura de la PTedad , representada por 
una Muger en pie , que tiene en una mano un ramo de lau-
rel , i en la otra una hasta sin yerro. La palabra S A L . es lo 
único que puede causar alguna dificultad en este Letrero; pe-
" ' ro 
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ro la esplicacion seguida por el Padre Jobert, parece supone que 
las Medallas en que se halla , fueron labradas en tiempo de 
la guerra Civil entre Julio Cesar, i el Gran Pompeyo. Sin 
embargo, si se atiende al prenombre S E X f á í , que se lee en 
algunas de estas Medallas, será forzoso confesar, que fueron 
labradas en tiempo de Sexto Pompeyo, el qual hizo poner en 
ellas la cabeza de su padre. Pues siendo esto asi , no es po-
sible que la palabra S A L denote a la Ciudad de Salduba en 
España ; porque a más de que las Ciudades de España jamás 
labraron Medallas en plata, todos saben que España no esla-
va sugeta al poder de Sexto Pompeyo, i que ella obedecía a 
los Triunviros sus enemigos. Alguno ha pretendido, que Pom-
peyo el hijo se llamava IMPerator SALacius , porque coman-
dava en la mar ; pero en qué Autor Latino se halla la pala-
bra Salarias, para significar Marino? A la verdad, conocemos 
una Diosa Marítima llamada por los Antiguos Salaria; pero 
de aqui no se sigue que este nombre propio huviese dado en 
ser epíteto general : i no tenemos derecho alguno al dia de 
h o i , para aumentar nuestros Diccionarios Latinos con todos 
los nombres, que solo deven su origen al deseo de esplicar 
las abreviaturas , que para nosotros son enigmas. Por mejor 
tendría yo el sugetarse a la esplicacion común de la palabra 
abreviada S A L , por SALHÍ. Quizas Sexto Pompeyo quiso po-
ner en una sola Medalla el nombre de las dos Deidades , a 
quienes se creía obligado por su conservación, la Diosa Salast 

i la Piedad. Ni menos deve suspender que SALus parezca , a 
primera v i s t a n o formar mas que un solo Letrero con los 
nombres de Pompeyo, despues de los quales está puesta. Tam-
bién se hallan en las Medallas de las familias Memmia , i Pom-

ponia los nombres d e Q V I R I N V S , i de M V S A , juntos con los 
de C . M E M M I . C . F. i de Q . P O M P O N I . El Sabio Peri-
zonio ( i ) citó ya algunos egemplos , i se hallan otros en su 
Libro , que merece ser consultado. 

( I ) Per iz . Dittcrt. Triad, p. 047. & seqq. 

K A T A A O T A n S . 

$.11. A i una Medalla de plata de Marco A n -
tonio con estas palabras, M. ANT. APMENIAN. KA-
T A A O T A ^ S . 

Nadie avía suplido lo que falta a la ultima pa-

la-

D E L A S M R D A L L A S . I I J 

labra ; ¡ se ha hecho leyendo Mctpx-os A n á m s Ap/*í-

w'ctv KcLToJouÁaaa.'i, Armenia subacta. A esto no se 
ha podido disentir^ i causa admiración que por tan-
to tiempo no se aya advertido una cosa tan fácil de 
adivinar, pues en las Medallas Latinas se vé Ar~ 
menia devicta. 

N O T A . 

§ . II . En los Fastos de Goltzio se gravó esta Medalla de 
plata de Marco Antonio; alli se vé la cabeza de este Triun-
viro con este Letrero M . A N T . A P M E N 1 A X K A T A A O T -
A Í 2 S ; en el reverso la cabeza de Cleopatra cubierta con un 
velo KAEOFIATPA APMENIAI r r n . B A I I A I S S A . El Padre 
Froelich refirió (1) otra semejante de mediano bronce, don-
de leyó M. ANT. APMENÍAÑ K A T A A O X A H 2 ; i en el re-
verso K A E O ü A T P A A i r m T Ó I BAZIAISS'A ; pero la forma 
de estas letras, i su desigualdad pruevan bastantemente que es 
falsa. La de Goltzio «no lo es menos: vé aqui como habla el 
Señor Havercamp (2). Numinus est recens Argentcus , tnajoris 
moduli , adfabre factus , quem ipse plus semel vidi. Todos los 
Antiqüarios , que he consultado , me han asegurado que ja-
más'se vió esta Medalla sino de cuno moderno ; i asi se ha-
ce inútil la esplicacion del Padre Harduino. 

( 1 ) Froelich. Appcnd. ad Num. Gr. p. 153. 
( z ) H a v e r c a m p . Thcs. MortU. T.I. p. 503. 

E K O P A T . 

5-111. Se vén dos Medallas, una de Augusto, 
i otra de Tiberio, i se lee en ellas E K O P A T . Nun-
ca se avía acertado con lo que esto quería decir. 
Por un feliz descubrimiento, cotejando otras Meda-
llas, donde se lee distintamente ¿ n i K O P A T , se ha 
encontrado, que de estas seis letras es preciro for-
mar tres palabras diferentes; de-Ja E. Eni. de KOP. 
K O P N H A I O T : d e A T . A T Ü O Y . Sub Cornelio Lupo. 

Se ha consentido en esto sin disputa. 
Tom.II. H N O -



N O T A . 

§. III . Devese este descubrimiento al ilustre Gisberto Cupe-
r o , que le publicó ( i ) en sus esplicaciones de algunos Marmo-
les , i Medallas antiguas, al fin de su Apotheosis de Homero im-
presa en el año de 1683. Le adoptó el Padre Harduino en sus 
Nummi Populorum & TJrbium. que parecieron el año siguiente; ¡ 
el Señor Vaillant en su nueva edición de las Medallas escogidas 
de Seguin ( 2 ) , publicada en el año de 1685. En el Gavinete de 
Tiepolo, impreso dos años ha en Venecia, se halla (3) una peque-
ña Medalla de Tiberio, que tiene por Letrero en el lado de la haz 
TIBEPIOS KAISAP SEBASTOS E K O P A , i en el reverso ©EOS 
S E B A S T O S EAET0Epv«('av, quiere decir, Tiberius Casar Augus-
tas ; sub Cornelia Lupo: Divus Augustus Eleutbernensium. 

(1) C u p . Apoth. Hom. p.ili. 
<2) V a i l i . not. ad Seguin. Num. Sel. p. 408. 
(3) Mus. Theup. T.I.p.izj. 

M A C . A V G . . 
Pongo aqui, contraía antigua opinion 

t3el común de los Antiquarios, una Medalla de Ne-
rón , cuyo reverso representa un bellísimo edificio 
con estas tres letras M A C . A V G . Hasta ahora, co-
piándose unos a otros, se han esplicado Macellum 
Augusti. Burlanse al dia de hoi de esta antigüa es-
plicacion , como si huviese una entera certidumbre 
de la nueva, que es Mausolceum Augusti Ccesaris. 
Aun mucho mas se quieren referir en esto a Sueto-
nio, que señala el Mausoleo de Augusto: inter F/a-
miniam viam, Ripamque Tiberis : apoyándose en 
las ruinas de este Mausoleo, que se vén hoi dia en 
R o m a , las quales parece señalan un edificio seme-
jante al que representa la Medalla. Se tiene pues las-
tima de los que son mui fáciles en creer: Lo i.° que 
Nerón fue capaz de pensar en hermosear a Roma. 
L o 2.0 que por hermosearla, se limitó a labrar alli 

~ i 1 . una 

una Carnicería. L o 3.0 que queriendo fabricar aque-
lla Carnicería, mandó hacer un sobervio edificio de 
muchos altos, quede ningún modo parecen dispues-
tos para la comodidad de los Carniceros, ni del 
Pueblo. L o 4.0 que escogiese un parage tan sucio 
para hacer eregir a la entrada, que no podía tener 
bastante espacio, una bella Estatua, o de Augus-
to , o del mismo Nerón. Tras todo esto, no ai tan 
mala razón, i no sería demasiado vergonzoso a los 
Antiquarios, el que bolviesen a abrazar esta conge-
tura , i abandonasen una opinion, que no ai otra 
de mayor verisimilitud. 

N O T A . 

§. I V . Erizzo fue el primero que publicó esta Medalla ( i ) , 
es de mediano bronce , i representa por un lado el rostro de 
Nerón siendo joven, con el Letrero Ñ E R O . C L A V D . C A E -
S A R . A V G . G E R . P. M . T R . P. I M P . PP. en el reverso 
un edificio adornado con dos ordenes de colunas , que termi-
na en media naranja. E n medio se vé una puerta, a la qual 
se sube por algunas gradas , que forman un padrón : dentro 
de esta puerta ai una Estatua de Nerón en pie ; el Letrero 
de este reverso es M A C . A V G ; en el campo S. C . Erizzo 
leyó Macellum Augusti, fundado en un lugar de Dion ( 2 ) , que 
dice espresamente que Nerón hizo la dedicación de un Mer-
cado destinado a vender todas las cosas necesarias a la vida, 
kcu Triv ¿yo(>av rav o-^uv TO McótfXXov uvofjjur/íÉvov xadiéfiúrrev : Obso-
niorum Mercatum, Macellum nuncupatum dedicavit. Siguieron la 
esplicacion de Erizzo todos los Antiqüarios , hasta que el 
Padre Harduino emprendió combatirla con los argumentos, 
cuya sustancia refiere aqui el Padre Jobert; mas no es difícil 
hacer se conozca su debilidad. Porque lo IO. Nerón era aun 
mui joven quando se labró esta Medalla; los principios de su 
reinado fueron mui suaves , i por consiguiente devemos no 
admirarnos de que huviese pensado mandar se labrase un edi-
ficio , que contribuyese a la utilidad pública. L o 2o . Sin ra-

H t zon 
(1) Erizz . Dichiaraz . diMedael. Ant. p. 117. 
( l ) D i o , L , L Z J . P . 698. 



? o n s e «"Pondría, que Nerón redujo a una Carnicería los ador-
aos que hizo en R o m a ; sabemos por Suetonio ( i ) , que dedi-
co en ella Termas , esto es , Baños , i un Gimnasio : que 
emprendió mudar la forma de los edificios (a) ; i que man-
do hacer a su costa porticos , o soportales delante de las ca-
sas , i barrios de la Ciudad. Finalmente el Autor afinna ( i ) 
que los mayores dispendios de Nerón fueron 'edificios ; Non in 
alia re damnosior quám in edificando. L o 30. Sería sujetar el 
gusto de los antiguos al de los modernos, admirarse de que 
aquellos primeros huviesen mandado labrar un sobervio edifi-
c i o , para que estuviesen los que vendían las cosas necesarias 
a la vida. A mas de esto se decide con mucha ligereza, que 
un edificio de ningún modo estava dispuesto paradla comodi-
dad de los Carniceros , i del Pueblo, quando'se juzga del sola-
mente por la figura de una Medalla , que no nos presenta 
mas que la vista esterior del edificio. L o 4«. N o veo el incoa-
veniente, que pudo aver , en poner la Estatua del Emperador 
en medio de un Mercado cubierto ; .porque no ai cosa que 
nos asegure que estuvo precisamente a la entrada. L o 5°. es 
también de notar, que aquellos Mercados llamados Macella, 
de ordinario terminaban en media naranja, asi como eí edificio 
representado en la Medalla de Nerón ; se puede juzgar de 
ello por este lugar de Varron, que nos conservó Nonio Mar-
celo (4) , fcf Patcr Divum Trisulcum fulmén igni férvido , ac 
tutum mit'tat in Thplum Macelli, 

En quantoa la esplicacion del P, Harduino MAusoleum Ca-
taris AViGustt : L o 1°. N o vemos porqué Mausoíeum estaría 
significado por dos letras, quando Casaris se espresa con una 
sola. L o 2o. las tres primeras letras M A C . .están unidas, asi 
como las tres ultimas A V G . aviendo un punto en medio de 
cada tres ; pues porque las tres primeras han de formar dos 
palabras , i las ultimas no mas que una? L o 30. El edificio 
que vemos en la Medalla de Nerón , no se parece al Mausoleo 
de Augusto. Estrabon, que avía visto aquel Mausoleo, nos dá 
su descripción ( 5 ) ; dice que era una Cuesta, o Collado, a cuyo 
pie avia una basa de marmol blanco , i cubierta hasta arriba 
de arboles siempre verdes ; que en la cima de aquella Cuesta 
avia una Estatua de bronce de Augusto; que debajo estavan 
los sepulchros de este Principe , de sus Parientes , i Domes-

( 1 ) Suet. N e r ó n , c. U. 
(2) Ibid. c. r6." 

••(?>• Ibid. r. 51. 
(4) N o n . M a r c e l l . p. 448. 
t í ) S trab . L. V. P. 236. 

ticos ; que detras del edificio avía un gran Bosque con admi-
rables paseos. Despues de aver leido esta descripción, basta 
dar una ogeada a la Medalla de Nerón , para convencerse de 
que 110 ai la menor semejanza entre el edificio que represen-
t a , i el Mausoleo de Augusto. 

A N A I K T P 2 A 

§ . V . Se han esplicado naturalisimamente una 
Medalla de Nerva, i otra de Adriano, de que avían 
desconfiado todos los Antiqüarios. La de Nerva tie-
ne un Templo con seis Colunas A N A I K T P 2 . A10N 2 . 

K T P I O T S a p i n o s A N K Y P A N Q N . Este es el her-
moso Templo de Serapis, que avía en Ancira en 
Galacia. L a de Adriano tiene en el reverso 0 F . O T 

MErAAOT KTP2AOAH. Persuadido el Señor Vai-
llant de que una Ciudad Griega avía labrado esta 
Medalla , despues de muchas indagaciones inutiles, 
consultó al fin al Oráculo, el qual aviendo conside-
rado que la figura de este reverso era un Jupiter en 
pie, le respondió que devía leerse 0 E O T MErAAOT 
K T P I O T 2 A P A I H A O C O A H C C E I T Í 2 N 5 por lo qual 
esclamó el Señor Vaillant, que el descubrimiento era 
incontestable. L a Ciudad está en Tracia, o como 
dice Baudrand en la Mesia inferior, de que ai otras 
muchas Medallas labradas a diversos Emperadores. 

N O T A . 

V . La primera de las dos Medallas citadas en este arti-
culo , está descrita en estos términos por el Padre Harduino ( 1 ) , 
A T T O K P A T Í 1 P N E P O T A I . K A I S A P . IEBA. Capite Laureato. 
Templum sex Columnis exornatum, EJ1I IÏOMIIONIOT. B A E I O T . 

nPESBEI. A N . bine p1 inde hoc est , sub Pomponio Basso 

Tom.ll. H 3 (n?«r-
(1) Hard. Opp, Sd.P. 745-740. 



) Legato-. Ancyram Galati,e posuere Templum Aiof KveU 
Jovis Dsmini Sarapidis. El mismo Antiqüario esnli-

í a VDVA e A t !rr m 0 d x°r l a S e S U n d a M e d a l l a ( O - ©EOT MEFAAOT 
K T P S A Q A H , Nummus singularis e Cimelio Regio , eum Jovis 
V'g'en" J5 nC EPW°pben distráete, hac voce KTPEA in duas, 
hoc Pacto KTP, SA interpretamur, 0« Mzydte Kt/f.'« SW^Sb, 
Ud*r<rf,T«y , De, Magm Domini Sarapidis Odessitarum. N o sé 
tampoco de donde aprendió el Padre Jobert, que esta ultima 
Medalla era de Adriano; pero lo que me admira aun mucho 
mas es , que el Señor Vaillant no aya hecho mención de ninguna 
de las dos en las Ciudades Griegas. Finalmente las esphea-
ciones del Padre Harduino, si no son verdaderas , a lo menos 
son ingeniosísimas. 

(i) Ibid. P. iz7. 

MET. ÑOR. 

. í - S e han sometido a una esplicacion clara, 
i bien defendida sobre las Medallas donde se lee 
M E T , o M E T A L . Ñ O R . Por la Medalla de Tra-
j a n o , en que se lee sin abreviatura M E T A L L I 
V L P I A N I PANNONICI . se ha demostrado, que es 
preciso resolver que M E T . Ñ O R . significa Metalli 
Morid-, i M E T A L D E L M . Metalli Delmatici. Que 
en honor de Trajano, las Minas de la Panonia se 
llamaron ülpianas. Que las de IosNoricos, i délos 
Dalmatas, vecinas las tres unas de otras, dieron 
motivo para crear el empleo de Comes Metallorum 
per Illyricum, que se halla en la noticia del Im-
perio. I asi ha quedado la cosa hoi dia por segura. 

N O T A . 
. V I . Bouterue fue el primero que publicó ( i ) la Meda-

lla, que da motivo a este articulo; en un lado está la cabeza 
de Adriano coronada de laurel. 1MP. C A E S A R T R A I A N 
A D R I A N V S . A V G . en el reverso M E T . Ñ O R . en un¡ 
corona; propone en el mismo lugar, que se deve esplicar este 

(i) Bouter. Rech'. Cur. des Monn. p. 103. 

Letrero por METalium NORICVM\ fundado en otra Meda-
lla del mismo Emperador, donde se lee METallum D E L M á -
ticum, de la qual da también el dibujo. 

N A T . VRB. P. CIRC. CON. 
§. VII. No se avía entendido aun la Inscripción 

de una Medalla de Adriano , cuyo reverso tiene 
Anno DCCCLXXIIII. N A T . V R B . P. CIRC. C O N . 
Se ha justificado que el año 874 de Roma, i quin-
to de Adriano , hizo el Emperador , por regocijar 
al pueblo , se hiciesen los Juegos del Gran Circo, 
Anno 874 Natali urbis Vlebeii Circenses constituti. 
Por aqui se ha apoyado la congetura hecha sobre 
una Medalla de Augusto, CC. A U G U S T I , Circen-
ses Augusti. Otra de Caligula R . CC. Restituti Circen-
ses. Se avía creído hasta ahora, que estas dos CC. i 
la R. significavan Ducentésima Remissa, sin aver-
se podido dar prueva alguna, que no se destruyese 
con la Medalla de Augusto, de que hablamos: en 
lugar, que hallando estos Juegos dados al Pueblo en 
tiempo de Augusto, i no encontrándolos en el de 
Tiberio, i viéndolos restablecidos en el de Caligu-
la , es mui natural decir , que Adriano mandó que 
se hiciesen el dia de la fundación de Roma , que 
se celebrava el dia XI. de las Calendas de Mayo, 
a 21 de A b r i l , como efectivamente se halla seña-
lado en un Calendario antigüo,XI Kal. Maij Nata-
lis Urbis: Circenses Missus XXIHL 

N O T A . 
§. V I I . La Medalla de Adriano , de que se acaba de ha-

blar , se halla en oro , i en gran bronce: la publicaron Golt-
z i o , Occon ( 1 ) , i despues Escaligero en sus Notas a la Cro-

H 4. ni-
( 1 ) O c c . Num, Impp. p. 1J2. 



nica de Eusebio ( i ) . Estos Sabios no intentaron la espira-
ción literal del Letrero ; i algunos de ellos creyeron , que la 
Epoca señalada en ella, era del año en que se edificó el gran 
Circo ; pero el Circo fue Obra del antiguo Tarquino, se<rUn 

Dionisio Halicarnaseo (2) i T i to Livio (-3), i en qualquier 
ano del reinado de Tarquino , que el Circo se huviese cons-
truido , todavía estaría mui lejos de poderse contar 874 años 
de la fundación de Roma , hasta el mismo ultimo añp de| 
Imperio de Adriano. Se gravó la Medalla , pero con {Soca 
exactitud , en la Obra de Onofre Panvinio sobre los Juegos 
del Circo (4) ; i creía este hábil Antiqüario descubrir en ella 
que Adriano hizo labrar un nuevo C i r c o , o reparar el anti-
güo. Esta idea no tiene apoyo en testimonio alguno históri-
co , ni nos da mas clara la verdadera lecion del Monumen-
to , que solicitamos esplicar. 

Henrique Valois en sus Comentarios a Amiano Marceli-
no ( c j , leyó A N N O D C C C L X X I V . N A T . V R B . R . C I R . 
C O N . S. C . esto es, Anno 874. Natali urbis Roma Circenses 
concessi Sena tus Consulto. Esta esplicacion no tiene mas funda-
mento que una falsa lecion; porque en la misma Medalla se 
lee N A T , V R B . P. i no N A T . V R B . R ; i asi no deve de-
tenernos. 

El Señor Vaillant no descrivió esta Medalla con su acostum-
brada exactitud ; en la del gran bronce lee (6) A N N . D C C . C 
L X X I I I I . N A T . V R B . P. C I R . C O N . i no hace mención 
de las dos letras S . C . En la de oro (7) A N N . D C C C 
L X X I I I I . N A T . V R B . P. C I R . C O N C . Esta ultima'C.' nò 
esta en el original. Illas notas, añade, interpretamur, Anno 874. 
Natali urbis populo Circenses concessit. Quiere decir, que Adria-
no avía dado al Pueblo el Espectáculo de los Juegos del Cir-
co el año 874. de la fundación de Roma ; pero la celebra-
ción de aquellos Juegos era tan freqüente, que »adié se per-
suadirá facilmente, que la memoria de un suceso tan ordina-
rio huviese merecido conservarse en la Moneda pública. Fi-
nalmente el Padre Harduino en su Cronologia del Viejo T e s -
tamento (8) pretendió, que era preciso leer A N N o D C C C L X -

/ \ Q 1" 1 • ' X I I Í I -
(1) bcal lg . Amm. in Chron. Euseb. p. 211 . 
(2) D i o n y s . Halicarn. L. III. p. 200. 
(3) T . L i v . L.I. c. 35. 
(4) O n u p h r . de Li,d. Circ. L. I. p. 33. 
(5) Hcn. Va les , ad Amm. L. XVI. c.4. 
(6) V a i l i . Num. Tr. T. I. p. 63. 
(7) Ibid. To.II.p.u-i. 
(8) Harduin. Opp. Sel. 6 1 7 . 

X i m . N A T ali VRB/V Plebeii CIRcenses COK stiluti, i repi-
tió la misma esplicacion en su Historia Augusta ( 1 ) ; el Pa-
dre Jobert la ha sacado de estas dos Obras , i la pone aqui 
como un descubrimiento ; sin embargo está sugeta a muchas 
dificultades. Porque lo x°. el adgetivo Plebeii en ninguno de 
los Monumentos conocidos está denotado con sola la letra P. 
L o 2o. por qué se avría dado el nombre de Circenses Plebeii 
a los Juegos establecidos para el dia del aniversario de la fun-
dación de Roma? N o tenían menos interés en ellos los Patri-
cios , que los Plebeyos ; i aquella fiesta pertenecía igualmente 
al Senado , al Orden de los Cavalleros, i al Pueblo. Por otra 
parte , el tercer Estado plebs , tenía de mucho tiempo atrás, 
los Juegos que le eran particulares Ludi Plebeii : se hace men-
ción de ellos en Plinio (2) , i los antiguos Calendarios (3) 
fijavan su celebridad al dia 15 del mes de Noviembre. 

Por lo que a mi toca , me parece evidente que por estas 
Medallas de Adriano se quiso conservar la memoria de un 
nuevo establecimiento en su ieinado , en honor del Nacimien-
to de la Ciudad de Roma, i señalar asi su epoca precisa. An-
tes de Adriano avía avido descuido en celebrar anualmente la 
fiesta de la fundación de Roma con las solemnidades , que pa-
rece merecía aquel dia , que se guardava solamente a honor 
de la Diosa Palés, i no se conocía, sino con el nombre de 
Par ili a, o Palilia. Nada le distinguía de las fiestas mas comu-
nes ; en el Calendario antiguo , que dejo citado ( 4 ) , se lee 
el dia 21 de Abril P A R . N P . Parilia Nefastus Primo ; quiere 
decir, que solo la primera parte de aquel dia estava cerrado 
el Tribunal del Pretor , el qual bolvía a administrar justicia 
por la tarde. Ovidio en sus Fastos ( 5 ) , descrive mui por esten-
se los sacrificios que las gentes del campo hacían en honor 
de Palés el dia de su fiesta ; despues habla de la fundación 
de Roma , que concurría con el mismo dia ; pero no nos 
enseña que se hiciesen sacrificios solemnes , i aun mu-
cho menos que se celebrasen Juegos públicos en aquesta oca-
sion. Finalmente , hasta en tiempo de Adriano 110 se halla 
Monumento, ni Autor alguno que haga mención de los Jue-
gos del Circo celebrados para honrar el aniversario de là fun-
dación de Roma. Adiriendo sin embargo a los interpretes La-
tinos de Dion , parecería que mucho tiempo antes de Adria-

no 

( 1 ) Ibid. P . 578. 
( 1 ) Plin. L. VIII. c. 42. 
(3) Grut. CXXXIII. 
(4) G r u t . CXXXIII. 
(J) O v i d . Fast. L. IV. a. r . 7 2 1 . ad 862. 



« o avría avido Juegos públicos establecidos para el dia de las 
Parí lias; no a la verdad en memoria de la fundación de Ro-
nia , sino en honor de la Vitoria conseguida en España por 
Julio Cesar sobre los hijos de Pompeyo , cuya noticia llegó 
a Roma la víspera de las Parilias ; porque , vé aqui com;> 
tradujo Xilandro el lugar donde Dion habló de esto ( j ) 
praterea institutum ut Parilibus ( quo festa die equorum certamen 
xelebrabatur). Dus immortalibus Sacra fierent , non eam ob causam 
Jjuod is dies natalis urbis erat, sed quod nuncius de bac Victoria fri-
gie ejus diei sub vesperam allatus fuerat. Leuncíavio mudó asi el 
principio de esta versión. $uin etiam Parilia Ludis Circensibus 
Perenmbus coonestata fuere , non ob eam causam , &c. pero estos 
dos IYadutores se desviaron igualmente del sentido del ori-
gina]I, cuyos propios términos son estos. Táre n«p,W 
l7r?RO$OCF¿a ÓSavÓTw , Su Totye , xaìjià T«V TT¿X¡V ÒTTI ¿Y ÓWROTF ÉKTIroy 

a?Aa. óicc TJjy ra Kaíralos v/«»y , ori h àyyetea , aintjí rj¡ or^ore^aíct 
nfPí'jknn&m à$Usro ht/ínbn. Leuncíavio quiso mudar mui fuera 
del intento, Í7ror^o/úa àèayiruv en Ì7r7rotyo/Ha áSavára : jamás se 
dijo ¿6áv*T0( por atmuus. Finalmente no ai quien no vea que 
el lugar de Dion deve traducirse assi a la letra : Parilia honor ata 

fuere Ludís Circensibus in honorem deorum immortalium, minime qui 
<lem quod is dies natalis urbis esset, sed quia pridie ejus dieiyVictoria 
Gasans nuncius allatus fuerat. D e aqui se vé claramente lo i ° . que 
Xilandro se engañó, haciendo asegurar por Dion que en el dia 
de las Parilias se davan Juegos en el C i r c o , o lo que viene a ser 
lo mismo , se hachan en él carreras de Cavallos: L o 2°. que 
Leuncíavio queriendo corregir a Xilandro , cometió un nue-
vo defeto, pues su traducion hace entender, que se establecie-
cieron Juegos anuales en honor de la Vitoria.de C e s a r , aun-
que Dion no habla de Juegos anuales , i se vé bien por su 
texto , que su intención fue contar sencillamente lo que se 
avía hecho en aquella ocasion particular. En efeto , si se hu-
viese continuado en celebrar los Juegos el dia de las Parilias 
despues de la Vitoria de Cesar en España ; O v i d i o , que es-
crivía sus Fastos en tiempo de Augusto , i el Calendario de 
Grutero gravado en tiempo de Caligula , o de C laudio , hu-
vieran olvidado el hacer mención de ellos? 

M e parece, pues cierto que hasta el reinado de Adriano 
no se estableció el aniversario de la fundación de R o m a , ni 
con una fiesta solemne , ni con Juegos públicos. M a s , pare-
ciéndole a aquel Principe , que era conveniente distinguir un 
dia tan notable con testimonios públicos de veneración i de 

{ D D i o . L. XLII1. P. 234. 

regoci jo, mandó edificar en la misma Roma un Templó a la 
Ciudad de Roma , que ya tenía muchos en las Provincias; 
mudó el nombre de Parilia, que se dava al dia de su fun-
dación , en el de Romana, i dispuso que en adelante se ce-
lebrase aquel dia con Fiestas i Juegos públicos. Sabemos es-
te hecho por A t e n e o , el qual dice que mientras sus Dipno-
sofistas estavan comiendo , se oyó dé repente el sonido de 
las Flautas, i de los Címbalos, que resonavan por toda laCiudad, 
mezclados con los Tímpanos , i las voces ; y despues añade ( i ) 
fn/xfv ?£ ola a sofrñ ra üafÍMx ¡xh ñatea KCOÍOU/ÁÁVCI , vuv Í£ P uf¿cua, 
7tj Ti¡í 7T0\SUf T¿X]I X¿eTlty0U/A£V0lJ ¿TÓ TOO TCXTC* Ó^IJOI/ KCU fíOU-

cixorárou Catriteu; Ktytcuou , txsiW rhv bpépav ¡tar ¿viaurov ení<r*[jM 
ayovai Troneres £oprriv oi Pu/tnv ¡tctTOMOunzí KM oí ivfnrdefioirrcs tñ icótei.' 
Celebrabantur enirn Parilia quondam dicta, nunc vero Romana, ex. 
quo templum genio urbis extruxit optimus, & Litterarum Amantis-
sirnus Imperator Hadrianus. Hunc vero diera memorabilem quotan-
nis festum agunt, non solum i i qui Romam incolunt, sed (J adve-
nce qui Roma versantur. Hizo pues Adriano un nuevo estable-
cimiento para celebrar mejor la fundación de la Capital del 
Mundo. Mandó labrar un T e m p l o a la misma Ciudad -, o al 
genio de la C iudad; i el Senador Bonarotti , a quien no se 
escapó el lugar de Ateneo (2) c r e e , que aquel Templo está 
representado en un Medallón de Adriano , donde se vé un 
Templo de diez colunas con un Frontispicio i Estatuas, te-
niendo a cada lado una Coluna separada del cuerpo del edifi-
cio , sobre la qual está elevada una Estatua , i por Letrero, 
S. P. Q . R . E X . S. C . Se hace mención de esté T e m p l ó en 
Esparciano. Sexto Rufo'nos'enseña (2) que es ta va en la quar-
ta Región , i Aurelio Victor (4) que se reparó por el cuida-
do de Magencio. A mas de este T e m p l o , estableció también 
Adriano Fiestas, i regocijos públicos ; no avía cosa que con 
mayor ahinco desease el Pueblo Romano , como las Carreras 
en el' Circo ( 5 ) : 

Nam qui dabat olim 
lmperium , fascet, Legiones , omnia, nunc se 
Continet, atque duas tantum res anxius optat, 
Panem ,. íff Circenses: , 

asi habla Juvenal. Püso cuidado Adriano en mandar que 
aquel espectáculo fuese :para¡ áieinpre parte de la fiesta, que s<S 

T - t onhrl i l r tP »r»! orín n i % 1 1 ' n r n M *«> 
( 1 ) Artico. TTipnosÓph. L. VIII. 

<a) Bonar. Ojserr. Sopr. Medagi. Anc. p. 17, 
(3) Scxt.Kuf. D'escr. ürb. Rom. R. 4. 
<4) V i c t . ScMott. c. 40. 
( i ) J u v e n a l Sat. X. y. 78. seqq. 



avía de celebrar anualmente en honor de la fundación de Ro-
ma. Hemos visto que no avía Juegos algunos del Circo se-
ñalados para el dia de la fundación de Roma, en los Calenda-
rios anteriores al reinado de Adriano ; sino, que desde él se 
cuidó de señalarlos, i los vemos en el que publicaron los Pa-
dres Pctavio ( i ) , i Bucher señalados con estas palabras abre-
viadas N. V R B . C . M . X X I I I I ; quiere decir , Natali urbis 
Circenses Missus X X I I I I . Esta es pues la epoca de la prime-
ra institución de aquellos Juegos anuales, cuya memoria qui-
sieron se conservase en las Medallas, i por esta razón pienso 
que se deve leer asi su Letrero A N N o D C C C L X X I I I I . 
N A T ali V R B « . Primum. CIRcenses CON stituti Senatus Con-
sulto. La letra P. que esplico yo por Primum no puede causar 
dificultad ; porque se halla la misma letra sola por Prima en 
las Medallas de Cesarea de Palestina , en Adriano ( i ) , en 
Marco Aurelio (3) , en Diadumeniano (4.) , en Eliogaba-
k> ( 5 ; , en Alejandro Severo (6) , i en Trajano Decio (7); 
i el sentido que forma este Letrero, según mi esplicacion , me 
parece está suficientemente provado con todo quanto he dicho 
de la institución de los Juegos del Circo por Adriano. 

(1) Petav. Vranol. p. ii2„ 
(2) Vaili. Colon. T. I. p. líe. 
(3) Ibid. p. 17S. 
<4) Ibid. T.II.p.yi. 
<5) Ibid. p. 77. 
(6) Ibid. p. 116. 
( 7 ) Ibid. p . 19J. 

H . L E G . H . 

§ .VUL N o se concordava sobre una Medalla 
de Adriano , C O L . H. L E G . H. esplicandola unos 
por Colonia Hetvia, i otros Colonia Heliopolis, Le-
gio Heliopolis, queriendo que las figuras, que alli 
se vén , fuesen el genio de la Ciudad, i el genio 
de la Legión que se envió a ella. Se prueva eviden-
temente que se deve leer Colonia Heliopolis , Legionis 
Octava, no pudiendo la H. ser alli sino numeral, 
porque se conviene en que los Soldados de la L e -
gión octava fueron enviados a aquella Colonia, que 
es la Heliopolis de Siria. 

NO-

N O T A . 

§ . V 1 I I . La Medalla de Adriano , cuyo reverso represen-
ta dos figuras de mugeres en pie vestidas de la Estola , i de 
la T ú n i c a , abrazandose , i teniendo dos Timones , una en la 
mano derecha, i la otra en la izquierda con el Letrero C O L . 
H. L E G . H. Esta Medal la , digo , se juzga con razón que 
pertenece a Heliopolis en la Celesiria. Asimismo me parece 
que se esplica mui bien L E G . H. por L E G i o Octava ; porque 
se conoce una Medalla de Filipo padre ( i ) , en la qual de un 
lado está la cabeza de aquel Principe coronada de laurel , i 
por Letrero A T T O K . K . M. IOTA. ^»IAUinOC. en el reverso 
el busto de una muger puesta sobre un Cipo entre dos figu-
ras militares , de las quales cada una tiene en una mano un 
Estandarte , i se apoya con la otra en un Escudo ; sobre el 
busto se lee L E G . al lado derecho en el campo V I I I . A V G . 
al lado izquierdo, V . M A C , esto es Legio Octava Augusta; 
Legio Quinta Macedónica ; en el exergo C O L . H E L . i asi no 
se puede dudar que la Legión octava conviene a la Colonia 
de Heliopolis; i la unión de un Letrero Griego con otro La-
tino en las Medallas de esta Ciudad justifica la esplicacion 
de la letra H, empleada a estilo de los Griegos por una no-
ta numeral. 

( 1 ) V a i l l . Col. T. II. F. 16f. 

O K N I K O M . 

5. IX. Refiere Patín una Medalla gastada de 
Adriano OKNIKOM. Otra ai en el Colegio de Luis 
el Grande, la qual casi no está, mejor conservada^ 
sin embargo, se ha adivinado que deve aver en 
ella F I A P O X O T N I K O M A K O T . Estos eran las perso-
nas que estavan encargadas de hacer el gasto a los 
Embiados de la República, que se llamavan Paro-
cbi. Nicomaco tuvo este empleo. 

N O T A . 

§ . I X . L a misma Medajla en pequeño bronce está en el 
G a -



Gavinete del Rei , i el Señor Vaillant la descrivió en sus Ciu-
dades Griegas ( i ) ; en ella se vé la cabeza de Adriano coro-
nada de laureles con este Letrero, AAPIANON K A I C A P A . 
©ECCAAOI. en el reverso Palas con un chuzo en la mano 
derecha, dispuesta a arrojarle, i en la izquierda un Escudo. 
Del Letrero del reverso no queda mas que el nombre N I K O -
M A X O T . de suerte que estando gastado este reverso en las 
dos Medallas que hasta ahora se conocen , es tiempo perdi-
do embarazarse en congeturas sobre los títulos del Magistra-
do , cuyo nombre propio se ha conservado. Si Patin leyó O K . 
en la Medalla, no es posible formar de ella Ü A P O X O , que 
se escrive con una X . 

(i) Ibid. Num. Gr.p. 34. 

A . N . F . F . 

§. X. En una Medalla de Adriano, que tiene 
S. P. Q. R . A . N. F . F. O P T I M O PRINCIPI. Se ha 
esplicado Senatus , Populusque Romanus Annum 
Novum Faustum Felicem Optimo Principi appreca-
tur. Se ha convenido en ello. 

También se podría asentir, según lo que se ade-
lantó en el mismo lugar, a que en las Medallas de 
Adriano no se vé su cabeza con corona, como los 
demás Emperadores, porque él jamas consiguió vic-
toria alguna. Pues en fin es mejor esta razón que 
la de Esparciano, el qual dice que estava tan en-
durecido del f r ió , que siempre llevava la cabeza 
desnuda: pero una corona de laurel no le huvie-
ra calentado mucho. 

N O T A . 

§. X . Demás de la Medalla de Adriano citada al princi-
pio de este articulo, ai también otra segunda del mismo Prin-
cipe en gran bronce , donde se lee S. P. Q. R. A . N . F. F . 
A D R I A N O A V G . i otra de Antonino Pió con la inscrip-
ción S. P. Q. R. A . N . F. F . O P T I M O P R I N C I P I P I O . 

Con 

Con ocasion de esta ultima Medalla esenvió Juan Pedro 
Bellori una Disertación , en la qual puso la esplicacion, que 
adoptaron los Padres Harduino, i Jobert. La Disertación de 
Bellori se imprimió con este titulo : Selecti Nummi dúo Anto-
niniani , quorum primus anni novi Auspicia , alter Commodum 
(jf Annium Verum Casares exbibet ; Rom. 1676. in 8o. 

En la segunda parte de este articulo se afirma, que la ca-
beza de Adriano está sin corona en las Medallas , porque no 
consiguió Vitoria alguna; pero lo x°. es cierto que en todos 
metales, i en gran numero se hallan Medallas de Adriano, 
cuya cabeza está coronada de laureles; lo 2°. aun quando es-
te Principe estuviese representado siempre con la cabeza des-
nuda, la razón que para ello se d a , no deve admitirse; por-
que las mismas Medallas nos enseñan , que Adriano obtuvo 
a lo menos una Vitoria. He visto una suya en gran bronce, 
en la qual por un lado está coronada de laurel la cabeza de 
este Emperador , con el Letrero IMP. C A E S A R . T R A I A -
N V S . A D R I A N V S . A V G . P. M . T R . P. C O S . III. en el 
reverso una Vitoria llevando un Trofeo V I C T O R I A A V G V S -
T I ; i en el campo S. C . Conozco otra de plata, donde al 
derredor de la cabeza de Adriano coronada de laurel , se lee 
A D R I A N V S A V G . C O S . III. PP. en el reverso V I C T O -
R I A A V G . una Vitoria levantando una halda de su vestido 
con su mano derecha, que está puesta sobre su estomago , i 
teniendo en la mano izquierda un ramo de laurel. Se hallan 
estas dos Medallas en el Gavinete del Señor Abad de Rote-
lin; el qual posee otras muchas enteramente semejantes a la 
ultima, excepto que la cabeza de Adriano se vé en ellas sin 
corona ; i todas estas Medallas vienen a demostrar por una 
parte, que es falso que la corona de laurel sea la señal ne-
cesaria <ie una Vitoria conseguida , i por otra que es incierto 
que Adriano jamas obtuvo Vitoria. 

K. TA. $IN. TA A. OTENA. 

5. XI. A i una Medalla de Volusiano con estas 
palabras A T r . K. TA. <i>IN. TAA. OTENA. OTOAO-
C I A N O C . L a han esplicado Gandalicus, Finnicus, 
Galendicus, Vendenicus. Son casi otras tantas pa-
labras forjadas a arbitrio, por falta de hallarse me-
jores. Es preciso, pues, poner en lugar de estas pa-



labras mal pensadas, los nombres que efetivamente 
tuvo Volusiano , Cajus Finnius, Gallus , VinJex. 
Como se prueva. doctamente por la Genealogía de 
este Principe. 

N O T A . 

§. X I . La esplicacion que desprecia el Padre Jobert en es-
te lugar, es del Señor Vaillant ( i ) ; no me parece defensa-
ble aunque la siguió el Padre Banduri ; porque aun quando 
los mismos Antíqüarios huvíesen hallado en los Geoo-rafos, 
o en los Historiadores los Pueblos que pudieran dar W a r a 
Volusiano para tomarlos titulos de Finnicus , Galendicus, Ven-
demcus ; pediría el uso , que se colocasen estos titulos 
despues de los nombres de familia del Emperador. Juz<*o, 
pues, que se puede estar a la esplicacion dada por el Padre 
Hard nino (2) , i referida aqui por el Padre Jobert. Un Infles, 
que publicó en Londres el año de 1708. una pequeña colec-
ción de las Medallas de su Gavinete , bajo el título de Nu-
mismatum Antiquorum Sylloge &c. Ex Mu sao editoris, esplicò del 
mismo modo la Medalla de Volusiano; pero admitiendo la es-
plicacion del Padre Harduino, estoi mui lejos de adoptar la 
Genealogía que imaginó. 

( 1 ) V a i l i . Num. Pr. T. II. p. 351 . 
<2) Hard. Opp.ScLp.S41. 

P . B . M . V . N . R . P . 

§. XII. Todavía no se avía esplicado una M e -
dalla de Constantino de la rama Claudia, donde 
se lee C O N S T A N T I N O . P. A VG. B. M. V. N. R . P. 

i en el c a m p o C I ^ ' i en el exergo P. L . C. Al fin la 

han esplicado Constantino Patri Augusti Bona Me-
moria urbis nostra Rectori Perpetuo, Cives Mu-
nicipi suo Prima Lugdunensis Civitates. La P. sola 
significa Patri, asi como en la Medalla de Caligu-
la P. C. C A E S , atribuida a Germanico, quiere de-

cir 

cir Pater Caij Casaris. Se hace también notar sa-
biamente , que el Constantino, cuyo rostro está re-
presentado , deve ser distinto de aquel, a quien es-
tá dedicado el reverso, es a saber, el del Augusto, 
del qual se llamó Padre, no pudiendo uno solo ser 
juntamente Padre i Hijo. 

N O T A . 

XII . El Padre Harduino fue el primero que publicó ( i ) 
la Medalla de Constantino , de que se trata en este articulo, 
i la esplicó conforme a sus ideas. Dice que estava en el G a -
víllete del Señor Foucaut; i sin embargo afirma el Padre Ban-
duri (2J , que la buscó en él inútilmente; congetura este, que 
se podría leer la Inscripción del reverso en esta forma, 
C O N S T A N T I N O Pió AVGusto Beatissimo , o Benignissimo, 
MVNificentissimo Res Publica, o Beanti MVNeribus Rem Pu-
biieam. Por una, i otra parte no son mas que congeturas , i 
en ningún modo descubrimientos ; ademas , que si al dia de 
hoi nadie sabe que se ha hecho, o a donde ha ido aparar 
esta Medalla, como se ha de afirmar que se leyó bien, o que 
no era falsa? 

( 1 ) Ibid. p. 467. 
( 2 ) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 16o. 

SAC. P E R . IS. 

§ . XIII. Se ha escrito mucho sobre los Juegos, i 
los Combates, o Luchas que se hallan señaladas en 
las Medallas. Sus diferentes nombres, estando de or-
dinario espresados por palabras cortadas, han oca-
sionado algunas contiendas entre los Sabios. Se ha 
convenido en que S A C , estava puesto por Sacra. 
O E C V M . por OEcumenica. I S , i ISEL. por Iselas-
tica. Preguntase si P E R , significa Perpetua, i que 
quiere decir esta palabra? A l presente se sabe que 
esto no significa otra cosa, sino que aquellos Jue-

Tom.II. i eos 



gos se devían tener todos los años, en vez que 
avía otros que no se hacían sino cada tres, o cinco 
años, o de cien en cien años, que por eso se lia— 
mavan Sacularía. 

N O T A . 

XIII . Las palabras abreviadas, que dan asunto a este 
articulo, se leen en tres Medallas labradas en Sidon en Fe-
nicia; dos de ellas son <íe Eliogabalo, i una de Annia Faus-
tina. Huvo razón para despreciar el parecer del Señor Vai-
llant, que pretendía que ( i ) C E R . P E R significava CERtamen 
PERiodonicum , palabra desconocida , i aun barbara ; pero por 
lo menos ai el mismo fundamento para desechar la esplica-
cion del Padre Harduino (2) ; aunque el Padre Jobert la aya 
mirado como un descubrimiento. C E R tamen PERpetuum no 
puede significar los Juegos , que se celebravan todos los años; 
pues se huvieran llamado certamen annuum ; porque perpetuum 
significa que es perpetuo , que dura siempre. Pues como es lla-
mar asi a lo que no sucedía mas que una vez cada año? Por 
lo que a mi toca, pienso que no se ha propuesto cosa mas 
verisímil sobre estos combates , que lo que dijo el Señor Ise-
lin en una Disertación , cuyo estrado está inserto en la par-
te Histórica de las Memorias de la Academia de las Bellas 
Letras (3). Según el Docto Académico, por C E R . P E R , se 
deve entender C E R tamen P E R iodicum, esto es, de los Juegos, 
en que se avían reunido todas las diferentes suertes de com-
bates , usados en los quatro grandes Juegos de Grecia. Dio-
seles el nombre de certamen periodicum, porque vencer en los 
Juegos Olimpicos, Pit icos, Istmicos, i Nemesios, se llama-
va vtkav Ttjv orspíodov. 

( 1 ) V a i l l . Colon. T. II. p. 90. 
(2) Hard. Opp. Sel. p. 156. 
(3) Mem. de I' Acad. des Bell. Lett. T. V. p. 277. 

NVBIS- CONS. 

XIV. En una Medalla del joven Romulo, hijo 
de Maxencio, se lee, D I V O R Ó M V L O N V . FI-
L I O & NVBIS CONS. N o se avía podido conve-

nir 

nir sobre el segundo Letrero, sino diciendo, que 
huvo en ella defeto por parte del Monedero, que 
omitió la R , la qual devía formar Nostra Vrbis 
Cons. El oir calumniar a los Monederos disgusta, 
principalmente quando la fabrica es hermosa, i sus 
caracteres están mui limpios, como en las Medallas de 
que se trata. Se ha encontrado, pues, el medio, sin 
acusar a nadie, de esplicar estas letras, distinguien-
do las palabras, i leyendo Nostrce Vrbis Bis Con-
suli. Pretendese que Romulo nació en Remes en las 
Galias, mientras su padre las comandava: Que los 
Remenses, en atención a su padre eligieron al hijo, 
aunque mui niño, por uno de los Cónsules de su 
Ciudad; que le hicieron este honor por dos veces; 
i que quisieron conservar esta memoria en su Mone-
da. Convienese en que N. V . significa Nostrce Vrbisi 
justificase lo demás con semejantes Inscripciones, 
donde se encüentra Bis Cónsul. Defiendese lo i.° Que 
la R , que está en el exergo, significa Remis, i no 
Romee. L o 2.0 Que no aviendo estado Romulo en to-
da su vida en R o m a , no pudo ser Cónsul Romano. 
L o 3.0 Que el nombre Cónsul se dava a los Magis-
trados de las Ciudades, a quienes llamamos Regi-
dores, i en muchos Países llaman Cónsules. L o 4.0 Que 
los Principes se honraban con ser nombrados para 
estos cargos, como en el de Il-Viros en las Colonias, 
que eran en todo semejantes a aquellas. L o 5.0 Que 
en el Imperio bajo la Calidad de Cónsul, que antes 
se espresava en las Medallas por C O S , se espresó 
por C O N S , o C O N S V L . Testigo la Medalla de 
Maxencio, donde está señalado CONS. por la pri-
mera vez , i C O N S V L . II. por la segunda. Testigo 

l a t a m -



también la que refiere Occon de este mismo Rom i-
lo N. V. COS. que limpiamente significa Nostrte Vr-
bis Cónsul. 

N O T A . 
§. X I V . Tristan ( i ) avía querido esplicar las palabras 

N V B I S . C O N S , por jostra UrBIS CONServatori; mas , pa-
ra admitir esta esplicacion, era necesario suponer que los Mo-
nederos afectaron el omitir la letra R en la palabra V R B I S , 
o que la olvidaron en todas las Medallas de Romulo sin 
excepción , lo qual no es verisímil. Havicndo creido el Carde-
nal Noris ( 2 ) , que vía sobre una Medalla del Gavinete del 
Gran Duque D I V O R O M V L O N O B I S C O N S , juzgó que 
la verdadera interpretación de las dos palabras abreviadas era 
NOBilissimo CONS«//'; mas como todas las Medallas conoci-
das , i bien conservadas de Romulo tienen clara, i distinta-
mente N V B I S C O N S , se puede asegurar , que este Sabio 
Cardenal leyó mal la suya , que por otra parte es en todo 
semejante a las Medallas de nuestros Gavinetes. El Padre 
Harduino por su parte en su Obra sobre las Medallas del siglo 
de Constantino (3) , propuso la congetura referida en este ar-
ticulo, i añade alli la esplicacion , que el Padre Jobert ha ca-
lificado de un descubrimiento importantísimo. Para destruirle, 
basta que por una parte conviene el Padre Harduino en que 
Romulo era hijo de Maxencio; i por otra, que sea cierto por 
testimonio unánime de todos los Autores Eclesiásticos, i Pro-
fanos , que la dominación de Maxencio se limitó a Italia i a 
Africa, i que jamas se estendió a esta parte de los Alpes. De-
fender despues de esto , que su hijo fue simple Regidor de 
Remes , es un absurdo que no merece refutarse seriamente-
fuera de esto, que se ha respondido, i que se puede respon-
der a esta Medalla de Romulo puesta en la Coleccion de Ban-
duri (4) D I V O R O M V L O . N V B . A V G . si N V B . C O N S 
significa Ñostra Urbis Bis CONS«//', N V B . A V G . deve sig-
nificar N O s í r a Urbis Bis AVGusto? Pues que cosa es ser 
Augusto de una Ciudad ? Si Remes tenía su Augusto , cada 
una de las Ciudades principales del Imperio devía tener el 
suyo; pero donde se hallan pruevas de un hecho tan estraor-

di-
(1) Tris. Comm. Hist. T. III. p. 469. 
( 2 ) Noris . Diss. I. De Num. Dioel. & Maxim, c. J . 
(3) Hard. Opp. Sel. p. 4 6 3 . 
( 4 ) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 1 5 9 . 

• j j j f * g ¥ . * ^ •• '" v 

dinario? Antes de consentir en semejantes quimeras, no vale 
mas confesar , que aun no conocemos bien el sentido de las 
Medallas de Romulo , i esperar que el descubrimiento de al-
guna Medalla nueva nos manifieste este misterio numismático? 

SECCION TERCERA. 

SOBRE LAS MEDALLAS DE LAS CIUDADES. 

n. FIA. n a 
5.I. En las Medallas de los Tolomeos, i de los 

Seleucidas se hallan ciertas letras, que nadie ha es-
plicado. n . RIA. NH. KI. 2 . 2A. 

o , . 

III AI.N M E , de las quales sin razón se han querido 
formar Epocas 5 porque se ha mostrado evidente-
mente, que son nombres de las Ciudades, o délos 
Países donde se acuñaron las Medallas. 

AB. Quiere decir la Ciudad de A b i d o s , no ea 
la Trac ia , sino en Egipto A & J W v . 

AAEAH. En una Medalla de Seleuco son dos pa-
labras AAE|CW<ÍYA>V AVÍ/XOS. 

AI. Es la Ciudad de Diospoli AiotrroXiTúív. 
KI, Es la Ciudad de los Cíteos, Kméav, en la 

Isla de Chipre. 
ME. Es la Ciudad de Menelais, Mm\a.nav. 
n. riA. Es la Ciudad de Pafos, n<t(píay. 
n . riH. Es la Ciudad de Pelusa, nvÁy<riáTav. 

o 
IIL Es la Ciudad de Ptolemaida, riroAg^áVío?. 

2. 2A. ES la Ciudad de Salamina 

E T M E . 
£.n. Una Medalla ai de Juba el menor, que 
Tom.ll I 3 en 



también la que refiere Occon de este mismo Rom i-
lo N. V. COS. que limpiamente significa Nostrte Vr-
bis Cónsul. 

N O T A . 

§. X I V . Tristan ( i ) avía querido esplicar las palabras 
N V B I S . C O N S , por jostra UrBIS CONServatori; mas , pa-
ra admitir esta esplicacion, era necesario suponer que los Mo-
nederos afectaron el omitir la letra R en la palabra V R B I S , 
o que la olvidaron en todas las Medallas de Romulo sin 
excepción , lo qual no es verisímil. Haviendo creído el Carde-
nal Noris ( 2 ) , que vía sobre una Medalla del Gavinete del 
Gran Duque D I V O R O M V L O N O B I S C O N S , juzgó que 
la verdadera interpretación de las dos palabras abreviadas era 
NOBilissimo CONS«//'; mas como todas las Medallas conoci-
das , i bien conservadas de Romulo tienen clara, i distinta-
mente N V B I S C O N S , se puede asegurar , que este Sabio 
Cardenal leyó mal la suya , que por otra parte es en todo 
semejante a las Medallas de nuestros Gavinetes. El Padre 
Harduino por su parte en su Obra sobre las Medallas del siglo 
de Constantino (3) , propuso la congetura referida en este ar-
ticulo, i añade alli la esplicacion , que el Padre Jobert ha ca-
lificado de un descubrimiento importantísimo. Para destruirle, 
basta que por una parte conviene el Padre Harduino en que 
Romulo era hijo de Maxencio; i por otra, que sea cierto por 
testimonio unánime de todos los Autores Eclesiásticos, i Pro-
fanos , que la dominación de Maxencio se limitó a Italia i a 
Africa, i que jamas se estendió a esta parte de los Alpes. De-
fender despues de esto , que su hijo fue simple Regidor de 
Remes , es un absurdo que no merece refutarse seriamente-
fuera de esto, que se ha respondido, i que se puede respon-
der a esta Medalla de Romulo puesta en la Coleccion de Ban-
duri (4) D I V O R O M V L O . N V B . A V G . si N V B . C O N S 
significa Nostra Urbis Bis CONS«//', N V B . A V G . deve sig-
nificar N O s í r a Urbis Bis AVGusto? Pues que cosa es ser 
Augusto de una Ciudad ? Si Remes tenía su Augusto , cada 
una de las Ciudades principales del Imperio devía tener el 
suyo; pero donde se hallan pruevas de un hecho tan estraor-

di-
( 1 ) Tr is . Comm. Hist. T. III. p. 469. 
(2) Noris . Diss. I. De Num. Dioel. & Maxim, c. J. 
(3) Hard. Opp. Sel. p. 463. 
(4) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 159. 

dinarío? Antes de consentir en semejantes quimeras, no vale 
mas confesar , que aun no conocemos bien el sentido de las 
Medallas de Romulo , i esperar que el descubrimiento de al-
guna Medalla nueva nos manifieste este misterio numismático? 

SECCION TERCERA. 

SOBRE LAS MEDALLAS DE LAS CIUDADES. 

n. F I A . na 
5.I. En las Medallas de los Tolomeos, i de los 

Seleucidas se hallan ciertas letras, que nadie ha es-
plicado. n . RIA. nH. KI. 2 . 2A. 

o , . 

III AI.N M E , de las quales sin razón se han querido 
formar Epocas ; porque se ha mostrado evidente-
mente, que son nombres de las Ciudades, o délos 
Paises donde se acuñaron las Medallas. 

AB. Quiere decir la Ciudad de A b i d o s , no en 
la Trac ia , sino en Egipto A & J W v . 

A A E A H . En una Medalla de Seleuco son dos pa-
labras AA.egav«fv/>é»v AV?/¿OS. 

AI. Es la Ciudad de Diospoli AiotrroXiTúív. 
Ki, Es la Ciudad de los Cíteos, Kméav, en la 

Isla de Chipre. 
ME. Es la Ciudad de Menelais, Mm\a.nav. 
n. riA. Es la Ciudad de Pafos, n¿(píay. 
n . NH. Es la Ciudad de Pelusa, nvÁy<riáTav. 

o 
IIL Es la Ciudad de Ptolemaida, riroAg^áVío?. 

2 . 2 A . E S la Ciudad de Salamina 2AACT//,<VIAV. 

E T M E . 
£.n. Una Medalla ai de Juba el menor, que 
Tom.II. I 3 en 



en su reverso tiene una Maza entre estas quatro le-
tras E T ME. en una corona de laurel. Sería natu-
ral leer írovi 7Écr<jupax.ócrT<¿ IIefi7Fry A n . 4 5 5 mas por 
desgracia no conviene esta E p o c a , ni al Principe, 
ni a su reinado, ni a otra cosa alguna. I asi des-
pues de aver considerado que la Clava de Hercules 
señala la Mauritania b a j a , donde Plinio puso las 
Colunas de Hercules, i que Juba fue el primer Rei 
de todo el Pais alto, i bajo como lo afirma el mis-
mo Autor 5 se ha creido , que aquellos quatro carac-
teres significan la reunión de aquellos dos Reinos en 
uno solo , i que se podía leer seguramente E'W<s 
MaupeTcaíax, r«5 Exarrífw;. Unió utriusque Maureta-
nia. Sin embargo ai duda entre las palabras T>ÍS 

Ex.ctTífax, o tí¡5 egcaGev, porque la Mauritania Cesa-
riense se llamava Extima. Nadie ha esplicado me-
jor , ni se ha atrevido a contradecir este nuevo pen-
samiento. 

N O T A . 

II. L a Epoca, que todos los Antiqüarios han creido ver 
en la Medalla de Juba , E T s j M E Atino Cuadragésimo Quinto, 
se acomoda perfetamente con la duración del reinado de aquel 
Principe ( x ) . Juba el menor fue restablecido en el T r o n o de 
su padre por A u g u s t o , que le hizo casarse con Cleopatra la 
joven hija de Cleopatra , i de Antonio , acia fines del año 
724 de Roma , o a principios del año 725. Algunos años 
despues , esto es , el año 729 de Roma , aviendo termi-
nado Augusto la guerra contra los Cantabros (2) , dio a 
Juba una parte de la Getulia , i los Reinos de Bogud, 
i de Boccho en permuta de la Numidia ; mas este cange 
no impidió que el reinado de Juba se huviese contado 
siempre desde el dia en que avía sido declarado Rei por 
Augusto. I as i , tomando «1 año de Roma de 725. por el pri-

me-
. ( 1 ) D i o . L. II. p. 454. 

(») Id. I . LIII. p J14. 

mero de Juba : su año 45 señalado en la Medalla , de que 
hablamos, será quando mas el 770 de R o m a ; pues es cierto 
que Juba vivía aun en este ultimo año ; porque avía mui po-
co tiempo que avía muerto , quando Estrabon escrivió el L i -
bro X V I I ( 1 ) de su Geograf ía; i su Obra no pudo acabarse 
antes del año 7 7 2 , o 773. como lo provó el Padre Souciet 
en su sabia Disertación (2) sobre las Medallas de Pitodoris. 
También se puede asegurar por los lugares de Estrabon, que 
Juba reinó 48 años ; i esto se confirma también con dos M e -
dallas de este Principe, que refiere el Padre Harduino ( 3 ) , 
donde se lee por un lado R E X I V B A , i en el reverso R . 
X L V I I I , i R . X X X X V I I I , esto es Regni Cuadragésimo Oc-
tavo, entendiendo Anno. A la verdad el Padre Harduino espli-
ca la letra, i las cifras de estos reversos por Remissa .'Cuadra-
gésima Octava; pero se deve considerar , que en una Meda-
lla de plata de Juba del Gavinete del Señor Abad de Rote-
lin se lee R . X X X I ; en otra publicada por Carlos Patin (4) 
R . X X X V I ; en una del Gavinete del Rei de Prusia R . X X X X ; 
en otra del Gavinete del Señor Abad de Rotelin R . X X X X I I ; 
i en fin en una del Gavinete del Señor de Foucaut R . X X X X V . 
i no se puede dar a cada una de estas Medallas una esplica-
cion diferente de las demás ; i si se dice que en todas se qui-
so señalar la remisión de las diferentes imposiciones, de la 3 1 % 
de la 36a. & c . será preciso convenir en que Juba pasó su vida 
en poner impuestos , i en quitarlos ; idea que enteramente 
carece de verisimilitud. 

L a esplicacion de las letras E T M E , que el Padre Har-
duino quiso substituir por la que yo acabo de defender , no 
puede agradar sino a los que no conozcan el genio de la Len-
gua Griega : jamas usaron los Griegos évu<rt; para significar la 
reunión de dos Reinos en cabeza de un mismo Soberano. 
MctvfiTavtas ri¡s bcaTepeur. no es el estilo corriente de hablar; se 
huviera dicho mui bien ¿xarépaq TÜS Mau^eranas; mas no se 
huviera trastornado la frase. 

(1 ) Strab. L. XVII. p. 82S. & 829. 
(2) Diss. sur les Med. de Tythod. p. J. stq. 
(3) Hard. Opp.Sel. p. 103. 
(4) Patin. not. in Sueton. p. lo6. 

C T A C I O C . ' 

III. Entre las Medallas, que labraron los M e -
I4 tro-



tropolitas de Fr ig ia , se halla una de Eliogabalo, la 
qual tiene A H M O C M H T P O I I O A E Q C C T A C I O C . 

Fatigó a los Curiosos el trabajo de donde se hallará 
una Metropoli que se llamase C T A C I C ? Se les ha 
enseñado que nunca la huvo de este nombre: Que 
Srctffios no era nombre de Ciudad en genitivo; sino 
en nominativo el nombre del Arconte, o Magistra-
do que governava entonces la Ciudad, asi como se 
vén infinidad de otras Medallas. Los Metropolitas to-
man el nombre de su Ciudad, que está en la Frigia. 
L a que está en la Jonia, para distinguirse, se sirve 
d e M H T P . T Ü N E N I f i N l A I , 

N O T A . 

§. III. El Padre Harduino en sus Nummi Populorum & Ur-
bium refirió la Inscripción de esta Medalla ( i ) , sin decir en 
qué Gavinete la avía visto, de que metal, de que tamaño, i sin 
añadir el Letrero de la cabeza , ni la figura del reverso. E l 
Señor Vaillant, que feconoció la mayor parte de los Gavine-
tes de Europa , no la tomó en boca en sus Ciudades Grie-
gas : i asi antes de poner la esplicacion del Padre Harduino 
en el numero de los descubrimientos , convendría poder juzgar 
por la Inscripción de la misma Medalla , si se avía copiado 
exactamente su Letrero; i aun en este caso , no sé si prefe-
riría la congetura del Señor de Cleves , que me ha propues-
to leyese AHMOC METPOIlOAEXZC C T p ^ j A C I O C 
Populas Metrópolis j Prcetor Aúus. 

(i) Hard. Opp. Sel.p. 106. 

A N T I O Q U Í A . 

n p i n . 

IV. N o es poca la obligación que tenemos a 
quien ha restablecido la Inscripción de una Meda-
lla de Antioquía a Marco Aurelio, la qual no pu-

die-

dieron leer Tristan, ni Patin; i por consiguiente no 
pudieron determinar a qual Ciudad de las que se 
llaman Antioquía, convenía atribuirla. Tristan leía 
ANA0Í2 n p i m tvÍs <e/>. x.cu AavÁov. Patin, que encon-
tró una Medalla mas bien conservada , leía ANTIOX. 
n p i n . IEP. ACT. Creía el primero, que convenía a 
la Ciudad de N a t o , de que habla Herodoto , la 
qual se llamava tlpoo-am-ris. El que adivinó se devía 
leer ANTIOXEÍ1N riPOC i n n Q 1EPAC KAI 
ACTAOT. halló que él avía descubierto la verdad 
por una Medalla bien conservada , que al mismo 
tiempo le señaló la Epoca justa ©KC 2 2 9 , i no 
©KE, que nada significa. De aqui averiguó también 
que la Medalla es de Antioquía en los confines de 
la Celesiria, i de la Arabia cerca del Monte Hippo. 

N O T A . 

§. I V . El Letrero de esta Medalla desfigurada por T r i s -
tan , fue restablecido por el Padre Harduino en la primera edi-
ción de sus Nummi Populorum & Urbium , por dos Medallas 
bien conservadas del Gavinete del Rei. El Cardenal Noris 
aprovó esta restitución en su grande Obra sobre las Epocas 
de los Siromacedonios. Todo quanto yo puedo añadir aqui se 
reduce a que la Epoca señalada en la Medalla de Marco A u -
relio, labrada en Antioquía cerca del Monte Hippo , avíendo 
comenzado en el Otoño del año de Roma 690, concurría su 
año 229 con el año de Roma 9 x 9 , 166 de Jesu-Cristo. 

EPOCAS DIFERENTES DE ANTIOQUIA. 

§. V. Nadie ha podido hasta ahora dar razón de 
las diferencias que se hallan en las Medallas de An-
tioquía de Siria. L o i .° Porqué tienen algunas los 
nombres de los Magistrados, i otras no? L o 2.0 Por-



qué unas veces tienen cabezas de Emperador, i 
otras solamente de Júpiter, o del Genio de la Ciu-
dad? L o 3.0 Porqué está el Carnero sobre la cabe-
za del Genio, o en el campo del reverso ? L o 4.0 Por-
que ya son todas Latinas, ya todas Griegas, i a 
veces la haz en Griego, i el reverso en Latin? L o 
5.° Porqué el S. C. está a?gunas veces solo, i otras 
con A , E? L o 6.° Porqué unas veces tienen la Epo-
ca de los Griegos, esto e s , de los Reyes de Siria, 
i otras la Epoca Romana de Augusto? L o Por-
qué no se halla Medalla alguna de esta Ciudad 
desde Antonino Pió hasta Caracala? L o 8.° Porqué 
no se encüentra alguna despues de Volusiano? 
L o 9.-0 Porqué la palabra AvToy.p¿rap no se encüentra 
alli en algunos tiempos, sino solamente 2e£a7=0«, i 
en otros tiempos, si? Lo io.° Porqué todos los nom-
bres de los Magistrados son Romanos ; i porque sin 
ningún titulo de Magistrado, ni Hyépar, ni S T ^ T T Í -

705, ni otro alguno? L o 11.° Porqué no espresa siem-
pre el nombre de Colonia, o porque no dice suge-
ta a los Romanos, si era una de sus Colonias? Se 
ha trabajado en descubrir todos estos Misterios, 
despues de aver establecido sólidamente que los Ro-
manos nunca fueron Señores de Antioquía; pues 
siempre fue libre, como lo testifica Plinio, Metrópo-
li , Autonoma, i governada por sus propios Magis-
trados. Que a la verdad hizo alianza con los Roma-
nos despues de la muerte de Julio Cesar, i de la 
mudanza del Govierno Republicano; pero que j a -
mas estuvo sugeta a ellos, ni fue conquistada por 
sus armas. Que aviendo sido destruida por los Par-
tos , la poblaron de nuevo, i restablecieron los Ro-

ma-

manos, hasta que despues del Reinado de Volusia-
no la destruyeron enteramente segunda vez los Par-
tos , i los Arabes, i que no bolvió sobre si hasta des-
pues de fenecido el Imperio alto: Que despues de 
averse aliado con los Romanos, renovava todos los 
años su alianza; i que para esto embiavan un Dipu-
tado el Senado, i el Emperador, el qual asistiese 
de su parte a esta ceremonia. Con estos principios 
se deciden mui conforme a razón las once qüestio-
nes, que hasta ahora permanecían indecisas. Es pre-
ciso suponer que la Era de los Griegos no empezó 
hasta el año de 442 de Roma , con el reinado de 
Seleuco : i que ía Era de Augusto despues de la 
Batalla de Actium i de la Conquista de Asia, em-
pezó el año de Roma $723, i 24. Antes de su alian-
za con Augusto, acuñava sus Medallas o sin Epo-
ca , o con la de los Griegos. Despues de su alian-
za , para dar testimonio de su amistad , i respeto, 
señaló la Epoca de Augusto, le creó también su 
Supremo Pontifice, i en esta calidad puso su rostro 
en sus Medallas, i despues el de Tiberio, a quien 
concedió la misma dignidad. 

Muchos Latinos con el favor de esta alianza, fue-
ron a establecerse en Antioquía, i formaron en ella 
como una pequeña Ciudad Latina, sugeta siempre a 
los Emperadores. Labraron alli Moneda para su uso, 
i para mantener el comercio con el Imperio; la hi-
cieron Latina con el rostro de los Emperadores , i 
con el S. C. que se ponía en la Moneda del Impe-
rio , lo qual aun dura. Desde Trajano la labraron 
en Griego, aviendose como naturalizado con los An-
tioquenos; pero esto no lo hicieron sino por la par-

te 



te del rostro del Emperador 5 pues para mostrar que 
eran originariamente Latinos, i sugetos al Imperio, 
pusieron siempre en el reverso el S. C. 

Desde el año 25 de la alianza, se empezó a 
poner en las Medallas el nombre de los Embiados 
del Principe para renovarla, como se hacía solemne-
mente todos los años, i se puso en ellas E n i OTA-
P O T , EVí 2/Aávou &c. Continuóse en labrar las Me-
dallas con el rostro de los Emperadores hasta An-
tonino Pió. 

Entonces, aviendo sido Antíoquía arruinada por 
los Partos, se cesó de labrar en ella Medallas hasta 
el reinado de Caracala, que restableció la Ciudad; 
i aviendola buelto a poblar , la hizo una verda-
dera Colonia. Con mucho gusto tomó este nombre, i 
dedicándose enteramente a su Restaurador, no se 
sirvió mas de la Epoca de Augusto 5 mas aviendo 
entablado nuevamente su comercio con el Imperio, 
tuvo gran cuidado de labrar Medallas a todos los 
Emperadores, hasta Volusiano, poniendo en ellas 

•la aprovacion del Senado con el S. C. i la buena 
voluntad del Pueblo con A. E. pero en caracter mas 
pequeño, como lo pedía la política. Era necesario 
un sugeto hábil para desenredar todo esto, i aun 
para desengañar a los entendimientos preocupados 

. con la esplicacion que se dá al Carnero, que se vé 
en las Medallas de Antioquía. N o es, como se dice, 
el signo Celeste de Aries, bajo de cuya protección 
se supone que estava la Siria, la qual no tiene en 
esto mas parte que las demás Provincias 5 sino la se-
ñal de las mejores, i mas finas lanas, de que ha-
cían un gran comercio. Ni tampoco es esto, porque 

en 

en Antioquía empezase el año bajo el signo de 
Aries $ pues todas las Ciudades Griegas en Oriente 
empezavan su año en el Otoño 5 i jamas se acorda-
ron de señalar esto como un privilegio de conside-
ración $ i mas quando vemos que las que tenían 
algunos animales, o mas excelentes, o en mayor 
numero que las otras, los ponían en sus Medallas. 

N O T A . 

§. V . Sin embargo de que Ja Historia general no nos sub-
ministre con que responder a todas las preguntas, que pue-
den hacerse sobre las Medallas labradas en una Ciudad parti-
cular , o aun en una Provincia; nadie tiene derecho, ni fa-
cultad para forjar a su antojo una Historia de aquella Pro-
vincia , o Ciudad. Los asolamientos de los Barbaros , i la 
ignorancia que les sucedió, nos han hecho perder la mayor 
parte de los Monumentos Historíeos de los tic: . s pasados. Casi 
todo lo que nos queda de esto , se reduce a Compendios , a 
Crónicas , i a Historias mui generales. Con tan debiles so-
corros, que ai que admirar, que nos falte un conocimiento 
exacto , aun de aquello que pertenece a la Historia general? 
I podrase esperar , que jamas se sepan perfetamente las indi-
vidualidades de las Historias particulares? La mayor parte de 
las Ciudades Griegas , tanto de Europa , como d= Asia , tu-
vieron sus Historiadores ; pero por desgracia , no ai uno cu-
yps escritos ayan llegado hasta nosotros. Si se huvieran con-
servado los de Pausanias , parece que estaríamos enteramente 
instruidos de todo lo concerniente a la Ciudad de Ant'oquía, 
a lo menos hasta el tiempo de Antonino P i ó , i aun de Mar-
co Aurelio. Este celebre Autor avía trabajado sobre la Histo-
ria de Siria en general ; su O b r a , que hallamos freqüente-
mente citada por Estevan de Bizancio bajo el nombre de 
2vfíaxa (.1) , estava dividida en muchos Libros. Escrivió tam-
bién Pausanias sobre la Ciudad de Antioquía en particular; i 
se hace mención de este tratado en el mismo Estevan de Bizan-
cio ( 2 ) , i en las Chilladas de Tzetzes ( j f . Aunque estas dos 

, v , ° b r a s 
(1) Stcph. Byz. v. Uagia.fi.,la Ta^<e , CTc. 
(1) id. v. 'Zí\ívx.¿Koí. 
(3) Tzetz. Chili. Vil. Hii, 118. -



Obras se ayan perdido ; como la Ciudad de Antioquía fue 
siempre una de las mas celebres del Imperio : recogiendo 
quafito se encuentra escrito en diferentes Autores , que ha-
blaron de ella por incidencia oportuna, se puede componer 
una Historia bastante seguida; pero no estamos ya en estado 
de emprender todas las particularidades necesarias para satisfa-
cer enteramente nuestra curiosidad. Antioquía fue fundada por 
Seleuco Nicator, primer Rei de Siria ( i ) , el primer año de la 
Olimpiada C X X , esto e s , el año 454 de R o m a , i 300 años 
antes de la Era Cristiana ; no tardó en hacerse Capital de la 
Siria , i Corte de sus Reyes. A viendo vencido Pompeyo a 
Mitridates i a Tigranes, pasó de la Armenia a la Capadocia, 
i desde aqui , entrando en la Siria con sus Legiones victorio-
sas , la sugetó al Imperio de los Romanos (1) , i la redujo a 
Provincia el año 690 de Roma , 64 años antes de Jesu-Cris-
to. Avía tomado al principio Reenes de los Vecinos de An-
tioquía ; pero despues se los bolvió : i mediante , una su-
ma de dinero ( 3 ) , declaró a la Ciudad Autonotna, que quiere 
decir, que le permitió se governase según sus propias Leyes. 
El ano 705 de R o m a , aviendo ido a Siria Escipion, suegro 
de Pompeyo, impuso contribuciones excesivas, i especialmen-
te a todas las Ciudades de aquella Provincia; pero aviendo 
sido derrotado Pompeyo en Farsalia el año siguiente , Julio 
Cesar, que pasó de Egipto a Siria el año 707 concedió a los 
Siros un perdón general de todos aquellos impuestos, i jun-
tamente confirmó la Autonomía de la Ciudad de Antíoquía, 
donde acabava de publicarse el Edicto , que contenía esta re-
misión. De aqui tomaron Jos Antioquenos motivo de estable-
cer una nueva Era , que tomava su principio , no del dia de 
la publicación del Edicto de Julio Cesar ; sino del Otoño 
del año 705 de Roma , como lo demostró el Cardenal No-
ris (4). Antioquía hizo señalar también otra Era en sus Me-
dallas , despues que Augusto quedó por sí solo Dueño del Im-
perio con la derrota de Antonio en Actium. Esta Era comen-
zava en el Otoño del año 723 de Roma; pero cesaron de ser-
virse de ella desde el mismo tiempo de Tiberio. 

La condicion de las Ciudades i de los Pueblos compren-
didos en el Imperio Romano, no era uniforme ; unos eran 
llamados Compañeros, Socii, otros aliados, Fcederati, otros Li-

bres* 
(1) Joan. Malel. Chron. L. VIII. p. 174. 2jy. 
(i) Justin. L. XL. c. z. 
(3) Porphyr. in coll. Scalig. ad Euseb. p. 27. 
(4) Noris. Epoch. Syromae. Dis. III. e. 4. i J. 

bres, Liberi, i en fin otros Autonomos, A'urovó/¿oi; porque yo 
no pretendo hablar aqui de las Colonias Romanas i Latinas, 
ni de los Municipios que gozavan el derecho de Ciudad, 
0 el de Latium , i aun menos del Estado de los Pueblos su-
Eetos, que se llamavan mas particularmente Provinciales. Los 

Compañeros Socii, eran aquellos que avían hecho tratados de 
amistad , i de sociedad con el Pueblo Romano , i que se avían 
obligado a tener por amigos a los Pueblos con quienes Roma 
estavaen paz, i por enemigos aquellos a quienes ella declarava la 
guerra. Los aliados Fcederati, eran los Pueblos que sin aver sido 
vencidos, avían hecho tratados de alianza con los Romanos 
bajo de ciertas condiciones , de las quales era siempre la prin-
cipal , la obligación de estar fielmente unidos a Roma en to-
dos tiempos. Las Ciudades libres eran governadas por los M a -
gistrados , que ellas mismas se elegían ; no se estendía a ellas 
la jurisdicion del Governador de la Provincia donde estavan 
situadas, ni tampoco se ponían Tropas de guarnición en ellas. 

Las Ciudades Autonomas conservavan el uso de sus Leyes: 
1 según aquellas mismas Leyes, i no según las Romanas, de-
vían decidirse, o sentenciarse los negocios que ocurrían entre 
los Ciudadanos. Para tener una noticia de esto muí por me-
nor, se puede consultar la sabia Obra del Señor Espanhemio 
intitulada Orbis Romanus ( i ) . 

Pero devo advertir al Letor , que este docto Antiqüario 
confundiólas Ciudades Libres, i las Ciudades Anteponías, pues 
ciertamente huvo entre ellas una diferencia mui señalada. L o 
que quizas pudo ocasionar su error e s , que no teniendo la 
Lengua Latina epiteto alguno particular , que pudiese espli-
car exactamente la palabra Griega A'inovónoí: los Autores La-
nos se sirvieron de la espresion Liberte,,para señalar tanto las 
Ciudades, a que los Griegos llamavan iMvBê ai , como a las 
que llamavan A'irrovó/xoi. I asi la Ciudad de Antioquía , de que 
hablamos, es llamada por Plinio Antiocbía Libera ( 2 ) , aunque 
ningún Autor G r i e g o , i ninguna de sus Medallas le dan el 
titulo de tteudefix , i ella constantemente tomó el titulo de 
Ainovó/Mf. L o mismo se puede decir de Seleucia , a la que 
Plinio pone también en el numero de las Ciudades libres, 
aunque ella misma se llama solamente AVrcyó/«>í en las Me-
dallas. N o conviene pues inferir de estos testimonios , que 
Antioquía era una Ciudad libre en el sentido , en que los 
Griegos tomavan la palabra ¿xsuBi^a; i aun seria mayor el en-

ga-
(1) Spanhcm. Orbi Rom. exII. e. 10. II. & seqa. 
(2) Plin. L. V. c. 11. 



gaño, si se quisiese inferir de ¡aqui , que Antioquía era una 
Ciudad totalmente independente de Roma , i que tratava con 
ella de igual a igual. 

Para destruir semejante idea, basta observar que despues que 
los Romanos se hicieron dueños de Siria , fue Antioquía 
según Estrabon ( i ) , la residencia ordinaria del Governador dé 
la Provincia; en ella se juntavan las Tropas , quando se me-
ditava alguna expedición en las cercanías de Siria ; Cestio 
G a l o partió de ella para su expedición contra los Judíos (2); 
Vespasiano juntó en ella el Egercito que llevó contra los mis-
mos Pueblos (3) ; e n fin Muciano Governador de Siria esco-
gió el Teatro de Antíoquía para perorar en el (4) a los Siros, 
1 moverlos a que se declarasen en favor de Vespasiano. La 
autoridad , que los Emperadores egercían en la Ciudad de 
Antioquía por si mismos , o por sus Lugar Tenientes , 110 
estava limitada a solo lo militar. Las Actas del martirio de 
San Ignacio nos enseñan ( 5 ) , que este Santo Mártir fue pre-
so en Antioquía por orden de Tra jano, i que el le examinó 
1- condenó a muerte. Las Actas de San Niceforo nos muestran 
también ( 6 ) , que bajo de Valeriano, i Galieno, el Governa-
dor de la misma Ciudad mandó prender al Sacerdote Sapri-
cio, i que despues de su Apostasía, condenó a muerte a Ni-
ceforo , que se avía declarado Cristiano. En fin, bajo de Dio-
cleciano se estendió la persecución hasta Antioquía (7) en vir-
tud del Edicto de aquel Principe í de sus Compañeros. Si Antio-
quía huviera sido Ciudad l ibre , e independente, huvieran 
podido aquellos Emperadores, i suS Lugar Tenientes egerccr 
en ella todos estos actos de jurisdicion ? 

Bajo el Imperio de Marco Aurelio, favoreció Antioquía la 
rebelión de Avidio Casio: i el Emperador mui irritado contra 
ella ( 8 ) , le quitó sus Espectáculos , i muchos de sus privi-
legios ; ¿tero se los bolvió despues. Muerto Comodo , los A n -
tíoquenos tuvieron la desgracia de declararse por Pescenio 
N í g r o ; i «viendo sido vencido aquel Principe por Severo, es-
te para castigar a los Antioquenos ( 9 ) , los despojó de sus 

( 1 ) Strab. L. XVI. c. 750. 
(2) Joseph. Bell. ludai. L. II. c. 18. 
<J) Ibid. L.III. c.i. 

(4) T a c i t . HU. II. 80. 
( 5 ) Ruin. Act.Sinc.p. 14. seqa; "• 
(6) Ibid. p. 209. 212. " 
(7) Euscb. Hist. Ecd. L. VIII. e. ¡zj 
(8) V u l c . Gall.Avid. Can, e. o . 

Spart, S e v e r . c. 9 . 

Privilegios, i los sugetó a los de Laodicea ( r ) , que avían 
abrazado su partido. Esta desgracia la reparó despues Caraca-
la (2) , que les bolvió lo que su Padre les. avía quitado ; í 
aun dio a Antioquía el titulo de Colonia Romana; pero no' la 
liberto de los Tributos que avía acostumbrado pagar , Divus 
Antomnus Antiochenses Colonos fecit salvis Tributis, dice -el Juris-
consulto Paulo. 

Este testimonio es decisivo para provar que Antioquía no era 
independente; i todos los hechos, que acabo de alegar, demues-
tran que es ageno de razón el querer reducir a los Governadores 

, n a A c u 7 o s nombres están "gravados en las Medallas- de 
^ M 'v C m d a t l ' a , a s i m P , e calidad de embiados del Senado, 
1 del Emperador para renovar la alianza entre Roma , i An-

cn|U-ei , ^ f m a s d e e s t o ' P o r t l u e s e h a d e d a r a formula 
' E n i OTAPOT , E n i K A S I I O T , EÍII riE-

TPONIOT , E n i M O T K I A N O T , &c. una significación dife-
rente de la que tiene en todas las Medallas de las demás 
Ciudades, i Provincias? pues es asi que en todas ellas se se-
ñala ciertamente la autoridad , que aquel , cuyo nombre está 
regido por la preposición EIU, tenía sobre aquellas Ciudades, 
0 rrovincias. En efeto, quando se lee en los Libros de los Ma-
cabeos (3) "eroi/í Tlpúrn ém 2ifwVOí Anno primo sub Simone, no es 
la misma espresion que vemos en las Medallas de Antioquía 
E n i 2 I A A N O T TM. Sub Si/ano anno 43? Quando se halla en 
las Medallas de Nicomedia, de Nicea , i de Bitinia (4.) E m 
T A I O r r iAniPlOT K A P B O N í l S , creerá nadie, que C Papi-
nio Carbón era enviado de los Romanos para renovar un 
tratado de alianza con los Bitinienses? al contrario, todos con-
vienen en que esta Inscripción nos enseña , que era Gover-
nador de Bitinia; asi como quando se lee en una Medalla de 
Esmirna (5) EIU A V I O A A , basta esta palabra para dar a 
entender , que Avióla tenia el govierno del Asia menor , dé 
que Esmirna era una de las principales Ciudades : decimos lo 
mismo de otras dos Medallas de la misma Ciudad ( 6 ) , donde 
se lee E m I T A A I K O T , E m B O A A N O T . Finalmente, quan-

T o w v n ™ U n a M < í d a , , a d e t r a j a n o ( y ) K O I N O N r A A A -
1 " N E m BAScrs , se cree ver que esta pieza de Moneda se 

lom.Il. K la 
(1) Herodian. L. III. c. 6. 
(2) Spart. Caracal l . c. 1 . 
( ? ) M a c c h a b . L.l. 13. 
(4) Vaill. Num.fam. T. II. p. 206. 

Thes. Brit. T. It.p. I 8 í . 
\6) Ibid. p. 197. 
(7) Ibid. p. aoS. 



labró por orden de los Estados de G a l a c i a , mientras que Baso 
comandava en aquella Provincia. Luego igual derecho tene-
mos para creer , que los nombres Romanos regidos por la 
preposición EIII , en las Medallas de Antioquía son nombres 
de los Govemadores de la Provincia , cuya Capital era esta 
Ciudad , mayormente quando los Historiadores nos enseñan 
que Silanus , Varus , Saturninus , Petronius , Cassius Longinus, 
Pomponius Flaccus , Quadratus i Mucianus mandaron en la 
Siria. 

Antioquía, que conservando siempre el titulo de Metro-
poli , avía sido honrada, como ya he dicho , por Caracala 
con el nombre de Colonia , fue tomada por los Persas en 
tiempo de Gordiano Pió ( i ) ; mas este Principe derrotó a Sa-
p o r , le obligó a retirarse, i recobró mui luego a Antioquía. 
E n el reinado de Valeriano , refugiado Ciriades a Sapor Rei 
de Persia, le empeñó a que hiciese una nueva espedicion en 
la Siria; i Antioquía fue tomada , i saqueada por los Per-
sas ( 2 ) ; Ciriades despues de otros sucesos, se atrevió a to-
mar el titulo de Emperador , pero fue muerto por los su-
yos (3) , en el tiempo que Valeriano acudía a defender sus 
Estados. Valeriano fue derrotado, i preso por los Persas; pe-
ro Odenato (4.) restableció las cosas de los Romanos en el 
Oriente , arrojó a Sapor de las tierras del Imperio , recobró 
a Nis ibe , a Carres , la Mesopotamia, i desoló una parte del 
terreno que pertenecía a los Persas. Quedó Antioquía en po-
der de Odenato , i sus hijos con toda la parte Oriental del 
Imperio hasta el tiempo que Aureliano la recobró de Ceno-
bia (5) . Quedó después en el dominio de los Romanos, has-
ta en tiempo de Justiniano, en que fue también tomada por 
los Persas (6) , que la abandonaron poco despues. Justiniano 
le mudó el nombre en el de Teopolis (7) : i no cayó en' 
manos de los Maometanos la primera vez hasta el año 638 
de la Era Cristiana , bajo el Califa Ornar. 

Esto es en compendio lo que la Historia nos enseña de 
las reboluciones acaecidas a la Ciudad de Antioquía. Por lo 
que mira a las diferentes qüestiones propuestas por el Padre 

Jo-
(1) Capitol in . G o r d . C.26. „ , „ , „ „ 
í i ) J. Male l , Chron. part.'I. L. XII. p. 391. 393- Amm. M a r c . L. XXUI. t. J. 
(3) T r e b . Po l i . T y r . c. i . 
(4) Id. V a l e r , c. 7. G a l l i e n . c. 10. T y r . e. I j . 
(5) V o p i s c . Aurel ian. c. 25. 
(6) Jo. Mal . parí. II. p. 22. 
(7) P r o c o p . de Aed. Just. L. II. c. 10. Erag. H. E. L. IT. t. 6. Steph. B y z . 
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Jobert , no es imposible responder a ellas, sin recurrir a los 
hechos que sean contrarios a todos los Monumentos históri-
cos; lo i°. no ai que sorprenderse porque algunas Medallas de 
esta Ciudad tengan el nombre de los Magistrados , i otras no. 
L o mismo se puede notar en las Medallas de Esmirna , de 
Efeso , de Nicomedia , de Nicea , de Patras , de Prusa , de 
Pautalia, i de una infinidad de otras Ciudades Griegas; lo 2o . a 
egemplo de muchas de aquellas Ciudades mismas, unas veces 
gravó Antioquía en sus Monedas la efigie de los Emperado-
res , i otras la cabeza de Júpiter Filio , o del Genio de la 
Ciudad. El rostro del Emperador se halla con mas freqüencia 
en las Medallas de Sardis ; i sin embargo las ai donde no se 
encüentra ( i ) ; lo mismo puede notarse en las Medallas de 
Filadelfia (2) , i en otras muchas ; lo 30. la significación del 
Carnero puesto sobre la cabeza de la figura simbólica de la 
Ciudad , sea la que fuere, no muda en cosa alguna su His-
toria ; lo 4o . quando Antioquía se sugetó a los Romanos , el 
derecho de batir Moneda fue uno de los que se la conserva-
ron ; i según las apariencias se servían de la Moneda labrada 
en aquella Ciudad para la paga de las Tropas , que guarda-
van la frontera contra los Persas , los Arabes , i los demás 
Pueblos vecinos de las tierras del Imperio ; dehinc , ( dice rl a-
c i t o ) (3) iniño ab Suriá ad flumen Euphratem quantum ingentt 
terrarum sink ambitur , quatuor legionibus coercita. El mismo A u -
tor nos enseña ( 4 ) , que al principio, despues de la proclama-
ción de Vespasiano , se labraron en Antioquía piezas de oro, 
i de plata para distribuirlas a los Soldados, apud Antiochenses 
aurum, argentumque signatur. Pues porqué nos ha de sorpren-
der , que en una Ciudad donde se labravan piezas , tanto pa-
ra el sueldo de los Soldados , como para el comercio de los 
vecinos , i aun para el que se hacía entre estos , i los Sol-
dados , las aya Gr iegas , Latinas, i otras cuyo Letrero esté 
en Griego por un lado , i en Latin por el otro? N o ai M e -
dallas G r i e g a s , i Medallas Latinas de Patras en Acaya? N o 
las ai de la Ciudad de Damasco (5) en Griego solamente, 
en Latin so lo , i en las dos lenguas aun tiempo? Finalmente 
aunque las Medallas de Carrhes en Mesopotamia de ordinario 
sean Griegas , no se encuentran algunas , cuyo (6) Letrero 

K j . por 
(1) Haym. Tes. Br. T. II. p. 145« 
(2) Ibid. p. 157. 
(3) T a c i t . Anual. IV. J. 
(4) Id. Hist. II. 82. 
(5) Hard. Opp. Sel. p. 48. 
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por el laao de la haz está en Latín , i el del reverso en 
Griego r lo 5». el S. C . muestra que la licencia de batir Mo. 
neda se avía concedido a Antioquía por un Decreto del Se-
nado. Las letras A. E no se vén en las Medallas de esta 
Ciudad, sino desde Caracala , por aver restablecido este Priu-
cipe por un acto de su potestad Tribunicia los privilegios, 
que Severo avia quitado a Antioquía despues de la muerte 
de Poscenio Nigro. L o 6°. La Epoca de los Griegos , o de 
los Seleucidas no se ha presentado hasta ahora en las Mone-
das de Antioquía , aunque ai apariencia de que la usó desde 
el tiempo de los Reyes de Siria. Las dos Epocas que hasta 
ahora se han observado en ella, empezaron la una en el año 
705 de Roma , i la otra en el de 723 , i ambas en la A u -
tonomía. El uso de la segunda Epoca parece no pasó de Ner-
va ; se puede consultar acerca de esto la Obra del Cardenal No-
ns ( 1 ) sobre las Epocas de los Siro-Macedonios. L o 70. Se 
afirma fuera de proposito , que no se hallan Medallas labra-
das en Antioquía desde Antonino Pío hasta Caracala: las ai 
de Marco Aurel io, i de Lucio Vero en el Gavinete del Se-
ñor Surbeck ; i sino las conocemos de Comodo, lo que mas 
se puede inferir es, que 110 han llegado hasta nosotros todas 
las Medallas labradas en Antioquía. Sería cosa injusta pedir-
las con la cabeza de Severo ; pues según todas las aparien-
cias , se quitó por aquel Principe a Antioquía el derecho de 
labrar Moneda , quando la privó sus Privilegios. L o 8o. Si 
desde el reinado de Volusiano no vemos ya Medallas de A n -
tioquía , es preciso atribuirlo a las diferentes reboluciones, 
que sufrió aquella Ciudad desde el principio del Imperio de-
Valeriano, hasta que fue recobrada por Aureliano ; pues asi 
como desde Valeriano es cosa mui rara hallar Medallas de 
las Ciudades Griegas , tampoco no ai que admirar que no se 
encuentren labradas en Antioquía. L o 90. Si el nombre Au-
Twífárwp no se halla siempre junto con el de ligaros en las 
Monedas de Antioquía , 110 se deve .inferir de aqui otra co-
sa , sino que aquella Capital de Siria siguió el. uso común de 
casi todas las demás Ciudades Griegas del Imperio Romano. 
L o 10o. Los nombres de los Magistrados siempre son Roma-
nos , porque los Antioquenos jamis gravaron en sus Mone-
das otros nombres , que el del Governador de Siria , i por 
esta misma razón no era necesario que se añadiese alli el 
titulo de H-yc/wv , o de Zrfaríryo?. L o 11 o . En fin yo no con-

ci-
(I) Noris. Epoch. Syro-Mac. Diss. III. c. 5.6-7. 

cibo la sinrazón de pedir, porque Antioquía no toma siem-
pre el nombre de Colonia. El Jurisconsulto Paulo nos ense-
ña , como he dicho , que esta Ciudad se hizo Colonia en 
tiempo de Caracala ; no podía pues tomar este titulo en las 
Medallas que avía hecho labrar a los Emperadores anteriores; 
pero ciertamente le tomó en las Medallas que se labraron en 
sus Casas de Moneda a aquel Principe, i a sus Sucesores. 

EPOCAS DE LAS FAMILIAS IMPERIALES 
en las Medallas. 

$ . V L Se deve agradecer mucho un felicísimo 
descubrimiento, que se ha hecho de ciertas Epocas 
que se hallan en las Medallas, i que avían agota -
do toda la Ciencia de los Antiqüarios. Se ha en-
contrado que para merecer la benevolencia de los 
Emperadores, afectaron algunas Ciudades hacer una 
Epoca del tiempo en que su familia avía llegado 
al Imperio. Tales son las de Julio Cesar, Augusto, 
Claudio, Flavio Vespasiano, Marco Aurelio 5 fami-
lias , cuyos Descendientes reinaron mas, o menos 
tiempo, i de quienes unos obscurecieron sucesiva-
mente a los otros. Por este medio se han esplicado 
cantidad de Epocas señaladas en las Medallas, que 
no se podían conciliar ni con el reinado del Prin-
cipe , ni con la fundación de la Ciudad. Por aqui 
se ha dado razón de las diferentes Epocas, que se 
hallan en las mismas Ciudades, i que fatigavan a 
los Antiqüarios, los quales creían que unas des-
truían a las otras. I asi se han justificado las de 
Antioquía, que a veces anticipan^el tiempo , i a ve-
ces le atrasan. Por egemplo , Antioquía cerca del 
Monte Hippo labró una Medalla a Comodo con es-
ta Epoca C M H 248. Este era el año de Roma 938, 
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de Jesu-Cristo 1 8 5 , el sexto de Comodo. Antioquía 
sobre el Sara las labró a Marco Aurelio con POB. 

el año de Roma 9 1 ? , tomando los años de 
Roma desde el ^46 para caer sobre el año quarto 
de Marco Aurelio. Antioquía de Siria labró a A u -
gusto una Medalla con Z K , el año de la Era 
de Augusto. Una a Tiberio con A. N. el año 54. 
Una a Nerón con P . 0 . 109. Esta es la Era de su 
Ciudad, que se halla en el año de Roma 813. N o 
ai cosa mejor dirigida que lo que se dice sobre esta 
materia. 

N O T A . 

§. V I . Las Epocas de las.familias Imperiales, que se preten-
de están señaladas en las Medallas , no se han justificado 
muí bien hasta ahora; i la mayor parte de los egemplos que 
cita aqui el Padre Jobert , nada pruevan en favor de esta 
opinión. L a Era de Antioquía cerca del Monte Hippo empe-
z ó el año de Roma 691 , según el Padre Harduino ( 1 ) , i el 
Cardenal Noris ( 2 ) ; i no en la elevación al Trono de algu-
nas de las familias Imperiales. L a de Antioquía sobre el Sa-
r a , empezando el año de Roma 746 según el Padre Hardui-
no (3) , o el año 734 según el parecer del Señor Vaillant (4), 
no pudo concurrir con el principio de Augusto , en qual-
quier año que se quiera ponerla. De las dos Epocas de A n -
tioquía sobre el Oronte , la que comienza en el Otoño del 
ano 723 de Roma , aviendo precedido un año a la muerte 
de Marco Antonio, no se deve mirar como Epoca precisa de 
la Monarquía de Augusto ; i también fijando esta Epoca, es 
verisímil que antes se huviese mirado al gran suceso que 
acabava de decidir en Actium del Imperio el Mundo , que 
a la elevación de una familia particular. El mismo Augusto 
no se juzga el primer Emperador de su casa, pues en cali-
lad de hijo adoptivo de Julio Cesar , cpntinuava la familia 
Julia. A estas Epocas añadía el Padre Harduino las de la 
familia Claudia , de la familia Flavia, i de la Aurelia ; ha-

bla-
( 0 Hard. Opp. Sel.p.lS. 
(X) Noris . Epoch. Syro. Mac. Dus. III. c. Q. §. J. 
(3) Hard. Opp. Sel. p. 19. & 6 1 7 . 
(4) V a i l l . Num. Gr. p. 1 5 5 . 

blaré de la primera en mi nota a los parrafos 1 0 , n , i r2, 
de la Sección quarta ; deHa Segunda en el parrafo 15 de esta 
Sección tercera; i de la tercera en el parrafo 17 de la Sec-
ción quarta; i en aviendose ' leído lo que tengo que decir 
sobre estas pretendidas Epocas , espero quedará convencido, 
que los descubrimientos del Padre Harduino , por buena opi-
nion en que los aya tenido el Padre Jobert, no tienen fun-
damento solido. 

APA ME A. 

§. VU. Los Antiqüarios se han engañado en 
una Medalla de Apamea, donde se hallaron FIA...« 
T R A T O N I K I A N O T F I A M H r H P A I l A M E i l N . S e h a 

restituido ingeniosamente por otras Medallas mejor 
conservadas, i se ha mostrado que se avía de leer 
E n i ATp»iAi'ov C P A T O N I K I A N O T n A N H I T P l C T O T . 

A-vnfiiar. Es nombre de Magistrado, según dice el 
Señor Vaillant ; mas porque nunca se halla el nombre 
todo entero en las Medallas, sino solamente abrevia-
do , por un n . o por nANHr. se quiere que se lea 
nANH>opí$, que significa Conventus. 

N O T A . 

Ç. V I I . A mas de la Medalla de Trajano D e c i o , en la 
qual se lee , E n . ATP. C T P A T O N 1 K Í A N O T . n A N H r . 
A ü A M E í l N , ai otra de Gordiano Pió ( 1 ) con estas palabras 
en el reverso ITAT. B A K X I O T I I A N H . A ü A M E í l N . i es-
te ultimo Rotulo parece determina el sentido de ta palabra 
abreviada I I A N H a la significación , que dió el Señor Vai-
llant ; porque se entiende por aqui que Paulus Bacchius , i 
jfurelius Stratonicianus, eran Presidentes de la Junta , que se 
tenía en Apamea, ya fuese para la celebración de los Juegos; 
ya para otra solemnidad ; pero Vandalo^ia provado mui bien (2) 
que se avía de leer IIANHrv?jáfxa, i 'no I T A N H ^ f / r s , como 
leía el Señor Vaillant, porque en los mismos lugares que citó 

K 4 
Í l ) V a i l l . Num. Grtec. p. 149-

1) Vandal . Put. Antiq. VII. c. a . p. 546. nqq. 



S °? l a s P 6 " 0 " 3 3 I a * asistían a aquellas Tuntas 
i no los que las presidían. juntas, 

SELEUCIA. 

§. Vin. Entre las Medallas de las Ciudades, no 
se podía atinar con lo que podían significar estas 
palabras en una de las Medallas de Seleucia A©H. 
A&HS. A. En efeto la cosa no es fácil $ pero des-
pués de aver observado bien que la figura es de la 
cabeza de Minerva, la gran Diosa de los Atenien-
ses, i que Seleucia de Cilicia era aliada de los Ate-
nienses ^ se adivinó felicisimamente que las dos le-
tras 2 . A . significavan la alianza de Seleucia, i de 
Atenas ; i que los dos A©H. significavan A'Ün A%-
\*íw. Minerva la Protectora de Atenas. Ha sido pre-
ciso adoptar esta congetura, no aviendo que opo-
ner a ella. 

ATENAS. 
§. IX Se ha corregido el error de aquellos, que 

bajo la fe de Nuñez, leyeron una Medalla de Ate-
nas, ISNA0HNA. i consiguientemente avían creído 
que tenía alguna relación misteriosa con IÍ2N, hijo 
de Xuto. Se ha revelado el misterio, diciendo que 
no avia que hacer en ella mas, que empezar a leer-
la por el otro lado, i que se hallaría que no avía 
en esta Medalla, sino lo que se lee en las otras. 

N O T A , 

í ? ' , C " P e r o f u e e l primero ( i ) que notó , que en la 
T o w l c i u v bronce de Atenas , donde Nuñez avía leído 
l¿¿í\ A 0 H N A , era preciso empezar a leer por el cabo opues-

( i ) C u p e r . Apoth. Homer. p. 233. t 0 ' 

to , í que se hallaría A O H N A T í l N , como en otras muchas 
Monedas de la misma Ciudad. El Padre Hardujno impugnan-
do a Nuñez-, se olvidó de advertir que el Señor Cupero fue 
el primero que restableció la verdadera Lección. 

BABBA. 

§.X. Se lee en una Medalla de Nerón D D E X . 
CONS. C. C. I. B. unos han esplicado Ex consensu, 
civitatum Campanil duarum. Otros E X consensu 
Colonia Cibiritana decuriones. Ni unos , ni otros 
han congeturado justamente. Se sabe que se ha de 
leer , o Decreto Decurionum 5 o porque no se vé 
punto despues de la D. Decuriones ex consensu Co-
lonia Campestris Julia Babba. Ha sido preciso 
entregarse a este parecer. Babba está en la Mauri-
tania Tingitana. 

N O T A . 

§. X. Babba, Ciudad de la Mauritania Tingitana, mandó 
labrar Medallas en tiempo de Claudio , de Nerón, i de Gal-
ba. El Señor Vaillant ( i ) dice, que aviendo observado que 
en las Medallas de Claudio, donde se hallan C . C . I. B . D D . 
P V B L . las quatro primeras letras están separadas entre sí 
con puntos ; esto le avía hecho congeturar, que se devía 
leer Colonia campestris Julia Babba -, i añade que aviendo con-
sultado su congetura con Espon , el Conde Mezzabarba avía 
hecho mención de ella en su Libro (2) que se imprimió el 
año 1683. I asi el Señor Vaillant es a quien se deve la glo-
ria de aver sido el primero que enseñó el modo de leer las 
Medallas de Babba. En quanto a las Medallas de_ Nerón, 
de que se ha hablado en este articulo, el mismo Señor Vai-
llant (3) las leía de un modo algo diferente ; es a saber 
C . C . I. B. E X . C O N S . D . Colonia Campestris Julia Babba E X 
CONííwí« Decurionum. I esta esplicacion está fundada en un? 
Medalla de G a l b a , donde se lee distintamente C . C . I . B. E X . 
C O N S . D E C . 

BE-
f i) Vaíil. Num. Col. T. I. p. IOJ. 
(2} M e d i o b . Num. Impp. p.85. 
(3) Vaill. ub. sup. p. IIJ. 



B E R IT O. 

§.XL En una Medalla de Galieno, hijo de Va-
leriano, ai C O L . JVL. A V G . F E L . H E L . Según se 
han figurado dos celebres Antiqüarios; no a viendo 
hecho el uno mas que copiar al otro, han inferido 
de allí, que era preciso leer Colonia Julia Augusta 
Félix Helvia, o Heliopolis. Pero aviendo observa-
do, que el nombre de Julia Augusta jamas se dio 
a Heliopolis, i aviendo hallado quatro Medallas mui 
limpias en el Gavinete del R e i , se ha corregido se-
guramente Colonia Julia Augusta Félix Berytus. 

N O T A . 

§. X I . Injustamente se afirma, que la Colonia de Heliopo-
lis en Fenicia , jamas se llamó Julia Augusta Félix-, tomó 
todos estos títulos en las Medallas de Caracala, de Macrino, 
de Fehpo padre, de Otacilia Severa, de Valeriano, i aun 
seria tanto menor el fundamento para defender que se avía de 
leer en estas Medallas Colonia Julia Augusta Félix Berytus, co-
mo en las de Caracala ( i ) , i de Valeriano; se halla en el 
exergo C E R T . S A C R . C A P . O E C . I S E L . H E L , palabras 
abreviadas que no pueden significar sino Certamen Sacrum Ca-

fitolinum Oecumenicum helasticum , Heliopolitanum. 

( i ) Ibid. 7 . 7 7 . ^ . 3 7 . 6 . 2 3 1 . 

BARCELONA. 

§. XII. En una Medalla de Galba, o antes bien 
en una Inscripción de Grutero, se lee C O L . FIA.P . 
BARCIN. se ha dicho que esto era Colonia Flavia 
Paterna Félix. Pero sobre el testimonio de Plinio, 
que dice Colonia Barcino cognomine Faventia; se 
quiere que se diga Colonia Faventia, Julia, Au-
gusta , Via, Barcino. 

N O -

N O T A . 

X I I . Este Letrero no se encüntra en Medalla alguna, 
que conozcamos ; pero está en muchas Inscripciones halladas 
en Barcelona , referidas por Grutero ( i ) . El Señor Marca, 
espl¡candólas por (2) Colonia Faventia Julia Augusta Pia Bar-
tino, reconoció que el primer Autor de esta esplicacion era 
Antonio Agustin , i se contentó con advertir que el sabio 
Prelado Español avía omitido la esplicacion de la letra P. que 
significa Pia. 

Í3) G r u t . CCCCXX1X. 3. 4. 5- 6. 7. 8. 
(2) M a r c . Hispanic. L. II. c. 14. n. 7. seqq. 

BIZANCIO. 

£ . x m . A i en el reverso de una Medalla de Lu-
cila E V j AI rioyT/x.ou H. B̂ AVTIOV. Esta H , que se 
tomó por una cifra que no se pudo esplicar, se ha 
descubierto, i se ha aprendido a leer E V i Hyé¿«ovo$, 

suponiendo la primera letra por toda la palabra, 
como se halla muchas veces EIII C. por CTPATH-
ror. 

N O T A . 
XIII . El Señor Vaillant ( 1 ) esplicó EIII AI . I I O N -

T I K O T . H. B T Z A N T I í l N en la Medalla de Lucila por, 
Sub Aelio Pontico Octavies Byzantiorum; pero temo que se en-
gañó ; ' porque este mismo Elio Pontico, que el supone avía 
sido Arconté de Bizancio por la 8a. vez en tiempo de L u -
cila , parecería despues que no avía ocupado este cargo sino 
por la 2a. vez B. en tiempo de Comodo (2) , aunque se buel-
va a hallar en una Medalla de Crispina (3) la misma letra H, 
que se lee en la de Lucila. I asi el Padre Harduino, quizas 
tuvo razón para leer Hyéfiovoí. En caso de que aya algún tra-
bajo en persuadirse que el mismo sugeto obtuviese el mismo 
cargo tantos años (porque a mas de las Medallas de Lucila, 
de Comodo, i de Crispina, se hallan también de Caracala, 

Ü) Vaill. Num. Gr. p. 66. 
(2) Ibid. p. 68. 
(}) Ibid. p. 76. 



i de Macrino labradas todas en Bizancío con el nombre de 
*J.o rontico ) entonces convendrá traher a la memoria la 

observaaon del Señor Vaillant ( i ) , de que la palabra H7E! 
t w no se encuentra sino en las Medallas de las Ciudades de 
i r a c a , que este era el titulo, que en ellas se dava al 

Cxovernador de la Provincia. Esto supuesto, se puede inferir 
de las diferentes Medallas de Bizancio , donde está gravado 
el nombre de Elio Pontico , que se le confió tres veces el 
Uovierno de Tracia: la i*, en tiempo de Marco Aurelio, 
i de Lucio Vero: la 2«. en tiempo de Comodoj i la ea 
el de Caracal a , i en el de Macrino. 

( 1 ) Ibid./».JIJ. 

CAVELLON. 

§. XIV. L a esplicacion de la palabra C A B E , 
que se halla en una pequeña Medalla de la Galia, 
muí común en Francia, avía embarazado sumamen-
te a los Antiqüarios. Se avían imaginado que era, 
o T A C A P E , Ciudad de Afr ica , o el antiguo nom-
bre de Cartago, que se dice fue K A K K A B H . Avien-
do cotejado su fabrica con la de algunas otras Ciu-
dades de las Galias vecinas de Cavellon, i especial-
mente con la de Ninies, i sabiendo que se labra-
ron muchas Medallas en la Galia, a nombre de los 
Triunviros, se ha juzgado que el nombre LEPldus, 
que se halla en esta, enseña que era preciso leer 
Colonia Cabellio, asi como Colonia Avenio, Colonia 
Nemausus, Colonia Are late, Ge. aviendola señala-
do espresamente Tolomeo entre las Colonias. 

N O T A . 

§. X I V . La palabra C A B E , se lee en tres Medallas de 
plata, i en una de bronce-, descritas por Ursino, Patin, Vai-
Hant, Morelio , i Havercamp. En la primera se vé una ca-
beza de Muger , i por Letrero C A B E en el reverso un 
Cornucopia en una corona de laurel, o de arrayan, i la pa-

labra L E P I . La segunda representa una cabeza de muger 
torreada , i coronada de arrayan, i por Letrero C A B E . En el 
reverso 1MP. C A E S A R , con un cuerno de abundancia. En 
la tercera Medalla se vé una cabeza de muger con morrion, 
i la palabra C O L ; en el reverso C A B E con otra cabeza de 
muger en una corona de arrayan. Finalmente en la quarta, 
que es de gran bronce, una cabeza de hombre con morrion, 
que el Señor Havercamp cree ser la de Lepido , por Letre-
ro L E P I D V S , i detrás de la cabeza en caracteres mas pe-
queños P O N en el reverso la cabeza de Ceres coronada de 
espigas, i por Letrero C O L . C A B E . 

Se ha refutado mui bien a Tristán , i a otros que creían 
que estas Medallas se acuñaron en una Ciudad de Africa, por-
que el nombre de la Ciudad , a que querían atribuirlas, era 
Tacape, i no Cabe-, el Padre Harduino ( i ) esplica C A B E por 
Cabellio Ciudad de la Galia Narbonense, que era una Colo-
nia según Tolomeo (2) , i adelanta también en su Antirre-
t ico, que él avía sido el primero que halló la verdadera es-
plicacion de estas Medallas. Se engañava sin embargo; por-
que el primero que propuso se leyese CABE///0, i COLonia 
CABE///<? fue el Docto Josef María Suarez , Obispo de 
Vaison , en una Carta inserta entre las. Lettere Memorabili 
delP Abbate Michele Giustiniani , impresa en Roma el año de 
1667 en i2°- diez i siete años antes que el Padre Harduino 
publicase su Libro de Nummis Populorum É5f Urbiurn. El Se-
ñor Vaillant se declaró (3) a favor de esta esplicacion ; mas 
el Señor Havercamp (4) no pudo persuadirse que estas Me-
dallas fuesen de Cavellon , porque dice , que Cabellio huviera 
sido designada por C A B E L , i no por C A B E , i por otra 
parte su fabrica le parecía Española. Estas dos razones me 
parecen mui debiles , porque no ai regla establecida para ha-
cernos conocer las diferentes maneras de que podían escrivir-
se en abreviatura los nombres propios de las Ciudades , ni 
quien pueda guiarnos para distinguir la fabrica de las Mone-
das de las Ciudades de España, de la de las Medallas que 
se acuñavan al mismo tiempo en las Ciudades de las Galias; 
j también las segundas son mui pocas para proveer del nume-
ro necesario de piezas para hacer comparación. 

El Autor de una pequeña Disertación ^.inserta en una Co-
lec-

t o Hard. Num. Top. Opp.Sel. p. 38. 
(2). Ptolcm. I*II. c. 10. 
n) Vaill. Num. fam. Rom. T. I. 
(4) H a v c r c . Thu. MordL T. I. p. lo. 



dades Latmas , no podía ser Colonia en tiempo de Leo ido ¡ 

n e l a s ° a " S , g - U 7 t e " r ™ C O L ^ CABE/tf , en la fc 
nedas acunadas con el cuño de aquel Triunviro. Cree el m í 
« o Ant iquano, como el Señor Havercamp, q u e estas M ™ . 

Z ¿ e d r G ? » d ? í ¡ ^ provSlo con 

^ ^ e e ^n^Jas^ cdícfoi^es"!!^?1 Padr^^orcher!^f^r i^d^Gron^vio; 

* o T a r T u T ^ Z T * l A s c r 5 P c ™ sacada de Rodri! 

ciudad d i f r . q u e , C e a V , e r l a . h a l l a d o e n l a s ruinas de una 
r ' ! , " e m o h d a , a quien los Españoles llaman Peñas Rubias. 
la e x " t e . 4 deC ^ r i C A B E N S I V ^ Mas para e s X t 
la existencia de una Colonia no conocida a todos los antiguos 

S í i S°n n/CeSarÍaS °traS PruevaS distintas ™ S 3 
corregido de un Autor de la mediana edad, i u n a Inscnp-

í é s " d e q F f n " 6 m a V b ° n ° ^ u n o d e , o s Comentado-
aue Plin i € X t r ° - q U a , l t ° 3 l a <*8«¡o«i fundada en 
I T c Í m T " a C a v d l o n e n t f C , a s C i u d a d e s L a t ¡nas de la y a l i a Narbonense, para proponerla seriamente , era precí-

b r e T o ^ T S ^ T ^ r ^ ¡ S u a , m e n t e bajo el nom-
l Z l u P P ^ , a S Colonias, i Municipios que goza» 

A n ó n Í T 1 d d d ? f C h ° d d P a ¡ S L a t i n ° - E l Antiqüario 
A non uno huwera podido hallar muchos cgemplos de e s L en 
d mismo lugar donde Plinio hablava de Cavellon ( 5 ) , Op2 
da Launa ( d.ce ) Aqua Sexti* SaUuviorum.... Apta Julia Ful-
gxenüum , Alebece Reiorum ApoUinarium.... Cabellio... Nemausus 
Areconucorum. Aix era una Colonia fundada desde el año de 

de° T L ° f R ' r S e X C Í ° ' s e S u " e l Compendiador 
te Vn A fV'° W'rAPU e r a Colonia de Julio Cesar , como se 
ni Z .. ^ e n t e s Inscripciones ( ? ) donde es llamada Colo-
nia Juba Apta; R.ez era Colonia de Julio Cesar, i de Au-
gusto , pues se llama C O L . I V L . A V G . A P O L L I N A R i u n r 

(5) A n ó n . Ravenn. L. IV. c. 4c 

(6) Epitom. L i v . L. LXI. 
Í 7 ) B o u c h . Hist. de Provine, T. I. p. izi. 

REIORHOT ( I ) en una Inscripción hallada en Nimes ; final-
mente Nimes , a la qual pone Plinio en el numero de las 
Ciudades Latinas, asi como Estrabon (4) , es llamada C O L s -
nia NEMawjínjíi en sus propias Medallas , donde se vén los 
rostros de Augusto, i de Agripa. I asi nada embaraza que se 
continúe en esplicar C O L . C A B E , por COLonia CABEilie; 
pero si este es descubrimiento , es justo se atribuya este ho-
nor al Sabio Obispo de Vaison, que fue el primero que pu-
blicó esta esplicacion. 

( 1 ) Maff . Gal l . Ant . Sel. p. 56. 
( 1 ) Strab. L. IV. p. 1S7. 

CESAREA. 

XV. En una Medalla labrada en Cesarea en 
honor de Tito , se lee C O L . Cees area L . IB. $AA. 
Esto ha egercitado mucho a los Doctos. Unos han 
querido juntar la L . con la IB. para significar Libe-
ra. Se ha mostrado mui bien , que Cesarea nunca 
tuvo la qualidad de Libre, ni de Autonoma, i que 
las L . IB. señalan un duodecimo año. Se esplica des-
pues, que cosa sean los años Flavianos, mostrando 
que esta es una E r a , que se tornava desde el tiem-
po que la familia Flavia subió al Trono en la per-
sona de Vespasiano. Es necesario ver el Anti tet i -
c o , donde se trata doctamente esta qüestion, i re-
conocer que la Medalla de que hablamos, se la-
hró el año duodecimo desde que Vespasiano fue 
Emperador. 

N O T A . 

X V . N o solamente en la Medalla de T i t o , de que 
se ha hablado en este articulo , es donde -pretendía el Padre 
Harduino aver hallado la Era de la familia Flavia, sino creía 
asimismo averia advertido en una Medalla de Domiciano 
acuñada en Cesarea de Palestina, en cuyo reverso leía... A P I A 

NP0 SF.BAZTÍIN M... J en el campo L I A , Jo qual espli-
cava por Mn-rfofreV Ko^ÁPIA I l f » ^ ^Xan'íuv ZÉBAITÍ2N 

Me 



Metropohs Casarca Pnma Flaviorum Augustorum anno i, Perft 

vinete °dpl R 1^ieJor examinada la Medalla, que estTen t l G a 
vmete del Re, , s e ha hallado que la cabeza era de Nerón 

I S S S W S S S , M D A R A ' ' D I S T I N T — K A I Z A P U a 
¿ L M 2 , m N - M - « ya he visto otras dos enteramm 

la r a r r Cl ^ L e t r e r o , ^ m i sm a E p o c a ? ^ 
oor co N e r ° n , e n . e l Gavinete del difunto Señor le Bret 

r e , a Z g U ; e n t e * ' " Y 4 ' , ^ ^ C s t á s e ñ a I a d o > e-
perio La Era nárf' T 1 a d v e n ¡ m ¡ C n t o d e ^ Flavi'os al I m . 
peno L,a Era particular de esta familia no me parece meinr 
establecida con la Medalla de Ti to , donde lee ef padre H T 

Í cest 0' IB ***** ™ H ' Flaviorum. Si 1 Ciudad 
nnrm!> T * d e C S t a E r a e n l a* Medallas de Tito 

de ianm ^ * S e ñ a , a r l a , a s d e Domiciano , don 
c o n C V e n C , U e m r a C S t a E r a P o r l u é s e ^ían de en-
C a r a c l P U C S T* frnteramente semejantes en unaMedalla de 
Caracala, que refiere Instan (2)? pues no ai otra diferencia, 

t Z Í T T ^ í e u * \ A C " P o r ^ é ^ntra el uso c o n í 
están en L Í ^ ^ ^ ' d o n 3 c l o S L c t r e r o s ^ 
ZTA2A > a n a P a r t e e n L a t i n > i parte en Grie-
aue t f e n i 2 F°S * ' q U e t o d a s I a s M e d a I ' a s conocidas, 
que. tienen Epocas no se contentan con señalar simplemente 
o anos sin añadir a ellas la Era que se seguía para con! 

A n t l o a i i í n r r ^ N A ' a " 0 SC , h 3 l l a r á Í a m a s - Medallas de 
A W v o ^ , o ni en las que 

siguen la Era de los Seleucidas Ero,, S Z£WÍAV &c. Huvie-
ran pues contravengo al uso los Magistrados de Cesarea ha-
cendó gravar en sus Monedas L . I B * < W « v , ^ ¡ 2 F L Z 
rum La Medalla de Tristan ciertamente fu'e m s d l e í d a £ 
ae i ito pudo aver sido retocada por algún falsario , antes 
que los Señores Vail lant, i Espanhemio fa huviesen ¿sto e l 
el Gavinete de la Rema Cristina. Sea lo que fuere , siendo 
muí sospechosa, por las razones que acabo de alegar, esta Me-
dalla única, no puede bastar para establecer un hecho, de 
que no se ve el menor rastro en las Medallas de Cesarea> 

(1) v . Vaill. Col. T. I. p. 158. 
(2) T n s t . Comm. HUt. T. II.p. 168. 

CESAREA DE CAPADOCIA. 

§.XVL Se avían perdido las esperanzas de po-
der llenar una Medalla mal conservada, donde no 

se 

se leían sino estas palabras ETCEBIAC.... APEIAC; i 
aunque se vio en ella el Aguila sobre la Cima del 
Monte-Argeo, que es simbolo ordinario de Cesa-
rea , la palabra primera, que parecía el nombre de 
una Ciudad desconocida, impedía todas las conge-
turas. Se ha descubierto el misterio, por Estrabon, 
i por Estefano, que señalan espesamente que Ce-
sarea de Capadocia se llamó antiguamente E¿<R¿-

, i Malaxo, EòjéCuxi Kcuoupé'/ctf. 

COLIBRE. 

§.XVII. En muchas Medallas de Antonino, de 
V e r o , i Comodo se vé A E L . MUNICIP. C O E L . 
i COIL. i A N T . L a qüestion era sobre adivinar que 
Ciudad podía ser esta. Avíase creído que era Cullu 
en Numidia 5 i no espresando jamas los Latinos una 
V , ni por OE. ni por OI. se ha juzgado que se 
dividían mal las letras, i que es preciso leer separán-
dolas en dos dicciones CO. E L . o CO. IL. A Elium 
MVNlClpium Consuaranorum Eliberis , o Illiberis 
Antoniniana. Es Colibre en el Rosellon. P inio se-
ñala este pequeño Cantón In ultimo limite Provincia 
Narbonensis. Por aqui se esplica ingeniosamente una 
Medalla de Tétrico, P L I I V C . Presidiarla Legio-
ne Illiberi imposità Vrbis Conservator. 

N O T A . 

§. X V I I . El Señor Vaillant esplica ( i ) las Medallas don-
de se lee A E L . M V N I C I P . COfc .L , o C O I L por AELium 
M V N I C I P / ^ COEL/K , o COlllitanum, i este nombre sig-
nifica, según é l , una Ciada 1 de Numidia llamada Cullu por 
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Pimío, i por Tolomeo, i Chulli Municipium por el Itinerario 
de Antonino; a lo qual se deve añadir, que entre los Obis-
pos de Num.dia , que se hallaron en el Concilio de Cartazo 
en tiempo de Hunerico Rei de los Vandajos, se encuentra (?) 
podvult Deus Cahanensu. Creyó el Padre Harduino en su 
Antirrhetico (2) que se avía de leer Mumcipium Ccvlense , o 
Cáltense , . que estas Medallas avían sido labradas en Cali 
en el Chersoneso de Tracia. Mas Plinio (3) dice solamente, 
que era un Puerto de mar, i ningún Autor nos enseña que 
se huviese hecho Municipio. Despues resolvió el mismo Pa-
dre Hardu.no que se avía de leer A E U u m MVNI«>/*OT Con-
suaranorum ELtberis , o ILliberis. Pero a mas de que las Ciu-
dades de la Galia Narbonense , í de España no tuvieron 
el derecho de hacer acuñar Moneda desde Calcu la : es pre-
ciso observar, que en todas estas Medallas no se vé punto 
alguno entre las letras C O , i E L , o I L . que pueda hacernos 
juzgar que se deven dividir en dos palabras , asi como se 
halla uno entre A E L , i M V N I C I P . I asi el parecer del Se-
ñor Vaillant me parece el mejor fundado, 

(1) Hist. Ten. Vand. p. 127. 
(2) Hard. Num. Top. p. 82, 
(3) Pl in. L. ir. c. 2. r 

EDESSA. 

§. XVIII, Han sido útiles las diferentes correc-
ciones sabiamente hechas a las Medallas de la Ciu-
dad de Edesa en Mesopotamia. Primeramente la Me-
dalla de Alejandro Severo « A E A E C C H N O N deve ser 
KOAOvía, Ehwwov, L o segundo M H T P O N A E C C H -

Nnr-J, deve también recobrar su E para componer el 
nombre entero. L o tercero A . O. M. E A E C C A , en 
la Medalla de Macrino, es evidentemente O^eAfavÁ 
Mcatpuvw A v t o w i w . L o quarto M A P . E h w o . ? es 
M«.p)6o-Ay/'»Aíct. Todo esto no tiene disputa, 

N O T A . 

X V I I I . Las dos primeras Medallas están descritas exac 

l i - " 

nsimamente en las Colonias ( i ) del Señor Vaillant; i asi pa-
ra corregir los Letreros de las que estavan gastadas, no 
huvo necesidad de otra cosa, que consultarlas con Jas mejor 
conservadas. La Medalla de Macrino se halla en las Ciuda-
des Griegas (2) del mismo Autor. La quarta es de Caracala, 
i en ella se lee KOAÍ1. MAP. EAE. Mas de la palabra abre-
viada M A P . no se podría formar. Mapno-Av^a: Lo i°. por-
que los nombres formados de los prenombres Romanos , ja-
mas han seguido la forma que se intenta dar a este. Lo 20. 
Porque en otras dos Medallas del mismo Caracala se encüen-
tra M A P . ATP. E A E C C A . lo qual prueva que M A P . no 
denota otra cosa, sino el primero de los dos nombres de la 
Colonia de Edesa. Porqué , pues, no se ha de leer con el 
Señor Vaillant KOAíiv,« MAP«« E A E C C A ; Colonia Marcia, 

0 Marciana Edessa? 

1 
1) V a i l i . Col. T.ll.p. 119. n o . 
2) Id. Num.Cr.p. 121. 

PELLA. 

5. XIX. Avían creído los Antiqíiarios que en 
una Medalla de Macrino, que ai en el Gavinete del 
R e i , se leía C O L . I V L . A V G . H I S P E L I A . Decía-
se que esta era la pequeña Ciudad de Italia Spello 
en la Umbria. Se les ha desengañado, i mostrado 
que es la Colonia Julia Augusta Pella en Mace-
donia. 

N O T A . 

§ . X I X . Las Medallas de la Colonia Pella en Macedonia 
son mui comunes en Adriano , Caracala , Macrino , Severo 
Alejandro, Mamea, Gordiano Pio, i Felipe padre. El Padre 
Harduino en la primera edición de los Nummi Populorum, & 
Urbium ( 1) creyó aver leído en la Medalla de Macrino. C O L 
I V L . A V G . H I S P E L L A , i la refería a Spello Ciudad de la 
Umbría. El Señor Vaillant restableció su verdadera lección 
en sus Colonias ( 2 ) , i el Padre Harduinp corrigió su erroí, 
o inadvertencia en la ultima edición de su Libro (3). 
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TINGIS EN MAURITANIA. 

J . X X . Ai una gran disputa entre los Sabios so-
bre una Medalla de Claudio , donde se lee Col. Ju-
lia Traducía. Nace la dificultad de lo que escrivió 

10 > Tin& * Claudio Casare, cum Coloniam fa-
ceret, appellatum Traducía Julia. Sin embargo, pa-
rece que ya subsistía Julia Traducía desde el tiem-
po de Augusto. Se ha vencido sabiamente esta di-
ficultad , i salvado el honor de Plinio. Se ha mos-
trado el engaño, que se padecía, en suponer que 
jamas huvo otra Julia Traducía, sino Tingis en 
Mauritania. Huvo dos5 la una, de que habla Es-
trabón, en la Betica, a donde fueron a establecer-
se en tiempo de Augusto los habitadores de Tingis, 
que no fue Colonia Romana. L a otra en Mauri-
tania, que fue aquella misma Tingis, a donde se 
bolvieron a embiar los antiguos habitadores , que 
avían venido a la Betica, a los quales dio el Em-
perador Claudio el derecho de las Colonias. Se prue-
va sólidamente» 

N O T A . 

§. X X . La congetura para allanar la contradicion aparen-
t e , que ai entre el lugar de Pl inio , i las Medallas de Julia 
Traducía, esta congetura, digo, es del Cardenal Noris en su 
Cenofaphia Pisaría ( i ) , i se queja, quizas con demasiada viva-
cidad, en una OBra postuma ( 2 ) , de que adoptando su pen-
samiento el Padre Harduino, se olvidó de hacerle este honor. 

( i ) Nor is . Cenotiph. Visan. Diss. II. c.T. p. 87. seqq-, 
(i) Id. P a r a n , ad J o . H a r d . p . 1297. Opp. T. III, 

LAODICEA. 

XXI, Muchas Medallas de Trajano, de A n -

to-

tonino , de Severo &c. tienen I O T A I E Q N K A I 

AAOAIKEílN. Estavan persuadidos los Antiqüarios 
de que esto significava una alianza de Laodicea con 
Julia de Frigia. N o se hallava razón alguna para ello; 
pero los preocupava el egemplo de otras Ciudades 
aliadas, donde muchísimas veces es preciso suplir 
O M O N O I A . Se ha desengañado a las gentes, ha-
ciendo reflexionar, primeramente sobre TON KAI. que 
significa Julienses qui eíiam Laodiceni dicuníur. L o 
segundo sobre las Medallas donde no ai mas que 

ActoJWtfy sin conjunción. L o tercero sobre la 
simple cabeza del Genio de la Ciudad, que no se-
ñala mas que una sola, en lugar que todas las alian-
zas están señaladas con otras tantas figuras, como 
Ciudades están comprendidas en ellas. L o quarto, 
que Julio Cesar dio su nombre a Laodicea , que 
desde aquel tiempo se sirvió siempre de su Epoca, 
como se vé en tres Medallas de Antonino Pió, que 
por la Epoca Juliana son justamente el primero, i 
segundo, i quarto año de Antonino. Finalmente el 
TON K A I , que se halla en la Medalla E A E N I T O N , 
TQN K A I K P A N A A T O N . que es una Isla cerca 
del Atico llamada Cráneo, a quien se da también el 
nombre de Helena, porque según Pausanias, i Es-
trabon fue adonde la llevó Paris despues de averia 
hurtado $ donde la palabra TON K A I significa que 
aquellos, que se Hamavan Cranaitas, también son 
llamados Helenitas. 

N O T A . 

§. X X I . En las Medallas de Laodicea en Siria acuñadas 
K r I T ' " " 0 ' Caracala, i Eliogabalo se halla l O T A l E n N 
A A O A I K E í i N } pero en las que la misma Ciudad mandó 
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acuñar en tiempo de T r a j a n o , de Antonino P ió , de Marco 

Í 1 C O M O D O ' SE LEE I O T A I E Í Í N 
T n N K A I A A O A l K E í l N ; de suerte que no se puede du-
dar que esta Ciudad se llamase Julia Laodicea-, i tanto mas, 
quanto la Era de que se sirvió hasta el tiempo de Septimio 
Severo, es la Era de Julio Cesar , cuyo principio hizo subir 
hasta el Otoño del año 706 de Roma. Se hallarán las prue-
vas de esto en la Obra del Cardenal Noris sobre las Epocas 
de Jos Siromacedonios (1) . I asi quando en una Medalla de 
varacala se vé I O T A I E Í Í N A A O A L K E F Í N NEX2KOPÍIN 
O M O N O I A , no se habla de una alianza ajustada, o reno-
vada entre dos Ciudades, délas quales una se llamava Julia, 
o - j 0 t / a L a o d l c e a '•> s i n o d e la unión que reinava entre los 
Ciudadanos de una misma Ciudad, que tenía estos dos nombres, 

( 1 ) Id. Epoch. Syromaced. Diss, III. c. S. § . 2. 

MAGNESIA, por MAIONIA. 

$.XXIÍ. Ha dado noticia Tristan de una Me-
dalla de los Magnesianos vecinos de Monte Sipílo; 
pero de un modo, que ha fatigado mucho a los Doc-
tos. Leyó en ella En. C T P . A $ $ I A N O Y B A P A T O B 

C T E $ A N H . No podiendo comprender cosa alguna, 
la corrigió asi Em C r ^ y Q Ba^apárou. Toleravase 
su congetura, por no aver otra mejor. Hoi dia, que 
el gusto es mal contentadizo, se ha creido que era 
preciso restituir APXonos A. T O B . C T E ^ A ^ H ^ , 
i despues que se ha encontrado esta Medalla mu-
cho mejor conservada en el Gavinete del R e i , se 
lee distintamente E N I . A T P J I A I V . A n $ I A N O T T O T 

A 0 H N A I O T APXÓVTOÍ A . T O B . C T E # A N H $ O P O T . 

Se ha concluido que de este modo deve restituirse 
la de Tristan, i decir que el creyó aver visto MAJTNH-

CM , donde a v í a , como en la Medalla del Rei, 
M A i a N & N en Lidia. 

N O -

n o t a . 

§. X X I I . La Medalla referida por Tristan es de Trajano 
Decio, como asimismo aquella de que se sirvió el Padre Har 
duino para corregirla, i que se halla en el Gavinete del Rei 
Es cierto que el Cuno o Tipo de la Medalla de Tristan es entel 
rameme diferente del de la Medalla del R e i , i que los Letreros 
de los reversos absolutamente no son los mismos. Pero en las 
Ciudades Griegas del Señor Vafllant (x) se hallará otra Me-
dalla enteramente.semejante a la de Tristan, i que restable-
ce perfetamente el Letrero de esta suerte , E í l l . A T P Alít«MA 
N O T . A P X . A . T O . B. C T E ^ A N H . M A l í l N í l N . ' I es fácil 

asegurar que estas dos Medallas son semejantes, cotejando la 
descripción dada por el Señor Vaillant, con el dibujo gravado 
en el Libro de Tristan (2). 

( O V a i l i . Num. Gr. p. 169. 
(2) Comm. Hist. T. II. p. 59J. 

MOKA. 

§. XXin. Porque se halla en Tolomeo una Ciu-
dad llamada M o k a , la qual pone en la Arabia Pe-
trea cerca de Esbunto 5 no han dudado los Anti-
qüarios , que fue alli donde se labró la Medalla 
de Sept. Severo, que tiene M O K A I E P A A C T A O C . 

A T T O N O M O C . Se demuestra que se ha engañado, 
porque jamas huvo Ciudad en la Arabia , que hu-
viese sido honrada con estos distinguidos títulos; 
ni aun Petra, ni Bostra, que eran las principales, 
¡ que fuera del Asia menor, la Siria i la Palestina, 
ninguna Ciudad los tuvo. De donde se concluye, 
que sin razón han unido las dos silabas MO. K A . 
que significan en dos palabras M O N Í 2 N K A í l I T o A i e a v . 

Las únicas que llevavan el nombre d'e Júpiter Capi-
tolino. Asi lo usavan las Ciudades, que avían sido 
las primeras, o que solas gozavan de algún privile-
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g i o , con que se honravan, esplicandole en sus Me-
dallas Demás de esto, la misma figura de Astarta 
se halla en semejantes Medallas de los Capitolinos 
cuya Ciudad es llamada HF¿ A C T A O C AVTOÚ^ 

que es la nueva Jerusalen edificada por Adriano. ' 

N O T A . 

i I ' ? X Í Í L , ? S t e a r t i c u l ° e s un estracto de lo que escrívió 
el "adre Hardu.no en su Cronología del Viejo Testamento ( i ) , 
para defender que las Medallas, donde se lee M O K A , han de 
explicarse por MoW q u e pertenecen a Jerusalen, 
llamada entonces Elia Capitalina , i que Elia Capitalina es lá 
misma que Cap,tobas. Defiende también el mismo Anticuario, 
que I olomeo se engañó , como acostumbra , en distinguir a 
Jerusalen de Capitolias ( 2 ) , la que pone en la CelesiriaT Mas 
l olomeo no es el único , que distingue estas dos Ciudades; 

pues: el Itinerario de Antonino (3) cüenta 36 millas desdé 
Capitolias a Gadara; Hierocles pone a Capitolias en la según-
da Palestina, cuya Capital era Scythopolis, i las demás No-
ticias Eclesiásticas concuerdan con Hierocles. A mas de esto 
en el Concilio de Jerusalen del tiempo del Patriarca Pedro' 
se halla la subscripción de Teodosio, Obispo de Capitolias - ! 
A m a n o , Obispo de la misma Ciudad subscrivió en las Actas 
del Concilio de Calcedonia. No se podra pues ne?ar que Ca-
pitolias , , Elia Capitolina, o Jerusalen fuesen dos Ciudades 
diferentes , i aun mui distantes; a menos que se quiera acusar 
de falsos a los Geógrafos , a los Itinerarios, a las Noticias Ecle-
siásticas , a las Actas de los Concilios. Añádese a esto, que 
Jas Medallas convienen con los antigüos Autores en afirmar 
esta diferencia. I en efeto las Medallas de Elia Capitalina to-
das son Latinas, 1 todas tienen el titulo de Colonia, sin Epo-
ca alguna ; 1 las de Capitolias siempre son Griegas , siempre 
tienen una Epoca, i nunca el titulo de Colonia. Pues si huvo 
dos ^ludades , que igualmente tomaron su nombre de Júpi-
ter Capitbl.no , alguna de ellas pudo mandar gravar en sus 
Medallas Mm>v K A I 7 n W « „ ; i asi la esplicacion singular, que 
aquí se nos propone, s e destruye por si misma. Congeturava 

( 1 ) H a r d . Opp. Set.p.éiS. e l 

P t o l . L . \ c . v P . S 

(3) Auto. p. 196. & 198. 

el Cardenal Noris ( i ) , que la Era Capitoliada avía podido 
empezar el año 839 de Roma , 86 de Jesu-Cristo , con la 
ocasion de los Juegos, que estableció Domiciano aquel mismo 
año en honor de Júpiter Capitolino, como lo cüenta Censo-
rino ; pero este mismo Sabio desconfiava de la verdad de su 
congetura ; i en efeto se halla destruida por una Medalla de 
Marco Aurelio, que señala el año 68 de la Era de Capito-
lias , i por otra Medalla de Lucio Vero , donde se vé el 69. 
Porque desde el año 839 de Roma hasta la exaltación de Mar-
co Aurel io, i de Lucio Vero al Imperio, ai 75 años; i asi, 
aun quando se supusiera que las Medallas , que tienen estas 
Epocas , se labraron el primero, i segundo año del Reinado 
de Marco Aurel io, i de Lucio V e r o , la Era de Capitolias 
no podía subir mas que hasta el año 946 de Roma. Final-
mente , siendo Moka una Ciudad mui celebre de la Arabia 
Petrea, no encüentro razón alguna que huviese podido impe-
dir , que los Emperadores le concediesen los privilegios de Sa-
grada , Inviolable , i de Autonoma , como lo gozavan mu-
chas Ciudades de Siria, i de Palestina, Provincias vecinas de 
la Arabia. Pues porqué , quando yo encüentro M O K A I E P A 
A C Y A O C A T T O N O M O C en una Medalla, no he de creer 
que se labró en la Ciudad de Moka en Arabia? 

( l ) N o r i s . Epoch. Syromac. DUs. III. c. 14. § . 4 . 

ASSUM i PIONIA. 

§. XXIV. Embarazó sumamente Ocon a los Sa-
bios con una Medalla de Julia Domna , la qual re-
fiere con estas palabras, C T P A T P A C E Í 1 N N I A O N I -

TÍ2N. Se le ha censurado que la leyó mal 5 i sin 
embargo nadie ha podido atinar como se avía de 
restituir: al fin se ha visto que era preciso separar 
estas letras confusas en quatro palabras, CTPa.T«yoy. 
A T P # A Í ' O U . A C C E Í 2 N N I O N I T O N . Suf¿ Pr atore Aure-
lio , Assensium & Pionitarum Concordia, porque es-
tas dos Ciudades vecinas en la Eolida, Assum i 

"Piorna se avían aliado entre sí. 
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SAGALASO, i LACEDEMONIA. 

§ . X X V I . Tristan quiso esplicar una Medalla de 
Marco Aurel io, donde pretendía ver AAKEAAIHHN 
CAFAAACCOC , i trabajó mucho por hallar un Pue-
blo , que se llamase Alcideos. Mas probablemente 
se ha juzgado, que Tristan leyó m a l , i que en la 
Medalla avía A A K E A A I M g N C A r A A A C C O C . dos 
Ciudades, que avían hecho alianza entre sí al modo 
de los Griegos, Lacedemonia en Licaonia, i Saga-
laso en Pisidia. 

N O T A . 

n o t a . 

§. X X I V . Esta esplicacion , qu; propuso el Padre Har-
duino ( i ) , no huviera logrado quizas mas fortuna , que de 
una congetura ingeniosa, a no averse hallado en el Gavinete 
del Señor Patín una Medalla de Julia Domna mejor conser-
vada , que la de Ocon , i en la qual se ha leído distinta-
mente (2). E n . C T P . A T P . A C C I Í 2 N . I H O N I T Í 2 N . 

( 1 ) Hard. Opp. Sel. p. 13$. 
( 1 ) V a i l i . Num. Gr.p. 94. 

PRTMNESIA. 

§. X X V . Se ha llenado fácilmente el Letrero de 
una Medalla de Midas, Rei de Fr ig ia , en cuyo re-
verso no quedan mas que estas letras HCCEÍ2N, que 
significan n P T M N H C C E í i N . Esta es una Ciudad de 
Frigia llamada Saludable, cuyo nombre entero se 
halla en las Medallas de T i t o , de S e v e r o , i de 
Geta. 

Esta congetura se confirmó por una Medalla 
conservada del Gavinete del Padre Charonier, Jesuíta 

de 

de León, citada por el Señor Vaillant f i ) . Se puede consul-
tar con lo que el mismo Antiqüario escrivió sobre la alianza 
de Lacedemonia ( 2 ) , i de Sagalaso ; i también se deve exa-
minar otra congetura propuesta por Morelio sobre la misma 
Medalla,(3). 

1) Ibid. p. 53. 
a) Ibid. p . i i c f . 
3) M o r e l . Spccim. R. Num. T.I. p. 130. 

SELEUCIA. 

§ . X X V H . En una Medalla de Trajano, labrada 
en Seleucia de Siria, ai un IT. C T P I A C , que ha en-
gañado a los que creyeron que se devía esplicar por 
TlpcÓT». Esta calidad no pertenece a esta Ciudad , i 
por eso se ha esplicado sabiamente por tliefíat C T -

PIAC. que es el nombre que se halla por estenso en 
cantidad de otras Medallas de la misma C i u d a d , i 
que le dió Plinio, para distinguirla de la Seleucia, 
que está en Cilicia, cerca del Rio Calicadno. 

N O T A . 

§. X X V I I . El Señor Vaillant no habló de esta Medalla 
en sus Ciudades Griegas , aunque cita dos de Trajano con 
el Letrero C E A E Y E í l N IIIEPIAC en el reverso. Me incli-
no a creer , que se leyó mal esta ultima palabra en alguna 
Medalla mal conservada, i que se ha compuesto FE. CTPIAC; 
porque en las Medallas de Seleucia , que están enteras , i 
bien conservadas , no se conoce la palabra IIIEPIAC unida 
con la de C Y P I A C . 

SEIDE, 0 SIDON. 

§ . X X V I I I . Con el beneficio de i a s sabias re-
flexiones, que se han hecho, devemos hoi dia el 
aver salvado del error común a todos los Antiqüa-
r i o s , que no dudaron que las Medallas que tienen 
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2 I A S N O S © E A 2 . se referían a ía Diosa Europa 
robada por Jupiter Tauro. Todos lo han dicho asi 
por causa de la Fabula , i la han esplicado Sidol 
morum Dea. Con razón se defiende, que la pala-
bra © E A 2 se refiere a la C i u d a d , i significa senci-
llamente su antigua nobleza. Siendo esta palabra un 
Epíteto semejante al que se le da de N A T A P X I A O C 

I E P A C . A C T A O T . I aun se cree que la Figura de 
esta Doncella puesta sobre un T o r o , no es Europa 
arrebatada por Jupiter ; sino una Hija de Seida, sim-
bolo de la hermosura, i de la fuerza de los habita-
dores del País. Apoyase esta congetura, con que 
aquel mismo simbolo se encuentra en las Medallas 
de otras muchas Ciudades, que no tienen conexion 
alguna con Europa , como Anfipolis de Macedo-
nia , Bizancio de Tracia &c . Por otra parte, siendo 
cierto que la Diosa de los Sidonios era Astarta, a 
quien la Escritura llama Astarot; está mui mal em-
pleada la fabula de Europa, pues Astarta no es 
Europa, ni las Medallas representan Toro alguno 
en la mar. Astarta, pues, como se muestra, es 1a 
L u n a , i esta asi como el S o l , son un simbolo mqi 
común en las Medallas. 

N O T A . 

§. X X V I I I . El Letrero de las Medallas conviene ordina-
riamente con la Figura, que representan. Por esta razón se 
ha creído que las palabras ZIAXINOS ©EA£ , gravadas en el 
reverso de algunas Medallas Griegas de Sidon , se referían a 
Europa robada por Jupiter bajo la figura de un T o r o ; por-
que en efeto , el reverso de estas Medallas nos pintan este 
robo ,_que también se vé en otras Medallas Latinas de Sidon. 
Ei Señor Vaillant ( i ) apoya también esta esplicacion, con un 

lu-
Ci) Vaili. CoL T. II. p. S9. 

lugar de Luciano en su Tratado de la Diosa de Siria , donde 
dice espresamente , que los Sidonios acostumbravan represen 
tar en sus Monedas a Europa sentada sobre un T o r o , cuva 
forma avia tomado Júpiter para robarla. 7 

Opon ese a esto, que el titulo de ©EAZ se dió a la mis-
ma Ciudad de Sidon por causa de su antigüa nobleza; pero 
a mas de que no se da la menor prueva & esta afirmácbn 
tampoco ^ cita n, un solo egemplo de que se pueda inferir,' 
que el nombre © E A , se huviese dado a Ninguna de las Cíu! 
dades de G r e c i a d e A s i a , de Siria, o de Fenicia. En vano 
se citaran las Medallas , en que Roma es llamada ©EA P n . 
M H : Iodos saben que aquella Capital del Mundo fue pues-
ta en Ja Clase de las Deidades , que todas las Provincias le 
erigieron templos, , q u e Adriano edificó uno en su honor 
dentro de sús propias Murallas ; pero como ninguna otra Ciu-
dad participo de los mismos honores, tampoco pudo tomar 

W ^ T p o Í S S- F U r r a d c q U C C " l a s Medallas donde s e 
lee OEA PÍ2MH , este Letrero está acompañado de la figura 

Simbólica de R o m a ; en lugar que el Sunbolo de la CiSdad 

©EAv n ° SC C n a q U C l k s d ° n d e l € C r a o s 

Pretendese asimismo, que la Doncella, i el Toro señalan 
a hermosura , , la fuerza de los habitadores del País : pero 

Jas esplrcaciones alegóricas ñó deven admitirse, sino guando 
no se encuentra en la Tradición de una Ciudad cosa que 
Sirva para espl,car el cufio de sus Medallas. La mayor parte 

c s t a s Pegonas son puramente arbitrarias: I una prueva de 
que esta es de este numero , es que en otra* mucha* Meda-
llas , denotava el T o r o un Pais abundante de pastos ; i sin du-
da no demostraría otra cosa en las Medallas de Sidon si se 
pudiese ignorar que aquella Ciudad estava edificada sobre la 
^osta de mar en un terreno estremamente seco , i árido 
Mas de donde se sabe que los habitadores de Sidon se dis-
tinguían por su fuerza, i por su hermosura? Los Fenicios 
siempre fueron tenidos por industriosos ; pero jamas se ha 
leído que fuesen mas hermosos , i mas robustos que los de 
mas hombres. Finalmente , aunque Astarta fue la nrincinal 
> mas antigüa Deidad de los Sidonios; se concluye muí l i e ! 
ramente que el culto de Europa no se avía introducido entre 
j " e n l o s tiempos en que se labraron las Medallas 
<¡e que hablamos, estava poblada no solamente de los Feni 

r S e l . r í , ^ m b A í n ^ g r i e g o s , q u e s e a v í a " establecido 
e l l a d c s d e Algandro. Estos ult mos llevaron consigo ia 

His-



'Historia o Fabula tan celebre en su Pais, del robo de Euro-
p a , e introdugeron alli el culto de esta Princesa, de quien 
muchos Reyes de Grecia se gloriavan descender. La Religión 
de los antiguos no era exclusiva; los habitadores de un Pais 
quando recibían a los Estrangeros a su vecindad , no ponían 
dificultad en admitir los nuevos cultos que estos traían , i por 
su parte comunicavan a los recienvenidos los cultos estableci-
dos de antiguo en su Ciudad , o en su comarca. I asi los 
Griegos, que fueron a establecerse a Sidon, tomaron de los Fe-
nicios el culto de Astarta, i les comunicaron el de Europa: 
después con el tiempo gravaron alternativamente la figura de 
Astarta, í el robo de Europa en las Monedas de aquella Ciu-
dad, compuesta por entonces de habitadores, que igualmen-
te honravan a una , i a otra de estas Deidades. 

TIBE RIA. 

5-XXIX. Esplicando una Medalla de Antón ino 
Pió acuñada en Tiberia, que tiene TIBEPIE&N-
M H N . se pretende que huvo engaño en una, y otra 
palabra. Quierese que esta Tiberia sea la de Asia, i 
no la de Galilea: i que M H N sea el nombre dd 
Dios Luno que está representado en el campo, i 
no un nombre que significa la E r a , o Epoca de! 
tiempo , como se creía. Es constante que el Dios 
Luno no era honrado en Galilea, i que su vestidu-
ra es Frigia. 

N O T A . 

§. X X I X . El Señor Vaillant descrivió esta Medalla, que 
está en el Gavinete del Rei ( ¡ ) ; mas como entre T I B E -
P I E í i N , i M H N . se vén rastros , o señales de algunas le-
tras borradas , no se puede decir con seguridad , si la espli-
cacion que se le da aqui es exacta ; i asi para juzgarlo es 
preciso esperar a que esta Medalla se encuentre mejor conser-
vada. L o que ai de cierto es , que en tres Medallas de Adria-
no (2) , i en siete de Trajano , acuñadas en Tiberia , se 

di 
íi) Yaití. Num. Gr.p.46. 
(2) Ibid. p. 36. & 37. 

DE LAS MEDALLAS. 1 7 5 

da'siempre a esta Ciudad el nombre K A A T A I O T I B E P I E í i N , 
o de T I B E P I E í i N K A A T A l í l N , i siempre está señalada la 
Epoca. 

S E C C I O N Q U A R T A . 

SOBRE DIFERENTES PUNTOS DE HISTORIA 

sabidos, o ilustrados por las Medallas• 

E P O C A D E L O S JUDIOS. 

5.1. Nadie avía esplicado bien las Medallas 
Samaritanas, que señalan los años Libertatis J:ru-
salem, Redemptionis Israel, Redemptionis Sion. 
Ahora se sabe, que despues de aver leído en los 
Libros de los Macabeos, que el Sumo Sacerdote 
Simón recibió del Rei Demetrio la libertad , i la 
esencion de toda especie de Tributos; empezaron 
los Judios a señalar por Epoca estas palabras, Anno 
primo sub Shnone Summo Sacerdote magno Duce & 
Principe Judaorum. Esto es lo que se lee en estas 
Medallas, donde no se hallan mas que quatro años 
diferentes, i todas fueron labradas en Samaría, i 
no en Judea. 

EPOCAS DE LOS DOS LIBROS 

de los Macabeos. 

§. II. Se han justificado claramente por las Me-
dallas las Epocas de los Libros de los Macabeos; 
la Era de los Griegos , de que se usa- en ellos; i la 
distinción de los diferentes Reyes llamados Antio-
chus, por la continuación natural de los tiempos; sin 
que se devan acusar como defectuosos los números 

de 
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de la Vulgata, o bien por error del Historiador, o 
ya por equivocación de los copiantes 5 lo qual es 
importantísimo para establecer la autoridad de UQ 
Libro Canonico, disputada por los Hereges. 

N O T A . 

§. II. La observación mas necesaria para conciliar los Au-
tores de los dos Libros de los Macabeos , consiste en que el 
Escritor del primer Libro empieza sus años por la Primavera 
en el mes de ¿film, primer mes del año Eclesiástico de los 
Hebreos; i que el del segundo Libro los comienza en el 
mes de Tisri, con el qual empezavan los Judíos su año Civil. 
Hicieron esta observación mucho tiempo despues , no sola, 
mente los Interpretes de la Escritura; sino también los mas 
hábiles Cronologistas, como Escaligero ( i ) , el Padre Peta-
vio (2) , el Cardenal Noris (3) &c. La E r a , de que usaron 
los dos Escritores Sagrados , es la de los Seleucidas , que em-
pezó en el Otoño del año de Roma 442, antes de Jesu-Cris-
to 312 ; al dia de hoi todos conocen este hecho. El numero, 
la serie, los diferentes nombres , i la duración de los reina-
dos de los Reyes de Siria, están perfetamente ilustrados en 
su Historia por las Medallas , que el Señor Vaillant hizo 
imprim r el año 1683. E! Cardenal Noris dice en un lugar 
de su Obra sobre las Epocas de los Siromacedonios, que el 
Señor Toinard avía compuesto , i aun hecho imprimir la His-
toria de los Macabeos ; si este Libro se ha impreso alguna 
v e z , a lo menos es cierto que jamas se ha publicado, i hasta 
ahora no he encontrado quien me haya podido decir, que se 
han hecho sus egemplares. Mas , a falta de la Obra del Señor 
Toinard , espero poder dar mui presto al público los Anales 
de los Macabeos , compuestos por el difunto Señor Abad de 
Longuerüe, cuya vasta erudición es conocida en todo el Orbe 
Literario : i puedo asegurar anticipadamente , que esta Obra, 
que empieza en el año 578 de Roma, 176 antes de la Era 
Cristiana, i que acaba en el año 719 de Roma, 35 antes de 
Jesu-Cristo, no deja cosa que desear en esta parte de la His-
toria de los Judíos, i de los Siros; pues la Cronología de los 
Libros Canonicos está allí perfetamente conciliada con la de 

los 
(1) Scalig. de Emend. Tcmp. p. 407. seqq. 
(2) P e t a v . de Doct. Temp. T. II. L. X. c. 42. 43. 
(3) Nor is . Epoch. Syromac. D. II. c. 1. p. 7$. seqq. 

los Autores profanos, i de las Medallas, demás de estar con-
firmada con las observaciones Astronómicas. 

FAMILIA DE LOS HERODES. 

5. III. Se ha ilustrado con las Medallas todo 
aquello que mira a la Familia de Herodes, i a la 
distinción que se deve hacer del Ethnarca, del T e -
trarca, i del R e í , lo qual por si solo justifica lo 
que los Evangelistas digeron de ellos 5 ¡ obliga a 
despreciar lo que Josefo, i sus defensores adelantaron. 
También se ha dado a conocer quien es el Rei Agri-
pa , de quien habla San Lucas en los Hechos de los 
A postoles. No es menester mas que leer el Libro, que 
sobre esta materia se ha escrito en nuestros tiempos. 

N O T A . 

III. Las ¡deas particulares acerca de la Historia , i de 
la Familia de los Herodes, que se ha contentado con apun-
tarlas en este articulo, se hallan declaradas en la Obra inti-
tulada : Cbronologits ex Nummis Antiquis restituta Prolusio pri-
ma, de Nummis Herodiadum ; impresa en Paris el ano 1693. 
en 4o. i reimpresa en las Obras escogidas del Padre Harduino, 
en Amsterdam 1709 en folio. Pero el Historiador Josefo, a 
quien se ha pretendido dar plaza de Impostor, i de Novele-
ro , no ha carecido de defensores : i la refutación del Sistema 
del Padre Harduino se hallará en una Disertación en forma 
de Thesis , o conclusión , impresa con el titulo : Flaviana 
Herodum Historia Asserta , & Nummis Antiquh conciliata , 
Hala Magdeburg. 1696 en 4°. Según parece, esta Conclusión 
era Obra del celebre Cristoval Cellario, Presidente que era de 
Hala. 

COSSURA, R E I N A EN ESPAÑA. 

5. IV. Se ha descubierto una Reina desconoci-
d a , por una Medalla, que refiere Paruta, la qual 
representa la cabeza de una Muger con una Vitoria, 

Tom.II. M que 



que la corona R E C . En el reverso C O S U R A en 
una corona de laurel. Como la Medalla es de fabri-
ca enteramente Española, i la Inscripción Latina 
muestra bien, que no pudo ser la pequeña Isla de 
Costra cerca de Malta , i la mutación de Cosira en 
Cosura no es natural 5 i por otra parte la cabeza, 
que allí se representa, necesita de un nombre 5 creese 
muí razonablemente, que Cosura es el nombre de la 
R e m a , i que R E C significa Regina Contestaría. 
Este es un Pais corto, de que habla Plinio, el qual 
se estiende desde Cartagena hasta Valencia. 

N O T A . 

§ . I V . SI devemos mirar como puramente arbitrarias las 
espiraciones de las Medallas , que únicamente se fundan en 
las letras¡.Iniciales; con mayor razón lo pensaremos as i , quan-
do con libertad se separan las letras , que componen un Le-
trero ; de suerte que una sola letra sea el principio de una 
palabra , mientras que de todas las demás no se compone sino 
otra sola palabra. Pero suponiendo que sea forzoso recurrir 
a las letras Iniciales ; entonces devieramos a lo menos impo-
ner la leí de no formar de ellas sino Letreros conformes a la 
Analogía, i al uso. I esto es lo que no se cuidó de observar 
quando se esplicó C O S S V R A R E C . por C O S S V R A REgína 
Contestan/a?. En las Medallas antigüas de los Reyes , i de las 
Reinas , el nombre del Pais donde reinaron jamas sirve de 
regimen al titulo de BASIAET2 o de B A S I A I Z Z A , de R E X 
0 de R E G I N A . I asi en las Medallas de los Tolomeos sé 
lee BASIAEÍ2S IITOAEMAIOT, i nunca BASIAEÍ2I A i m i -
T O T IITOAEMAIOT, o IITOAEMAIOT BASIAEÍiS A i r m 
l O T . L o mismo se puede decir de las Medallas de los Reyes 
de Macedonia, de Siria, del Ponto - de Capadocia , de Bi-
tinia , del Bosforo i de Paflagonia "&c. Tenemos Medallas 
Latinas de Juba el Joven, Rei de Mauritania , i de su hijo 
1 olomeo, en las quales se encüentran R E X I V B A , R E X 

I V B A R E G I S I V B A E / V / Z ^ R E X P T O L E M A E V S i nun-
ca R E X M A V R E T A N I A E . Por consiguiente C O S S V R A 
JLEgina Contestaría formaría un Letrero, que se apartaría del 

uso 

USO constantemente observado en todas las Medallas Griegas, 
i Latinas , que conocemos. En la Historia de la Academia 
de las Bellas Letras ( i ) se hicieron estampar dos Medallas 
de Coi sur a, que ambas tenían los mismos cuños o tipos ; aun-
que el Letrero de la una está en caracteres Púnicos , i el de 
la otra en caracteres Romanos; sin embargo, estos caracteres 
diferentes no espresan sino un mismo nombre K O S R R A 
en Fenicio, C O S S V R A en Latin. En ambas Medallas está 
escrito este nombre en una corona de laurel, i la cabeza que 
se vé en el lado opuesto, no es tanto cabeza de una Muger, 
que no se pueda tener por la de un hombre joven; lo qual 
debilita también la congetura del Padre Harduino; a que aña-
dimos, que no ai apariencia de que los Pueblos de la Con-
testania se sirviesen de caracteres Fenicios, pues ningún A u -
tor nos enseña que fuesen Oriundos de Fenicia. Finalmen-
te sin razón se asegura , que la Kó<rof<x de los Griegos , 110 
pudo llamarse Cossura por los Latinos ; pues la V de estos 
correspondía muchas veces a la Y griega; demás de esto en 
Apiano (2) se lee KoWp«,-en el Compendio de Tito-Livio (3) 
Cossura, i en Orosio; también se halla Kúnfyii, en Scylax de 
Cariandes (4) , i por esta diversidad de Ortografía, se vé que 
la pronunciación del nombre de esta Isla varió mucho. 

(1) Hist. de r Acad. des B. Leu. T.IX. p. 157. 
( i ) Appian. Civil. L. I. 
(3) Epit. Liv. L. LXXXTX. 
(4) S c y l . Terípl. p. 50. ed. Oxon. 

PORGUE LOS REYES SON LLAMADOS EUERGETES. 

§.V. L a esplicacion que se da a la palabra 
ETEPrETHS , la qual se halla en cantidad de 
Medallas de Reyes , i de Principes , es singu-
lar , i digna de notarse por una palabra del Evan-
gelio de S. L u c a s , que ciertamente no se ha emen-
do bien hasta ahora. En el Capitulo XXII Vers.25 
se dice: & qui potestatem habent, benefici vocan-
tur. Tradúcese esta palabra, Amigo de hacer bien, 
o Bienhechor, i con ella se hace un elogio, i una 
obligación a los Principes de ser buenos, i que ha-
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gan bien a sus Subditos. Al contrario , se muestra que 
este es un titulo de autoridad, i de Dominación. De-
muestrase con la misma Escritura. L o primero, por-
que refiriendo S.Mateo la misma instrucion en el 
Capitulo XX. Vers. 2 5 , mudando solamente los tér-
minos, en lugar de Benefici vocantur, puso Potesta-
tem exercent in eos, que deve ser el mismo sentido, 
que quiso darle S.Lucas. L o segundo, por la serie 
del discurso de N . S. que sería totalmente contrario 
a sus intenciones: porque vituperando a sus Apos-
tóles su ambición, i encargándoles la humildad5 en 
lugar de decirles non ita erit ínter vos, huviera sido 
preciso decirles todo lo contrario 5 de otro modo les 
huviera prohibido el ser Bienhechores 5 lo que ja-
mas pretendió. 

N O T A . 

§ . 'V . Leanse todos los Autores Gr iegos , busquese en to-
dos los Diccionarios de esta Lengua; i no se hallará egemplo 
alguno favorable a la significación, que el Padre Harduino ( i ) 
1 el Padre Jobert han querido dar a la palabra tátgyén*. Las 
antiguas Glosas (2) espresan asi todas las acepciones é^yér^, 
benerneritus , beneficus , beneficus adsertor ; SOB^ÉTOÍ , benemerentes, 
munifici; i este adgetivo 110 puede traducirse, en nuestra lengua 
sino por bien hechor. Este es el titulo honorífico , que davan 
los Griegos a aquellos de quienes avían recibido ¡algunos bene-
ficios, o que les avían hecho algunos servicios. ' L a adulaciofi 
hizo se diese muchas veces a Principes , que erán indignos 
del ; i muchos de aquellos Principes , tanto en Egipto, como 
en Siria , i en los demás Reinos del Asia , se adornaron con 
el en sus Medallas , como con un renombre glorioso, aunque 
muchas veces no le huviesen merecido. Puede verse sobre 
esto al Señor Espanhemio en su gra.ide Obra sobre las Me-
dallas (3). Ni este erudito varón, ni ninguno de lqs que haji 
comentado el Nuevo Testamento , se imaginaron, que en las 

pa-
íi) Hard. Opp. Sel. p. 599. 600. 
(2) Gloss. Gr. Lae. ed Labb. p. 81. 
(3) Spanhem. de Us. & |rte/tiDiu. ni. p, 417, i 

palabras de Jesu-Cristo a sus Aposteles ( 1 ) se avia de ir 
a buscar una significación violenta, i contraria a la etimolo-
gía de la palabra túEfyfmj. En la ultima Cena del Salvador 
del M u n d o , queriendo los Apostóles saber qual de ellos era 
el mayor entre ellos, les renovó Jesu-Cristo la lección de la 
humildad, que ya les avía dado en otra ocasion ( 2 ) , quan-
do se disgustaron de que la Madre de los hijos del Cebedeo 
le huviese suplicado , que hiciese sentar a uno de sus hijos a 
su derecha, i al otro a su izquierda, quando estuviese en su 
Reino : ved, pues , lo que dice : 'oí paetáí TSV ètoÙv KUMIIKVH 
«¿T¿5V, 'oí É|«<NÁFOVTEÍ abR¿¡v tlissi«1 xatàsrcu ; ùpùf SÌ Svx 
St«í ò USÍ^UV ív ùfùv 7£vÉra ¿í o n¿re?of KM ó ir^uVos a; 
b iiaxomv ; Reges Gentium dominantur eorum, fcf qui potestatem 
habent super eos Benefici vocantur ; vos autem non sic, sed qui 
major est in vobis fiat sicut minor, W qui processor est , s,cut 
Ministrator. En el tiempo , que Jesu-Cristo hablava asi , la 
palabra é t n i r ^ no era mas que un titulo dictado por la adu-
lación , i usurpado por el temor : En este sentido dijo a sus 
A postoles , que los Reyes de las Naciones las dominan ; 1 
que se da el titulo de ' Bienhechores a los que están revesti-
dos de la suprema autoridad ; pero que 110 avía de ser asi 
entre ellos ; pues el mayor deve ser como el menor ; 1 el que 
hace cabeza , como el que sirve. I es claro que en esta di-
vina lección, el precepto de no imitar a los Reyes de las Na-
ciones no se refiere a la misma cosa significada por la pa-
labra úzrfxcu, benefici, sino al anhelo de dominar , i de ava-
sallar a los demás. 

( O LUE. C. 22. V. 2J. 
(2) Matth. c. 20. Y. 25. 

LEGIONES, I CIUDADES LLAMADAS GEMELAS. 

VI. Avíase ignorado hasta ahora la significa-
ción de la palabra G E M E L L A , que se halla en 
las Medallas. En una de Claudio: Colonia Aug. 
Getnella Leg.25. Gemella Tuecitance, en la Beti-
ca &c. Pretendese que este nombre no pertenece por 
sí a la Ciudad, sino a las Legiones' que avían ido 
a poblar la Colonia, i que la Colonia se avía lla-
mado Gemella, quando la avían poblado Soldados 
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sacados de alguna Legión, que tenía el titulo de 
Gemella, i que este titulo se dava a las que avían 
sido reclutadas , o completadas, incorporando a ellas 
otra Legión, que avía perdido su nombre, hacien-
do de este modo de las dos una Legión completa. 
Tales eran la séptima , la decima, la decimatercia, 
i la decimaquarta. 

N O T A . 

V I . N o era mui difícil hallar la razón porque algunas Le-
giones se llamavan Gemella: mucho tiempo antes se supo por 
los Comentarios de Cesar ( i ) , donde hablando de las Legio-
nes , que Pompeyo avía juntado dice; unam ex Sicilia velera-
nam, quam factam ex duabus Gemellam adpellabat. 

( i ) C a s . Comm. BeU. Civ. L. III. c. 4 . 

LIVIA NO ES JULIA. 

§. VII. Con el testimonio de las Medallas Grie-
gas i Latinas, se ha demostrado positivamente, que 
Livia muger de Augusto, i Julia su hija, muger 
de Tiberio, son dos Princesas distintas 5 i que es 
una pura quimera pretender, que Augusto avía he-
cho.a su muger su hija por adopcion; i que ella en 
sus últimos años avía dejado el nombre de Livia por 
tomar el de Julia. ¿No es mui glorioso el aver desen-
gañado a los entendimientos de este error por me-
dio del irrefragable testimonio de las Medallas? de 
suerte que ningún Historiador, que escriva en ade-
lante , se halle en la total necesidad de acusar a un 
Principe tan Sabio, como lo era Augusto, de una 
fantasía indigna, la qual un Historiador, por falta 
de instrucion, cubriéndolo lo mas suavemente que 
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pudo , llama capricho bastante estraordinario, pues 
es hacer a aquel Principe una afrenta, que jamas 
mereció. Algún conocimiento de las Medallas huvie-
ra servido de gran socorro a este Historiador en 
esta ocasion, como en otras muchas. A lo menos 
huviera aprendido por la Medalla de la consagra-
ción de esta Princesa, que aun despues de su muer-
te avía conservado el nombre de Liv ia , i no el de 
Julia, pues la Medalla tiene por el lado del rostro 
Diva Livia Divi Augusti, i en el reverso el Pa-
vón , con Consjcratio S. C. i en las Medallas Griegas 
©EA A1BIA. 

N O T A . 

V I I . Para negar que Livia fue adoptada por Augusto 
en su Testamento , i que en su consecüencia tuvo el nombre 
de Julia Augusta , asi como el de Livia ; es menester decir, 
que mienten todos los Autores antigüos , o mirarlos como a 
Escritores supuestos ; porque concuerdan perfetamente en este 
punto de Historia. Ovid io , Veleyo Paterculo, T a c i t o , Sueto-
n i o , Dion lo atestiguan unánimes. Se me dispensará el citar 
aqui los lugares, en que hacen mención de esta adopcion; 
pues sus obras andan entre las manos de todos ; i estos mis-
mos lugares están referidos , o señalados en una de las D i -
sertaciones del Señor Espanhemio ( i ) . Mas no puedo dejar 
de poner aqui un testimonio, que el mismo Autor del nuevo 
Sistema no se huviera atrevido a deshechar. Este es el de 
Plinio , el qual da el nombre de Julia Augusta a Livia en un 
lugar de su Historia Natural (2) Julia Augusta primó suá 
Juventà , Tiberio Casare ex Nerone gravida , cían parere viri lem 
Sexum admodum cuperet , usa est puellari Augurio, iffc. Asi se 
lee en la edición de Plinio , que dio el Padre Harduino el 
año 1685. pero aviendo despues mudado sus ideas este Sabio 
Cri t ico, quando dio la segunda edición de este Autor en el 
año 1 7 2 3 , creyó devia mudar el nombre de Julia en el de 
Livia , de cuya mudanza dió la razón erv estos términos: 
Livia porrò hic legi oportere, - non Julia, probatiorcs, vetustiores-
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(1) Spanhem. De Ut. & Prati. Din. XI, T. II. p. i/,. 

1%) P l io . L. X. c. f j . 



que mss. códices admonent , vetustxque editiones. Bien se vé que 
conoció el Padre Harduino, que su Sistema sobre Livia mu 
ger de Augusto , i sobre Julia hija de este Emperador , esta, 
va derribado con la autoridad del mismo Plinio, si Julia Au-
gusta ¿5V. era la verdadera lección de este lugar ; pues por 
aquí se provaría , que Livia tuvo el nombre de Julia, el 
qual no huviera podido tener sino por la adopcion testamen-
taria, de que hablaron los Historiadores. Procuremos, pues 
fijar esta verdadera lección , según las reglas de. la Critica 
mas exacta. 

Es cierto que ai alguna variedad en las ediciones sobre 
el nombre de Livia, o de Julia. L a primera edición de Pli-
nio , que parece no conoció el Padre Harduino, es de Venecia 
del ano 1469. Per Vendelinum de Spira. La he visto en el Ga-
víllete del Señor de B o z e , i tiene Julia Augusta. Al contrario 
en la edición hecha en Roma el año siguiente por el cuida-
do de Juan Andrés, Obispo de Aleria , se halla Livia Au-
g " \ t a l 1 e s t a Acción Pa só despues a las ediciones de Venecia 
del ano 1472, de Parma de 1476, de Treveris de 1479 , de 
Parma de 1 4 8 1 , de Venecia de 149X , de Brescia de 1486, 
de Venecia de 1 5 1 9 , i de Paris por Galiot Dupre de 1532. 
Mas -la lección de la edición primera se halla también en dos 
ediciones de Venecia, una del año 1483, i la otra del de 1496. 
bigismundo Gelenio la recibió también en el texto de la edi-
ción de Basilea por Frobenio de 1535 i de alli pasó a las que 
se imprimieron despues en el mismo lugar en los años 1539, 
1 I543* Siguióse asimismo despues en la edición de Paris 
de 1 5 4 3 , en las de León de 1 5 5 3 , I 5 6 i , 1587 , en la de 
r ranclort de 1582, en la de Ginebra de 1606: en una pala-
bra , en todas las ediciones del mismo A u t o r , anteriores a la 
ultima del Padre Harduino; de suerte que si atendemos a la 
antigüedad , i al numero de las ediciones , la lección Julia 
Augusta deve ser preferida a la otra. 

Pero quiero que en esta diversidad de lecciones, no sea 
suficiente para determinar nuestras dudas, la autoridad de la 
primera edición , ni el numero de las que se han publicado 
por el cuidado de los Críticos mas hábiles de estos últimos 
Siglos ; a lo menos no se puede dejar de acudir a los Ma-
nuscritos mas antiguos, i mas correctos : sin esto , que recur-
so quedaría a la Critica para establecer el verdadero texto de 
los Autores antiguos? Pues el ultimo publicador de Plinio reco-
noció que los Manuscritos mas antigüos , que avía consultado, 
eran, uno de los de I3 Bibiiotheca"~del Rei a el qual se cree 
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escrito en tiempo de Carlos el Calbo ; el que estava enton-
ces en la Bibliotheca del Señor de T h o u , i que pasó también 
a la del Rei con los Manuscritos del Señor Colbert; i el del 
Colegio de Luis el Grande , que tiene 600 años de antigüe-
dad. °He examinado estos tres Manuscritos , i he hallado en 
ellos mui claramente Julia Augusta. He leido también otros 
quatro Manuscritos de la Bibliotheca del Rei , uno de los 
quales estava ya en e l l a , quando vivía el Padre Harduino, i 
los otros tres pasaron a ella de la Bibliotheca del Señor Col-
bert, donde estavan quando aquel Sabio hombre publicó sus 
dos ediciones de Plinio. A los siete Manuscritos , que acabo 
de citar, podría añadir los de Chifflecio, i el de F o i x , pues 
Dalecampio, que se sirvió de ellos , i que copió sus varias 
lecciones a la margen de su edición , no señaló variación al-
guna en este lugar, en cuyo texto dejó Julia Augusta. El Se-
ñor de Orville , celebre Profesor de las Bellas Letras en 
Amsterdan , i mi particular amigo , hizo examinar , favore-
ciendo mis ruegos, los quatro Manuscritos de Plinio, que se 
conservan en la Bliotheca publica de la Academia de Leide; 
tampoco se halló en ellos variación, pues en todos quatro se 
lee Julia Augusta. N o sé quales puedan ser los Manuscritos, 
que el Padre Harduino quiso citar en favor de la Jeccion 
Livia Augusta. N o son los del Vaticano , porque dice en su 
Prefación , que lo que avía sacado de alli , lo tenía por me-
dio del Padre Pousines de su Compañía ; luego este ya avía 
consultado estos Manuscritos, quando el Padre Harduino hizo 
su primera edición de Plinio , donde dejó el nombre de Ju-
lia , sin advertir que se leyese Livia en ningún Manuscrito; 
i el Padre Pousines avía muerto mucho tiempo antes , que 
el Padre Harduino trabajase en una segunda edición. T a m -
poco se hall : Livia en el Manuscrito de San Victor ; este 
Manuscrito se avía perdido antes que el Padre Harduino em-
prendiese el trabajo sobre Plinio ; i las varias lecciones, que 
se avían copiado de un egemplar de este Autor , que está 
en la Biblioteca del Colegio de Luis el Grande, no empiezan 
sino en el Libro X X V I I , i no pasan del cap. 10 del X X V I I I . 
Es pues constante, que todos los Manuscritos de Plinio, asi 
como la primera edición de este Autor , i todas las que se 
han impreso desde que la Critica ha hecho algún progreso, 
tienen en el lugar de que se trata Julia Augutía; i por consi-
guiente no se puede dudar con razón , que esta sea la ver-
dadera lección de Plinio. Es pues bien fundado el concluir 
de aqui, que Plinio dió el nombre de Julia Augusta a Livia 
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muger de Augusto , i madre de Tiberio ; q u e este Aut.r 

N R R S X Z 
tienen por Letrero I V L I A A V G V S T A 1 V l e d a l , a s > 

f inalmente el representar a su Letor' la adopcion de L¡ 

¿ í a Z e l R „ S £ V C O m ° UN C A P R ¡ C H 0 ' ¡ U N A F A = I 4 „ a 
, L T i g r a D P n n c , P e ' e s c o n o c e r poco las Leyes , i los 
la J n R ° m a n O S - E n t r e e S t O S ^ a igualmente Ltorizad 
la adope.cn respeto de ambos Sexos , aunque los egemplo 
de las mugeres adoptadas no fuesen tan frecientes. En quan 
te a lo que se añade, q u e Livia parece conservó su nombre 

adopcion , no dejo enteramente el nombre de su familia i 
que se llamó indiferentemente Livia Augusta , i JuliTTugul 

í un n L Z P n m e r a ' n ¡ h , U n ¡ C a ' 4 ' u e aXa s i d o llamada 
" n ; m t ' e m p , ° > y a c o n e l de su familia , Va 

con el de la familia en que avía entrado por adopcion. P'or 
poco que se dudase de este hecho , me sería fácil referir 
mas de un egemplo. 

CLEOPATRA. 

§. VHI. A la penetración de un Sabio se deve 
el aver descubierto el error, por el qual los Anti-
qüanos han dejado sin esplicacion las Medallas de 
Cleopatra, donde leían O S A N , sin poder entender-
lo. Les ha hecho ver, que la pretendida O , en que 
no advertían el punto que tiene en medio, es una 
verdadera Theta, i que de una E mal formada, avían 
hecho un i que la N. final era una letra Inicial 
de otra palabra 5 i que asi era preciso leer Cleopa-
tra ©EA Necm'pct• pues a la verdad, ella es la joven 
llamada ©*«,, respeto de la vieja Cleopatra, madre 
de Antioco, Rei de Siria, que tuvo este nombre 

to-
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tomado de Tolomeo Filometor , llamado © E O C . 

N o se han atrevido a disputar a este Docto varón, 
que la palabra N¿gs, o Ne¿mpos señala, que huvo 
otra que la precedió, ya fuese porque aun vivía, 
ya huviese muerto, la qual tuvo el mismo nombre: 
pues la palabra Joven se refiere ciertamente a otro 
mas viejo. 

N O T A . 

§. VIII . La Medalla , que ha dado materia a este articulo, 
fue descrita primero por Golcio , i por Occon ( i ) . En el di-
seño, que de ella hizo abrir Tristan ( 2 ) , se vé por un lado 
la cabeza de Marco Antonio con el Bastón Augural , detras 
M. ANTÍ2NIOS ATTOKPATX2P OIÍ1NIITHS TPIÍ1N A N -
APXIN: en el reverso la cabeza de Cleopatra medio cubierta 
con un velo BAIIAIXIHE KAEOIIATPAL O S I A N S í l T H -
PA2. El Señor Espanhemio (3) advirtió , que en el lugar 
de las ultimas palabras, que no forman sentido alguno , con-
venía leer 0EAE NEX1TEPAS; mas el Señor de Boze en su 
respuesta al Señor el Padre Bouhier , que le consultó so$>re 
esta Medalla , provó que se avía dibujado por alguna pieza 
a lo menos retocada , sino era falsa, i de cuño moderno. 
Refiere despues un Medallón de plata, i una Medalla en pe-
queño bronce de Cleopatra , que están en el Gavinete del 
Rei , i en las quales esta Princesa toma el nombre de ©EA 
N E í l T E P A . El estracto de la Carta del Señor de Boze , que 
aclaró perfetamente la Medalla de que aqui se trata , se halla 
en la Historia de la Academia de las Bellas Letras (4). F i -
nalmente el Padre Jobert defiende despues de su Hermano, 
que ©EOS NEÍITEPOS, i ©EA NEÍ2TEPA muestran siem-
pre que el Principe , o Princesa , a quienes se davan estos 
títulos, descendían de alguna Princesa, o Principe del mismo 
nombre que los avían tenido antes que ellos j pero, ni uno, 
ni otro pruevan esta afirmación. 

( 1 ) O c c . Num. Impp. p. Jo. 
(2) Tr is t . ,Comm. Hist. T. /. p. 57. 
(3) Spanhem. T. II. p. 418. seqq. * 
(4) ais', de C Acad, des B, Lett. T. IX. p. 163. i sig¿ 
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§. IX. Se ha corregido el grosero error de los 
Antiqüarios, sobre una Medalla del Gavinete del 
Señor Foucault, la qual tiene por un lado MHTHP 
I O T A I A S E B A S T H , i por el otro K A I 2 A P O S 2E-
B A S T O T : atribuyenla a L i v i a , que entonces tenía 
el nombre de Julia. Muestrase que pertenece a Ju-
lia Agripina, muger de Germánico Cesar, i que la 
cabeza es de Caligula, llamado Cajus Casar Ger-
manicus Augustas $ a menos que prosiguiendo en 
errar por consecuencia , diciendo que la Medalla es 
de Livia, se quiera hacerla aun mismo tiempo, mu-
ger , hija, i Madre de Augusto. 

N O T A . 

I X . Para esplicar la Medalla del Gavinete del Señor 
Foucault , no es necasario decir que Livia era madre , mu-
ger , i hija de Augusto; ella era madre de Tiber io , que to-
mó los nombres de Augusto , i de Cesar , i en efeto la ca-
beza de Tiberio es la que está gravada en la Medalla ; i asi 
MHTHP IOTAIA XEBAFTH K A I S A P O S ZEBALTOT , es 
Julia Augusta Mater Casaris Augusti entendiendo Tiberii. Agri-
pina , madre de Caligula, no se Jlamó Julia en ninguna°de 
sus Medallas. Podría darsele este'nombre porque era hija de 
Agripa , i por consiguiente de la familia Vipsaniai 

MEDALLA DE NERON CON EPOCA 
de Claudio. 

§.X. El Señor Vaillant nos dio una Medalla 
Griega de Nerón con la Epoca del año 18. ETOT2 
IH. Como no es posible formar con ella la Epoca 
del reinado de Nerón, que no duró mas que cator-
ce años 5 el Señor Vaillant la aplicó al Rei Pole-

mon, 

mon , cuya cabeza se halla en el reverso de esta 
Medalla. El asunto tiene mucha dificultad 5 porque 
la Epoca está junta con la cabeza de Nerón, i no 
con la de Polemon, i por consiguiente deve perte-
necer a Nerón , i en ninguna manera a Polemon. 
Disuélvese esta dificultad diciendo, que los Orien-
tales conservaron firmemente el uso de señalar en sus 
Medallas la Epoca de las familias, desde el tiempo 
que subieron al Trono: Que la familia Claudia, cuyo 
nombre tenía Nerón, avía llegado al Imperio por 
el Emperador Claudio, que empezó a reinar el año 
41 . de Jesu-Cristo, hasta el año 54. de suerte, que 
el año décimo octavo desde su elevación, es justa-
mente el quinto de Nerón. 

L o que ai mas singular en la observación, es 
pretenderse, que esta costumbre de los Orientales, 
de contar los años de los Principes desde el reina-
do del primero de cada familia reinante, hasta que 
el cetro huviese pasado a otra: Que esta costumbre, 
d igo, estuvo en uso desde el tiempo de los Reyes 
de Israel, i de Judá. Hallase el egemplo en los años 
del Rei A s á , cuyo año diez i siete se llama en la 
Escritura el treinta i cinco 5 lo qual no puede veri-
ficarse , sino empezando desde el primer año que la 
familia de Asá subió al Trono de Judá por R o -
boam, despues de la separación de las Tribus, que 
dieron principio al Reino de Israel. 

OTRA PRUEVA DE ESTA EPOCA. 

§. XI. Hallase una Medalla, cuya Epoca ha pa-
recido inesplicable. Esta es la que el Rei Polemon 
mandó labrar a Nerón. ETOTC KT. no aviendo quien 
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aya pensado en dar a Nerón veinte i tres años de 
remado. Esta es una demostración a favor de la opi-
nion que se ha establecido, de que en las Medallas 
se deve tomar la Epoca del cabeza de la familia 
Imperial, mientras reina, i no del Principe actual-
mente reinante. I asi, estando adoptado Nerón en 
la familia Claudia por el Emperador Claudio , se 
toma la E p o c a , no del primer año del reinado de 
Nerón, sino del primero de Claudio, el qual se ha-
lla señalado puntualmente en esta Medalla, lo qual 
no tiene lugar sino en las Medallas acuñadas en el 
Oriente, i no en los demás Paises, donde jamas tu-
v o entrada esta manera de Epoca. 

Por aqui se justifica mui bien el lugar de los 
Paralipomenos, donde el año décimo sexto del Rei 
Asá esta señalado el treinta i cinco - i el diez i sie-
t e , su treinta i seis. También se muestra de aqui, 
porqué las Medallas de Comodo acuñadas en Egipto 
el primer año de su reinado, están señaladas con 
el veinte 5 i su ultimo a ñ o , que es el trece de su 
reinado, está señalado el treinta i dos, esto es, des-
de el reinado de la familia Aurelia, la qual avía em-
pezado a reinar en Marco Aurelio. 

E T O T C I A . M A L ENTENDIDO. 

§.XIL Se ha trabajado mucho, i mui inútilmen-
te , para atinar con lo que quería decir la palabra 
I A , E T O T C I A , en una Medalla del Rei Polemon, 
al Emperador Claudio. Se ha hecho v e r , que sin 
otro misterio , no ai que hacer mas que partir esta 
palabra, como deve hacerse, para decir E T O T C 

IA. Anno XI. lo qual se vé claramente por la Me-

da-

dalla labrada por el mismo Rei en tiempo de Nerón 
E T O T C I H , que significa Anno XVIII. 

N O T A . 

X I I . N o es necesario recurrir a la Epoca de la familia 
Claudia, para esplicar las Medallas de Polemon en los reversos 
de Nerón. Conocemos tres Medallas de estas: en la primera ( i ) 
se vé por un lado la cabeza de Polemon adornada con una 
Diadema, BASIAEÍ22 ÍIOAEMÍ2NOS ; por el otro lado la 
cabeza de Nerón, i en el campo EjTOTZ j h . anno 18. La2" . 
Medalla es perfetamente semejante- a la primera (2) , menos 
en que al derredor de la cabeza de Nerón se lee E T O T S KT. 
anno 23. Patin, que la publicó el primero, se engañó tenien-
do la cabeza de Nerón por la de Augusto. En la 3a. Meda-
lla (3) , semejante a las otras dos , se lee E T O T 2 K A . anno2\. 
Los diferentes años , que se vén en estas Medallas , deven 
contarse de la exaltación de Polemon II. a la corona del 
Ponto , como lo provó el Padre Estevan Souciet en una doc-
ta Disertación (4) , de la qual tendré ocasion de hablar en 
las adiciones a los nuevos descubrimientos. Cuenta Dion (5), 
que el Emperador Caligula concedió el Reino del Ponto a 
Polemon, hijo de Polemon I. i de Pitodoris , en el Consula-
do de M . Aquilio Juliano, i de P. Nonio Asprenas, estoes, 
el año 791 de Roma , i el 38 de la Era Ciistiana : i por 
consiguiente, el año 18 de Polemon concurrió con el segun-
do de Nerón , el 23. con el 70. i el 24. con el 8o. Asi co-
mo quando se halla E T O T 2 IA. anno 11 , al derredor de la 
de Claudio, en el reverso de Polemon ; esta Epoca no se ha 
de contar de la subida de Claudio al Imperio ; sino del 
principio del Reinado de Polemon ; cuyo año once correspon-
día al año 802 de R o m a , 49 de la Era Cristiana, i el 8 del 
reinado de Claudio. 

.Esta esplicacion, fundada en un testimonio exacto de un 
Historiador antiguo, destruye absolutamente la pretendida Epo-
ca de la familia Claudia ; i hasta ahora no se ha dado prue-
va alguna solida, de que los Orientales usaron poner por da-
tas en sus Medallas la Epoca de las familias reinantes, des-

de 
1 ) V a i l l . Hist. Rtg. Pone. p. 24b 
2) Patín. Not. in Sueton. p. 298. 

(3) V a i l l . ub.sup. p. 244. 
(4) D L Í S . sur les Mcd. de Pythodor. p. 17 . tuir. 
< i ) D i o . L . L I X . P . 6 4 9 . 



de que subieron al Trono. I asi todo quanto se ha inferido 
de este uso para concordar los años de los Reyes de Judá, 
no es mas que una afirmación vaga , i destituida de verisimi-
litud. Ni tiene mejor fundamento el pretender , que si los 
años señalados en las Medallas , que examinamos , eran los 
años de Polemon , se verían por el lado de su rostro , i no 
al derredor del de Nerón. Para hacer üna obgccion semejan-
te , es preciso aver olvidado que en las Medallas de los Re-
yes Sauromatos , Eupator , Cotys , Ininthymevo , Rescypo-
ris &c. la Epoca siempre está puesta en el lado del rostro 
del Emperador , aunque no haga relación alguna a la eleva-
ción de su familia al Imperio. Se hallará un Catalogo de es-
tas Medallas en el Tesoro Británico (i) , i sería fácil añadirle 
otras muchas , que Haim no conoció. 

( 1 ) H a y m . Tes. Brit. TAI. p.rf. 

NUMANCIA RESTAURADA POR GALBA. 

jJ.XIII. N o han podido los Sabios concordarse 
sobre una Medalla de G a l b a , la qual tiene R E S T . 
N V M . Unos la esplican Restituía Numidia; otros 
Restituto Nummo 5 Restituto Numine. Cada uno ha 
intentado destruir las opiniones contrarias 5 ninguno 
ha sabido establecer la suya. Cuentase una nueva, 
que nadie ha impugnado: Restituía Numantia. Es-
ta Ciudad celebre en otros tiempos en España, está 
cerca del nacimiento del Duero, i dé la Ciudad que 
hoi dia se llama Soria. Cuenta F loro , como en otros 
tiempos fue arruinada. La Medalla dice que Galba 
fue quien la reparó, mientras estuvo a la frente de 
las Tropas Romanas en aquel Pais. El mismo cuño 
o tipo hace ver por la cabeza de una muger, que es 
una Ciudad de la que se trata 5 pues se ven muchas 
semejantes en las otras Ciudades de aquel Pais 
Obulco &c. 

N O -

N O T A . 

§. XIII . Numancia avía sido destruida por Escipion Afri-
cano el segundo ; pero según las apariencias , avía sido resta-
blecida poco tiempo despues ; porque Esrrabon ( i ) , que com-
ponía su Obra en los primeros años de T iber io , i PompoT 

nio Mela ( 2 ) , que escrivía en tiempo de Claudio, hablaron 
de ella como de una Ciudad , que subsistía aun en sus tiem-
pos. I asi no se puede decir que Galba la restauró , si se 
entiende por esto , que aquel Principe la hizo reedificar , i 
la pobló con nuevos habitadores. Al contrario, si se quiere 
qué REST;'/«/<7 NVMantia signifique solamente que Galba 
hizo reparar a Numancia , i que le dió su antiguo lustre; 
entonces se contradirá formalmente a Plinio: porque hablan-
do este Autor de Numancia (3) , algunos años despues de lá 
muerte de G a l b a , parece supone que el esplendor de aque-
lla Ciudad avía pasado mucho tiempo antes, eodem Pelendones 
Celtiberorum quatuor Populis , quorum Numantini fuere Clari. 
Esta expresión corresponde a aquella de que se sirvió Pom-
ponio Mela , i prueva que Numancia no avía mudado de es-
tado desde el Imperio de Claudio hasta el de Vespasiano. M e 
parece, pues, que aun se puede mantener la opinion común 
de los Antiqüarios , los quales esplican R E S T . N V M por 
RESTV/tt/arí NVM;'i//>¡ opinion que no está expuesta a las 
mismas dificultades que la del Padre Harduino , i que puede 
apoyarse con diversos egemplos sacados de las Medallas de 
Adriano , i de otros Emperadores. 

( 1 ) Strab. L. III. p. 162. 
(2) P o m p . M c l . L. II. c. 6. 
(3) P l i n . L . I I I . C . J. 

NUMEROS DE LOS AÑOS DEL REINADO 
omitidos de proposito. 

XIV. Ai tres Medallas Griegas, donde se vé 
que quisieron señalar el año , pues la L está mui 
bien formada, aunque el numero allí no parece. L a 
primera es de Claudio , con el reverso 'de Octavia: 
L a segunda de Domiciano, con el reverso de D o -
micia. La tercera de Aureliano. Contentáronse con 
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decir, que esto consistía, o en falta del Monedero, 
que la avía olvidado, o en que la letra se avía 
gastado con el orín, o moho. Defiendese que ni es 
uno*, ni otro ; sino que esto provino de que avien-
dose acuñado estas Medallas al tiempo que murió 
el Predecesor, i no sabiendo aun los Griegos como 
querría el Sucesor que se señalase el principio de su 
reinado, si o desde el dia de la muerte, o desde el 
dia primero del año proximo $ no quisieron resolver 
cosa alguna. N o se ha dicho cosa mejor, ni pensa-
do mas conforme a razón. 

N O T A . 

§. X I V . L a razón que se da en este articulo, del porque 
en tres Medallas singulares, se omitió el numero de los años 
de los Emperadores, en cuyo honor se labraron , aunque la 
letra L . que significa anno se vea en ellas mui bien formada; 
esta razón, digo, no puede gustar sino a los que ignoran los 
diferentes modos, de que usaron los antiguos para señalar, el 
año del Emperador reinante. En las Medallas Latinas se seña-
lavan de ordinario con el numero de las Potestades Tribuni-
cias : las Ciudades Griegas señalan en sus Medallas los año§ 
de su Epoca particular , o los del Reinado del Emperador, 
empezando desde el dia de su entrada al Imperio. En quanto 
a las Medallas labradas en E g i p t o , está provado en una D i -
sertación , que se leyó en la Academia de las Bellas Letras, 
que los años de cada Emperador estavan contados en ellas, no 
desde el dia preciso de su Elección , sino desde primero del 
año Egipciaco, corriendo el qual avía sido exaltado al Tro-
no ; i no se puede citar egemplo alguno de un Principe, cuyo 
reinado no se dató , sino desde el primer dia del año que se 
siguió a su exaltación al Imperio. N o podían pues los Mone-
deros dudar, para saber si el Emperador nuevamente elegido, 
querría que el principio de su reinado se contase desde el dia 
de la muerte de su predecesor, o desde el dia primero del año 
siguiente. I asi creo que en las Medallas, de qu<p se trata, se 
omitió el numero de los años, mas por inadvertencia del Mo-
nedero , que de caso pensado. 

EX-

EXPEDICION CONTRA LOS JUDIOS 
por Adriano. 

§. XV. Occon puso en inquietud a todos los Cu-
riosos sobre una Medalla de Adriano que refiere, 
Judaica Expeditio. Se les ha sosegado, mostrándoles 
todas las razones capaces de convencerlos, que, pues 
esta Medalla nunca se ha visto, es visiblemente fal-
sa , i modernaj semejante a algunas, de que he 
hablado entre las Medallas inventadas. 

N O T A . 

§. X V . La Medalla que refiere Occon ( i ) me parece fal-
s a , i de cuño moderno; pero por mas que diga el Padre Har-
duino ( 2 ) , la guerra de Adriano contra los Judios no deja de 
ser un hecho cierto. Conocemos muchas Medallas de este 
mismo Principe (3) de grande, i mediano bronce, en cuyos 
reversos se lee EXPED/7/o A V G u s t i ; la Historia nos enseña, 
que aquella expedición se hizo contra los Judios , que se 
avían rebelado en tiempo de Adriano. Apiano Alejandrino (4), 
Autor contemporáneo , Aristón de Pella citado por Eusebio 
en su Historia Eclesiástica ("5) , Pausanias que vivía en tiem-
po de Marco Aurelio ( 6 ) , Dion ( 7 ) , Esparciano ( 8 ) , i aun 
los Libros de los Judios han hablado de la guerra que Adria-
no hizo a aquel desgraciado Pueblo ; i a todas estas autori-
dades se puede añadir una Inscripción antigua ( 9 ) , donde se 
lee D O N A T O D O N I S M I L I T A R I B V S A D I V O H A -
D R I A N O O B I V D A I C A M E X P E D I T I O N E M ; de suer-
te que ai pocos hechos históricos también provados como este. 

( l ) O c c o . Num. Impp. p. 326. 
( 1 ) Hard. típp. Sel. p. 75-76. 
(5) V a í l l . Num. prsst. T. I. p. 65. Hard. p. 757. 
(4) Appian. Syr. 83. 
(5) Euscb. Hht. Eccl. L. IV. c. 6. 
(6) Pausan. Attic. p. 19. ed. 1613. » 
(7) D i o . L. LXIX. p. 79J. 
<S) Spart. Hadr. c. 14. 
(.9) G r u c . CCCCLVIl. ó. 
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ANTINOO. 

H P O C . 

XVI. En algunas Medallas de Antinoo se en-
cuentra , que unas veces es llamado H>»4 , i otras 
Hp«o4. Se ha creído que se podía mirar esta palabra 

como defeto del Monedero, o como un nom-
bre adgetivo. Finalmente se ha sabido que esta pa-
labra significa que Antinoo, bastardo de Adriano, 
era llamado Heros, o Heroe, i hijo de Heroe, esto 
es , del Emperador. I esto no deve causar admiración, 
pues es llamado ©«os en otra Medalla; sin que na-
die lo huviese advertido. 

N O T A . 

§. X V I . La opiníon singular, que se propone aquí ( r } » está 
sólidamente refutada en el segundo tomo de la grande Obra (2) 
del Señor Espanhemio. Este Libro no se publicó hasta dos 
años despues de la segunda Edición de la Ciencia de las M e -
dallas. 

(1) Hard. Opp.Sel. p. 763. 
(i) Spanhcra. Diu.de Us. T.II. p. 219. ,e9j. 

EDAD DE COMODO. 

XVII. A i algunas Medallas de Comodo, que 
tienen por marca L K . K A . K B . las quales embarazan 
mucho, porque en ninguna manera corresponden con 
los años del reinado de aquel Principe. Creyóse averse 
hecho un descubrimiento mui curioso con decir, que 
señalavan la edad de Comodo. Se huviera seguido 
esta opinion, a no averse hecho v e r , que es pura-
mente imaginaria j no solamente porque no ai egem-
plo alguno de que la edad de los Principes se ~ hu-

vie-

viese señalado en las Medallas 5 sino también por 
otra prueva evidente propia de las Medallas de que 
se trata. I esta es el hallarse Medallas de Fars ina, 
madre de Comodo, señaladas con las mismas Epo-
cas, las quales de ningún modo pueden provar que 
la madre tuviese la misma edad que su hijo. Demás 
de esto, ai una Medalla de L . Vero , señalada con 
A . 19. i también otra de Faustina, las quales no po-
drían señalar la edad del uno, ni de la otra. De 
suerte que es preciso resolver, que lo que está se-
ñalado en estas Medallas es la Epoca del Reinado 
de los Aurelianos, i que conviene mui bien con el 
tiempo, en que reinava Comodo. 

N O T A . 

§. X V I I . Comodo reino doce años, nueve meses, i cator-
ce dias ( 1 ) , contando desde la muerte de su padre Marco Au-
relio ; o quando mas quince años, i medio , si se empieza a 
contar su reinado desde el tiempo que su padre le confirió el 
titulo de Augusto. Sin embargo en las Medallas de este Prin-
cipe acuñadas en Egipto , se encüentran Letras Numerales 
de los años desde el 20. hasta el 32: El Señor Toinard, que 
examinó esta dificultad , hizo imprimir el año de 1690 una 
Disertación Latina (2) donde defiende, que los años señalados 
en estas Medallas eran los de la edad de Comodo, el qual 
aviendo nacido el dia 31 de Agosto del año 161 de la Era 
Cristiana, devía tener 31 años, i quatro meses, quando fue 
muerto el dia 31 del mes de Diciembre del año 192 de la 
misma Era. Pero el Padre Harduino , refiriendo las mismas 
Medallas en su Cronología del Viejo Testamento (3) , preten-
dió, que todas estas fechas devían referirse únicamente a los 
años de la Era de la familia de los Aurelios, que subió ai 
Imperio el año 161 de Jesu-Cristo; i que el año 32 de esta 
Era durava todavía , quando Comodo fue muerto. Para apo-

Tom.II. N 3 y a r 
( 1 ) V . T i l l c m . Hist. des. EmPP. T. II. p. 447. 
(I) De Comm. Imp. <etat. numm. inser. Dist. 
0) Hard. Opp. Sel. p. 537. 



C I E N C I A 

yar esta congetura, cita las Medallas Egipciacas de Faustina, 
madre de Comodo, en las quales se hallan los años 19. 20. 
21. i 22. aunque no se pueda suponer que se huviese queri-
do señalar la edad del hijo en las Medallas de la madre ; i 
el Padre Jobert añade aqui, que se halla L . 10 anno 1 9 , en 
una Medalla de Lucio Vero ; Epoca que no se podra con-
ciliar ni con la edad de este Principe, ni con la de Comodo. 

Es preciso convenir, en que la verdadera solucion de estos 
Enigmas Numismáticos no se ha encontrado a u n , i que 110 
es posible concordar las diferentes Medallas de Comodo , de 
Faustina, i de Lucio V e r o , ni entre si mismas , ni con la 
Historia; porque no a v i e n d o tenido;.Lucio Vero los títulos de 
Emperador, ni de Augusto hasta el año 161 de Jesu-Cristo, 
i aviendo muerto , o dejado de reinar antes del principio de 
su año decimo, como en ello conviene el Padre Harduino ( 1 ) : 
el año 19 que se lee en su Medalla , no puede referirse a la 
Era del Imperio de los Aurelios, cuyo principio era el mismo 
que el del reinado de Lucio Vero. Por lo que mira a las Me-
dallas de Faustina , aviendo precedido la muerte de aquella 
Princesa, según todos los Historiadores ( 2 ) , algunos años a 
la de Marco°Aurelio su marido , el qual no reinó mas que 19 
años, í algunos dias ; como se ha de suponer, que los 20, 21 , 
i 22. años de las Medallas de Faustina se contavan desde la 
exaltación al Imperio de Marco Aurel io , muerto mas de tres 
años despues que su muger? 

L o que verisimilmente se puede sacar de todos estos he-
chos es , que desde el tiempo de los primeros Antoninos , va-
rió mucho en Egipto el modo de contar los años de los Em-
peradores, i que"aquella Provincia del Imperio usó sucesiva-
mente de diferentes Eras , cuyos principios no conocemos. 
Quizá las Medallas de Faustina se labraron viviendo Antoni-
no Pio su padre , i en tal caso los años 19. 20. 21. i 22. se-
rán solamente los del reinado de Antonino Pio su Padre, que 
duró mas de 22 años. La Cronica de Alejandría (3) cuenta 
que en el Consulado de L a r g o , i de Mesalino, hizo Anto-
nino Pio una remisión general de quanto le devia el Pueblo, 
i que mandó quemar todas las obligaciones hechas en favor 
del Tesoro Imperial. Orosio (4) cuenta el mismo hecho. El 
Consulado de L a r g o , i de Mesalino corresponde al año 147 

• 'i * de 
(1 ) Hard. Opp. Sel. p. 782. 
(2) D i o . L. LXXl. p.* 13. Cap,Marc. c. 26. Julián. C e s i . p. 13. <5- 50. 
(3) Chran. Paschal. p. 2$6. ed. Cang. 
(4) Oros . L.VJI.c.i5. 

de Jesu-Cristo, i al ro de Antonino : sería pues estraño, que 
una gracia tan considerable huviese dado motivo a los Egip-
cios para empezar desde este año una nueva Era , cuyos años 
19. 20. 21. i 22- pudieron señalarse en las Medallas de Faus-
tina , i de Lucio Vero , no aviendo muerto este hasta el año 
169 de Jesu-Cristo, i Faustina en el 1 7 5 , o 176? Respeto 
de las fechas que nos presentan las Medallas de Comodo, 
quiza los Egipcios comenzaron una nueva Era en el año don-
de se vió la primera v e z , que dos Augustos governavan jun-
tos el Imperio, i que al mismo tiempo ambos eran Cónsules. 
Nota Esparciano que la novedad , i la celebridad de este su-
ceso fueron causa de que muchos Fastos consulares tomasen 
su origen de este año ( i ) Nam ipsi sunt qui primi duo Augus-
ti appellati sunt, & quorum Fastis Consularibus sic nomina pra-
scribuntur , ut dicantur non duo Antonini, sed duo Augusti ; tan-
tum que bujus rei & novitàs , Í3* dignitas valuit , ut Fasti Con-
sulares nonnulli, ab bis sumerent ordinem Consulum. El testimo-
nio de Esparciano está confirmado con una Inscripción anti-
gua hallada en Hungría, i conservada en Viena en el Gavi-
nete de S- M . Imperial. En ella se lee por fecha (1) I M P . 
A V G V S T I S C O S . I pues consta ciertamente por estas dos 
autoridades, que la data de este suceso sirvió de Epoca en 
algunos parages del Imperio ; se puede suponer razonablemen-
te que los Egipcios la adoptaron , i que la usaron en sus 
Medallas , a lo menos durante la vida de Marco Aurelio , i 
de Comodo. Desde el Consulado pues de los dos Augustos 
hasta la muerte de Comodo huvo mas de 31 años, i por con-
siguiente se puede hallar el año 32 de esta Epoca en las Me-
dallas de este Principe. También se podría decir, que aviendo 
sido Comodo Compañero de Marco Aurelio algunos años an-
tes que'reinase porsi solo, continuaron los Egipcios, despues 
que su padre murió, en señalar en sus Medallas la misma 
Epoca que avían seguido en ellas viviendo Marco Aurelio. 
Pues vemos por un lugar de Clemente Alejandrino, que en 
Egipto , donde el escrivía sus Estromatas , se unían los años 
de Marco Aurel io, i de Comodo para formar con ellos una 
continuación de 32 años : ved pues como se esplica en el lu-
gar (3) donde hace la numeración de los Emperadores , que 
avían reinado hasta su tiempo , A'VRMMÍ NCÙ KO/A/MÍSOS STH 
Antoninus Commodus annos 32. Mas yo solamente propongo sus 

N 4 ideas 
1) Spart. Ael. Cees. c. 5, 
2) Osserva^• Leuer. T.I. p. 176. 
3) C l e m . A l e x . Strom. L. I. p. 406. 



ideas_ como congeturas ; i estoi pronto a dejarlas quando se me 
ensene otra cosa mas cierta, o aun solamente mas provable. 

AÑOS DE LOS CESARES 

señalados en sus Medallas. 

XVIII. Nadie avía pensado que en el modo 
de señalar los años del reinado de los Principes, se 
avía hecho una distinción entre los Cesares, i los 
Augustos 5 la qual consiste en que las Medallas de 
los Cesares jamas señalan los años del Cesar, sino 
los del Augusto reinante. Las pruevas de esto entre 
tanto son evidentes, por la Medalla de Alejandro 
Severo, que no siendo aun mas que Cesar, señala 
sin embargo L . E. que es la Epoca del reinado de 
Eliogabalo, que era entonces Augusto. Por la Me-
dalla de Tito Cesar con H , que era el año 
octavo del reinado de Vespasiano su padre: Marco 
Aurelio Cesar con L. H. que igualmente era el año 
del reinado de Antonino P i ó : otra Medalla del 
mismo L. AQAEKATOT. el año duodécimo de An-
tonino. Dos Medallas de Caracala con E T . IE. 15. 
i ET. 16. que solo pueden corresponder a su Padre 
Septimio Severo. L o qual saca a los Antiqüarios de 
un embarazo grandísimo, en que los avían puesto 
estas Epocas. 

N O T A . 

§. X V I I I . Esta observación es mui justa en general, aun-
que pudo quizas aver ocasione? en que se señalasen los años de 
los Augustos, no desde el tiempo que se les avía conferido el 
titulo de Augusto ; sino desde quando se les avía dado el 
nombre de Imperator, con el mando Proconsular ; i de este 
modo, según el Padre Pag i ( x ) , i otros celebres Cronolcgos, 

se 
(0 Pag- APP- C^on. n. i j o . & Crit. ad. A.XI. n.i. &c. 

se cuenta en el Evangelio ( i ) el año 15o. de T i b e r i o , 110 
desde el dia de la muerte de Augusto; sino desde aquel, en que 
Augusto asoció a aquel Principe en eL Govierno , dándole la-
potestad Proconsular sobre todas las Provincias < del Imperio. 
También es preciso contar el 3. año de Carino señalado! en las 
Medallas Egipciacas de este Principe, desde el dia que su padre 
Caro le confirió el titulo de Imperator, i no desde el tiempo que 
fue llamado Augusto, como lo tengo provado en una Disertación 
sobre la duración de los reinados de Provo, C a r o , Carino , i 
Numeriano, la qual se hallará en las.Memorias de la Academia, 
délas Bel ¡as Letras. También es del caso observar, que los años 
señalados en las Medallas de las Princesas , son siempre los deí 
Emperador reinante , esceptuando de ellas , las Medallas acu-
ñadas en las Ciudades , que seguían una Epoca particular; 
porque aquellas Ciudades señalavan el año corriente de su 
Epoca , no solamente en tas Medallas de las Princesas , i de 
los Cesares , sino también en las de los AgustosL. 

(1) Luc. c. 3. v. 1. 

EPOCA DE DECIO. 

§.XIX. Para corregir una E^poca constantemen-
te mui mal figurada como es la inp. que sé halla en 
las Medallas de Decio, i de Etruscila, se necesita-
va de un sugeto hábil. Estas tres letras, que no po-
dían formar juntas un numero, fueron felizmente es-
pigadas, restituyendo HIP. que hacen 118. Esta 
Epoca es la de Resena en Mesopotamia , que avien-
do comenzado en tiempo de Adriano, el año 885 
de Roma, se halla en 1 1 8 años, correspondiendo, 
al primer año de Decio, i de Roma MIL 249 de 
Jesu-Cristo. 

N O T A . 

§. X I X . Tristan ( i ) , i despues de él los Señores Seguin ( i ) , 
i Patin (3) descrivieron mal la Epoca de Resena, Ciudad de 

la 
( í ) Tr is t . Comm. Histor. T. II. p. jSS. 
(1) Seguin. Sd.Num. p. 291. 
(3) Patio. Num. ttr. Med. p. 391. 



Mesopotamia. Esta Epoca, que se halla gravada en las Me-
dallas de Trajano Decio, se aseguró por el Cardenal N o r i s ( i ) , 
el Padre Harduino (2) , i Vaillant (3) por medio de muchas 
Medallas bien conservadas* del Gavinete del Rei , i de los del 
Gran Duque , del Señor Foucaut , del Señor Dron , i de 
otros, i se hallará su descripción en la Coleccion del Padre 
Banduri (4). El Cardenal Noris , despues de a ver fijado el 
principio de Trajano Decio entre los meses de J u l i o , i de 
Noviembre del año 1002. de R o m a , 249 de la Era Cristiana, 
prueva que el año 118 de la Era de Resena, devió concurrir 
con el fin de aquel mismo año, o con el principio del año 1003 
de Roma, 250 de Jesu-Cristo. Finalmente este articulo se ha 
intitulado mui fuera de proposito Epoca de Decio, pues el prin-
cipio del reinado de Trajano Decio, no pudo determinarse por 
el año de la Era de Resena; antes al contrario , el principio 
de esta Era se fijó por el tiempo de la exaltación de Trajano 
Decio al Imperio. 

(1) N o r i s . Epech. Syromac. Dis. III. c. IO. 
( 1 ) Hard. Numm. Pop. & C/'rb. p. 420. prim. ed!. 
( } ) V a i l l . Num. Col. T. II. p. 197. seqq. 
(4) Bandur. Num. Impp, T.I.p. IJ. 16. 22. 2 j . 26. 33. 3 ; . 36. & 43. 

RENUNCIA b e d i o c l e c i a n o . 

§.XX. N o ai cosa mas común que el Letrero 
de las Medallas de Diocleciano, i de Maximiano, 
donde se lee Quies Augustorum, con una qualidad, 
que unas veces se espresa con una sola S , i otras 
veces con SEN. no aviendo podido nadie atinar con 
su sentido natural. Sin embargo, aviendo reflexio-
nado sobre el suceso particular de estos dos Prin-
cipes , que fue aver hecho dejación de la prerroga-
tiva de Augustos en los Cesares, que ellos mismos 
avían asociado al Imperio, despues de un reinado 
de mas de 20 años: se ha descubierto felicisimamen-
t e , que la prerrogativa de Seniores Augusti, se les 
dio todo el resto de su vida 5 i su renuncia se lla-
mó Quies, para mostrar que ellos se avían retira-

do del manejo de los negocios, i principalmente de 
los de la guerra , dejando sü govierpó a lós Cesa-
res , en quienes ellos descansaron , para tener una 
vida mas suave , i mas sosegada. Esta acción, de 
que no avía egemplo, les atrajo la admiración, i el 
amor de los Pueblos , que quisieron dar testimonio 
de su reconocimiento , i que la miraron , como 
efeto de un cuidado particular que los Dioses to-
ma van del Imperio. Esto es lo que señalan estos 
Letreros , los quales no se hallan aplicados sino 
solo a estos dos Principes : VrvviJentia i Veo'run, 
Quies Augustorum, con la prerrogativa, o qualidad 
de Sénior Augustus: Felicissimus Sénior Augustus: 
Beatissimus Sénior Augustus. 

N O T A . 

X X . N o necesitavamos de recurrir a las Medallns para sa-
ber que Diocleciano, i Maximiano hicieron renuncia del Impe-
rio; es un hecho este, de que estamos bastantemente instruidos 
por el testimonio unánime de los Historiadores Eclesiásticos, 
i Profanos i aun el Libro de Lactancio Firmiano sobre la 
muerte de los Perseguidores cuenta ( i ) mu,i por menor todas 
las particularidades de lo que ocurrió con motivo de este acae-
cimiento. Aunque Diocleciánó , i su compañero dejaron el 
T r o n o , i renunciaron toda su autoridad en favor de Constan-
cio C loro , i de Galeno Maximiano ; se les conservó sin em-
bargo el titulo de Augustos ? porque el carácter, que impri-
mía este titulo' a los qUe le tenían legítimamente ^ sé miravá 
como indeleble. I: así se cuidó solamente de ¿madin el nombre 
Sénior al de Augustus, en las leyes donde se hablava de Diocle-
ciano, i de Maximiano ( 2 ) , en las Medallas que aun se la-
bravan de su cuño ( 3 ) , i también en las Inscripcioñes (4), 
para distinguirlos de los Emperadores reinantes.,I fes tan cierto 

1 -> , ' que 
(1) Lact. it More. Pcrse'c c. iS . & 19. 
(2) L. 1. Cod. theod. dc'Ccnsu. 
(?) Bandur. Num. Imop. T. II. p. i j . 22. 35. 42. 54. ¿4. S4. & C . 
(4) Grut . CLXXV1U. 7. S. CLXXIX. i. 



que se conservaron a; aquellos dos Principes los honores de su 
Dignidad, después que voluntariamente se despojaron de ellos, 
que él año de Jésii-Cristo 307. fue Cónsul Max i rió ario Her-
cúleo con Constantino, i el año siguiente con Galerio Maxi-
miano: i el Cronicon Alejandrino, Casiodoro, los Fastos Grie-
gos de Florencia, i Prospero ( 1 ) ponen también en el año 308 
un Consulado décimo de Diocleciano, que avía renunciado el 
Imperio tres años antes. 

( 1 ) V . Reland. Fast. Cons. p. 284. 

LOS TRES MA XI MI A NO S. 

§ . XXI. Los tres Maximianos, de quienes tene-
mos Medallas , han embarazado muchisimo a los 
Antiqüarios. Pero ya se han allanado felizmente las 
dificultades, distinguiendo al Maximiano compañe-
ro de Diocleciano , que al principio fue Augusto, 
i jamás tuvo la qualidad de- Cesar, del Maximiano, 
que primeramente fue Cesar, i por la renuncia del 
primero vino despues a ser Augusto $ i del tercer 
Maximiano, que fue llamado Júnior, mientras que 
el otro fue Augusto. El primero se llamó Valerius 
Maximianus Hercúleas. El segundo se llamó Gale-
rius Valerius Maximianus. I el tercero Maximianus 
Júnior: hijo de Gal. Val. Maximianus} fue Augus-
to durante la vida d« su padre. Porque es indisputa-
ble , que la palabra Júnior se aplica solamente mien-
tras la vida de otro Principe del mismo nombre, 
para quitar con esta distinción la confusion , que 
precisamente nace entre dos personas de un mismo 
nombre. Asi como la qualidad de Antigüo Obispo 
denota necesariamente aquel, que despues de aver 
hecho dejación de un Obispado, no deja de con-
servarse el titulo mientras vive. A que se añade, 

que 

que aunque el rostro de aquel Joben Maximiano ya 
Augusto , no demuestre mas que veinte i cinco años, 
hace ver necesariamente que no puede ser el mismo 
Maximiano, que en una edad mucho mas abanzada, 
aun no era mas que Cesar. 

N O T A . 

X X I . Están acostumbrados los Antiqüarios a vér en las 
Medallas de un mismo Emperador diferentes visos del rostro, 
i especialmente en las Medallas del Imperio bajo; pero esta 
diferencia nunca los ha movido a crear nuevos Augustos, des-
conocidos a todos los Historiadores. En algunas Medallas cita-
das por el Padre Harduino ( i ) se lee M A X I M Í A N V S . I V N . 
A V G . I M P . M A X I M I A N V S . I V N . A V G . I M P . M A X I -
M I A N V ^ I V N . P. F. A V G . i pretende este Antiqüario, que 
la cabeza acompañada de estos Letreros es la de un Principe 
de 25 años , lo qual no puede convenir a Galerio Maximia-
n o , el qual está representado de mucha mas edad en sus Me-
da'Ias. Mas es fácil responderle, que se hallan Medallas en donde 
Caro no representa mas que treinta, o treinta i cinco años, 
aunque en otras parezca a lo menos de sesenta. También se 
vé a Carino en muchas de sus Medallas de edad como de 5a 
años , i en otras tiene el semblante de un mozo de veinte i cin-
co; he verificado este hecho por mis propios ojos. Diremos por 
esto que huvo dos Caros, i dos Cariños? O que C a r o , i C a -
rino reinaron tan largo tiempo, que se les pudiese reprensen-
tar sucesivamente en edades tan distantes? Sin invertir la His-
toria , no se pueden admitir semejantes consecuencias. La His-
toria , pues, Eclesiástica , i Profana nos enseñan también que 
nunca huvo mas que dos Emperadores del nombre de Maxi-
miano , de los quales el uno se llamó M . Aurelius Valerius 
Maximianus, i el otro C . Galerius Valerius Maximianus. El pri-
mero fue llamado en las Medallas labradas despues de su re-
nuncia, Maximianus Seniai- Augustus; i el segundo, para distin-
guirse, se llamó al mismo tiempo Maximianus 'Júnior Augustus'. 
pero deve observarse , que Júnior nunca se encuentra sino en 
las Medallas donde se lee solamente el nombre Maximianusy 

1 que 110 se ha visto aun en aquellas donde se leen los nom-
bres de la familia de Galerio Maximiano , porque entonces 

baa-
( i ) Hard. Opp. Sel. p. 450. 



FAMILIA BE CONSTANTINO. 

§. XXH. El descubrimiento principal, que se ha 
hecho en el Estudio de las Medallas, es aver acla-
rado la verdadera Genealogía de los Constantinos, 
i el averse , no digo provado f sino demostrado, 
quanto cabe en una verdad Histórica, las muchas 
ramas diferentes de la Familia F l a v i a , distinguida 
evidentemente por los Flavij Valer i j , Flaüij Clau-
dij, o Flavij Maximi 6° Flavij Julij. Todos quan-
tos han querido trastornar este Sistema, o no han 
entendido, o han querido hacer que no entendían 
la fuerza de la demostración, que es invencible en 
esta materia: i es la siguiente. Siempre que en los 
Monumentos públicos, como son las Medallas, se 
encuentran diferentes rostros, diferentes nombres, i 
diferentes prerrogativas, que no pueden concurrir 
a un tiempo en una misma persona, varias edades, 
con un nombre común que se da a todos 5 es ente-
ramente preciso, que estas sean personas distintas, 
i ramos diferentes de la misma familia : pues esto 
es lo que se encüentra claramente en las Medallas 
de los Constantinos, donde bajo el nombre común 
de Flavio, i de Constantino, se vén rostros total-
mente distintos, edades mui distantes , nombres di-
versos, i jamas unidos: qualidades, que nunca estu-
vieron juntas en una misma persona. Es pues nece-

sa-

bastava el nombre Galerius , para distinguirle de Maximiano 
Aurelio. Ni tampoco se halla Maximianus Júnior Nobilissimus 
Casar; porque la prerrogativa de Cesar distinguía bastante-
mente a Galerio Maximiano , de Maximiano Hercúleo , el 
qual tuvo siempre el titulo de Augusto. I asi todas estas Me-
dallas jamas devieron causar el menor embarazo a los Sabios. 

sariamente preciso, que estas sean ramas diferentes, 
i personas distintas en una misma familia. Porque es 
tan imposible el constituir a un mismo Constantino 
con todos estos diferentes nombres, i qualidades$ 
como el creer que son una misma persona todos aque-
llos, cuyas Medallas tienen el nombre de Bourbon; 
Henrique de Bourbon Rei de Francia : Henrique 
primer Principe de la Sangre : Gastón de Bourbon 
hermano del R e i : Luis de Bourbon Conde : Arman-
do de Bourbon Conti: Felipe de Bourbon, Duque 
de Anjou: Felipe de Bourbon, Duque de Orleans. 
Porque querer destruir esta demonstracion, que con-
siste en el todo, i no en cada una de sus partes to-
madas separadamente , diciendo que muchas veces 
se encüentra en las Medallas un mismo Principe con 
rostros mui diferentes, según los varios lugares, i 
diversos tiempos en que se acuñaron : que muchas 
veces se le vé con tres, o quatro nombres : otras 
muchas de diferente edad : i otras se le encuentra 
con la calidad de Princeps juventutis , i despues 
con la de Casar, i al fin con la de Augusto ; esto 
es discurrir tan sin juicio, como decir que todos los 
Bourbones, de que acabamos de hablar, son una 
sola, i misma persona, porque Felipe, que fue her-
mano del R e i , fue Duque de Anjou, i vino a ser 
despues Duque de Orleans ; i Luis de Bourbon fue 
solo Duque de Enguien, i despues Principe de Con-
de , i primer Principe de la Sangre 5 i que el Reí 
tiene en sus Medallas semblantes mui jdistintos en 
los años 1643. 1660, i 1710. 

N O -



N O T A . 

§. X X I I . Todo este articulo no es otra cosa que el Suma-
rio, o Compendio del Libro intitulado Joan. Harduini Soc. Jes. 
Presb. Chronologia ex Numtnis Antiquis restituía specimen pri-
mum ; Numismata saculi Constaniiniani , impreso en Paris el 
año de 1696 en 40. i reimpreso en el cuerpo de las Obras 
escogidas del Padre Harduino p. 419. i 5 1 1 . 

La Historia nos ha enseñado, que Constancio adoptado 
por Diocleciano tuvo de Helena su primera muger un hijo 
llamado Constantino , a quien se acostumbra llamar el Gran 
Constantino, asi para distinguirle de otros Emperadores del 
mismo ¡nombre, como porque en sus Medallas, i en sus Edic-
tos es llamado con frecuencia Constantinus Maximus Augustus. 
Constancio, que es llamado comunmente Constancio Cloro, 
se desposó en segundas nupcias con Teodora , entenada de 
Maximiano Hercúleo, de la qual tuvo tres hijos , Constan-
cio , Delmacio , i Constantino. De Constancio el Grande , i 
de Minervina nació Julio Crispo, que solo tuvo el titulo de 
Cesar ; i de un segundo matrimonio del mismo Constantino 
con Fausta hija de Maximiano Hercúleo, nacieron Constan-
tino el joven , Constancio, i Constante, que todos tres fue-
ron Augustos. Constancio hijo de Constancio C loro , fue pa-
dre del joven Constancio Cesar , i de Juliano , que despues 
vino a ser Emperador , i Augusto. Delmacio, otro hijo de 
Constancio Cloro , tuvo por hijos a Delmacio Cesar , i a 
Anibaliano , al que se dio el titulo de Rei. En quanto a 
Constantino hijo de Constancio, i de Teodora , no conoce-
mos mas que su nombre. En las Historias comtemporaneas, 
o casi de aquellos tiempos , asi Eclesiásticas como Profanas, 
en los Escritos de los Padres de la Iglesia , en las Actas de 
los Concil ios, i en las Leyes del Codigo Teodosiano , i del 
Justinianeo, se hallan las pruevas de la genealogía de la fa-
milia de Constantino, del modo que acabo de referirla sucin-
tamente ; i asi se ha conocido hasta ahora. Antes de impug-
nar esta genealogía, i de substituir otra, que no esté funda-
da en testimonio de algún Escritor antigüo; es preciso que 
los Partidarios del nuevo sistema declaren , si reconocen por 
autenticas la Historia Eclesiástica de Eusebio Cesariense, su 
Vida de Constantino, la traduciop de su Crónica hecha por 
San Geronimo, las Historias Eclesiásticas de Teodoreto, de 
Sócrates, i de Sozomeno, los Escritos de San Atanasio, de 
San Basilio , de San Gregorio Nacianceno , i de los demás 

Padres del mismo Siglo ; los del mismo Emperador Juliano, 
los de Libanio, i las diversas Leyes de Constantino , de sus 
hijos , i de su sobrino , que hoi dia leemos en el Codigo; o si 
piensan que todas estas Obras se han supuesto, atribuyéndolas a 
los sugetos, cuyos nombres tienen, por algunos Falsarios de tiem-
pos posteriores. Si estos Escritos no son supuestos; sino se pnie-
va demostrativamente que son Novelas; está decidida la qüestion; 
pues ellos son los únicos manantiales, i principios de donde se 
deve tomar la Historia de Constantino , i de su familia; i por 
consiguiente, el nuevo sistema, que diametralmente es opuesto 
a todo quanto nos enseñan estos Monumentos, se deve reputar 
por una gallardía de la imaginación. Mas como se atreverán a 
decir, que todas las Obras de los Autores antigüos Eclesiásti-
cos , i Profanos, donde se habla de Constantino, i de su fa-
milia, son supuestas? Será pues preciso confesar lo mismo de 
aquellas, que se escrivieron en el Siglo siguiente, i donde es-
tán citadas, i seguidas las primeras? N o hemos de sentir, que 
esta Paradoja, por no decir otra cosa, destruyendo toda la fé 
humana, arruine los fundamentos de la tradición? Y o pien-
so mui distintamente, pues estoi persuadido a que , aun quan-
do se propusieran contra la Historia constantemente recibida, 
obgeciones que tuviesen visos, que al parecer fuesen demostra-
ciones Geométricas, no se devería por esto abandonarla; por-
que muchas veces argumentos , que enteramente son falaces, 
parecen demostraciones, i tanto mas , quanto en ellos no siem-
pre se puede descubrir, ni señalar desde luego el Paralogismo. 

Los del Padre Harduino, i del Padre Jobert , no son en-
teramente tan dificultosos de destruir. Quieren estos Antiqüa-
rios hallar en las Medallas hasta seis Constantinos diferentes, 
a causa de los varios aspectos de la cabeza, i de los diver-
sos nombres de familia, que acompañan al nombre de Cons-
tantino. Pero ninguna de estas dos razones es bastante para 
establecer esta distinción destruida por la Historia. Por pocas 
Medallas que se ayan manejado , no se puede ignorar , que 
muchas veces está representado un mismo Principe, o Empe-
rador con un aspecto mui poco semejante, de suerte que a 
no leerse el mismo nombre en la Inscripción , se atribuirían 
con frecuencia dos Medallas de un mismo Principe a dos 
Principes mui distintos. Esta verdad es palpable, especialmen-
te en las Medallas de plata de G e t a , i de Severo Alejandro: 
en las Medallas del primero a veces se vé un rostro mui jo-
ven , i otras una cara mui barbada , i de un hombre que pa-
sava de quarenta años, aunque Geta no vivió mas de 23. 
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En quanto a Severo Alejandro, examinando sus Medallas con 
atención, se reconoce que ai cantidad de ellas, donde la cara 
de este Emperador es la misma que la de Eliogabalo , i a 
estar sin Letrero infaliblemente engañarían. He visto también 
una Medalla de plata de Trajano Decio con la cara de un 
j o v e n , aunque de ordinario parezca de bastante edad ; algunas 
Medallas de Volusiano con la cara de Treboniano G a l o , i 
otras de Carino con las de Caro. I asi no se puede estable^ 
cer cosa sólida sobre la diferencia de edad, i del rostro que 
se vé en las cabezas representadas en las Medallas, cuyo Le-
trero espresa un mismo nombre. 

Tampoco se puede resolver cosa alguna, de que en unas Me-
dallas de Constantino se le llame Flavius Valerius Constantinus, 
i en otras Constantinus solamente; en unas Filias Augustorum,, 
en otras Pater Augustorum, a veces Augustus, i otras veces 
Casar. N o se gravavan en cada Medalla todos los nombres de 
familia del Emperador , i se contentavan por lo común con 
poner en ellas su sobrenombre; asi como T . Aelius Hadrianus 
Antomnus Augustus Pius, es llamado algunas veces solamente An-
toninus Augustus ; i como L . Septimus Severus es el mismo que 
Severus Augustus; Flavius Valerius Constantinus no se distingue 
del que tiene el solo nombre de Constantinus. Constantino fue 
llamado con Maximino Filias Augustorum, poco tiempo despues 
de aver sido proclamado Emperador por el Egercito de la 
gran Bretaña, en las circustancias , cuya particularidad re-
servo para una de las notas siguientes; también fue llamado 
Pater Augustorum despues de su muerte, porque, quando mu-
rió , dejava a sus hijos en posesion del Imperio. Esta diferen-
cia en el titulo señala bien una diferencia de tiempo ; mas 
no una diversidad de personas; i asi los titulos de Nobilis si-
mus Casar, i de Augustus dados a Constantino , nos enseñan 
solaviente , que avia sido Cesar antes que fuese Augusto. 
N b sucedió- lo mismo con un gran numero de sus Predece-
sores » i Sucesores ? Pero, dicen, que no es la variedad de 
rostros por si sola, ni tampoco la variedad de titulos, l o q u e 
nos obliga a reconocer tan diferentes Constantinos; sino tam-
bién la diferencia , que vemos en los nombres de familia, 
Flavius Valerius Constantinus no puede ser el mismo que en 
otra parte es llamado Flavius Claudius , ni Flavius [Claudius el 
mismo que Flavius Julius. A la verdad , sería fortisima la 
obgecion , si estos diferentes nombres de familia estuviesen 
constantemente unidos a rostros, que no se pareciesen de 
suerte que todas las Medallas donde se lee Flavius Claudius 

Cons-

Constantinus representasen la misma cabeza, i que esta no se 
pareciese jamas a la que se vé sobre las Medallas, en que se 
lee Flavius Julius Constantinus. Pero examinando un gran nu-
mero de estas Medallas , se echará de ver , que las cabezas 
acompañadas de estos diferentes nombres, unas veces se seme-
jan perfetamente , i otras de ninguna manera. En el Gavine-
te del Señor Abad de Rotelin he visto una Medalla , en la 
qual se lee F L . V A L . C O N S T A N T I V S N O . C . al derre-
dor de la cabeza del mismo Constancio , el qual en otras 
Medallas tiene por Letrero F L . I V L . C O N S T A N T I V S ^ ; ¡ 
la fabrica de unas , i otras es tan semejante, i la cabeza que 
representan es tan parecida, que no puede dejarse de conocer, 
que sin embargo de la diferencia de uno de los nombres de 
familia, se acuñaron estas Medallas, no solamente a un mis-
mo Principe , sino lo que es mas , en un mismo tiempo , o 
a lo menos en un mismo año. I asi precisamente se deve re-
currir a la Historia para aprender a conocer, i discernir los 
Principes, que las Medallas representan. 

Demás de esto, esta diferencia en solo uno de los tres 
nombres , que tienen los Constantinos, nunca podría obligar-
nos a reconocer mas de tres. Flavius Valerius Constantinus es aquel, 
a quien llamamos el Gran Constantino. El mayor de los tres 
hijos que le sobrevinieron se llamava también Constantino, i 
este e s , a quien las Medallas llaman Constantinus Júnior No-
bilissimus Casar , mientras vivió su Padre. El embarazo está 
solamente en saber, si las Medallas que tienen por Letrero 
F L . C L . C O N S T A N T I N V S , i aquellas donde se lee F L . 
J V L . C O N S T A N T I N V S , se han de reputar que igualmente 
le pertenecen. E l Señor de Valois., que examinó esfa dificul-
tad en una Disertación impresa en las Memorias de la Aca-
demia de las Bellas Letras , se persuadió que estas Medallas 
son de dos Principes diferentes ; según su parecer , aquellas 
donde se lee F L . C L . C O N S T A N T I N V S , deven atribuirse 
a aquel Constantino hermano del Gran Constantino , cuyo 
nombre conservó Zonaras; i aquellas que tienen por Letrero 
F L . J V L . C O N S T A N T I N V S pertenecen a Constantino el 
joven , hijo del Gran Constantino, que fue Augusto despues 
de la muerte de su padre. Esta esplicacion no se opone a la 
Historia; pero sin embargo, no sé si la autoridad de un Es-
critor del Siglo duodécimo sea suficiente para establecer la 
existencia de un Principe , del qual no hablaron los Auto-
res Contemporáneos; i me/ parece contra el uso del Siglo de 
Constantino , que dos hermanos tuviesen un mismo nom-
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bre. Porque es de notar , que el antiguo u s o , respeto de 
los nombres, padeció muchas alteraciones , desde que reinaron 
los Emperadores. En tiempo de la República, casi todos los 
Romanos tenían tres nombres; el primero, que se llamava 
prenombre, servía para distinguir a los hermanos entre sí ; el 
segundo , que se llamava propiamente nombre , era el de la 
familia , de que decendían ; este era común a todos quantos 
decendían de un mismo tronco, i Jos distinguía de los Estra-
ños y que no eran de su familia : el sobrenombre , que seguía 
al nombre de familia, servía para distinguir las diferentes ra-
mas * de la misma familia. En tiempo .de los Emperadores se 
multiplicaron los nombres, i se hizo mui común el ver que 
los Romanos juntavan a su nombre de familia los nombres, 
o sobrenombres de las familias de que decendían por hembras; 
los sobrenombres se hicieron prenombres , i aun muchos aban-
donaron totalmente el tomar los prenombres , i en lugar de 
que estos servían antiguamente para distinguir a un hermano 
de o tro ; en tiempo de Constantino ( i } , por lo común, fue 
el sobrenombre el que señaló esta distinción. L a prueva de 
quanto acabo de establecer se puede ver en la misma familia 
de Constantino. Ninguno de sus hijos, ni de sus sobrinos tie-
ne prenombre.: Flavius, que era el nombre de su familia, es 
siempre el primer nombre que se presenta en sus Medallas, i 
en sus Inscripciones: Julias, i Claudias, nombres que la fa-
milia Flavia tenía por sus alianzas, sirvieron para señalarlas 
diferentes ramas : i los hermanos se distinguieron entre sí por 
sus sobrenombres, llamándose uno Constantino , otro Cons-
tancio , i el tercero Constante. U n padre dava mui bien su 
nombre a uno de sus hijos , como en la antigua Roma uno 
de los hijos tomava el prenombre del padre; pero asi como 
antigüamente casi nunca sucedió que dos hermanos tuviesen 
un mismo prenombre; asi sucedía mui rara vez en el Impe-
rio bajo , que dos hermanos tuviesen el mismo sobrenombre. 
De aqui es fácil concluir, que no es verosímil , que Cons-
tantino tuviese un hermano de su mismo sobrenombre, ni que 
huviese dado el apellido o sobrenombre de Constantino a dos 
de sus hijos. 

Quando veo algunas Medallas , en que leo E L . I V L , 
C O N S T A N T I N V S , i otras c o n F L . C L . C O N S T A N T I N V S , 
no creo se pueda resolver por ellas , que fuesen dos Principes 
diferentes , de los quales uno era hermano menor del Gran 
Constantino; antes bien creo que Constantino el j o v e n , te-

nien-
\v>y. S i rmond. iait, Nui. i* S¿d. Apoll. 

niendo igual derecho de usar de los nombres de las familias 
Julia i Claudia , unidas con la de los Flavios, unas veces to-
mó el nombre de Flavius Julius, i otras el de Flavius Clau-
dius. Si las Medallas de aquel tiempo tuviesen una fecha Cro-
nologica; veríamos precisamente en que año se hizo esta mu-
tación del nombre, i quizás la Epoca de esta mudanza nos 
mostraría su causa. N o se ha visto también en Comodo, que 
durante la vida de Marco Aurelio tomó el prenombre de Lu-
cius, dejarle despues de su muerte , por tomar el de Mar cus , i 
bolverle a tomar despues? No se encuentra en las Medallas de 
Geta , que unas veces se llamó P. Septimus, i otras L . Sep-
timus? En fin, no leemos en algunas Medallas de Volusiano 
C . Finnius Gallus Vmdex Volusianus, i al mismo tiempo se lla-
ma en otras C . Vibius Volusianus? Si estos Letreros cau-
san dificultad; a lo menos es preciso confesar , que esta no 
nos fuerza a hacer dos Volusianos , dos Getas , i dos Como-
dos ; i por la misma razón , la diferencia de uno de los nom-
bres , que se leen en las Medallas de Constantino , no deve 
obligarnos a multiplicar Principes, que representan estas Me-
dallas. 

Finalmente, tenemos bastantes escritos , que tratan de los 
nombres Romanos del tiempo de la República ; pero respeto 
de los nombres Romanos durante el Imperio de Occidente, 
no tenemos mas que algunos ligeros ensayos, poco a propo-
sito para satisfacer a los Letores , que quieren instruirse 
perfetamente en esta materia. Bien se pudiera desear , que 
algún Sabio quisiese emprender tratar de esta materia, que 
digámoslo asi, es toda nueva. Esta obra sería de una grande 
utilidad para el conocimiento de la Historia ; i el que se en-
cargase de ella , compensaría mui bien sus fatigas con la 
muchedumbre de Descubrimientos, que le saldrían al encuen-
tro, i con el honor que le atraerían. 

BAUTISMO DE CONSTANTINO/ 

§. XXIH. Contentos estavan los Antiqüarios, por 
aver descubierto en las Medallas un monumento 
ilustre del Bautismo de Constantino. E l deseo, que 
tenían, de que el descubrimiento fuese verdadero, 
les avía impedido examinasen con bastante exacti-
tud los caracteres, i la significación que podían te-

Tom.II. O 3 ner. 



ner. Leían Constantino P. A V G . B A P . N A T . i con-
cluían , que significavan evidentemente Baptismi 
natalis dies , o natalitia. Se ha mirado esto de 
mas cerca; i se han querido ver las mismas Meda-
llas. Se han hallado tres, o quatro de ellas, don-
de se encíientran los mismos caracteres. Pero no se 
han visto en ellas , como se avía figurado, BAP. 
sino BRP. i de aqui se ha inferido sabiamente, que 
el A pretendida era una R mal formada, o medio 
borrada en la Medalla, de que se trata , la qual se 
vía mui bien formada en las otras , i que no sig-
nificava otra cosa, sino el elogio que se dio algu-
nas veces a los buenos Principes, llamándolos Bo-
no Rei Publica Nati. El descubrimiento no es una 
simple congetura; está apoyado en mui buenas ra-
zones. i .a El lugar donde se acuñó la Medalla, no 
es alguna de las dos Ciudades, donde Constantino 
devió ser bautizado. 2.a E l Constantino , que ella 
representa, no es el que se hizo Cristiano : la Me-
dalla es de un Flavio Claudio $ i el Cristiano es Fla-
vio Julio, de diferente rama. 3.a El cuño, o tipo de la 
Medalla no tiene conexion alguna con el Bautismo, 
ni con la Religión. El Principe está en ella armado, 
con el Chuzo en una mano, i el Globo en otra. 
4.a* Tiene allí la qualidad de Pater Augusti, que 
no convenía a Constantino antes de su Bautismo. 

N O T A . 

§. X X I I I . Avía leído ( i ) Occon en una Medalla de bron-
ce de Constantino , C O N S T A N T I N O . P . A V G . B A P . 
N A T . P L C . Copió Mezzabarba este defeto, i creyó, asi co-

mo 
( i ) O c c . Num. Jmpp. p. 534. 

mo el Señor du C a n g e , que la Medalla hacia alguna rela-
ción al Bautismo de Constantino. Begero siguió la falsa L e . 
cion de los Antiqüarios, que le avían precedido, describiendo 
una Medalla semejante ( i ) del Gavinete del Re. de Prusia. 
Pero el Padre Harduino halló en el Gavinete del R e í , i en 
el del Padre Chamillart una Medalla donde leyó distintamente 
C O N S T A N T I N O . P. A V G . B. R . P. N A l , > recibió las 
copias de otras dos Medallas, una del Gavinete del Padre 
A l b a r e z , i la otra del de el Abad Mezzabarba , las quales te-
nían la misma Inscripción ; i aviendo restituido la verdadera 
lecion, por medio de estas Medal las , esplico (2) B. K . f . 
N A T . por B O N O Reipublica N A T a , i esta eplicacion es 
indubitable. Mas el Padre Jobert se sirve de una razón mala 
para apoyarla , quando dice que Constantino tue llamado Pa-
ter Augusti, lo qual no le convenía antes de su Bautismo. 
En efeto, este titulo jamas convino a Constantino mientras 
vivió , ni aun despues que fue bautizado; porque no asocio 
al Imperio a ninguno de sus hijos , i hasta despues de su 
muerte ninguno de ellos tuvo el titulo de A u g u s t o I asi no 
sé ha de leer en las Medallas de que re trata , C O N S T A N -
T I N O P ^ / A V G « , / / , s i n o C O N S T A N T I N O P,o AVGus-
to. En la Coleccion del Padre Banduri (3) se hallara la des-
cripción de todas las Medallas , que tienen este mismo L e -
trero. 

( 1 ) B e g e r . Thes. Brand. T.ll. p. 178. 
(2) Hard. Opv. Sel. p. 467. 
( } ) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 259. 

REINADO DE GRACIANO. 

5. XXIV. Se deve hacer justicia a la esplicacion 
del reverso Gloria novi saculi; pues aviendo he-
cho ver que no se puede hallar razón alguna para 
decir, que desde en tiempo de Graciano se empezó 
un nuevo Siglo respeto a alguna otra E p o c a ; no se 
podrá hallar cosa mas conforme a razón , que decir 
que este es el principio del segundo S i g l o , en el 
qual huvo la felicidad de tener Principes Cristianos, 
a quienes se pudo labrar Medallas con el nombre 

O 4 ^ 



de Jesu-Cristo, pues en el año C C C C L reinava 
Graciano, Principe Cristiano. 

N O T A . 

§. X X I V . La Medalla de Graciano representa por un la-
do el rostro de este Principe adornado con una Diadema 
con el Letrero D N . G R A T I A N V S A V G G . A V G . En el 
reverso, una figura militar en p ie , teniendo en la mano dere-
cha el Labarum con el Monograma de Cr is to , i puesta la 
izquierda sobre un escudo, o broquel, i se lee al derredor 
G L O R I A N O V I S A E C V L I . i en el exergo T . C O N . Ha-
llase en otra la palabra C O N en el exergo, a que se sigue 
una estrella, i en el campo a la derecha ^OF , a la izqufer-
da III. i en otra tercera A C O N , en el exergo, i en el cam-
po a la derecha N . También ai otras Medallas f i ) , que tie-
nen el mismo Letrero por el lado del rostro, con figuras dife-
rentes en el reverso, en el qual se lee G L O R I A R O M A -
N O R V M , S E C V R I T A S R E I P V B L I C A E . El Padre Har-
duino, en una Disertación, que se imprimió primero en Fran-
cés en las Memorias de T r e v o u x , el año de 1 7 0 1 , i despues 
en Latin entre sus Obras escogidas ( 2 ) , esplicó el Letrero 
del lado del rostro por G R A T I A N V S A V G u s t i Gener AVG«x-
tus; defiende que la del reverso señalava el principio del Siglo 
segundo, en que se tenía la felicidad de que huviese Empera-
dores Cristianos, i que Graciano representado en esta Me-
dalla , reinava el año 401. de la Era Cristiana. El celebre 
Leibnitz refutó esta esplicacion con un Escrito inserto en el 
Diario Alemán de Eckart , i reimpreso en las Electa Rei Num-
marice (3). Este erudito prueva primero, que Gloria Novi Sa-
culi no significa necesariamente el primer año de un nuevo 
Siglo; cita el egemplo de las Medallas de Herennio Etrusco, 
de Treboniano G a l l o , i de Volusiano , donde se lee S A E -
C V L V M N O V V M , aunque el Siglo no se huviese renova-
do durante el reinado de estos Principes ; i añade al fin, 
Potest gloria novi saculi , esse nova & melior facies rerum , ex 
insigni aliquo eventu , vel parta, vcl sperata. En quanto al Le-
trero D N G R A T I A N V S A V G G . A V G , la esplica el Se-
ñor Leibnitz por Gratianus Augustorum Augustus, i cree que 

con 
( 1 ) Bandur. A W Tmpp. T. II. p. 487. 48S. 
(2) Hard. Opp. Sel. p. 503. seqq. 
(3) Elect. Rei A W i . p. 308. sen. 

con esto se quiso expresar la superioridad de Graciano con sus 
dos compañeros Valentimano el joven, i Teodosio; pero pro-
pone esta congetura en unos términos, que hacen juzgar que 
el mismo no estava satisfecho de ella. Un Antiqüario Ano-
nimo, cuva Disertación ha parecido en las Memorias de T r e -
voux (i)\ quiso esplicar A V G G . A V G , por Augusti Ger-
manus Augustus; i otro (2) proponía se leyese Augusto Geni tus 
Augustas. Parece que estas dos esplicaciones no han tenido acep-
tación. Finalmente el Erudito Espanhemio (3J , despues de aver 
adoptado la lecion del Padre Harduino , Augusti Gener Au-
gustus; despreció todo quanto este ingenioso Antiqüario avía 
dicho sobre un nuevo Graciano, hierno de Honorio; i pro-
vó que la Medalla podía entenderse mui bien de Graciano, 
hijo de Valentiniano, que siendo Augusto por si mismo, vino 
a ser hierno de otro Augusto, por su casamiento con la hija 
de Constancio. 

Doi fin a esta Coleccion con decir, que para ha-
cer justicia al verdadero mérito $ quando un Anti-
qüario es bastante capaz para aver hecho por si solo 
todos estos bellos descubrimientos , en que tantos, i 
tan grandes Entendimientos avían hasta ahora pa-
decido engaño : se deve confesar ciertamente, que 
este es un Genio superior, un Erudito de primera 
clase $ i que se le deven toda la estimación, i reco-
nocimiento , que merecen tantas bellas luces, a que 
eternamente le seremos deudores. 

N o pretendo disminuir el mérito del celebre Antiqüario, 
a quien el Padre Jobert honrava con todos estos descubri-
mientos : i nadie está mas convencido que yo , de la esten-
sion de su capacidad , i de sus noticias. Sin embargo , estoi 
persuadido a que las personas no preocupadas, que ayan to-
mado la fatiga de leer las Notas , que he añadido al fin de 
cada articulo de los Nuevos Descubrimientos , convendrán en 
que ai mui pocos de ellos, que merezcan este nombre. Pues 
los unos son congeturas, o esplicaciones puramente arbitra-
rias ; otros están absolutamente destruidos por la Historia ; i 
en quanto a los que parecen indubitables : injustamente se 

atri-
( 1 ) Mem. Trev.Aout. 1 7 0 1 . p. IOI. suiv. 
( 2 ) Mem. Trev. Octob. I 7 O 2 . p. 2 8 Q . SUIV. 

(3) Spaalicm, de Ui. & Trsst, T. II. Diss. XII. p. 378. « f í » 



atribuyen todos a un mismo Autor; pues los ai de Josef Ma-
ría Suarez, de Juan Pedro Bellori, de Cupero, de Vaillant, 
de Espanhemio, i del Padre Harduino. I asi el reconocimien-
to de los Amantes de las Letras, deve repartirse entre estos 
Eruditos , todos los quaJes deven participar de los elogios, que 
el Padre Jobert demasiadamente preocupado , atribuye a la 
penetración de uno solo. 

ADI-

A D I C I O N 

A L O S N U E V O S 

DESCUBRIMIENTOS. 

I . 

Medallas singulares de Reyes Griegos. 

LA serie de Medallas de Reyes, i Ciudades Grie-
gas , que formó el Señor de Boze, i que del 

Gavinete del difunto Señor Mariscal de Etrées pa-
só al del R e í , es una de las mas cumplidas, i mas 
escogidas que conocemos. Entre un gran numero de 
Medallas de esta preciosa Coleccion , que jamás se 
han publicado, pongo aqui algunas, que me ha pa-
recido merecen particular atención. 

1. Plata. L a cabeza del So l , del modo que or-
dinariamente se representa en las Medallas de los 
Reyes de Caria. 

fy. ©ONTOriATO , Júpiter Militar , o Labra-
deus, teniendo en la mano derecha una hacha, i en 
la izquierda una pica. 

Esta Medalla, que por su fabrica, i su cuño es 
perfetamente semejante a las de Mausolo, de Idrieo, 
i de Pixodaro, no pudo aver sido labrada sino en 
Caria, donde reinaron aquellos Principes; i si yo 
no me engaño, ella nos enseña el verdadero nom-
bre del Sucesor de Pixodaro. 

He-
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^ Hecatomno, Soberano de una parte de Caria, 
bajo la autoridad de los Reyes de Persia, tuvo tres 
hijos, Mausolo, Idrieo, i Pixodaro, i dos hijas, de 
las quales la mayor se Ilamava Artemisa, i Ja me-
nor Ada. Mausolo sucedió a Hecatomno, i reinó 
veinte i quatro años ; Artemisa, su muger, i su her-
mana , le sucedió i reinó dos años. Despues de la 
muerte de Artemisa, subió al Trono de Caria Idrieo, 
i murió, según Diodoro Siculo (1) el primer año de 
la Olimpiada C I X , durante el Arcontado de Licis-
co. A d a , hermana, i muger de Idrieo reinó despues 
de su muerte 5 mas Pixodaro, su hermano, i el me-
nor de los hijos de Hecatomno, le quitó la corona 
el año 4.0 de la Olimpiada CIX. bajo el Arcontado 
de Nicomaco, i reinó cinco años (2). Begero (3) pu-
blicó una Medalla de Hecatomno; el Señor Espan-
hemio hizo gravar las de Mausolo, de Idrieo, i de 
Pixodaro en s,u grande Obra (4) 5 alli se cuenta en 
compendio la Historia de estos Principes 5 pero se 
halla mas bien circunstanciada en las sabias inda-
gaciones del Señor Abad Sevin , sobre los Reyes 
de Caria (5). 

Despojada Ada de sus Estados, i reducida a 
la única fortaleza de A l i n d a , no bolvió a ocupar-
los , hasta que Alejandro vino a Caria el tercer año 
de la Olimpiada CXI. en tiempo del Arconte Ctesi-
cles ( 6 ) , 3 3 4 años antes de la Era Cristiana. Su-

bien-
(1) Diod. Sic. L. XVI. p. 547. 

Diod. Sic. L.XVI.p. 549. 
(3) Beger. Thes. Brand. T. I. p. 266. 
(4) Spanhem. Diss. VIII. T. I. p. 517. seqq. 
(5) Mem. de /' Acam. des Bell. Lett. T. IX. p. 144. siuv. 
(6) Diod. Sic. L. XVII. p. 574. 

biendo desde este año hasta el principio del reina-
do de Pixodaro, ai a lo menos ocho años comenza-
dos ; i sin embargo, Diodoro no da a este Principe 
mas que un reinado de cinco; aunque los tres años, 
que precedieron al restablecimiento de A d a , los rei-
nó un hierno de Pixodaro, cuyo nombre nos con-
servaron Arriano, i Estrabon. Ved pues lo que nos 
dice Arriano ( i ) n»£ócJctpo$ Se ™v /¿IV ex^áAAst T& áp-

CLVTÓí Se KctTeí%e TA Trpxypux.'ztx. ; O'/WTo^á-r»« <Fe 

TYir Kapav ¿p%*iv ¿x (¿cLatÁtas irtfwfltk kyt , ya.pQpó'Z ov 

Hanc ( A d a m ) regno expulit Pixodarus, 
& ipse rerum potitus est. Orontobates vero Carúm 
regnum obtinuit missus a rege (Persarum) cum ge-
ner esset Pixodari. Bien se conoce que falta alguna 
cosa en esta relación, pues Arriano, despues de aver 
dicho que Pixodaro se hizo dueño de la Caria, aña-
de seguidamente que este Reino estaVa en poder de 
Orontobates su hierno,sin decirnos, si Pixodaro avía 
muerto, o sido depuesto quando Orontobates entró 
en su lugar. Gronovio (2) nos asegura, que en el 
mejor de los Manuscritos de Arriano, que él avía 
consultado , despues de las palabras ra vpAypum^ 
se leía TzÁívTmctnoi M t£ nvgoSápy, OpovTo£á.T»$ tÜv 
Kcipav ápx>iv & c . Mortuo vero Pixodaro, Orontoba-
tes regnum Caria obtinuit. L a necesidad de admi-
tir esta lecion se da bastantemente a conocer por 
sí misma, i amas de esto, la confirma Estrabon, el 
qual hablando de Pixodaro dice (3) feAflónos Si 

ix> t v ¿^v ¡¿ txtX x.ctrS%ey ó ouTpxTpjS -niv AÁutapvaurcdr. 

lila 
( 1 ) Arrian, exped. Alex. L. I. n. 24. 
(2) Gronov. mt.yid. h. L. Arrian, 
(3) Stráb. t, . 'XlVXp. 657 



Vio vero vita fundo, Satrapa Haliearnassúm posse-
dit. I pues Pixodaro, que empezó a reinar el año 4.0 

de la Olimpiada CIX, no ocupó el Trono mas que 
cinco años 5 en el primer año de la Olimpiada CXI, 
devió ser quando le sucedió su hierno 5 i quando 
este ultimo fue depuesto por Alejandro, es evidente 
que contava el tercer año de su reinado. 

E l Manuscrito de Arriano citado por Gronovio, 
i Estrabon, pruevan que Pixodaro murió en el Tro-
no 5 los lugares de Diodoro Siculo sirven para de-
terminar el principio del reinado de su sucesor: i la 
Medalla del Gavinete del Rei nos enseña el verda-
dero nombre de aquel sucesor de Pixodaro, a quien 
los Copiantes de Arriano llamaron Orontobates 2 aun-
que se ha de llamar Thontopatus , según este Monu-
mento autentico. Porque no me parece se pueda su-
poner, que esta Medalla se huviese acuñado en otro 
País, que en Caria, ni para otro Principe, que para 
aquel, de quien se hace mención en Arriano 

2 . M B . B A C I A E H S T I O I . L a s cabezas d e d o s 

niños sobre dos cornucopias, con una Ancora en 
medio, i un Astro sobre el Ancora. 

* KOMMArHNfíN, una Lira con rayos, en una 
Corona de laurel. 

Los dos niños, cuyas cabezas esta'n representa-
das en esta,Medalla, son los hijos de Antioco IV 
ultimo Rei de Comagena, i de Gotapa. Uno se 11a-
mava Epifanes, i el otro Callenico, según sabemos 
por Josefo (1). Haym hizo gravar (2) otra Meda-
l la , la qual representa a estos dos jóvenes Principes 

( 1 ) Joseph Bell. Judaic. L. V. c. 2 9 . tf £ . VII. c.TSt ^ ^ 
(2) Tbes. Brit. T. I. p. X12. ' 7* 

corriendo a cavallo 5 i el Señor Masón, en su D i -
sertación Latina (1) sobre los Reyes de Comagena, 
impresa en la Obra de Haym , cita también otras 
con el mismo cuño, i el mismo Letrero, las qua-
les avía visto en los Gavinetes de Inglaterra. El Ga-
vinete del Rei tiene también una enteramente seme-
jante 5 aunque mucho mejor conservada, que la que 
se dejó ver en el Tesoro Británico. 

L a Medalla, cuya descripción acabo de dar, no 
se avía publicado aun ; parece que el cuño, o tipo fue 
tomado de las Monedas Romanas, donde se hallan las 
cabezas de los dos Mellizos que parió Livi l la , mu-
ger de Druso ( 2 ) , las de los hijos del Empera-
dor (3) Claudio, i de los de Antonino Pio (4) pues-
tas sobre cornucopias. Epifanes, i Callinico estavan 
en lo mejor de su edad, quando Antioco su padre 
fue despojado de sus Estados por Vespasiano, el año 
825 de R o m a , 7 2 de Jesu-Cristo, pues se defen-
dieron algún tiempo con vigor contra los Romanos, 
i el Historiador advierte que eran experimentados en 
la Guerra. De aqui puede inferirse, que tenían en-
tonces 2 5 , o 30 años, i por consiguiente, que avían 
nacido poco despues del restablecimiento de su pa-
dre en tiempo de Claudio, el año 7 9 4 de Roma. 
De suerte que la Epoca de la Medalla, que los re-
presenta niños, deve determinarse ácia la mitad del 
Imperio de Claudio. 

3. M . B. L a cabeza de un hombre como de 40 
años, 

r(l) Ibid. p.ng. seqq. 
(2) Mediob. Num. Impp> p. 74 
(3) Ibid. p. 82. 
(4) Angelón./ . 172. 



años, sin diadema, con una maza detrás. 
IV. Un León caminando, B I T O T I O roro BACI-

AETC. 
4. M. B. L a cabeza de un hombre como de 35 
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5. M. B. La cabeza de un hombre como de 50 
años, sin diadema. 

Un León caminando, K A I A N T O A O T B A 2 I -

A E . O S . 

Estas tres Medallas , a pesar de alguna pequeña 
diferencia en los caracteres de las Letras , parecen 
sin embargo, por la conformidad del cuño , i de la 
fabrica, labradas casi en un mismo tiempo, i en 
un mismo Pais. 

Ya refirió Begero (1) dos Medallas mui semejan-
tes a la primera de estas; una tiene por Letrero 
B I T O Y I O C B A C I A E Y C , i la otra B I T O Y K O C B A C I -

A E Y C . Creyó este Antiqüario, que pertenecían a 
Bituito , Rei de los Auverñeses, el qual hizo lá 
Guerra a los Romanos en el séptimo Siglo de R o -
ma ; el Señor Espanhemio parece adoptó (2) el sen-
tir de Begero; i mucho tiempo despues se tomó el 
partido de poner en los Catalogos de Medallas (3) 
el titulo de Reges Auvernite, a la frente de aque-
llas, en que se halla el nombre de B I T O Y I O B A C I -

A E Y C . Devemos convenir, en que el uso de la 
Moneda no fue conocido en los Estados de Bituito, 
Rei de los Auverñeses ; perqué leemos en Estra-

bon 
(1) Thes. Brand. T. III. p. 6. 
(2) Spanhem. Diss. I. T. I. p. 52. 
(3) MUÍ. Theup. T. II. t>. 1197. 

bon ( 1 ) , i en Posidonio, citado por Ateneo (2) , que 
Luerio su padre , para dar mayor idea de sus rique-
zas , se paseó un dia en su carro, haciendo arro-
jar por todos lados piezas de o r o , i de plata al 
Pueblo, que le seguía en esta especie de triunfo; 
mas no se podrá provar, ni que aquellas piezas fue-
sen acuñadas, ni que en ellas se huviese gravado 
la imagen de Luerio acompañada de algún Letrero. 
Amas de esto, si las Monedas de Luerio, i de Bitui-
to su hi jo , tenían Letreros, estos Letreros devian es-
tar puestos en lengua Céltica , o Gala ; porque 
siempre se sirvieron en las Medallas de la Lengua, 
que se usava en el Pais donde se acuñavan. E l co-
mercio de los Marselleses, i de las Colonias Griegas 
esparcidas por la costa del Mediterráneo de las Galias, 
pudo mui bien obligar a algunos Galos sus vecinos, 
i aun quizas a los Comerciantes de algunas Ciudades 
mas distantes, a que aprendiesen el Gr iego; pero la 
Lengua Griega no se hizo por esto Lengua común 
de los Galos. Si el Bituio de las Medallas era el 
mismo que el Rei de los Auverñeses, deverían ha-
llarse en Francia Medallas suyas, i de su padre Lue-
rio , mas comunmente que en alguna otra parte; pero 
hasta ahora no se ha visto ni una de este ultimo; i 
en quanto a las Medallas de Bituio, aun aquellas 
que ai en los Gavinetes de Francia, se han traído a 
ellos de Levante, sin que jamás se aya descubierto 
ni una en los Países, que componían el Reino de 
Bituito Auverñes. Finalmente el nombre del Princi-
pe representado en la Medalla de Begero, es distin-

Tom.II. P to 

( 1 ) Strab. L. IV. p. 191 . 
(2) Athen. L.IV. c. 13. 



to de el del Rei de Auverña, de que hablan los 
Historiadores. A este llama Estrabon ( i ) BITlós, Ate-
neo (2) MT¿n, Tito Livio (3) Valerio Máximo (4), 
i Floro (5) Bituitus, i en un fragmento de los Fastos 
Triunfales (6) es llamado B E T V L T V S ; al contra-
rio , el otro constantemente es llamodo BITOYIOC en 
todas las Medallas conocidas. 

Sin embargo, bien me inclinaría yo a creer que 
Bituius era un Rei de los Galos; pero de los Ga-
los establecidos en Asia, mas conocidos por el nom-
bre de Galatas, o Galogrecos 5 i lejos de atribuir-
me el honor de este descubrimiento, confieso gus-
toso que el Señor Oudinet en su Catalogo del Gavi-
nete del R e i , i el Señor de Boze en la Inscripción 
que puso a la frente de las Medallas de su propio 
Gavinete, ambos colocaron algunas Monedas de Bi-
tuius en el número de las de los Reyes de Galacia. 
Las silabas r o r o , que siguen al nombre de BI-
TOTIOC en la Medalla del R e i , podrían también 
ayudarnos a conocer al padre de este Principe, i 
a determinar el tiempo en que vivió. En la descrip-
ción, que hizo Estrabon de la Galacia, pone en el 
número de las plazas que pertenecían a los Galos 
Trocmi, una Ciudad llamada Mitbridatium, la qual 
Pompeyo separó del Ponto para darla a Bogodiato-
ro M M<9pJ<rá.Tí0V ó e S ü x e UópTrws B o ^ c t / r o p » t « s 

W noy-

( 1 ) Strab. ub. sup. 

(2) Athen. ub. sup. 
(3) L i v . Epitom. L. LXI. 
(4) V a l . M a x . L. IX. c. 6. 3. 
( c ) Flor. L. III. c. 2. 
(6) Grut . CCXCVIIL 3-
(7) Strab. L.XII.p. 567. 

Tlomrt @A<7iÁeícL$ ítpofíoM. Por poco versado que esté 
qualquiera en el conocimiento de los Manuscritos 
Griegos, se sabe que es facilísimo a un copiante el 
mudar una T en una B; i si sucedió esto en el lugar 
de Estrabon, como lo sospechó, r o r o en la Meda-
lla será principio del nombre del padre de Bituius, 
i se avrá de leer de esta suerte B I T O T I O < r r o r o ^ e t -

Top* B A C I A E T C , Bituius Gogodiatori jilius Rex. 
Pues como Gogodiatoro era Rei de la parte de los 
Galatas llamados Trocmi, i vivía en tiempo de Pom-
peyo , con razón podemos congeturar que Bituius su 
hijo reinava en el mismo Pais en tiempo de Julio 
Cesar, o aun al principio del Imperio de Augusto. 

Si la Medalla que Begero hizo gravar con el 
nombre de B 1 T O Y K O C B A C I A E Y C , ha sido bien 
leída, el Principe, cuya imagen tiene, era distinto de 
Bituius, i verosímilmente es el mismo que Estrabon 
llama AVTVJTOÍ Dyteutus en varios lugares de (1) su 
Obra. El Dyteutus de Estrabon era hijo de Adiato-
r/* , cuyo solo nombre prueva que era Galo de ori-
gen.' Diole Augusto el Supremo Sacerdocio de Co-
mana en el Ponto, al qual estava unido el Dominio 
de aquella Ciudad, i de su territorio. En tiempo de 
los Reyes del Ponto, el Sumo Sacerdote de Coma-
na tenía el derecho de servirse de la diadema en las 
mayores solemnidades, i ocupava el primer lugar 
despues del Rei. Aviendo Pompeyo echado del Pon-
to a Mitridates, creó a Arquelao por Sumo Sacer-
dote de Comana, mandó a los habitantes de los con-
tornos que le obedeciesen, ¡ aumentó sesenta esta-

P 2 dios 

( 1 ) Ibid. p. 558. 559. 560. 



dios el terreno de que avían gozado sus Predeceso-
res. Desde aquel tiempo fueron mirados como Sobe-
ranos los Pontífices de Comana, i Estrabon ( i ) da 
nombre de Rei a Licomedes, o Nicomedes, al qual 
Julio Cesar avía puesto en posesion de aquel Supre-
mo Sacerdocio , vtto NOÁE>OVOS xttt Avxoptr^oví /3*<XÍ-

Áíav ¿fvpo7v. E l mismo Autor nos refiere ( 2 ) , que 

Dyteutus sucedió a Licomedes 5 pudo, pues, tomar 
el titulo de R e i , asi como su predecesor, i bien 
podría ser el mismo que el B I T O Y K O C de la Me-
dalla del Gavinete de Brandebourg. BITOUUS tiene 
bastante semejanza con Atmuros, para que los Copian-
tes Griegos, acostumbrados a desfigurar los nombres 
barbaros, escriviesen uno por otro. Yo estoi muí 
engañado, si la Medalla, cuyo Letrero es «J/AMT-
T 0 2 B A C I A , no pertenece a un Rei , o Tetrarca de 
los Galatas, a quien Plutarco ( 3 ) , i Polieno (4) 
llaman Xíraros. L a historia de este Principe , i de 
Camma su Esposa ha dado materia a una de nues-
tras Tragedias 5 que por mui común no la refiero. 
El nombre va-ros se acerca tanto al de -\><ípimos, 
que no ai que admirarse de que los Copiantes se 
ayan engañado. L a Medalla nos muestra también 
el tiempo , poco mas, o menos, en que vivió este 
Tetrarca, porque tiene tanta semejanza con las de 
Bituius, i de Bitucus, que no se podrá dudar jus-
tamente, que estos dos Reyes fuesen contemporá-
neos , o inmediatos. 

En 
( 1 ) Ibid. /".56o. 
(2) Strab. p. 558. 
(3) Plut. de Virt. Muí. T. II. p. 257. 
(4) Polyaen. Strat. L. VIII. c. 39. 

En quanto a la Medalla, en que se lee KAIAN-
TOAOT BA2IAEQS, el cuño, o tipo, i la fabrica nos 
enseñan, que se acuñó en el mismo tiempo, i en el 
mismo Pais, que las de que acabo de hablar; pero 
la Historia no me ofrece cosa que pueda dar a cono-
cer al Principe representado en ella. Cceantolus era 
al parecer uno de aquellos pequeños Reyes de Gala-
cia, que reinavan con dependencia de los Romanos 
en tiempo de Julio Cesar , i de Augusto; i si mis 
congeturas están bien fundadas, podremos aumen-
tar con los nombres de Bituius, i Cceantolus el Ca-
talogo de los Tetrarcas Galatas , que insertó Rei-
necio en su Historia Julia ( 1 ) , i mudar en él los 
de Dyteutus, i de Sinatus en Bitucus, i Psamytus. 

I L 

Medalla de Mac anidas Tirano de Lace-
demonia. 

En el Tesoro Británico (2) se ha gravado una 
Medalla de plata, la qual por un lado representa 
una cabeza coronada de hojas de haya, con una 
barba mui cerrada; en el reverso una serpiente en-
roscada al derredor de un vaso entre los bonetes 
de los Dioscoros 5 en el campo se lee AA , esto es, 
AA¡uS<iifio\'íat, i por Letrero MASSANISOT. Con 
razón se admiró el Señor Haym de hallar el nom-
bre de Masinisa en una Moneda de Lacedemonia; 
porque los Historiadores no dicen cosa, que pue-
da movernos a creer, que los Lacedemonios huvie-

Tom.U. P 3 sen 
( 1 ) Reinecc. Hist. Jul. T. III. 0 p. 490. ad 509, 
(2) Thes. Brit. T. II. p. 129. 



sen hecho alianza con aquel Rei de Numidia; i tan-
to mas, quanto la distancia huviera hecho inútil a 
unos, i a otros esta alianza. El Ínteres del Comer-
cio tampoco podía mover a los Lacedemonios a 
hacer labrar Medallas del cuño de Masinisa; pues 
aquellos Pueblos no eran comerciantes; i quando lo 
huviesen s ido, qué apariencia ai de que huviesen 
puesto su atención ácia la Costa de Numidia? 

El Señor de Cleves congetura con mucha veri-
similitud , que esta Medalla se leyó mal , i que en 
ella deve aver M A X A N I A O T . Macanidas, Tirano 
de Esparta, era contemporáneo de Filipo padre de 
Perseo, i de Filopoemenes. Se hallará su Historia en 
Polibio, en Tito L i v i o , en la vida de Filopoemenes 
por Plutarco, en los Laconicos, Arcadicos, i Me-
seniacos de Pausanias. N o se podrá dudar que Ma-
canidas hiciese poner su nombre en la Moneda, 
que se acuñava en su tiempo en Lacedemonia ; i 
asi,aun quando la restitución propuesta por el Se-
ñor de Cleves, no mereciese el nombre de descu-
brimiento , a lo menos deve ponerse en la clase de 
las congeturas mas ingeniosas. 

E l Autor del Tesoro Británico (1) observa, que 
el Señor Oudinet confesó en su Disertación sobre 
las Medallas de Lacedemonia, que no se conocían 
de oro, ni de plata. Lo qual podía ser cierto en 
tiempo del Señor Oudinet; no lo es h o i , pues se 
han hallado muchasMedallas de plata labradas por los 
Lacedemonios despues que el escrivió su Disertación; 
i aun no se han descubierto en oro. 

Me-
tí) Tes. Brit. T. II. p. 130. 

III . 
Medalla de Pitodoris Reina del Ponto. 

El Señor Seguin publicó (1) una Medalla de pla-
ta , en la qual se vé por un lado la cabeza de Ti-
berio coronada de laurel; en el reverso una balan-
za , i por Letrero BA2IAI22A Í1T0O. . . . T O S 2 . 
Creyó este Antiqüario que las letras gastadas podían 
restituirse de este modo : BA2IAI22A n r © A & P l 2 
K 0 T T 0 2 ; i se persuadió que la Reina, que avía 
hecho labrar esta Medalla, era Pitodoris muger de 
Cotis Rei de Tracia , hija de la celebre Pitodoris, 
i de Polemon primer Rei del Ponto. No contento 
el Señor Vaillant con adaptar la congetura de Seguin 
sobre la segunda Pitodoris, dió (2) la descripción 
de la Medalla, como si se huviesen leído clara, i 
distintamente en ella las letras, que creía Seguin se 
avían de suplir. A la verdad, en la Historia de los 
Reyes del Ponto (3), se gravó la Medalla arregla-
da al disepo publicado en la Obra de Seguin ; pe-
ro en la descripción, que está al pie de la lamina, 
el Señor Vaillant lee aun BA2IAI22A n r e O A n P l S 
K 0 T T 0 2 , i Morelio cometió el mismo yerro en 
la segunda edición de su Specimen Rei Nutnma-
ria> (4). Finalmente, la verdadera lecion de esta 
Medalla se ha determinado por otra Medalla de pla-
ta , perfetamente bien conservada en el Gavinete del 

P 4 Se-
( r) Select. Num. p. 45. 
(2) Vaill. Num. Prast. T. II. p. 48. 
(2) Hist. Reg. Pont. T. II. p• 238. 
(4) More!. Spec. R. Num. T. /. Tab.%. ¿ . 9 6 . 



Señor Abad de Rotelin. En ella se v é , como en la 
de Seguin, la cabeza de Tiberio coronada de laurel; 
en el reverso un Capricornio; i por Letrero B A 2 I -

AI22A n r ® O A Í 2 P I 2 E T O T 2 E Regina Pithodo-
ris anno 60, i no aviendose gravado aun esta Me-
dalla , he creído , que se verá con gusto su dibujo 
en la lamina, con que se dá fin a esta Obra (1). 

- Luego que se descubrió esta nueva Medalla de Pi-
todoris, se examinó con mayor atención la que del 
Gavinete del Señor Seguin pasó al del R e i , i se ad-
virtió que al fin del Letrero avía en ella... OT2. E, 
i no T O S , como se avía leído anteriormente. O T 2 
es sin contradicion el final de la palabra E T O T S , 

que claramente se lee en la Medalla del Señor Abad 
de Rotelin. Por este examen se ha comprendido, que 
la segunda Pitodoris no devía su nacimiento sino al 
error de dos celebres Antiqüarios, que avían leído 
mal una Medalla mal conservada; que la Medalla 
del R e i , asi como la del Señor Abad de Rotelin, 
eran de Pitodoris, la qual avía casado en primeras 
nupcias con Polemon primer Rei del Poilto; que el 
año 60 señalado en la Medalla devía contarse desde 
el año 7-13 de Roma, en que Marco-Antonio puso 
a Polemon en posesion del Ponto; i por consi-
guiente, que la Medalla se labró el año $7̂ 3 de Ro-
ma, 20 de la Era Cristiana. Todo esto está mui bien 
provado en una Sabia Disertación del Padre Este-
van Souciet, intitulada Histoire Chronologique de 
Pithodoris Reine du Pont, &c. impresa en Paris el 
año de 1 7 3 ? en 4.0 se vende en casa del mismo 

L i -
(l) Pl.XIl. n.z. 

Librero, que imprime esta nueva Edición de la 
Ciencia de las Medallas. 

I V. 

Medallas de Uranio Antonim, i de 
Sulpicio Antonim. 

Algunos años h a , que se descubrió una Medalla 
de oro de un Antonino, que hasta entonces avía 
estado desconocido a todos los Antiqüarios , i no se 
hallava en Catalago alguno, ya fuese de Empera-
dores, ya de Tiranos. Esta Medalla pasó del Ga-
vinete del Señor Cary al del Señor de Cleves; i 
aviendose contentado el Señor Marques Maffei (que 
fue el primero que hizo mención de el la), con dar 
su descripción, la he hecho gravar con la mayor 
exactitud al fin de estas Notas (1). 

En ella se vé por un lado la cabeza en Uranio 
Antonino coronada de laurel, i por Letrero L . I V L 
A V R S V L P V R A A N T O N I N V S ; en el reverso 
una muger en pie, vestida con la ropa llamada Sto/a,• 
teniendo en una mano un cornucopia , i en la otra 
un timón F E C V N D I T A S A V G . 

El Señor Maffei (1) no se atrevió a decidir so-
bre la antigüedad de esta Medalla; porque le re-
pugnavan muchas cosas. L o i .° que se huviesen la-
brado Medallas de oro Latinas tan perfetas a un 
Tirano , que no fue reconocido sino en el Oriente, í 
cuyo reinado duró solamente algunos dias. Lo que 

hu-
(1) Pl. XII. >7.3. 
( 2 ) Maff. Sel. Gal. Antiq, p. 109. 



huviesen juntado a la cabeza del Tirano la figura 
de la fecundidad, i que esta esté representada coa 
los atributos de la fortuna. Pero estas dificultades no 
pueden contrapesar la prueva, que la Medalla dá 
por sí misma de su antigüedad : i asi de quantos 
Conocedores la han examinado con atención, ningu-
no ha dejado de juzgarla por incontestablemente an-
tigua. A mas de esto , el mismo MafFei conviene 
en que alguna vez se confundió la figura de la fe-
cundidad con la de la fortuna ; i nadie osará defen-
der , que no se huviesen labrado en Oriente Mone-
das de oro con Letreros Latinos , i especialmente 
despues que Caracala declaró por Ciudadanos R o -
manos a todos quantos vivían en el Imperio, menos 
a los libertos, i a los esclavos. 

Zosimo ( l ) hace mención de dos Tiranos, que 
se levantaron sucesivamente en el reinado de Seve-
ro Alejandro, de los quales al uno llama Antonino, 
i al otro Uranio ; i como él es casi el único Histo-
riador , que habla de ellos, quiero poner en Espa-
ñol todo lo que dice acerca de esto. Despues de 
aver contado la muerte de Ulpiano asasinado por 
los Soldados, continúa asi. "Pasado aquel tiempo, 
»»perdieron las Tropas insensiblemente todo el amor, 
»»que al principio avían tenido a Alejandro: Los 
»»Soldados ya no cumplían sus ordenes, sino con 
»»repugnancia: el temor del castigo los movió des-
»»pues a confabularse: i aviendose amotinado, leban-
»»taron por Emperador a Antonino: mas este, no 
»»sintiéndose capaz de sostener el peso del govierno, 

»»se 
(1) Zosim. L. I. c. 12. 

»»se retiró huyendo, i no pareció mas. Entonces un 
»»cierto Uranio de origen servil fue proclamado en 
«su lugar; aunque mui presto le condugeron ante 
»Alejandro, con la ropa de purpura de que estava 
»»revestido." Esta es la relación de Zosimo ; a lo qual 
devo añadir, que este Tirano, a quien él llama An-
tonino, es provablemente el mismo que aquel, a quien 
Aurelio Victor , i Paulo Diacono llaman Taurinus; 
porque los Autores, que copió Victor ( 1 ) , decían 
que el temor avía movido a Taurino a arrojarse en 
el Eufrates; Sub boc (Alexandro) imperante, Tau-
rinus Augustus effectus, ob timorem , ipse se Eu-
phrate fluvio objecit. L o qual concuerda mui bien 
con lo que Zosimo acaba de decir de Antonino, que 
se retiró huyendo, i no pareció mas. Sincelo (2) , que 
habló del Tirano Uranio, no dice palabra de Anto-
nino; i pudo suceder que Zosimo, Historiador poco 
exacto en la parte de su Historia, que precedió al 
reinado de Constantino, de un solo Tirano llamado 
Uranius Antoninus, huviese hecho dos; a lo menos 
ai campo dilatado para sospechar que el Tirano Ura-
nio, que fue proclamado despues de aver huido An-
tonino, era pariente de aquel primer Usurpador; i 
que hallándose en algún modo heredero de sus de-
rechos al Imperio, quiso serlo también del nombre 
de Antonino, el qual era querido del Egercito , i 
del Estado, i juntarle a los de muchas familias ilus-
tres, de las que quizas era oriundo por parte délas 
mugeres. Zosimo dice sin embargo, que Uranio era 
de casta de Esclavos, ¿x. fovÁtíx yíyte ; pero esto no 

quie-
( 1 ) Victor Epit. c. 24. 
( 2 ) Syncell. Chronogr. p. 359. 



quiere decir que fuese hijo, o nieto de Esclavo. Quizas 
avía mucho tiempo que sus Ascendientes avían he-
cho fortuna, i se avían enlazado con las primeras 
Casas del Estado. En efeto, Uranio ya tenía alguna 
dignidad en el Imperio desde el principio del reina-
do de Severo Alejandro, pues vemos una Lei (1) 
de este Emperador, dirigida a Uranio, su fecha en 
16 de Noviembre del año 223 de Jesu-Cristo, que 
era el segundo del reinado de Alejandro. Sea lo que 
fuere de estas congeturas, me parece cierto que se 
deve atribuir al Tirano Uranio , de quien hablan 
Zosimo, i Sincflo, la Medalla de o r o , que acabo 
de descrivir, pues todos los Conocedores concuer-
dan en que su fabrica absolutamente es la misma, 
que las de las Monedas de Alejandro. También sa-
bemos que aquel Tirano se llamava L. Julius Au-
relias Sulpicius Uranius Antoninus , i que pues 
huvo tiempo de labrar piezas de oro de su cuño, es 
de presumir que su reinado no fue solamente de 
algunas horas. 

Haym nos ha dado a conocer una Medalla'de 
otro Antonino Tirano (2). Se lee en ella al derre-
dor de su cabeza coronada de laurel, AYTOK COTAII 
ANTaNINOC CEB. Imperator Sulpicius Antoninus 
Augustus; el reverso representa un Templo de seis 
colunas, dentro del qual se vé una piedra de figura 
cónica, simbolo del Dios Eliogabalo: ai una media 
Luna sobre el frontispicio del Templo, i por Letre-
ro eMlCCaN KOAaNI , en el exergo eJU$. El Señor 

Maf-
(1) L.6. Cod. di Edend. 
(2) Tes. Brit. T.I. p. 278. 

Maffei dice (1) que los Antiqüarios creían reco-
nocer en esta Medalla la cabeza de Eliogabalo, 
i que el Señor Pataroli la juzgava de Caracala; pe-
ro la simple inspección de la gravadura bastaría pa-
ra destruir estas congeturas: i por otra parte la 
época señalada en el exergo no podría concillarse, 
ni con los años de Caracala, ni con los de Elio-
gabalo. 

Las tres letras t X <J> señalan el año 565 de la 
Era , de que se servían en Emesa. Esta Ciudad, co-
mo lo provaron el Cardenal Noris ( 2 ) , i el Señor 
Vaillant (3) , no tenía otra E r a , sino la de los Se-
leucidas, la qual comenzó por el Otoño del año 443 
de Roma, 3 1 1 años antes de la Era Cristiana. De 
aqui se sigue, que el año 565 de la Era de Emesa, 
avía comenzado en el Otoño del año 1006 de R o -
m a , 253 de Jesu-Cristo, i que acabó en el Otoño 
del año siguiente, mientras corría el segundo año de 
los Emperadores Valeriano, i Galieno. Sospechar que 
los números se han mudado en la Medalla , o que se 
han representado mal con el buril, sería entregarse 
a una especie de Pirronismo, sin prueva alguna; lo 
qual sería tanto peor fundado en esta ocasión, quan-
to la Historia se halla concorde con la Medalla. 

Zosimo nos enseña (4), que en tiempo de Galie-
no se lebantó un Tirano llamado Antonino, ev rúra 
M ¡7TCL\'cL(TtÍvTCi¡V tZVTü) KéX.p07T05 T€ tQ MOLUpOVaiOV , 11<U 

AvpÚÁy, jtcu A'rraww , *cu íTÍpav; Intereá cum ad-

ver-
(1) Maff. ub. sup. p. l i o . 
(2) Noris. Epoch. Syromac. Diss. II. c. 2. §. 3. 
(3) Vaill. Num. Col. T. II. p. 35. 
(4) Zosim. L. I. c. 38. 



versus eum (Gallienum) rebellassent, Cecrops Mau-
rus , Aureolus, Antoninus, a/ijque. Entretanto con-
fieso , que avría alguna dificultad en tomar a la letra 
toda la relación de Zosimo, porque parece que po-
ne la rebelión de Cecrops, de Aurelio, i de Anto-
nino en el mismo tiempo en que las Naciones Escitas 
hicieron una irrupción en Italia; irrupción, que según 
la común opinion de los Cronologos ( 1 ) , sucedió 
el año 2 5 8 , o 259 de la Era Cristiana , cinco, o 
seis años despues de la Epoca señalada en la Me-
dalla del Tesoro Británico. 

Pero se deve considerar, que el primer Libro 
de Zosimo no es mas que un Compendio , donde el 
Autor no se sugetó á seguir el orden de los tiempos, 
i donde, hablando en diferentes lugares de los Tira-
nos que se levantaron en tiempo de Galieno , cada 
vez nombra muchos a un tiempo, sin examinar si su 
rebelión avía sucedido en un mismo año, o en años 
diferentes, i aun en tiempos mas distantes. I asi lo 
que solamente se deve inferir del lugar de Zosimo, 
es que Galieno era Emperador quando se lebantó un 
Tirano llamado Antonino. L a Medalla, que yo exa^ 
mino, nos enseña demás de esto, que el nombre de 
familia de este Tirano era Sulpicius; que fue pro-
clamado Emperador en Oriente, pues se labró Mo-
neda de su cuño en Emesa Ciudad de Siria; i que 
su rebelión sucedió, quando mas tarde, en el segun-
do año de Valeriano, i de Galieno. El primero de 
estos dos Emperadores aun no avía pasado por 
entonces a Oriente ; i ai apariencia de que Sulpicius 

An-
( 1 ) Pagi. Crit. ad. A. c. 259. n. 14. 

Antoninus se avía aprovechado de la distancia de sus 
Señores , para hacerse proclamar Emperador por una 
parte de las Tropas, que tenían sus Quarteles en Siria, 
í que el arribo de Valeriano con fuerzas superiores, 
destruyó presto la rebelión; pues si huviera durado 
mucho, se hallaría mayor numero de sus Medallas. 
A estas, pues, devemos el conocimiento de los nom-
bres de familia del Tirano Uranio, que fue procla-
mado Emperador por los Soldados en tiempo de 
Severo Alejandro , i de Antonino , que fue recono-
cido por Emperador, a lo menos por una parte de 
Siria, ácia el principio del reinado de Valeriano, i 
de Galieno. Estos Descubrimientos son importantísimos 
para la Historia de un siglo, del qual casi no nos que-
dan mas Monumentos. Si bien todos los Sistemas, 
que se podrían formar sobre estos dos nuevos A n -
toninos, antes que la casualidad nos descubra nue-
vas Medallas, jamás serán otra cosa , sino puras 
congeturas destituidas de fundamentos solidos. ^ 

Este es el juicio que se deve formar de las ideas 
del Señor Haym (1) sobre la genealogía de Sulpicio 
Antonino, cuya Medalla él publicó primero; ideas, 
las quales son tomadas de la Obra de Tristan (2). 

Según el Señor Haym , Sulpicio Antonino era 
hijo de Sulpicio, persona Consular, con cuya hija 
Memia se avía casado Severo Alejandro (3). Este 
Sulpicio era el mismo que Marciano elevado por 
Alejandro al titulo de Cesar (4); i quando su hier-

no 
(l) Tes. Brit. T. I. p. 179. seqq. * 
{1) Trist. Cotnm. Hist. T. 111. p. 383. Sutv. 
Y 3 / Lamprid. Alex. c. 20. 
( 4 ) Ibid. c. 49. 



no le hizo matar, su hijo, llamado como él Sulpicius, 
fue conservado a causa de su tierna edad. Mas avien-
do ido a Siria en tiempo de Galieno, fue alli pro-
clamado Emperador por los Soldados, que le die-
ron el apellido de Antonino, para mostrar que des-
cendía de Caracala, asi como Eliogabalo, i Alejan-
dro; porque se añade una señal de que era parien-
te de Alejandro independientemente del casamiento 
de este Emperador con su hermana, i es, que el padre 
de Alejandro se llamava Marcianus, como el suyo. 

Toda esta genealogía está fundada en un supues-
t o , cuya falsedad se demuestra fácilmente; pues esta 
es la pretendida parentela del padrastro, i del padre 
de Severo Alejandro. Pretendese establecerla, en que 
ambos tenían igualmente el nombre de Marcianus; 
pero esta conseqüencia es mui falible; pues todos 
saben que la prueba de la parentela residía en 
el nombre de familia , i no en el sobre nombre, 
pues casi no ai apellido que no aya perteneci-
do a muchas familias diferentes. Pues el nombre 
de familia, nomen Gentilitium del padre de Severo 
Alejandro era Genesius ( i ) , i el de su suegro era 
Sulpicio; luego apesar del apellido Marcianus, que 
les era común, no ai razón para inferir que fuesen 
parientes. 

Digo mas, el mismo Apellido de Antonino no 
es prueva de que quien le tenía, fuese descendiente 
de la familia Imperial, que avía ilustrado este sobre 
nombre , porque se conocen muchísimos particula-
res , que le tuvieron en todos tiempos, i los nom-

bres 
( i ) Dio Xiphilin. p. 887. 

bres de familia de estos particulares son mui dife-
rentes de los nombres de familia de los Emperado-
res llamados Antoninos. Desde el año de Roma 806, 
de Jesu-Cristo 53 se halla (1) un jQ. Haterius Antoni-
nus Cónsul con D.Junius Sillanus. Entre las perso-
nas de consideración , a quienes Severo hizo matar 
despues de la derrota de Albino, cuenta Esparcia-
no (2) un Antoninus Balbus ; Vopisco (3) refiere 
una carta de Valeriano a Antoninus Gallus Cónsul. 
Una Medalla de Caracala {4) acuñada en Esmirna 
hace mención de un Aurelias Antoninus Felix, re-
vestido de la potestad Consular ; una Inscripción 
antigüa hallada en la misma Ciudad (5) nos enseña, 
que otro Aurelius Antoninus avía sido deputado por 
los de Esmirna a los Emperadores Severo, i Cara-
cala ; i hallamos también un Aelius Antoninus, Ma-
gistrado de Esmirna , en una Medalla (6) de Julia 
Domna. También se vé en las Medallas de Como-
do el nombre (7) de L. Antoninus, Pretor de los 
Hircanos de L i d i a , i en las de los Filipos , i de 
Otacilia ( 8 ) , Antonino Pretor de los Temnitas. De-
mas de esto tenemos un Libro de Metamorfoseos 
compuesto por un Autor Griego llamado Antoninus 
Liberalis. Galieno habla (9) de un Medico llamado 

Tom.II. Q An-
(1) Grut. LVII. T. 
(2) Spart. Sever. c. 13. 
( 2 ) Vopisc. Aurei, c. 8. 
(4) Vaili. Num. Gr.g. 1 1 1 . 
( 5 ) Spon. Voyag. T. III. p. 127. I2Í» 
(b) Vaili. Num. Gr. p. 95. 
(7) Ibid. p. 75. 
($) Ibid.p. 163. 166. 167. 
( 9 ) Galen. Medie, xar. TOTT. L. V. c. 7. 



Antonino. Aristides hace mención ( 1 ) de un Sofista 
del mismo nombre, i dice que una vez creyó le vía 
en sueños, pronunciando un Discurso en alabanza de las 
Ninfas. El Gramatico Antonino es citado algunas veces 
en IaColeccion de Putschio (2). Las Inscripciones an-
tiguas (3) nos han conservado los nombres de A.Ta-
petius Antoninus, de M. Marcius Antoninus , de 
M. Julius Antoninus, de M. Aurelius Antoninus Sol-
dado de la Legión decima tercia, de M. Ulpius An-
toninus , de Tib. Claudias Antoninus hijo de un li-
berto llamado Carpus , de P. Aufidius Antoninus, 
de Antoninus natural de Aquileya , i de (4) C. 
Aemilius Antoninus, Patron de un Municipio. 

Conocemos demás de esto a Honoratus Antoni-
nus (5) Obispo de Cirta, o de Constantina en N u -
midia; San Antonino martirizado en Apamea ; el 
Padre Labbe hizo imprimir las Actas de su Marti-
r io; Antonino Presbitero, i Mártir, de quien habla 
Eusebio (6) ; Antonino de Plasencia, que también 
sufrió Martirio en el Siglo sexto , i de quien nos 
queda un Itinerario de la Tierra Santa Tam-
bién huvo una Santa llamada Antonina , cuya fies-
ta celebran los Griegos el dia 10 de Junio , i los 
Latinos el dia 3 de Mayo. 

Nadie se atreverá a afirmar, que todos estos An-
to-

(r ) Aristid. Serm. Sacr. I. Opp. T. I. p. 493. 
(2) Gram. Ant. ed. Putsch, p. 2197. 
(3) Grut. XL. 8. XLIV. 8. L XXXVIII. 9. DXXXVI. 4.. 

DLXIX. 3. DCXXII. 3. DCLXXI. 8. DCCCLXXI. 4. 
(4) Marm. Fcls. p. 434. 
(5) Hi st. Pcrs. Vand. parí. II. c. 4. 
(6) Euseb. de. Mari. Palest. c. 27. 
(7) Fabr. Bill. Med. av. T. I. p. 316. 

toninos fuesen descendientes, o parientes de la fami-
lia Imperial de los Antoninos, aunque quizas algu-
nos de ellos tuviesen alguna conexion en grado re-
moto. Será preciso, pues, convenir, en que por so-
la la conformidad del sobrenombre Antonino , no 
se puede asegurar que los dos Tiranos, cuyas M e -
dallas han dado motivo a estas Notas, fuesen des-
cendientes de los Antoninos Emperadores. Este sobre-
nombre , como se acaba de v e r , fue igualmente co-
mún a familias Patricias, Plebeyas , Senatorias , a 
los Magistrados Municipales, a simples Soldados , i 
aun a Libertos. Los únicos Antoninos, que sin aver 
sido Emperadores, ni Cesares, parecen sin embargo 
emparentados con la Casa Imperial, son Arrius An-
toninus , Proconsul de Asia , i Antonino hijo de 
Petronio Maximo , i de una hija de Marco Aurelio, 
que fueron muertos por orden de Commodo (1). 

Si la conformidad, pues, del nombre de Anto-
nino no es suficiente para provar el parentesco de 
todos quantos se llamaron asi ; tampoco es suficien-
te queGenesio, padre de Severo Alejandro, i Sul-
picio su suegro, ayan tenido ambos el sobrenom-
bre de Marcianus, para inferir de a i , que eran pa-
rientes. Una sola observación, que añadiré a las ex-
puestas , basta para destruir el Sistema de Haym en 
este punto. I e s , que Sulpicio Marciano era Roma-
no de origen, i de familia Patricia, según Hero-
diano ( 2 ) , en lugar de . que Genesio Marciano era 
Siró, i de una condicion tan poco conocida, que 
despues que se casó con Maméa", Viuda de un Cort-

i l 2 su-

( 1 ) Lamprid. Commod. c. 13. 
(2) Herodian. L.VI. c. 1. 



sular , se vio precisado el Emperador Caracala a 
conceder a aquella Princesa , que era su prima , Le-
tras patentes para conservarle los honores, que avía 
gozado viviendo su primer marido. El Jurisconsul-
to Ulpiano es quien nos enseña esta circunstan-
cia ( i) . 

El derecho al Imperio, que Haym quiere atri-
buir a Sulpicius Antoninus haciéndole hijo de Sul-
picio Marciano , tampoco me parece mui bien fun-
dado. Es verdad, que dice Lampridio (2) fundado 
en Dexipo , que Alejandro elevó a Sulpicio Marcia-
no a la Dignidad de Cesar, i que despues, aviendo 
descubierto una conspiración , que tramava contra 
é l , le hizo matar, i repudió a su hija; pero esta re-
lación me parece mui dudosa, por no decir fabulosa. 
L o primero, porque Herodiano, Autor contemporá-
neo , no dice que Sulpicio huviese sido hecho Cesar, i 
no da otro motivo para el repudio de Memmia, 
sino la embidia de Maméa , que quería governar 
a su hijo por sí sola, i que no podía sufrir que 
otra muger partiese con ella el titulo de Augusta. 
L o 2.0 Para que Alejandro diese a Sulpicio el titu-
lo de Cesar, era preciso que le adoptase ; i esta 
adopcion huviera sido contraria a las Leyes , de las 
quales se sabe que Alejandro fue el mas exacta 
Observador. 

La disposición de las Leyes era tal , que el que 
adoptava, devía tener a lo menos diez y ocho anos 
mas, que el adoptado por hijo. Alejandro se acor-
dava de las murmuraciones, que su adopcion avía 

ex-
(1) L. 12. Dlg. de Scnator. 
(2) Lamprid. Alexajid. c. 49. 

excitado contra Eliogabalo , porque este no tenía 
sino quatro años mas que él. Iluviera querido él 
contravenir a las Leyes de un modo menos escusa-
ble , adoptando a un hombre que le devía doblar la 
edadV En efeto , Alejandro casi no tenía mas que 
diez i seis años, quando subió al Trono del Impe-
rio; estava ya casado de segundo matrimonio con 
Balustia Barbia Orbiana el año quinto de su reinado, 
como se vé por una Medalla Egipciaca de esta Prin-
cesa (1) , que tiene por fecha L . E. anno quinto. L a 
adopcion, pues, de Sulpicio, padre de su primera 
muger, no pudo ser sino el año antes, i Sulpicio 
padre de una hija casada, avía de tener entonces 
a lo menos quarenta años, mientras que su hierno 
no tenía mas que veinte. I asi, pues las Leyes no 
permitían, que Severo Alejandro adoptase a Sulpi-
cio Marciano; i por otra parte no diciendo cosa de 
esta adopcion los Historiadores contemporáneos, 
creo que está mui bien fundado el mirarla como una 
fábula; i entonces,aun quando se pudiese creer, que 
Sulpicius Antoninus huviese sido hijo de Sulpicius 
Marcianus, el derecho que se supone le dava su 
nacimiento para el Imperio, se halla enteramente 
aniquilado. 

Con mayor verisimilitud se podría congeturar 
que Sulpicius Antoninus, cuya Medalla está grava-
da en el Tesoro Británico, era hijo de L. Julius-
Aurelius Sulpicius Uranius Antoninus, representa-
do en la Medalla de oro del Gavinete del Señor de 
Cleves, pues ambos tenían el nombre de Sulpicius, 

Tom.ll. Q3 » 
( 1 ) Vaill. Num. Gr.p. 141. 



i el sobrenombre de Antoninus. En efeto , quando 
Uranius Antoninus fue muerto , podía tener un hijo 
de corta edad, al qual Severo Alejandro, Princi-
pe humano, i moderado no quería hacer sufrir la 
pena de la rebelión de su padre. Este hijo pudo 
despues servir en las Tropas Romanas , i servir tem-
prano empleos considerables , i aprovechándose de 
la distancia de los Emperadores Valeriano, i Ga-
lieno , intentar subir al T r o n o , a que le parecía le 
dava derecho de aspirar la elección de su padre. 
Pero por mas plausibles que puedan parecer estas 
congeturas, i aunque no sean contrarias, ni a la His-
toria , ni a la Cronología , no pretendo darlas co-
mo cosa cierta ; porque es un principio , de que na-
die deve apartarse jamas en materia de Historia, que 
los hechos no deven establecerse por simples prova-
bilidades» 

V . 

Medallas de Constantino, i de Maximino, 
hijos de los Augustos.. 

Lactancio, en su Libro de la muerte de Perse-
guidores (1) cuenta mui por estenso, como Galerio 
Maximiano, despues de aver forzado a Diocleciano, 
i a Maximiano Hercúleo a que renunciasen el Imperio, 
se hizo declarar Augusto con Constancio Cloro, i 
hizo nombrar Cesares a Severo, i a Maximino Daza el 
año 305 de la Era Cristiana. Constantino, hijo de Cons-
tancio Cloro, estava entonces en la Corte de Galerio 
Maximiano, donde se le tenía con guardas de vista; 

pe-

(1) Lact. de Mart. Persec. c.iS.& seqq.. 

pero él halló despues modo de escaparse, i de ira la 
Gran Bretaña, a donde llegó pocos dias antes que 
muriese su padre. El Egercito de Constancio vió 
con alegria el arrivo de Constantino, i le proclamó 
Emperador , luego que su padre cerró los ojos. 
Constantino embió su imagen a Galerio Maximiano 
por medio de Embajadores, i le pidió ratificase su 
Elección, i que hiciese poner su retrato en las ban-
deras Militares con los de sus Compañeros en el Im-
perio. Galerio Maximiano , aunque irritado de la 
Elección de Constantino, se creyó obligado a disi-
mular el sentimiento, i enojo que le causava, por-
que se consideró con pocas fuerzas para despojarle 
de sus Estados. Recibió pues su imagen , le embió 
la purpura , pero no le dió mas que el titulo de 
Cesar ; i declaró Augusto a Severo. 

A l mismo tiempo Maxencio , hijo de Maximia-
no Hercúleo, fue revestido de la purpura por los 
Pretorianos, que estavan en R o m a ; entonces Ma-
ximiano Hercúleo bolvió de Campania a donde se 
avía retirado despues de su renuncia ; i Maxencio, 
que creyó necesitava de su apoyo para atraerse mas 
el amor de las Tropas, le empeñó en que bolviese 
a tomar el govierno del Imperio, i en que partie-
se con él el titulo de Augusto. Esto sucedió el año 
306. A l principio del año siguiente, Galerio Ma-
ximiano embió a Severo a Italia con una parte de 
su Egercito contra Maximiano Hercúleo, i Maxen-
cio. Severo se avanzó hasta las puertas de Roma; 
pero su Egercito le abandonó liíego por pasarse a 
la parte de sus enemigos. Esta deserción le obligó 
a retirarse huyendo a Ravena, donde viendose cer-

Q 4 ca-



cano a ser entregado a Maximiano Hercúleo, quiso 
mas ponerse él mismo en sus manos 5 esta sumisión 
no le salvó la v ida , pero le mitigó el genero de su 
muerte. Según Lactancio se le hicieron romper las 
venas, i según Zosimo fue ahogado. 

Galerio Maximiano arrebatado de colera , sa-
biendo la muerte de Severo, i la deserción de sus 
Tropas , quiso inmediatamente vengarse , i marchó 
en persona a Italia a la frente de un poderoso Eger-
cito. Maximiano Hercúleo , que le temia, creyó de-
vía buscar apoyo en Constantino; fuese a las Ga-
llas donde se hallava este Principe, le dió a su hija 
Faustina en casamiento, i le confirió el titulo de 
Augusto. Entretanto Galerio Maximiano no tuvo en 
Italia el suceso que se avía prometido; se le cerra-
ron las puertas de Roma, i en ella todo estava en 
estado de defensa. Su Egercito, aunque numeroso, 
no era suficiente para poner Sitio a una Ciudad 
tan grande, i tan populosa ; algunas de sus Legio-
nes le abandonaron , i temiendo experimentar la 
misma suerte que Severo , pidió por merced al resi-
duo de sus Tropas, cuya fidelidad al parecer vaci-
lava , que no le entregasen a su enemigo: les hizo 
promesas magnificas para asegurar su lealtad ; i se 
retiró a Iliria con precipitación. 

Despues de la retirada de Galerio, bolvió Ma-
ximiano Hercúleo a Italia, donde intentó despojar 
del Imperio a su hijo Maxencio , i hacerse dueño 
absoluto de él. Mas no aviendo conseguido su in-
tento , se huyó segunda vez a las Galias, i con el 
pretesto de tratar de los medios de restablecer la paz 

en el Imperio , se fue a Iliria con Galerio Maximia-
no. 

no. Alli se encontró con su antigüo Compañero Dio-
ckciano: i queriendo Galerio nombrar un Augusto 
en lugar de Severo , eligió a Licinio el dia tres de 
Noviembre del año 307. según Idacio, i la Cróni-
ca de Alejandría. 

Lactancio nos enseña también, que la Elección 
de Licinio enfureció a Maximino Daza, el qual no 
podía sufrir que se le prefiriese un hombre, a quien 
él avía visto mero particular, quando él era ya Ce-
sar; a mas de esto ya le enfadava el nombre de Cesar; 
i no podía contentarse con el tercer lugar, que ocu-
pava en el Imperio. Galerio Maximiano le embió 
muchas veces Diputados para persuadirle consintie-
se en las disposiciones, que él avía dado; pero in-
útilmente, porque Maximino persistió en defender que 
devía preceder a Licinio, pues avía sido revestido 
de la purpura antes que él. Finalmente,cediendo Ma-
ximiano a la obstinación de Maximino, i no querien-
do sin embargo retratarse de lo que avía hecho en 
favor de Licinio, abolió el titulo de Cesar, i reser-
vando el de Augusto para s í , i para Licinio, úni-
camente dió a Maximino, i a Constantino el nom-
bre de hijos de los Augustos. Ved aqui los propios 
términos, de que se sirve Lactancio para contar es-
te suceso (1). Nuncupato igitur Licinio bnperatore, 
Maximinus ir atas , nec Ccesarem se, nec tertio loco 
nominari volebat. Mittit ergo ad eum sapé Legatosy 
orat sibi pareat, dispositionem suam servet, cedat 
tetati, & honorem deferat canis. At Ule toliit auda-
ciús corma, & prascriptione *temporis pugnat se 

prio-
( 1 ) Lact. d¿ Mari. Persec. c. 32» 



priorern esse debere, qui prior sumpserit purpurante 
preces ejus 6° mandato, contempsit. Do/et bestia , & 
mugit quod eum ideo ignobilem fecisset Ccesarem, ut 
sibi obsequens esset, is temen tanti beneficii sui 
oblitus, voluntati ac precibus suis impié repugna-
ret. Victus contumacia tollit C A E S A R U M nomen, se 
Liciniumque Augustos appellat, Maxentium & Cons-
tantinum FILIOS A U G U S T O R U M . 

Este lugar ha embarazado a muchos de los mas 
hábiles Críticos , porque el nombre de Maxencio, 
que se lee en el Manuscrito, parece no concuerda, 
ni con lo que precede , ni con lo que se sigue. 

Para allanar esta dificultad, creyó el Señor Ba-
lucio ( i ) , que el nombre de Maxencio avía sido 
puesto por error del Copiante en lugar del nombre 
de Maximino; i refirió las palabras Victus Contu-
macia a Galerio Maximiano, que vencido de la 
obstinación de Maximino tomó un medio para satis-
facerle , sin destruir lo que avía hecho por Licinio. 
Columbi (2) sigue la misma opinion , excepto que 
supone que el nombre de Maximino se omitió sim-
plemente por el Copiante, i que se deve añadir a 
los de Maxencio, i de Constantino. El Señor Cu-
pero (3) es del mismo sentir que Columbi. Pero el 
Padre Pagi ( 4 ) , i el Señor Toinard (5) pensaron, 
que Victus Contumacia devía referirse a Maximino, 
i que este Principe, arrastrado de su ambición, se 

dio 
( 1 ) Baluz. not. in Lact. />.8l. 
(2) Columb. Not. in Lact.p. 304. 
(3) Cuper. Ibid. p. 201. 
<4) Pagi. Crit. ad Ann. 307. n. 14. 
(5) Toin, not. in Lact. p. 381. 

dió a sí mismo, i a Licinio el titulo de Augusto, i 
el de hijos de los Augustos a Constantino, i a Ma-
xencio. 

Algunas Medallas de Constantino, i de Maxi-
mino , descubiertas despues de la Impresión de la. 
Obra de Lactancio, han hecho desvanecer total-
mente la dificultad. 

En el año de 1704. publicó (1) el Padre Grain-
vílle una Medalla de su Gavinete, que por un lado 
tenía la cabeza de Maximino coronada de laurel, 
con el Letrero M A X I M I N V S F1L. A V G G 5 en el 
reverso, el genio del Emperador en pie , teniendo 
en una mano una patena, i en la otra un cuerno 
de abundancia, i al derredor se leía G E N I O AV-
G V S T I e n el campo R ; en el exergo S I S , entre 
una media Luna, i la letra L . El Padre Hardui-
no (2) i el Padre Banduri (3) traen otra Medalla de 
Maximino perfetamente semejante a la del Padre 
Grainville, menos en que la palabra abreviada SIS se 
halla sola en el exergo, i en que la media luna está 
en el campo a la derecha, i la letra T a la izquier-
da. Es preciso cotejar con estas dos Medallas la de 
Constantino, donde al derredor de su cabeza corona-
da de Laurel se lee (4) C O N S T A N T I N O S F I L . 
A V G G ; el reverso, que representa el mismo cuño, 
o tipo que las Medallas de Maximino, tiene por L e -
trero G E N I O A V G V S T I , con una media luna a la 
derecha, la letra B a la izquierda , i en el exergo SIS. 

Si 
(1) Mem. Trev. Janv. 1704. p. 59. SMÍVÍ. 

(2) Hard. Opp. Sel. p. 461. 
(3) Bandur. Num. Impp. T. II. p. 167. 
(4) Hard. ub. supr.. 



Si ahora se reflexiona en que jamas se ha halla-
do Medalla de Maxencio con el titulo de FIL . 
A V G G . estará convencido que el Padre Grainville 
tuvo razón en defender despues del Señor Balucio, 
que el nombre de Maxencio, por defeto del Copian-
te , se avía puesto por el de Maximino en el único 
Manuscrito de Lactancio, que perdonó el tiempo. 
1 asi, en quanto a este hecho nos sirven las Medallas 
para corregir el texto de Lactancio, i confirman la 
verdad de su narración ; mas también devemos a es-
te Autor el saber en que ocasion se labraron aque-
llas Medallas. No temo que por defender la lección 
del Manuscrito de Lactancio, se me oponga que 
Eutropio (1) llamó a Constantino, i a Maxencio 
hijos de los Augustos, porque vasta referir por en-
tero el testimonio de este Historiador, para provar 
que nada tiene de común con la relación de Lactan-
cio, Mors Galerii (dice) confestim secuta est; Res-
publica tum ab bis quatuor Imperatoribus tenebatur, 
Constantino & Maxentio filiis Aügustorum , Lici-
nio & Maximino novis bominibus. En efeto, es evi-
dente que Eutropio quiso hablar en este lugar del 
estado del Imperio despues de la muerte de Galerio 
Maximiano, en lugar que Lactancio contó lo que 
este Emperador avía hecho casi quatro años antes 
que muriese. El intento de Eutropio fue instruirnos 
del nacimiento de los quatro Principes, que partie-
ron el Imperio luego que murió Galerio; i la mira 
de Lactancio fue únicamente enseñarnos que avía 
ávido un tiempo, en que el nombre de hijos de los 

Au-
(1) Eutrop. L . I í . f 

Augustos se mirava como una dignidad, i no como 
una expresión, que denotase el nacimiento de aque-
llos que la tenían. 

Una Medalla de oro citada por el Padre Ban-
duri ( 1 ) , i que se guarda hoi dia en el Gavinete 
del Señor de Cleves, puede descubrirnos también el 
tiempo preciso, en que se confirió a Constantino, i 
Maximino el titulo de hijos de los Augustos. Esta 
Medalla representa por un lado la cabeza de Cons-
tantino , que el Padre Banduri, engañado sin duda 
por el Señor Galland, tuvo por la de Maximino: 
al derredor se lee C O N S T A N T I N O S FIL. A V G G . 
En el reverso está el Emperador en pie vestido con 
la Toga, teniendo en la mano derecha un g lobo, i 
en la izquierda un bastón, por Letrero C O N S V L 
D D N N , Consulatus Dominorum nostrorum: en el 
campo a la izquierda Z , i en el exergo S M T S . L a 
guerra abierta que se hacían los Principes que g o -
vernavan el Imperio, impidió al principio del año 
en que Licinio fue declarado Augusto , que ellos 
pudiesen convenirse para la nominación de los Con* 
sules. De esto se originó, que cada uno de ellos 
se tomó, i dió el titulo en la parte del Imperio-, 
que le obedecía , sin embarazarse de que sus con-
trarios hiciesen lo mismo por su parte. Este desor-
den devió causar necesariamente una gran variedad 
en los nombres de los Cónsules escritos en los Fas-
tos del año 307. i en los siguientes hasta la muerte 
de Maxencio. También los Autores de los Catalogos 
Consulares que han escrito derpues ( 2 ) , señalaron 

c a -
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cada uno los nombres de los Cónsules, que fueron 
reconocidos en el Pais donde escrivían. Idacio, en 
sus Fastos compuestos en España, el Anonimo de 
Cuspiniano, el Autor del Catalogo de los Prefectos 
de Roma, i otro Anonimo , de quien Bucherio re-
fiere un fragmento, ponen en el año 3 0 e l nono 
Consulado de Maximiano Hercúleo, i el primero de 
Constantino. Casiodoro, i Prospero nombran a Dio-
cleciano en lugar de Maximiano; mas esto visible-
mente es defeto del Copiante; porque si Dioclecia-
no avía sido Cónsul el año 30^, huviera sido pre-
ciso contar su Consulado décimo, i no el nono. Es 
pues constante que en Italia, i en Africa, que obe-
decían a Maxencio, i en lo demás del Occidente, 
que poseía Constantino, reconocieron por Cónsules 
a Maximiano Hercúleo, i a Constantino. AI contra-
rio en Oriente, i en los Paises que estavan sugetos 
a Galerio Maximiano, los Cónsules, que empezaron 
el año 30^, fueron Severo Augusto , i Maximino 
Cesar; sus nombres están en Tos Fastos Griegos de 
la BB. de S. Lorenzo de Florencia, Se^pos Avyowróf 
y.eu M&^iorás Kcu aup, i está confirmado este he-
cho con un texto de Juan Malela ( 1 ) , que pone el 
ascenso de Constantino al Imperio, en el Consu-
lado de Severo , i de Maximino, EVi' , ¿va/Idas 
Xé&íipv X.cu Mctj</¿i¿you. Puede decirse con-verdad, 
que este Cronografo se engañó, atrasando un año la 
promocion de Constantino, pero quizas no quiso 
tampoco fijar la Epoca del reinado de este Princi-
pe , sino en el tiempo en que le fue conferido el 

ti-
(1) Joan. Malel. Chronogr. part, II. p. i . 

titulo de Augusto por Maximiano Hercúleo , lo que 
no sucedió sino en el año 307. Sea lo que fuere, 
su testimonio no puede desecharse, para provar que 
en aquel año reconoció el Oriente a Severo, i Ma-
ximiano en calidad de Cónsules. 

Aviendo sido muerto Severo durante el año de 
su Consulado , no quedó en la parte del Imperio, 
que le obedecía, otro Cónsul, sino Maximino. M a x i -
miano Hercúleo Cónsul en Occidente con Constan-
tino, vino a Iliria al fin de Octubre del mismo año, 
para concertar alli con Galerio los medios de bol-
ver a poner en orden el Imperio ; i según las apa-
riencias, se determinó a renunciar el titulo de Cón-
sul por lo restante del año corriente , con el fin 
de que no huviese , según la costumbre , mas que 
dos Cónsules en todo el Imperio; es a saber Cons-
tantino , i Maximino. La Medalla de oro que he 
citado, prueva que Constantino, i Maximino eran 
Cónsules juntos en el tiempo que se les dava el t i-
tulo de hijos de los Augustos. Sabemos pues por 
una parte, que este titulo no pudo averseles dado 
sino algún tiempo déspues del día tres de Noviem-
bre del año 307-, dia en que Licinio fue declarado 
Augusto; i por otro lado es cierto, que el Consula-
do de Constantino, i de Maximino no se dilató has-
ta el año 308, porque en este año fueron recono-
cidos Cónsules Maximiano Hercúleo, i Galerio Ma-
ximiano en todo el Imperio, menos en Italia, i en 
Africa donde Maxencio se declaró a sí mismo Cón-
sul con su hijo Romulo. iTuego es totalmente pre-
ciso colocar la creación del titulo de hijos de los 
Augustos, i la unión del Consulado de Constanti-

no 



no con el de Maximino, en el mes de Diciembre 
del año 307. 

Creía el Padre Grainville ( 1 ) , que el Letrero, 
G E N I O A V G V S T I , que él leía en el reverso de la 
Medalla de Maximino, era una especie de obsequio 
a Galerio Maximiano, sobre lo que su Genio le avía 
sugerido un medio para conciliar las pretensiones de 
los diferentes Principes, que dividían el Estado. Pe-
ro me parece que el Genio representado en este re-
verso es el Genio del Principe , cuya cabeza está 
gravada al otro lado de la Medalla. Porque en la 
Coleccion del Padre Banduri (2) se hallan dos Me-
dallas de Maximino en mediano bronce, donde al 
derredor de su cabeza se lee M A X I M I N V S FIL. 
A V G G . i en el reverso G E N I O C A E S A R I S , con 
la figura del Genio, una estrella en el campo a la 
derecha, a la izquierda A , en el exergo S M T S ; i 
el Señor Abad de Rotelin tiene en su Gavinete una 
Medalla de Constantino enteramente semejante a es-
tas dos Medallas de Maximino, tanto en los Letre-
ros, como en la figura del Genio. En ellas se lee 
por el lado de la cabeza, C O N S T A N T I N V S FIL. 
A V G , -i en el reverso G E N I O C A E S A R I S , con, 
las mismas señales en el campo, i las mismas letras 
en el exergo^ de suerte que no se podrá dudar, que 
estas Medallas fueron acuñadas en un mismo tiem-
p o , i en un mismo lugar. Luego ya que en el rever-
so de las Medallas, en que Maximino, i Constan-
tino son llamados hijos de los Augustos, se halla 
indiferentemente G E N I O C A E S A R I S , i G E N I O 

A V -
J( I) Mem. de Trev. Janv. 1704.. p. 5 

~ T.II. Í>: 'I (2) Bandur. Nwn. Impp. T. II. p. I6"B. 169. 

A V G V S T I , es natural concluir de aqui , que el 
nuevo titulo creado por Galerio Maximiano, parti-
cipava igualmente del titulo de Cesar, i del de Au-
gusto, los únicos que hasta entonces se avían cono-
cido en el Imperio. 

Es cierto, que desde los primeros tiempos, Au-
gusto avía tomado en sus Medallas el nombre de 
hijo de Julio, Tiberio el de hijo de Augusto , Tito, 
i Domiciano el nombre de hijos de Vespasiano Au-
gusto &c. Es verdad también , que según lo ad-
vierte Capitolino (1) citado por los Comentadores 
de Lactancio , i por el Padre Grainville , Lucio 
Vero , durante la vida de Antonino P i o , no tu-
vo otra distinción que el ser llamado hijo de Au-
gusto , nec aliud ei horiorifkentice ad nomen adjutic-
tum est, quam quod Augusti filius est appeflatus. 
I aun se podría añadir , que M. Annius Galerius 
Antoninus, hijo de Antonino Pio, i de Galeria Faus-
tina, fue llamado hijo del Emperador Antonino en 
algunas Medallas Griegas, que conocemos, sin que 
parezca que jamas tuviese el nombre de Cesar. Pe-
ro en todos estos casos el nombre de hijo de A u -
gusto señalava sencillamente el nacimiento , o la 
adopcion de aquellos Principes ; i no era tituló de 
dignidad, ni dava caracter de Cesares a Lucio Vero, 
ni a Galerio Antonino. A l contrario en Maximino, i 
Constantino, el titulo de hijos de los Augustos era 
una dignidad nueva, i una clase superior a las de los 
Cesares. Para acabar de convencerse,en estq, basta 
pasar la vista por una Medalla de mediano bron-

Tom.II. R ce 
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ce del Gavinete del Señor Abad de Rotelin , en la 
qual unió Constantino el nombre de hijo de Augus-
to , que devía únicamente a su nacimiento, al titulo 
de hijos de los Augustos, que Galerio Maximiano le 
avia conferido. En ella al derredor de la cabeza de 
Constantino coronada de laurel , se leé C O N S T A N -
T I N V S F I L . A V G ; en el reverso, que representa la 
figura ordinaria del Genio, G E N I O F I L . A V G G ; en 
el campo a la izquierda están las letras e% i en el 
exergo A N T . No aviendo sido conocida hasta ahora 
por los Antiqiiarios esta Medalla, la qual ilustra la 
materia de que acabo de tratar, he creído devía juntar 
su diseño ( 1 ) a la descripción que he dado de ella. 

WÍ[> m 

V L 

Medalla de oro de Constancio ///, 
padre de Valentiniano III. 

1): oninoííirt iot>Br;qm3 lab ujyi .cbEínul 3ut fr.n;.i 
L a Historia nos enseña, que el Emperador Ho-

norio, para premiar los importantes servicios que le 
avia hecho el Patricio Constancio, le hizo casar con 
su hermana Placidia, i le declaró despues su Com-
pañero en el Imperio. Sin embargo, aunque Cofas-
tancio gozó casi siete meses el titulo de Augusto (2), 
pues fue elevado ai Imperio el dia 8. de Febrero del 
año 4 2 1 , i no murió sino el dia 2. de Septiembre 
siguiente, aun no se avía hallado ninguna de sus 
Medallas. El Gavinete del Señor Cleves nos franquea 
una de oro, en la qual se v é por un lado la cabeza 

de 

(1) Lam. XII. n. 4. 
( 2 ; V . Ti l lem. Hist. des Empp. T. V. p. 646. i 822. 

de este Principe con una Corona radial, i el palu-
damente : por Letrero, D N . C O N S T A N T I V S P F 
A V G . En el reverso, el Emperador en p íe , tenien-
do en la mano derecha el L a b a r o , i en la izquier-
da una Vitor ia , i puesto el pie sobre un Cautivo, 
V I C T O R I A A V G G G . en el campo R V , i en el 
exergo C O N O B . Y á avía dado el Señor Maffeí la des-
cripción de esta Medal la , la qual se hallará exacta-
mente gravada al fin de estas Notas ( 1 ) , i juzgó es-
te Sabio (2) con los demás Conocedores, que la han 
examinado, que su fabrica era sin disputa del tiem-
po de Honorio, i que por consiguiente avia sido la-
brada con el cuño de Constancio IIIo. padre de Va-
lentiniano IIIa. Las tres G . de la palabra A V G G G . 
son también una prueva, de que la Medalla no per-
tenece a Constancio hijo del Gran Constantino, por-
que en las Medallas de este Principe jamas se halla 
V I C T O R I A A V G G G . con tres G , sino con dos so-
lamente. Los tres Augustós, de quienes se trata en 
esta misma, son Honorio, Teodosio el joven, i Cons-
tancio. Las letras C O N O B , que se leen en el exer-
go , i que según el sistema del Padte Jobert (3) se-
ría preciso esplicarlas por Constantinopoli Officina se-
cunda, no podrían admitir aqui esta esplicacion. Por-
que Olimpiodoro ( 4 ) , i Filostorgío (5) Autores con-
temporáneos , afirman que Teodosio el joven , que 
reinava en Constantinopla, no quiso reconocer a 

R 2 Cons-
( i j Lam. XII. n. 5. 
(2) Maff. Gal/. Mtq. S'el.p. n o . 
(3) Supr. Inst. XI. p. 407. 
(4) Jpud. Phot. cod. 10. 
(5) Philost. L. XII. (.12. 



Constancio en calidad de Augusto , i que bolvió su 
retrato, que le avía sido enviado, según la costum-
bre que se practicava en la exaltación de un nuevo 
Emperador. Esta Moneda, pues, no pudo acuñar-
se en Constantinopla, i es preciso acudir al Sistema 
de los Señores Vaillant, que considerando por una 
parte que las letras C O N O B , i C O M O B se encüen-
tran casi siempre en las Medallas de oro; i viendo 
por otra parte, que las Medallas de eáte metal son 
las únicas en las quales está usada esta abreviatura, 
han defendido en una Disertación particular ( i ) , que 
se devía esplicar por Confia ta Obryzo, o Covjiata 
Moneta Obryzo. 

Se podría congeturar fuera de ésto, que Jas le-
tras R V , que están en el campo de la Medalla de 
Constancio IIIo. señalan que se acuñó en Ravena ; i 
sino, sería fácil esplicarlas por Roma Victrix. 
-V xcí-i noo • í ' c-c , [ i . / 1 >K - J í / 

V I I . 
' ; ' ?T • ; ' " ? , Z:vzí¡:Í c r . a 

Medalla de oro de Artavasdo. 
/ V . . , , ! r i i&f'íínki * crn =1 - y Lo r u i o v o ' ¡n ». 

No se conoce aun otra Medalla de Artavas-
d o , que la de oro del Gavinete del Señor de Cle-
ves, cuya descripción publicó (2) el Señor Maffet, 
i cuyo dibujo doi yo aqui (3). Representa por un 
lado el busio de Constantino Copronimo , de fa-
-brica'Gotica,en medio dedos estrellas, DJSÍo CONS-
T A N T I N . En el reverso, el busto de Artavasdo, 

DNo 
(1) Mem. de P Acad. des Bell. Lett. T. I. p. 263. 
(2) MarF. Cali. Amia. Sel. p. II I. 
(3; Lam. XII. n. 6. 

D N o A R T A V A S D O . Artavasdo avía contribuido 
mucho para colocar en el Trono a León Isaurico, i 
despues caró con su hija Ana. Quando murió su sue-
gro comaadava él en fhemo, llamado Cons-
tantino Copronimo el año segundo de su reinado 
7 4 1 de la Era Cristiana, yendo a hacer la guerra a 
los Arabes, se detuvo en el Govierno de Artavas-
d o , i quiso matarle; mas Artavasdo supo librarse 
de los lazos, que se le armavan, se hizo elegir Empe-
rador , i faltó poco para que se apoderase de la per-
sona de Constantino. Este se retiró al instante a 
Amorio en Fr ig ia , i aviendo atraído a los Co-
mandantes de Tbemos del Oriente , i de Tracia para 
que se le juntasen, empezó la guerra contra el Usur-
pador. Entretanto una parte del Imperio, i la misma 
Constantinopla se declararon por Artavasdo ; mas 
Constantino, aviendo batido al Egercito de aquel 
rebelde, le sitió en esta Capital, i se apoderó de la 
Ciudad despues de algún tiempo. Artavasdo se sal-
vó con trabajo, i se retiró a un Castillo de su anti-
güo Govierno. Finalmente fue encerrado en él , le 
sacaron los o jos , como también a sus dos hijos el 
año 743 de jesu-Cristo. Esto es lo que de Artavas-
do nos enseña la Historia , i lo que he podido re-
coger de su asunto en Teofanes ( 1 ) , Zonaras (2), 
Cedreno (3) , i Anastasio Bibliotecario. Ninguno de 
estos Autores nos ha mostrado que huviese ávido 
treguas de paz entre Constantino Copronimo , i 
Artavasdo; i sin embargo parece casi imposible que 
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sin ellas se huviesen podido gravar sus cabezas en 
el reverso de uno, i otro en una misma pieza de Mo-
neda; i así este es un hecho histórico, cuyo conoi-
cimiento se deve únicamente a nuestra Medalla, 
ofee«h'/t s? rJi (mi iíuoe. i;- (niunertcjoC) onirn * 
S r n s •• a.i f j b ¿ r i 6 ó l fe'm,;®^ i n S s l ofa o. i » 
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A D V E R T E N C I A . 
T JEmos creído servir a los que empiezan a formar 

J J Gavinetes de Medallas, añadiendo al Librp del 
Padre Jobert,un Catalogo puntual de ¡os Emperado-
res, de las Princesas, de los Cesar es, i de los Tira-
nos , desde el Gran Pompeyo basta la toma de Cons-
tantinopia por ¡os Turcos. Para hacer esta serie mas 
cumplida, se han puesto en ella los nombres de to-
dos estos Principes, i también los de aquellos de 
quienes aun no Se han encontrado Medallas5 porque 
es posible que en adelante se descubran muchas de 
ellos y i aun quizas. de todos. Ha ávido el. cuidado de 

•añadir al nombre de cada Emperador una breve no-
ta , para enseñar a los curiosos si las Medallas son 
raras , o comunes en que metal, i de que. tamaño 
se encuentran; i en fin el grado en que cada cabeza 
es rara en todos los metales, i muchas veces en los 
diferentes tamaños del bronce. 

Savot puso al fin de su Discurso sobre ¡as Me-
dallas un Catalogo casi semejante; i el Señor Bau-
delot creyó devía imitarle en su Libro de la Utili-
dad• de los Vi ages : pero los Letores que se Mriá-
ren el trabajo de comparar los Catálogos publicados 
por estos dos Antiqüarios, con el que se va a poner 
aquí , echaran de ver presto que este ultimo es mu-
ébó. mayor i mas puntual. El Señor Baudelot pone de 
ordinario el nombre de cada Emperador, i de cada 
Emperatriz en Griego, i efi Latin, aunque no aya 
Medallas Griegas de todos aquellos Principes, i aun-

R 4 que 



que algunos de ellos, especialmente aquellos que se 
cuentan entre los Tiranos, no provean tampoco de 
Medallas Latinas. También algunas veces da a un 
Emperador un nombre que jamas tuvo en las Meda-
llas , i que era solo como un apodo, de que se sirvie-
ron los Historiadores, para distinguir a aquel Prin-
cipe, de los Emperadores del mismo nombre: Tal es, 
por egemplo, el sobrenombre Elagabalus, que Antoni-
no hijo de Julia McEsa jamas tuvo durante su vida, 
i que no se halla ni en las Medallas, ni en los Mo-
numentos públicos erigidos en su tiempo. 

Nos hemos contentado cotí referir los diferentes 
nombres que se observan en las Medallas de cada 
Emperador$ no porque las Medallas le den al mis-
mo tiempo todos estos nombres 5 sino porque se ha-
llan todos en los Letreros del mismo Emperador, en 
diferentes Medallas. Lo que decimos de los Empera-
dores , se ba de entender también de las Emperatri-
ces , de los Cesares, i de los Tiranos.. 

Se continuó en dar el titulo de Augustus a los 
Emperadores de Constantinopla, desde Miguel Ran-
gabe hasta la destrucion de aquel Imperio. No 
porque se ignore, que la mayor parte de aquellos 
Principes se llamavati simplemente BACIAEYC, o 
AECnOTHC. en sus Medallas: sino porque se ha 
creído que deve conservarse 1a uniformidad; i tan-
to mas, quanto entre los Griegos modernos B A C I -

AETC i AECnOTHC tienen la misma significación 
que SEBASTOS entre los Antiguos Griegos, i Au-
gustus o Dominus noster entre los Latitws. 

Para evitar la repetición muí freqiiente de unas 
mismas palabras hablando de lo raro de cada cabe-

za, 

za, se han señalado con ciertas letras, cuya esplica-

cion es esta: 
o. Significa que aquella cabeza no se halla de tal me-

ta l , o tamaño. 
000. Que no se ha encontrado hasta ahora en nin-

gún metal, 
c. Que es común. 
R. Que no es común. 
RR. Que es mui rara. 
RRR. Que es rarísima, i que falta comunmente, aun 

en los mayores Gavinetes. 
R R R R . Que es única , o que no se encüentra sino un 

cortísimo numero de ellas. 
Goltz. Que solo es conocida por las Colecciones de 

Goltzio. 
m. o Med. Medalla. 
Gr. Medalla Griega. 
G. B. Gran Bronce. 
M. B. Mediano Bronce, 
p. B. Pequeño Bronce. 

Los diferentes Reyes Griegos, o Barbaros, cu-
yas cabezas, o nombres se ven en las Medallas, hu-
vieran podido encontrar aqui su lugar asi como ios 
Emperadores; pero se ba reflexionado que aquellos 
que forman un Gavinete de Medallas, no empiezan 
de ordinario por los Reyes; i que casi no ai parti-
culares , que se dediquen a formar esta especie de 
series ; i finalmente , que sería sumamente dificul-
toso , por no decir imposible, señalar puntualmente 
el grado de lo raro de las cabezas, que devian en-
trar en ellas. 

Como nos hemos limitado a dar una idea de la se-
rie 



rie de las Medallas Imperiales, se ha añadido sola-
mente al Catalogo de ios Emperadores , el de las 
Ciudades Griegas, que hicieron acuñar Medallas Im-
periales , i de las Colonias, Municipios, i Ciudades 
Latinas, donde se labraron Medallas con el cuño de 
aquellos Principes. No se ha creído que fuese nece-
sario poner los nombres en Griego , porque los que 
le saben, no tienen necesidad de esto; i los que le 
ignoran, no sacarían utilidad alguna, 

C A T A L O G O 
De los Emperadores, Emperatrices^ Cesares , i Tiranos, 

cuyos nombres se encuentran en las Medallas GriegasT 

i Latinas; desde el Gran Pompeyo basta la toma 
de Constantinopla por los Turcos. 

C N . P O M P E I V S M A G N V S I M P E R A T O R . 
RRR. en o r o , R. en plata , i en c . B. 

C . I V L I V S C A E S A R . D I C T A T O R P E R P . 

RRR. en oro , R. en plata ; las en bronce todas fueron 
acuñadas despues de su muerte, G. B. i M. B. C. con 1» 
cabeza de A u g u s t o . 

SJEX. P O M P E I V S M A G N V S P I V S I M P . 
RRR. en oro i en plata, o. en B. 

M . L E P I D V S P O N T . M A X . I I I V I R . R P C . 
RRR. en o r o , R. en p l a t a , RRR. en B. 

M . A N T O N I V S I M P . A V G V R . I I I V I R . R . P. C . 
RR. en oro , c . cn p l a t a , R. en o . M. i P. B. 

M . A N T O N I V S M . F. M . N . 

Se halla en el reverso de su p a d r e , en una Medal la de 
•r o r o única del Gavinete del R e i . 

L . A N T O N I V S C O S . 

R. en plata , no se enciientr.i en o r o , ni en e» 
I M P . C A E S A R D I V I F. A V G V S T V S . 

c . en todos metales. Su cabeza es R. cn las .Medallas 
de G . B. . ••' V 

L I V I A A V G V S T A , o I V L I A A V G V S T A . 
N o se enciientra en o r o , ni en plata : en B. no se h a -
l la sino en las Mecfallas Griegas , i de C o l o n i a s , don-
d e es R . 

M . A G R 1 P P A C O S . III . 

RRRR. en o r o , RRR. en p la ta , c . e n M. B. RR. e n P. K. 

IVLIA AVGVSTI F. 



rie de las Medallas Imperiales, se ha añadido sola-
mente al Catalogo de los Emperadores , el de las 
Ciudades Griegas, que hicieron acuñar Medallas Im-
periales , i de las Colonias, Municipios, i Ciudades 
Latinas, donde se labraron Medallas con el cuño de 
aquellos Principes. No se ha creído que fuese nece-
sario poner los nombres en Griego , porque los que 
le saben, no tienen necesidad de esto; i los que le 
ignoran, no sacarían utilidad alguna 

C A T A L O G O 
De los Emperadores, Emperatrices^ Cesares , i Tiranos, 

cuyos nombres se encuentran en las Medallas GriegasT 

i Latinas; desde el Gran Pompeyo basta la toma 
de Constantinopla por los Turcos. 

C N . P O M P E I V S M A G N V S I M P E R A T O R . 
RRR. en o r o , R. en plata , i en c . B. 

C. I V L I V S C A E S A R . D I C T A T O R P E R P . 

RRR. en oro , R. en plata ; las en bronce todas fueron 
acuñadas despues de su muerte, G. B. i M. B. C. con 1» 
cabeza de A u g u s t o . 

SEX. P O M P E I V S M A G N V S P I V S I M P . 
RRR. en oro i en plata, o. en B. 

M . L E P I D V S P O N T . M A X . I I I V I R . R P C . 
RRR. en o r o , R. en p l a t a , RRR. en B. 

M . A N T O N I V S I M P . A V G V R . I I I V I R . R . P. C . 
RR. en oro , c . cn p l a t a , R. en G. M. i P. B. 

M . A N T O N I V S M . F. M . N . 

Se halla en el reverso de su p a d r e , en una Medal la d e 
•r o r o única del Gavinete del R e i . 

L . A N T O N I V S COS. 

R. en plata , no se enciientr.i en o r o , ni en e» 
I M P . C A E S A R D I V I F. A V G V S T V S . 

c . en todos metales. Su cabeza es R. cn las .Medallas 
de G . B. . ••' V 

L I V I A A V G V S T A , o I V L I A A V G V S T A . 
N o se enciientra en o r o , ni en plata : en B. no se h a -
l la sino en las MecTallas Griegas , i de C o l o n i a s , don-
d e es R . 

M . A G R 1 P P A C O S . III . 

RRRR. en o r o , RRR. e n p l a t a , c . e n M. B. RR. e n P . N. 

IVLIA A V G V S T I F. 



N o se halla en o r o , ni en p la ta ; es R. en B. O no se 

encuentra sino en las Medallas G r i e g a s . 

C . C A E S A 1 1 . A V G . F. P O N T I F E X . C O S . 

o . en o r o , en p l a t a , i o . B. RRR. en M. B. R. en p. B. 

L . C A E S A R P R I N C E P S I V V E N T V T I S . 

o . en o r o , en plata i G. B. RRR. en M. B. R. en p. B. 

A G R I P P A C A E S A R . 

N o se halla sino en una Medal la de C o l . de l tercer ta-

maño RRRR. 

T I B E R I V S C A E S A R D I V I A V G . F. I M P E R A T O R . 

c . en todos Metales. S u cabeza es RR. en G. B. 

D R V S V S C A E S A R . T I . A V G . F . 

o . en o r o , RRR. en plata. N o se hal la en C. B. es C» 

en mediano. 

Ñ E R O C L A V D I V S D R V S V S G E R M A N I C V S I M P E -

R A T O R . 

RR. en o r o , i en plata , c . en G. B. 

A N T O N I A A V G V S T A . 

RR. en o r o , i en plata ; c . en M. B. N o se halla en G. B. 

G E R M A N I C V S C A E S A R T I . A V G . F. D I V I A V G . N . 

RR. en o r o , i en p l a t a , RRR.'en G. B. C. en M> i P. B. 

A G R I P P 1 N A . M . F. M A T , C . C A E S A R I S A V G . 

RR. en o r o , i en p l a t a , c . en G. B. 

Ñ E R O E T D R V S V S C A E S A R E S . 

o . en o r o , i en plata. Se hallan solamente en las M e d a -

llas de C o l . con su c a b e z a , RR. 

C . C A E S A R . A V G . G E R M A N I C V S . 

RR. en o r o i en p l a t a , c . en B. 

i V L I A L I V I L L A A V G V S T A . 

o . en o r o : en plata. Se hal la solamente en B. G r i e g . 

es R R R . 

I V L I A D R V S I L L A A V G V S T A . 

o . en o r o i en p lata , RRR. en B. G r i e g . 

T I . C L A V D I V S C A E S A R A V G V S T V S G E R M A N I C V S . 

c . en todos Metales . 

. V A L E R I A M E S S A L I N A A V G V S T A . 

o . en o r o i en plata, RR. en B. p e r o no se hal la s ino 
en 

en Medal las de C o l o n i a s , o G r i e g a s . 

I V L I A A G R I P P I N A A V G V S T A . 

R . en o r o i en plata, R R R R . en G . B . 

B R I T A N N I C V S C A E S A R . 

o . en o r o i en plata, RRR. en B. donde no se c o n o c e 
sino en algunas Medal las G r i e g a s . 

C L A V D I A ( Antonia Claudii Xug. fil.) 

E n una M e d . G r . de Claudia puesta en el T e s . B r i t . 
T . II. p . 1 8 5 . 

Ñ E R O C L A V D I V S C A E S A R A V G V S T V S . 

c . en todos Metales . 
C L A V D I A O C T A V I A A V G V S T A . 

o . en o r o , en plata , i en G. B. R. en las c r . i RR. e n 
las Medal las Latinas en M. B. de C o l . 

P O P P E I A A V G V S T A . 

o . en oro . RR. en plata c r . R. en B r o n c e c r . 
C L A V D I A N E R O N 1 S F. 

Su nombre se halla al d e r r e d o r de un T e m p l o en una 

Medal la de P . B. puesta en el Suetonio de P a t i n , p. 3 1 7 ; 

al o t r o lado de la Medal la se v é o t r o T e m p l o , al 

derredor del qual se lee P O P P A E A A V G . E l Señor 

A b a d de Rote l in tiene una M e d a l l a perfetamente se-

mejante í la de P a t i n , e x c e p t o q u e en un l a d o se l e e 

D I V A P O P P A E A , i en el o t r o D I V A C L A V D I A N E R . F . 

(Statilia) M E S S A L I N A . 

En una M e d . G r . puesta en el Tes. Brit. T . I I . p . 1 « . 

L . C L O D I V S M A C E R . 

RRR. en plata, pero sin la cabeza, v . las notas del Se-

ñ o r Vaillar.t á los Num. Sel. de Seguin. p. 4 1 0 . L a s en 

o r o i en B. citadas por T r i s t a n , i p o r Pacin , son de 

c u ñ o moderno. 

S E R . S V L P I C I V S G A L B A . C A E S A R A V G V S T V S . 

R. en o r o , c . ei^plata^, i en B. 

M . O T H O C A E S A R A V G V S T V S . 

R. en o r o , c . en plata. N o se encuentra en B. sino en las 

Medallas Egipc ia* , i en las de A n t i o q u i a , en q u e es ¿KR. 

A . V I T E L L 1 V S G E R M A N I C V S I M P . A V G V S T V S . i 

R R . 



RR. en o r o , c . en p l a t a , RR. en B. 

( F W W S ) V E S P A S I A N V S A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

D I V A D O M 1 T I L L A A V G V S T A . 

R R R R . en oro , R R R . en plata , R . en B. pero no se ve 
mas que su n o m b r e , i no su cabeza en el G. B. 

T I T V S C A E S A R I M P . V E S P A S I A N V S A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

I V L I A A V G V S T A D I V I T I T I F. 
R R R R . en o r o , R R . en plata. Su cabeza es c . en el M . B . 

i 110 se halla en G. B. 
D O M I T I A N V S A V G V S T V S G E R M A N I C V S . 

c . en todos metales. 

D O M 1 T I A A V G V S T A . 

R R R . en o r o , R R . en p lata , R R R R . en G. B . 

V E S P A S I A N V S I V N I O R . 
N o se encuentra sino en P. B. G r i e g . RRR. 

N E R V A C A E S A R A V G V S T V S . 
R. en o r o , c . en plata i en B. 

( V L P I V S ) N E R V A T R A I A N V S O P T I M V S A V -
G V S T V S G E R M A N I C V S D A C I C V S P A R T H I C V S . 
c . en todos metales. 

P L O T I N A A V G V S T A . 
RR. en o r o , i en plata, RRR. en G. B. en M. i p. B. no 
se halla sino G r i e g a . 

M A R C I A N A A V G V S T A . 
RRR. en todos metales. 

M A T I D I A A V G V S T A . 
RRR. en todos metales. 

N E R V A T R A I A N V S H A D I U A N V S A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

S A B I N A A V G V S T A . 
R. en oro , c . en p lata , i en B. 

L . A E L I V S C A E S A R . 
RR. en oro , R. en plata , i c . en B. 

T . A E L I V S H A D R I A N V S A N T O N I N V S A V G V S T V S 

P I V S . 
c . 

* 

c. en todos metales. 
G A L E R I A F A V S T I N A A V G V S T A . 

c . en todos metales. 
M . A N N 1 V S G A L E R I V S A N T O N I N V S A N T O N I N I 

A V G . F. 

Se halla solamente en G. i M. B. G r i e g . RRR. 
M . A V R E L I V S A N T O N I N V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 
A N N I A F A V S T I N A A V G V S T A . 

c . en todos metales. 
A N N I V S V E R V S C A E S A R A N T O N I N I A V G . F . 

Se halla solamente en B. RRR. 
L . A V R E L I V S V E R V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 
L V C I L L A A V G V S T A . 

c . en todos metales. 

L . A E L I V S A V R E L I V S C O M M O D V S A V G V S T V S . 
o 

M . A V R E L I V S C O M M O D V S A N T O N I N V S A V G V S -
T V S . 

RRR. en o r o , c . en plata i en 5 . 
B R V T T I A C R I S P I N A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , c . en plata i en B. 
P. H E L V I V S P E R T 1 N A X A V G V S T V S . 

RRR. en todos metales. 
T I T I A N A A V G V S T A . 

N o se halla sino en Med. G r i e g . RRR. 
M . D I D I V S SE V E R V S I V L I A N V S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o i en p lata , R. en G. B. RRR. en M. B. 
M A N L I A S C A N T I L L A A V G V S T A . 

RRR. en oro i en p lata , R. en B. RRR. en M. B. 
D I D I A C L A R A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , i ^ n plata, R. en c . B. O. M. r.. 
C . P E S C E N N I V S N I G E R I V S T V S A V G V S T V S . 

L e Pois c i tó una Medalla de oro de Pescenio; no Jas ai 
de este metal en los Gavinetes conocidos, RRR. en plata 
R R R R . en B. Ninguna de sus Medallas se acuñó en R o m a . 

P E S -



P E S C E N N I A P L A V T I A N A . 

E l Señor Baudeloc en su Utilidad de los Viages cita 
una Medalla G r i e g a de H E C K E N N I A r i A A V ^ A N A ; 
pero no dice si está en ella gravada la cabeza de esta 
Princesa; qual sea el reverso , ni en que Gavinete se 
halla. E l año 1 7 1 8 se embió de R o m a al Señor de 
C l e v e s , la descripción de una Medalla Latina , en la. 
que por un lado se leía P E S C E N N I A P L A V T I A N A 
A V G V S T A . i por el otro C O N C O R D I A P. R . pero 
ai apariencias de que esta era una M e d a l l a , cuyas letras 
se avian aderezado , o hecho de nuevo. 

D . C L O D I V S S E P T I M I V S A L B I N V S A V G V S T V S . 
RRRR. en o r o , R. en p la ta i en B. 

L . S E P T I M I V S S E V E R V S P E R T I N A X A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

I V L I A D O M N A P I A F E L I X A V G V S T A . 
R. en oro , c . en plata i en B. 

M . A V R E L I V S S E V E R V S A N T O N I N V S A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

I V S T A F V L V I A P L A V T I L L A A V G V S T A . 

RRR. en oro , c . en plata , RRR. en c,. B. C. en M. B. 

P. o L . S E P T I M I V S G E T A P I V S A V G V S T V S . 
RRR. en oro , c . en p l a t a , R. en G. B. C. en M. B. 

M . O P E L I V S S E V E R V S M A C R I N V S A V G V S T V S . 
RRR. en o r o , R. en plata i en B. 

M . O P E L I V S A N T O N I N V S D I A D V M E N I A N V S 
C A E S A R . 
RRRR. en o r o , RR. en plata , R . en B. 

M . A V R E L I V S A N T O N l N V S A V G V S T V S ( J - l a g a l í t l u s . ) 
R. en o r o , c . en plata , R. en G. B. C. en M. B. 

I V H A C O R N E L I A P A V L A A V G V S T A . 
RRR. en oro , R. en plata , i en B. 

I V L I A A Q V I L I A S E V E R A A V G V S T A . 
R R R R . en oro , K . en plata, R R . en B . . 

A N N I A F A V S T I N A A V G V S T A . 
o . en o r o : en plata única hasta ahora en el G a v i n e t e 

: del Señor A b a d de Rote l in . RRR. en B. 
- - ; ^ 

I V L I A S O A E M L A S A V G V S T A . 

RRR. en oro , c . en plata i en B. 
I V L I A M A E S A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , c . en plata i en B. 

M . A V R E L I V S S E V E R V S A L E X A N D E R A V G V S T V S . 
c . en todos metales. 

* S V L P I C I A M E M M I A A V G V S T A . 
M. dibujada de mano de G o l t z i o ; verisímilmente ,.esta 
era una Mamea aderezada. 

G N E I A SEIA H E R E N N I A S A L L V S T I A B A R B I A O R -
B I A N A A V G V S T A . 
RRRR. e n o r o , R. en p la ta i en B. 

I V L I A M A M M A E A A V G V S T A . 
RRR. en o r o , c . en plata i en B. 

L . I V L I V S A V R E L I V S S V L P I C I V S V R A N I V S A N -
T O N I N V S . 
Unica en oro , en el Gavinete del Señor de C l e v e s . 

C . I V L I V S V E R V S M A X I M I N V S A V G V S T V S . 

RRR. en oro , c . en plata i en B. 
D I V A P A V L I N A A V G V S T A . 

o . en o r o , R. en plata i en B. 

C . I V L I V S V E R V S M A X I M V S C A E S A R . 
o. en o r o , RR. en plata , c . en B. 

M . A N T O N I V S G O R D I A N V S A F R I C A N V S A V -
G V S T V S {Sénior). 

o. en o r o , RRR. en plata , RR. en G. B. O. en M. B. L a -
tino. 

M . A N T O N I V S G O R D I A N V S A F R I C A N V S A V -
G V S T V S . ( J a » . ) 

o . en o r o , RRR. en plata , RR. en c . B. O. en M. B. L a -
tino. 

D . C A E L I V S B A L B I N V S A V G V S T V S . 

RRRR. en o r 0 , R. en plata , R . en C . B. RRR. en M. B. 

M . C L A V D I V S P V P I E N V S M A X 1 M V S A V G V S T V S . 

R R R R . en o r o , R . en plata, R . en G . B. R R R . en M . B. 

M . A N T O N I V S G O R D I A N V S P I V S A V G V S T V S . 
R. en o r o , c . en plata i en B. 

Ttm.II. s F V -



F V R 1 A S A B I N I A T R A N Q V I L L I N A A V G V S T A . 

o . e n o r o , RRRR. e n plata , RRR. en B. 

M . I V L 1 V S P H I L 1 P P V S A V G V S T V S . ( P a t e r . ) 

RRR. en o r o , c . en plata i en B. 

• M A R C I A O T A C I L I A S E V E R A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , c . en plata i en B, 

M . I V L I V S P H I L I P P V S A V G V S T V S . (lilius* ) 

• RRR. en o r o , c . en plata ¡ en B. 

T . I V L I V S M A R P A C A T I A N V S A V G V S T V S . 

N o se conoce sirio en plata , R R R R . 

P. C A R V 1 L I V S M A I I I N V S A V G V S T V S . Go/f^. 

En los Gavinetes conocidos se hallan solamente a l g u -

nas Medallas en m. e . Con O E Í i M A P I N í i . RRR. 

C . M E S S I V S Q V I N T V S T R A I A N V S D E C I V S A V -

G V S T V S . 

RRR. en o r o , c . en plata i en R. 

H E R E N N I A C V P I E N N I A E T R V S C I L L A A V G V S T A . 

RRR. en oro , c . en plata i en B. 

Qj_ H E R E N N I V S E T R V S C V S M E S S I V S D E C I V S A V -

G V S T V S . > 

RRRR. en o r o , R . e n plata i e n B. 

C . V A L E N S H O S T I L I A N V S M E S S I V S Q V I N T V S 

A V G V S T V S . 

RRRR. e n o r o , R . en plata i e n n . 

M . A V F I D I V S P E R P E N N A L I C I N I A N V S A V G V S T V S . 

M. dibujada de m a n o de G o l t z i o . 

C . V I B I V S T R E B O N I A N V S G A L L V S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , c . en plata i en B. 

C . V I B I V S V O L V S I A N V S A V G V S T V S . 

• R R R V e n o r o , e n p l a t a - i e n B. 

C . o M . I V L I V S A E M I L I V S A E M I L I A N V S A V G V S -

T V S . 

RRRR. en o r o , R. en plata , RRR. en B. 

P. L I C I N I V S V A L E R I A N V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , c . en plata i en B. 

D I V A M A R I N I A N A . 

©. en o r o , R. en plata i en B. 
!>. 

P. L I C I N I V S E G N A T I V S G A L L I E N V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , c . en plata' i en B. 

I V L I A C O R N E L I A S A L O N I N A C H R Y S O G O N E . 

RRR. en o r o , c . en p l a t a , R. en E. 

P . L I C I N I V S V A L E R I A N V S A V G V S T V S (Valcrum fil.) 

RRR. en o r o , c . en plata , RR. en B. 

C . C O R N E L I A S V P E R A A V G V S T A . 

o . en oro , R R R R . én plata , no las äi s i n o ' G r i e g a s en B . 

P. L I C I N I V S C O R N E L I V S S A L O N I N V S V A L E R I A -

N V S A V G V S T V S . (Gal l ieni fil.) 

RRR. en o r o , c . en p l a t a , RR. en B. 

Q Í I V L I V S G A L L I E N V S C A E S A R . Goltz,. 

P. C O R N E L I V S S A L O N I N y S G A L L I E N V S C A E S A R ¿ 

Goltz,. , 

L I C I N I A G A L L I E N A A V G V S T A . 

M e d . de B. dibujada por G o l t z i o . En una M e d . de ora» 

del G a v i n e t e del R e i , se lee al derredor de la C a b e -

za de G a l l i e n o , G A L H E N A E A V G V S T A E . 

S V L P I C 1 V S A N T O N I N V S A V G V S T V S , 

M e d . G r i e g a en G. B. puesta en el Tesor. Britan.T.I. p . a y S . 

C Y R I A D E S P . F. A V G V S T V S . Golti Vrsin. 

D . L A E L I V S I N G E N V V S P . F. A G V S T V S . Goltz.. 

M . F V L V I V S M A C R I A N V S A V G V S T V S . ( Pater.) Goltz,. 

T . F V L V I V S I V N I V S M A C R I N V S A V G V S T V S . (F , l ius.) 

o . en o r o , i en p l a t a , R. en P. B. L a t i n o , RRR. en M. B, 

- G r i e g . 

F V L V I V S Q V I E T V S A V G V S T V S . 

o. .en o r o , i én p l a t a , R. en P. B. L a t i n o , RRR. en M. E. 

G r i e g . 

L . C A L P V R N I V S P I S O A V G V S T V S . Goltz... Vrsino. 

P. V A L E R I V S V A L E N S A V G V S T V S . Goltz,. 

S E R V I V S A N I C I V S B A L I S T A A V G V S T V S . Goltz,. 

Qi. N O N I V S R E G I L L I A N V S A V G V S T V S . Goltzio í 

Tristan. 

T I B . C E S T I V S A L E X A N D E R . A E M I L I A N V S A V G V S -

T V S . Goltz,. 

C . A N N I V S T R E B E L L I A N V S A V G V S T V S . Goltz,. 

S i T . 



- C I E N C I A 

T . C O R N E L I V S C E L S V S A V G V S T V S . Golf*. 

S E X . I V L I V S S A T V R N I N V S A V G V S T V S . Gott*. 

O D E N A T H V S A V G V S T V S . Goltz,. 

H E R O D I A N V S A V G V S T V S . Goltx* i Tristan.T. p . 4 , 
S E P T I M I A Z E N O B I A A V G V S T A . 

o . en oro , i en plata , RRR. en B. i no se halla sino 
en algunas Med. Egipcias. 

H E R E N N I A N V S A V G V S T V S . Goltz,. 
T I M O L A V S A V G V S T V S . Goltz. 
M O E O N I V S A V G V S T V S . Goltz. 
M . C A S S I V S L A T 1 E N V S P O S T V M V S A V G V S T V S . 

(Pater). 

«'• RR. é i v ó r o - , c . en p l a t a , i en e. 
I V N I A D O N A T A A V G V S T A . Goltz.. i Chiffiec. 
C . I V N I V S C A S S I V S P O S T V M V S A V G V S T V S . ( F i l i u s . ) 

Su Cabeza se vé unida a la de su padre en muchas 
Medallas mui comunes. G o l t z i o d i b u j ó una que tenía 
el L e t r e r o , que acabo de r e f e t f r , i Smecio Antiquit. 

Ueoxnag. p. 2 5 3 . cita otra Medalla de Postumo h i j o , de 
su Gavinete . 

V L P I V S . C O R N E L I V S L A E L I A N V S A V G V S T V S . 
R R R R . en o r o , o . en plata, R . en B . 

•SP. S E R V 1 L I V S L O L L I A N V S A V G V S T V S . Goltz,. 
M . P I A V V O N I V S V I C T O R I N V S A V G V S T V S . (Pater.) 

' RRR. en o r o , R. en p l a t a , c . en B. 
L . A V R E L I V S P I A V V O N I V S V I C T O R I N V S A V G V S -

T V S . ( Filias) Goltz. 

• A V R E L I A V I C T O R I Ñ A P. F. A V G V S T A . Golt*~ 
M . A V R E L I V S M A R I V S A V G V S T V S . 

R R R R . en o r o , o . en p lata , R . en B. 

M A N I V S A C I L I V S A V K E O L V S A V G V S T V S . Goltz. 
R R R R . en oro , por Tristón. 

M . A V R E L I V S C L A V D I V S A V G V S T V S . 
R R R . en o r o , c . en B . 

•Desde Claudio Gothico hasta Diocleciano no se encuentran 
Medallas de plata : todas son de bronce, o cubiertas to» 
una ojuela mui tenue de estaño. 

A P -

A P P I V S C L A V D I V S C E N S O R I N V S A V G V S T V S . 
Goltz,, i Tristan. 

M . A V R E L I V S C L A V D I V S Q V I N T I L L V S A V G V S T V S . 
o . en o r o , c . en B . 

L . D O M I T I V S A V R E L I A N V S A V G V S T V S . 

R R . en o r o , c . en B . 

V L P I A S E V E R I N A P. F . A V G V S T A . 

R R R . en o r o , c . en B . 

A T H E N O D O R V S . 
Su C a b e z a está de frente con la de A u r e l i a n o , en un 
pequeño Medallón de bronce E g y p c i a c o , que del G a -
vinete del Señor Mariscal de E s t r é e s , acaba de pasar 
al del R e i . 

H E R O I A S V A B A L A T H V S A V G V S T V S . 

o . en o r o , R. en B. en el reverso de A u r e l i a n o . RRR, 
sin la Cabeza de Aurel iano. 

P . P I V E S V V I V S T E T R I C V S A V G V S T V S . (Pater.-) 
R R R . en oro , c . en B . 

C . P I V E S V V I V S T E T R I C V S C A E S A R . ( & postá.) 
A V G V S T V S . ( Filius.) 
R R R R . e n o r o , c . e n B . 

A . S E P T I M I V S P . F. A V G V S T V S . Goltz,. 
M . C L A V D I V S T A C I T V S A V G V S T V S . 
• R R . en o r o , c . en B . 

M . A N N I V S F L O R I A N V S A V G V S T V S . 

R R R . en o r o , c . en B . 

M . A V R E L I V S P R O B V S A V G V S T V S . 

R R . en o r o , c . en B . 

P. S E M P R O N I V S S A T V R N I N V S A V G V S T V S . Goltz. 
Occo , i Mediobarb. 

T . A E L I V S P R O C V L V S A V G V S T V S . Goltz, i Mediobarb. 
Q . B O N O S I V S A V G V S T V S . Goltz.. 
M . F I R M I V S A V G V S T V S . Goltz. 
M . A V R E L I V S C A R V S A V G V S T V S . 

R R . en o r o , c . en B . 

M A G N I A V R B I C A A V G V S T A . 
R R R R . e n o r o , R . e n B . 

Tom.II. S 5 M . 



2 7 S C l E K C I A 
M. AVRELIVS NVMERIANVS AVGVSTVS, 

R R R . en o r o , c . en B . 

M . A V R E L I V S C A R I N V S A V G V S T V S . 

R R R . en o r o , c . en B . 

M . A V R E L I V S I V L I A N V S A V G V S T V S . 

R R R R . e n o r o , i e n B . 

T . I V L . M A R . P A C A T I A N V S P. F . A V G . 

o . en o r o , i b r o n c e , R R R R . en plata . 

A R R I A N I G R I N A A V G V S T A . Goltz,. 

D I W S N I G R I N I A N V S . 

o. en o r o , R R . en B . 

C . V A L E R I V S D I O C L E T I A N V S A V G V S T V S . 
R. en o r o , c . en plata , i en B. 

M . A V R E L I V S V A L E R I V S M A X I M I A N V S A V G V S -
T V S . 

R. en o r o , c . en plata , i en B. 

F L A V I V S V A L E R I V S C O N S T A N T I V S C A E S A R , 

( & postea ) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , R. en plata , c . en B. 

F L A V I A I V L I A H E L E N A A V G V S T A . 

o . en o r o , i en p l a t a , c . en B., 

F L A V I A M A X I M I A N A T H E O D O R A A V G V S T A . 

o. en oro , i en p l a t a , c . en B. 

G A L E R I V S V A L E R I V S M A X I M I A N V S C A E S A R . 

( & postea ) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , R. en p l a t a , c . en B. 

G A L E R I A V A L E R I A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , R. en B. 

L . E P I D I V S A C H I L L E V S A V G V S T V S . Goltz« Oteo. 

C N . S A L V I V S A M A N D V S A V G V S T V S . 

o. en o r o , i en p l a t a , R R R R . en B . 

A . P O M P O N I V S A E L I A N V S A V G V S T V S . Goltz 

C A R A V S I V S A V G V S T V S . 

RRRR. en o r o , RRR. en p l a t a , R . e n B. 

A L L E C T V S A V G V S T V S . 

RRRR. en o r o , RRR. en p l a t a , R. en E. 

L . D O M I T I V S D O M I T I A N V S A V G V S T V S . 

DE LAS M E D A L L A S . 2 ^ 6 

o. en o r o , i en p l a t a , RR. en B. 

F L A V I V S V A L E R I V S S E V E R V S A V G V S T V S . (tatet) 

C A E S A R . 

RRR. en o r o , o . en plata , R. en p. B. 

C . G A L E R I V S V A L E R I V S M A X I M I N V S C A E S A R . 

(deinde) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en plata , c . en B. 

M . A V R E L I V S V A L E R I V S M A X E N T I V S C A E S A R . 

( & postea ) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , c . en B. 

D I V V S R O M V L V S . 

o . en o r o , i cn plata , R. en B. 

A L E X A N D E R A V G V S T V S . 

o. en o r o , i en p l a t a , RRR. en B. 

F L . V A L E R I V S L I C 1 N I A N V S L I C I N I V S A V G V S T V S , 

( antea ) C A E S A R . ( Pater.) 

RRR. en o r o , o . en plata , c . en B. 

F L A V I A I V L I A C O N S T A N T I A A V G V S T A . Goltz,. 

F L . V A L E R I V S L I C I N I V S L I C I N I A N V S C A E S A R . 

C Filius.) 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , c . en B. 

L . V A L E R I V S V A L E N S A V G V S T V S . Goltz,. 

M A R T I N I A N V S A V G V S T V S . 

o . en o r o , 1 en p l a t a , RRR. en B. 

F L A V I V S V A L E R I V S C O N S T A N T I N V S M A X I M V S 

A V G V S T V S . 

R. en o r o , i en p l a t a , c . en B. 

F L A V I A M A X I M A F A V S T A . 

R R R R . en oro , o . en p l a t a , c . en B . 

F L A V I V S I V L I V S C R I S P V S C A E S A R . 

RRR. en o r o , o . en plata , c . en B. 

H E L E N A N O B I L I S S I M A F E M I N A . 

A l g u n o s A n t i q u a r i o s la tienen p o r m u g e r de C r i s p o . 

o . en o r o , i en plata , RRR. en B. 

F A V S T A N O B I L I S S I M A F E M I N A . 

o. en o r o , i en plata , RR. en R. 

F L A V I V S I V L I V S D E L M A T I V S C A E S A R . 

S 4 R R R R . 



R R R R . en o r o , o . en p l a t a , R . en B. 

F L A V J V S H A N N I B A L L I A N V S R E X . 

o . en o r o , i en plata , RRR. en B. 

F L A V I V S C L A V D I V S C O N S T A N T I N V S I V N I O R 

C A E S A R . ( & poste a) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en plata , c . en B. 

F L A V I V S I V L I V S C O N S T A N S C A E S A R C poste* ) A V -

G ' V S T V S . . J 

R. en o r o , i en p l a t a , c . en B. 

S A T V R N I N V S A V G V S T V S . 

Band. T . I I . p. 3 6 5 . aunque la M e d a l l a q u e trae es 

falsifîcada en quanto al L e t r e r o . 

F L A V I V S I V L I V S V A L E R I V S C O N S T A N T l V S C A E -

S A R (& poste a.) A V G V S T V S . 

c . en tcdos met aies. 

F L A V I A E V S E B I A A V G V S T A . Goltz,. 

F L A V I V S P O P I L I V S N E P O T I A N V S , ve l F L A V I V S 

N E P O T I A N V S C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

o . en o r o , i en plata , RR. en B. 

V E T R A N I O A V G V S T V S . 

R R R R . en oro , R R R . en p lata , R R . en B . 

F L A V I V S M A G N E N T I V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , RR. en p l a t a , c . en B. 

M A G N V S D E C E N T I V S C A E S A R . 

RR. en o r o , RRR. en p l a t a , c . en B. 

D E S I D E R I V S C A E S A R . Goltz,. 

F L A V I V S C L A V D I V S C O N S T A N T l V S C A E S A R , 

RRR. en o r o , R. en p l a t a , c . en B. 

F L A V I A I V L I A C O N S T A N T I N A A V G V S T A . Goltz,. 

F L A V I V S S I L V A N V S A V G V S T V S . Goltz, 

F L A V I V S C L A V D I V S I V L I A N V S A V G V S T V S . (antea) 

C A E S A R . f 

R. en o r o , c . en p l a t a , i en B. 

F L A V I A I V L I A H E L E N A A V G V S T A . 

o . en o r o , i en plata , c . en B. 

F L A V I V S I O V I A N V S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , R. en p l a t a , c . en B. 

F L A -

F L A V I V S V A L E N T I N I A N V S A V G V S T V S . (Pater . ) 

c . en todos metales. 

V A L E R I A S E V E R A A V G V S T A . Goltz,. 

F L A V 1 A I V S T I N A A V G V S T A . Goltz>. 

F L A V I V S V A L E N S M A X I M V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 

A L B I A D O M I N I C A A V G V S T A . Goltz« 

P R O C O P I V S A V G V S T V S . 

R R R R . en oro , R R R . en p l a t a , R R R Í enr B . 

F L A V I V S G R A T I A N V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 

F L A V I A I V L I A C O N S T A N T I A A V G V S T A . Golz.. 

F L A V I V S V A L E N T I N I A N V S A V G V S T V S . (Júnior*") 

c . en todos metales. .< -¡ 

F L A V I V S T H E O D O S I V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 

A E L I A F L A C C I L L A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , o . en plata , R. en B, 

M A G N V S M A X I M V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , Y en plata , c . en B. 

F L A V I V S V I C T O R A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , R. en p l a t a , i en B, 

E V G E N I V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o R, en p lata , RRR. en B. 

F L A V I V S A R C A D I V S A V G V S T V S . 

c . en todos-metales. • ' - " ; / / • ' 

A E L I A E V D O C I A A V G V S T A . 

• R R R . en o r o i en plata , o . en B . 

H O N O R I V S A V G V S T V S . 

c . en todos metales. 

F L A V I A M A R I A A V G V S T A . Goltz« 

C O N S T A N T l V S A V G V S T V S . 

R R R R . en o r e , o. en plata i en B . Quizas la Medal la 

d e plata que trae el Padre B a n d u r i , T . I I . pag. 3 7 5 . 

i el Señor du Cange- en la T a b . X . N . 1 6 . entre las de 

Constancio h i jo de Constantino , pertenecerá a C o n s -

tancio padre d e - V a l e n t i o i a n o I IIo . 
G A L -



G A L L A P L A C I D I A A V G V S T A . 
RRR. en oro , i en plata , o. en B. 

F L A V I V S C L A V D I V S C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 
RR. en o r o , R. en plata , o . en B. 

C O N S T A N S A V G V S T V S . 
o . en o r o i en B. RRR. en plata. 

I O V I N V S A V G V S T V S . 
RRR. en o r o , R. en plata , o . en B. 

S E B A S T I A N V S A V G V S T V S . 
o . en o r o , i en B. RRR. en plata. 

P R I S C V S A T T A L V S A V G V S T V S . 
RRR. en todos metales. 

T H E O D O S I V S A V G V S T V S . (Júnior*) 
c . en o r o , o. en plata , i en B. a menos que algunas de 
las que se atribuyen a T e o d o s i o primero sean de este. 

A E L I A E V D O X I A A V G V S T A . 
RRR. en oro , i en plata , R. en B. 

I O H A N N E S A V G V S T V S . 
RR. en o r o , i en plata , o. en G. 

F L A V I V S P L A C I D I V S V A L E í T O N I A N V S A V G V S T V S . 
c . en o r o , RRR. en plata , o . en B. 

L I C I N I A E V D O X I A A V G V S T A . 
RRR. en o r o , o. en plata , i en K. 

I V S T A G R A T A H O N O R I A A V G V S T A . 
RRR. en o r o , o . , en plata i en B. 

P E T R O N I V S M A X I M V S A V G V S T V S . 
RRR. en oro i en plata, o. en B. 

M A R C I A N V S A V G V S T V S . 
RR. en o r o , o. en p l a t a , i en c . 

A E L I A P V L C H E R I A A V G V S T A . 
RRR. en o r o , i en p l a t a , o . en B. 

M . M A E C I L I V S A V I T V S A V G V S T V S . 
RRR. en todos metales. 

L E O A V G V S T V S . 
c . en o r o , o . en plata, i en B. 

A E L I A V E R I N A A V G V S T A . 

RRR. en o r o , o . en plata , i en B. 

IV-

I V L I V S M A I O R I A N V S A V G V S T V S . 
R. en o r o , RR. en plata, i en B. 

L I B 1 V S S E V E R V S A V G V S T V S . 
R. en o r o , RR. en plata, o . en B. 

P R O C O P I V S A N T H E M I V S A V G V S T V S . 
R. en o r o , o. .en plata, i en B. 

A N I C I V S O L Y B R I V S A V G V S T V S -
RRR. en o r o , o. en p l a t a , i en B. 

G L Y C E R I V S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , i en B. 
F L A V I V S L E O A V G V S T V S . (-júnior.) 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , i en B. 

Z E N O A V G V S T V S . 

c . en oro , RR. en plata , i en B. 
I V L I V S N E P O S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , i en p l a t a , o. en B» 
R O M V L V S A V G V S T V S . 

RRR. en oro , o. en p l a t a , i en B. 
B A S I L I S C V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , RRR. en plata , o . en B. 

A E L I A Z E N O N I S A V G V S T A . (Basilisci uxor.) 
En una Medalla de oro del Gavinete Buoncompagnó«' 

A N A S T A S I V S A V G V S T V S . 
c . en o r o , i en B. R. en plata. 

I V S T I N V S A V G V S T V S . 

o . en o r o , i en B. R. en plata. 

A E L I A M A R C I A N A E V F E M I A A V G V S T A . 
R R R R . en o r o , o. en p lata , i en B . 

I V S T I N I A N V S A V G V S T V S . 
c . en todos metalés. 

T H E O D E B E R T V S A V G V S T V S . 
A u n q u e T e o d e b e r t o fue R e i de los Franceses , ha 
parecido devia colocarse en la serie I m p e r i a l , a causa 
del nombre de A u g u s t o , que tiene en muchas de sus 
Medallas. 

RRR. en o r o , o . en plata , i en B. 

I V S T I N V S A V G V S T V S . (júnior.) 
R R R . 



RRR. en oro , -ó. en plata , c . en B. A u n q u e es m u í 

dif íc i l el dist inguic las Medal las de Justino e l J o v e n , 

de las de Justino el m a y o r , las qtfáles no son raras. 

T I B E R I V S C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

R. en oro»,, RRR. en plata , c . en B. 

M A V R I C I V S T I B E R I V S i A V G V S T V S . 

R. en o r o , RRR. en plata , c . en B. 

F L A V I V S F O C A S A V G V S T V S . 

R. en o r o , RR. en plata , c . en B. 

H E R A C L I V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , RR. en p l a t a , c . en B. 

H E R A C L I V S C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

N o se halla sino con su padre, R. en o r o , o . en p l a -

ta , R . en B . 

H E R A C L I V S A V G V S T V S . (vulgb Heracleonas) 000. 

T I B E R I V S . (HeracUi filias) C A E S A R . (& postea) A V -

G V S T V S . 000. 

C O N S T A N S (sea) C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , i en B. RR. en plata. 

C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . ( vulgo Pogonatus. ) 

R. en o r o , RR. en plata , i en B. 

I V S T I N I A N V S A V G V S T V S . (vulgo Rbinometus.) 

R. en o r o , o . en plata , i en B. 

T I B E R I V S ( f j u s t i m a m fil. ) C A E S A R (&. postea) A V -

G V S T V S . 

Se hal la solamente con su padre. 

RR. en o r o , o. en p l a t a , i en B. 

L E O N T I V S A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en platal, i en B. 

T I B E R I V S A V G V S T V S . (vulgo Absmanis.) 

RR. en o r o , o . en p lata , i e n ; B . 

F I L E P I C V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , o . en plata , i en B. 

A R T E M I V S A N A S T A S I V S . A V G V S T V S . 

RR. en o r o , o. en plata , i en B. 

T H E O D O S I V S A V G V S T V S ; (Adratnj tenus.) 

RRR. en o r o , o . en plata , I en B. 

L E O 

L E O A V S G V S T V S . (Isaurus.) 

c . en o r o , o . en plata , i en B. 

C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . ( Copronjmus.) 

R. en o r o , o . en plata , i en B. 

A R T A V A S D V S A V G V S T V S . 

E n el reverso de Constantino C o p r o n i m o . Medal la de 

o r o única del G a v i n e t e del Señor C l e v e s . o . en plata, 

i en B . 

N I C E P H O R V S A V G V S T V S (Artavasdi fil.) oo. 

L E O A V G V S T V S . ( C h a f a r a s ) o o o . 

C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

R R R R . en o r o , o . en p l a t â , i e n B . 

I R E N E A V G V S T A . 

RRR. en o r o , o . en plata, i en B. 

N I C E P H O R V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , o . en plata , i en B. 

S T A V R A C 1 V S A V G V S T V S . 

En el reverso de N i c e f o r o . RR. en o r o , o . en plata, 

i en B . 

L E O A V G V S T V S . ( A r m e t m s ) o o o . 

C O N S T A N T I N V S . ( Leonis fil. ) A V G V S T V S . o o o . 

M I C H A E L A V G V S T V S . (Balbus.) 

RR. en o r o , o . en p l a t a , R. en B. 

T H E O P H I L V S A V G V S T V S . 

R. en o r o , o . en plata , c . en B. 

T H E O D O R A D E S P V N A . 

E n las Famil . Bizant. del Señor du C a n g e , i en las 

M e d . Imp. del Padre B a n d u r i , T . I I . p . 7 1 0 . 

M I C H A E L A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , o . en plata , i en B. 

B A S I L I V S A V G V S T V S . ( Macedo. ) 

RR. en o r o , i en p lata , R. en B. 

C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . (BasUii fil.) 

N o se halla sino con su padre. 

L E O A V G V S T V S . (Sapiens . ) 

RRR. en o r o , RR. en p lata , R. en B. 

A L E X A N D E R A V G V S T V S . 

> C o n 



C o n León su hermano, o . en oro , i en p l a t a , RR. 

en B. 
R O M A N V S A V G V S T V S . ( Lecapenus. ) 

RRR. en oro , o. en plata , i en B. 
C H K I S T O P H O R V S A V G V S T V S . ( Romani Lecapeni jil.) 

C o n su padre. 
S T E P H A N V S A V G V S T V S . (Romani fil. ) o o o . 
C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . ( Romani fil.) o o o . 
C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . ( Porphjrogenitus.) 

RR. en o r o , o. en plata , c . en B. 
R O M A N V S A V G V S T V S . ( Júnior.) 

o. en o r o , i en .plata, RR. en B. 
T H E O P H A N O A V G V S T A . ( Romani Jun. uxor. ) 

o . en o r o , i e n p la ta , RRRR. e n B. 

N I C E P H O R V S ( Vbocas ) A V G V S T V S . 
RRR. en o r o , o. en plata, RR. en B. 

I O H A N N E S Z I M I S C E S A V G V S T V S . 
o. en o r o , i en plata , c . en B. 

B A S I L I V S A V G V S T V S . ( Bulgaroctonus. ) 

o. en oro , i en plata , c . en B. 
C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . 

C o n Basilio su hermano. 
R O M A N V S A V G V S T V S . ( Argyrus.) o o o . 
M I C H A E L A V G V S T V S . (Papblago.) o o o . 
M I C H A E L A V G V S T V S . (Calapbates.) ooo. 
C O N S T A N T I N V S A V G V S T V S . ( Monomachus.) o o o . 
Z O E A V G V S T A . o o o . 
T H E O D O R A A V G V S T A . o o o . 
M I C H A E L A V G V S T V S (Stratioticus.) o o o . 
I S A A C I V S A V G V S T V S . ( Comnenus.) 

RRR. en o r o , o . en p l a t a , i en B. 
C O N S T A N T I N V S D V C A S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , i en B. O. en plata. 
R O M A N V S A V G V S T V S . (Diogenes.) 

R. en o r o , o . en plata , RR. en B. 
M I C H A E L D V C A S A V G V S T V S . 

R. en o r o , o. en p l a t a , i en B. 
C O N S -

C O N S T A N T I N V S D V C A S A V G V S T V S . ( Porphyro-
genirus ) 000. 

N I C E P H O R V S B O T A N I A T E S A V G V S T V S . 
RRR. en o r o , o. en plata, i en B. 

A L E X 1 V S C O M N E N V S A V G V S T V S . 

RR. en o r o , i en B. o . en plata. 
I O A N N E S ( Comnenus ) P O R P H Y R O G E N I T V S A V -

G V S T V S . 

R. en oro , i en B. RR. en plata. 
M A N V E L ( Comnenus.) P O R P H Y R O G E N I T V S A V -

G V S T V S . 
RR. en oro , o . en p l a t a , R. en r.. 

A L E X I V S C O M N E N V S A V G V S T V S . (Júnior ,Porpbj-

rogenitus. ) ooo. 
A N D R O N f C V S A V G V S T V S . ( Comnenus. ) 

RR. en oro , o. en plata , R. en B. 
I S A A C I V S (Angelus Comnenus) A V G V S T V S . 

RRR. en o r o , i en plata, R. en B. 
A L E X I V S ( Angelus Comnenus) A V G V S T V S . (Isaacti fil.) 

o . en o r o , i en plata , RR. en B. 
A L E X I V S (Ducas Murtzupblus ) A V G V S T V S . ooo. 
T H E O D O R V S L A S C A R I S A V G V S T V S . 

El Señor du Cange trae dos Sellos de oro de este 
Principe. 

T H E O D O R V S A N G E L V S A V G V S T V S . ooo. 
I O A N N E S (Ducas Vatatz.es) A V G V S T V S . ooo. 
M I C H A E L P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Sénior.) o o o . 
A N D R O N I C V S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Sé-

nior.) 000. 
M I C H A E L P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . ( J ú n i o r . ) o o o . 
A N D R O N I C V S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Jú-

nior. ) 000. 

I O A N N E S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . o o o . 
I O A N N E S C A N T A C V Z E N V S A V G V S T V S . o o o . 
M A T T H A E V S C A N T A C V Z E N V S A V G V S T V S . ooo. 
A N D R O N I C V S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . ooo. 
M A N V E L P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . ooo. 
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I O A N N E S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Androni-
ci fil. ) ooo. 

I O A N N E S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Manuelis fil.) 
E l Señor du Cange refiere una Medal a muí grande de 
bronce de este P r i n c i p e , i se conoce otra semejante 
de oro. 

C O N S T A N T I N V S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . 
E l Señor du Cange refirió una Medalla mui grande 
de plata de este Pjrmcipe ; pero es acuñada moderna-
mente. 

.Uàillttf'O ) . i / i 

i it 
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C A T A L O G O 
De las Ciudades Griegas donde se acuñaron Meda-
llas Imperiales, i de las Colonias , Municipios, i 
Ciudades Latinas donde se labraron Medallas con el 
cuño de los Emperadores, Emperatrices, Cesares 

i Tiranos, desde el Gran Pompeyo, basta 
la toma de Constantinopla 

por los Turcos. 

Las que llevan esta señal B . existen en la Real Biblioteca de 
Madrid ; / las que tienen una G. no se conocen sino 

por el Tesoro de Goltzio. 

A 
Abasvs, en Frigia. 
Abdera, en la Betica. 
Abdera, en Tracia. 
Abella, G. en Silicia. 

, en Celesiria. 
Abonoticbvs, en Paflagonia. 
Abydos, en Helesponto. 

, en la Betica. B . 
Acemonia, en Frigia. 
Afbaeon. B . 
Acbvlla, en Africa. 
Acinipo. B . 

Acrtzpbia, G . en Beocia. 
Acragantinon. R. 
Acrasvs, en Lidia. 
Adana, en Cilicia. 



I O A N N E S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Androni-
ci fil. ) ooo. 

I O A N N E S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . (Manuelis fil.) 
E l Señor du Cange refiere una Medal a muí grande de 
bronce de este P r i n c i p e , i se conoce otra semejante 
de oro. 

C O N S T A N T I N V S P A L A E O L O G V S A V G V S T V S . 
E l Señor du Cange refirió una Medalla mui grande 
de plata de este Pjaocipe ; pero es acuñada moderna-
mente. 

.Uàillttf'O ) / i 

i it 
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n '¡ I . ì , U / X / . f 2V 0 
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C A T A L O G O 
De las Ciudades Griegas donde se acuñaron Meda-
llas Imperiales, i de las Colonias , Municipios, i 
Ciudades Latinas donde se labraron Medallas con el 
cuño de los Emperadores, Emperatrices, Cesares 

i Tiranos, desde el Gran Pompeyo, hasta 
la toma de Constantinopla 

por los Turcos. 

Las que llevan esta señal B . existen en la Real Biblioteca de 
Madrid ; / las que tienen una G. no se conocen sino 

por el Tesoro de Goltzio. 

A 
Abasvs, en Frigia. 
Abdera, en la Betica. 
Abdera, en Tracia. 
Abella, G. en Silicia. 

, en Celesiria. 
Abonotichvs, en Paflagonia. 
Abydos, en Helesponto. 
Acci, en la Betica. B . 
Acemonia, en Frigia. 
Afhaeon. B . 
Achvlla, en Africa. 
Acinipo. B . 

Acrtzphia, G . en Beocia. 
Acragantinon. R. 
Acrasvs, en Lidia. 
Adana, en Cilicia. 



Add¿ea, en Mesopotamia. 
Adramistos, en Eolida. 
Adramne, en Celesiria. 
Adrianopoliton. B . 
Adrianopoliton. B . 
Mg¿e, en Cilicia. 
JEga?, en Eolida. 
Aegialvs, en el Peloponeso. 
Mgina, Isla vecina a la Attica. 
Aelia Capitolina, en Judea. 
Aeserninon. B. 
Aetnion. B . 
Agchiakon. B . 
Agessvs, en Tracia. 
Agyrinaeon. B . 
Aizativs, en Frigia. 
Alabanda, en Caria. 
Ale, en Cilicia. 
Alesis, en Elida. 
Alexandria, en Egipto. 
Alexandria (adlssum), en Cilicia. 
Alieni, en Frigia. 
Alinda, en Caria. 
Alopeconnesvs, G. en el Chersoneso de Tracia. 
Amaseon, en el Ponto. 
Amastrianon. B. 
Amastris, en Paflagonia. 
Ambracioton. B. 
Amfipoliton. B. 
Amisvs, en el Ponto. 
Ammedra , G. en Numidia. 
Ammorivm, en Frigia. 

Amphipolìs, en Siria. 
Awphrysvs , G. en Focida. 
Anace, en Acaya. 
Anazarbvs , en Cilicia. 
Ancyra, en Galacia. 
Ancyra, en Frigia. 
Andros, E. Isla Ciclada. 
Anemovrion, en Cilicia. 
Antandros, en Eolida. 
Anthedon, en Fenicia. 
Anthemvsion, en Mesopotamia. 
Antiocheon, Siriae. B . 
Antiochia, en Caria. 

Antiochia, cerca del Monte H i p p o , en Celesiria. 
Antiochia sobre el Eufratres, en Siria. 
Antiochia Pisidiae. B . 
Antiochia sobre el Oronte, en Siria. 
Anticyra, en Focida. 
Apatnea, en Bitinia. 
Apamea Rfyrlea , en Bitinia. 
Apameon sobre el Meandro, en Frigia. B . 
Apeirctan. B . 
Apbroditopolis, en Egipto. 
Apollonia , en el Asia menor. 
Apollonia, en Epiro. 
Apollonia, en Jonia. 
Apollonia, en Licia. 
Apollonia , en Lidia. 
Apollonia, sobce el Rindaco en Misia. 
Apolloriiatan. B . 
A polloni at on. B . 
Apollonopolis, en Egipto. 
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Aradvs, en Fenicia. 
Aradion. B. 
Are heláis, G. en Capadocia. 
Arethvsa, en Siria. 
Argeion. B. 
Argos, en Peloponeso. 
Ariasvs , en Panfilia. 
Aripina, en Germania. 
Arisbe, en Troada. 

, en Tesalia. 
Arotos, en Fenicia. 
Arpanon. B . 
Arsirne, en Egipto. 
Ascaloniton, en Fenicia. 
Asiba., en el Ponto cerca de Capadocia. 
Asine, en Laconia. 
Aspendvs, en Panfilia. 
Asplendon , G. en Focida. 
As son, B . 
Assvs, en Eolida. 
Astigi, en la Betica. 
Astyre, en Misia. 
Athenaeon, en Atica. R. 
Attaia, en Laconia , o en Frigia. 
Attaleon, en Panfilia. B. 
Attvdia, en Frigia. 
Avgvsta, en Cilicia. 
Avrdiopolis, en Lidia. 
Avtomala, en Libia. 

B 

Babba, en la Mauritania Tingitana. 

Zted , en A c a y a , o en Arcadia. 
Bagdce, en Lidia. 
Baisampa, G. cerca del Golfo Arábigo. 
Balanea , en Siria. 
Bargasa, en Caria. 
Bargyla, en Caria. 
Beithynieon. B . 
Berrea, en Siria. 
Britvs, en Fenicia. 
Beroaion. B. 
Bi/bilis, en la España Tarraconense. B . 
Bithynivm, en Bitinia. 
Blavndvs, en Frigia. 
Boioton. B . 
Bostra, en Arabia. B . 
Botrys, en Fenicia. 
Bracar a Avgvsta, en Lusitania. 
Brettion. B . 
Brivla, en Lidia. 
Brvndvsivm, B . 
Brvsvs, en Frigia. 
B m * , en Arcadia. 
Bvsiris, en Egipto. 
Bvthrotvm, en Epiro. 
£y¿/<v, en Fenicia. 
Bytontinon, B . 
Byzantion, en Tracia. 
Byzz'tf, en Tracia. B . 

Cabasi, en Egipto. 
GzM/o, en la Galia Narbonense. 
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Cadì, en Frigia. ; - . i V j p . 

Caesar avgvsta, en la España citerior. B . 
Caesarea, en África. B . 
Caesarea, en Bitinia. 
Caesarea, en Capadocia. 

Cas area, cerca del Monte L i b a n o , en Fenicia. 
Caesarea, en Palestina. B . 
Casarea, en Samaría. 
Cesarea Germanica, en Siria. 
Caesareia. B . 

Caggañom. B . 
Calagvrris Jvlia, en la España citerior. B . 
Calchedon, en Bitinia. 
Caleño. B . 
Callatianon , en Misia. B . 
Callet. B . . ' , 
Calpe, en la Betica. 
Calydon, en Etolia. 
Calynda, en Caria. 
Camarinaeon. B . -, 
Canobvs, en Egipto. 
Canotha, en Dicapolis de Siria. 
Caphya, en Arcadia. 
Capitolias , en Celesiria. 
Carallis, en Isauria. 
Carbvla. B . 
Carmo. B . r : 

Carra, en Mesopotamia. 
Carrhenon. B . 
Cartela. B . 
Cart ago , G . en Africa. ̂  
Carthago nova. B . 

. à i 

C J -

Carystos , en la Isla Eubea. 
Casandria, en Macedonia. 
Casanarvs G . en Egipto. 
Casata, en Panfilia. 
Cascantvm, en la España citerior. B . 
Cast abala, en Cilicia. 
Catanaeon, B . • 

Cavloniatan. B . ; : ' 

Cabesvs, en Licia. 
Celadon, G. en Locrida. 
Celendris, en Cilicia. 
C<?ZM, en la España citerior. B , 
Centoripenon. B . 
Cephaleinon. B . 
Cephaladvs , G . en Sicilia. 
Ceretapa, en Frigia. 
Cesarvs, en el Ponto. 
Chadisa, G . en Siria. - , ! 

Chalcadonion. B . 
Chalcis, en Siria. 
Chersonesvs, enTaurica. 
Chion. B . 

C t a t f , Isla Ciclada. 
Cianom. B . -

, en Frigia. 
Cilbiani superiores 1 e n J o n i a < 

Cilbiani inferiores J 
Cilbiani, en Bitinia. 
CzVw, en Bitinia 
Claros, en Jonia.' 
Clavdiopolis, en Isauria. 
Clazomena, en Jonia. 
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Cleome, en Acaya. 
Clvnia, en la España citerior. & 
Cnidvs , en Caria. 
Cnossvs , en la Isla de Creta. 
Coillv, o Coe/Iv, en Numidia. 
Coion. R. 
Colophonivm, en Jonia. 
Colybrasa, en Cilicia. 
Comaiia, en Capadocia. 
Comüna, en Pisidia. 
Constantinopolis , .re« Are/ate. R . 
Co/7^, en Beocia. 
Coptos, en Egipto. 
Coracesion, en Cilicia. 
Corcyraeon, Isla del Mar Adriático. R . 
Cordwa. Vease Patricia. 
Corintvs, en Acaya. R. 
Coropisvs, en Licaonia. 
Corycioton. R. 
Corycivm , en Cilicia. 
Corydallvm, en Licia. . , , , 
Cta, Isla Ciclada. 
Coticevm , en Frigia. ¿bf ibiÓ fijel , A'.; 
Cranae, en la Isla de Cefalonia. 
Cretnna, en Pisidia. 
Cretia Flaviopolis, en Bitinia. 
Creton. R. 
Crissa, G. en Focida. 
Crotoniatan. R. 
Ctesiphon , sobre el Tigris. 
CVwrf?, en Eolida. 
Cydonia, en la Isla de Creta. 

Cymaeon. R. 
Cynonnesvs, G. en Libia. 
Cyparissa, en el Pelopoaeso. 
Cyprion. R. 
Cyranacon. R. 
Cyrrbeston. R. 
Cyrrhvs, en Siria. 
Cyzicenon. R. 
OyzzVro, en Misia. 

D 
"Daría. R. 

Dalida, en Lidia. 
Damascvs, en Celesiria. 
Damascvs, en Siria. 
Daphnvs, G. en Focida. 
Dardanvs, en Troada. 
Dascylivm, en Bitinia. 
Delphi, en Focida. 
Derbe, en Licaonia. 
Dertosa, en la España citerior.. 
Devltvm, en Tracia. 
D/<M, G. en Licia. 
Dinysopolis, en Frigia. 
Dionysopolis, en Tracia. 
Diocoesarea, en Capadocia. 
Dioshieron, en Jonia. 
Diospolis ( M A G N A ) , en Egipto. 
Diospolis, en Palestina. 
D/Vw, en Celesiria. 
Docimivm, en Frigia. 
Doliche, en Siria. 
Dora, en Fenicia. 



Dorylavm, en Frigia. 

Dyrrhachenon. B . 

E 

Ebora, en Lusitania.-
Edessa, en Mesopotamia. 
Edessa, en Siria. 
Edessaeon. B . 
Edessaon Macedomae. B . 
Egesta, o Segesta, en Sicilia. 
Egialea, en el Peloponeso. 
E/Í?¿Z , en Eolia. 
Elevthera , en la Isla de Creta. 
Elevtberopolis , en Palestina. -
E/fr , en el Peloponeso. 
Emérita, en Lusitania. B . 
Emisa y en Fenicia. 
Emporiton. B . 
Emporivm. B . 
Ephesion. B . 
Ephesvs, en Jonia. 
Epiphania y en Cilicia. 
Epiphania, en Siria. 
•Ercavica, en la España citerior. 
Erebea, en Bitinia. 
Eretrieon. B . 
Ermovpo/eiton. B . 
Erythraen Jonia. 
Esbvs , en Arabia. 
TLvcarpia, en Frigia. 
Evmenia , en Lidia. 1 

Evpatria, G. en Lidia. 

Flaviopolis, en Bitinia. 
Fiaviopolis, en Cilicia. 

G 

Gabala, en Lidia. 
Gabala, en Siria. 
G¿?¿¡?, en Ituria, o en Traconita. 
Gadareon, en Siria. B . 
Gades. B. 
Galaton. B . 
Gargara , en Eoi ida. 
Gtfza, en Palestina. 
Geloion. B . 
Gerasa, en Dicapolis de Siria. 
Germanica ( C E S A R E A ) en Siria. 
Germanicopolis, en Isauria. 
Germe , en Galacia. 
Germe, cerca del Helesponto. 
Goravs, en Lidia. 
Gortyna, en la Isla de Creta. 
Gortynion. B . 
Graccvrris, en la España citerior. B . 
Gytbevm, en Laconia. 

H 

Hadriani, cerca del Olimpo en Bitinia. 
Hadrianopolis, en Tracia. 
Uadrianotberce, en Bitinia. 
Harpas a, en Caria. 



Iklion. B . 
J-kliopolis, en Celesiria. 
Heraclea, en Lidia. 
Heraclea , en el Ponto. 
Heraclea, en Tracia. 
Heracleion. B . 
H¿racleopolis, en Egipto. 
Hermione , en el Peloponeso. 
Hermocapelvs , en Lidia. 
Hermontis, en Egipto. 
Hermopolis, en Lidia. 
Hierapolis, en Frigia. 
Hierapolis, en Siria. 
Hierapytna, en la Isla de Creta. 
Hieroccesarea, en Lidia. 
Hieropolis, en Cilicia. 
Hz£p<? Regivs, en Africa. 
Hispania. B. 

Hispanorvm , en Sicilia. B. 
Hypcepa, en Lidia. 
Hyperesia, G . en Acaya. 
Hypselis, en Egipto. 
Hyrcani, en Lidia. 
Hyrgalea, se ignora su situación. 

,: ¿ o i m b fineq^á el os ? úrñ-Av/tO 
I 

Iassvs, en Caria. 
i¿700. B . 

Jconivm, en Licaonia. 
Ierapytnion. B . 
Ilerda, en la España citerior. B. 
llercavonia, cerca del Hebro en España. B . 

M * " . . . v -
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lllici, en la España citerior. B. 
I//o», en Troada. 
Itf/p*. B . 
Imeraeon. 
Ionopolis, en Patagonia. 
Iotapata , G . en Judea. 
Iotape, en Cilicia. 
Irenopolis, en Cilicia. 
Irippo. B. 
Is trie non. B . 
Istrvs, en el Ponto. 
Italica, en la Betica. 
Ivdaea. B . 
ZW/0, en Frigia. 
Ivliopolis, en Bitinia. 

L 

Lacedeemon, en el Peloponeso. 
Ladinod. B . 
Lcelia , en la Betica. 
Lamponia, G. en Troada. 
Lampsacenon. B . 
Lampsacvs, cerca del Helesponto. 
Laodicea, en Caria. 
Laodicea, cerca del Monte Libano , en Celesiria. 
Laodiceon, en Siria. B . 
Lapethos, G. en la Isla de Chipre. 
Lappa, en la Isla de Creta. 
Lar anda, en Licaonia. 
Lastigi. B . 
Lavrion, en Attica. 



Lebedos, en Jonia. 
Leontinon. R. 
Leontopolis, en Egipto. 
Leptis, en Africa. R. 
Lesbos, Isla Ciclada. 
Levcadia, en Siria. 
Licosthene , G. en Lidia. 
Lilybaetan. R. 
Limyra, en Licia. 
Liparaeon. R. 
Locron. R. 
Loverinón. R. 

Lvgdvnvm, en la Galia céltica. 
Ly copo lis , en Egipto. 
Lyrbe, en Parifilia. 
Lysias , en Caria. 

Lysimachia, G. en el Chersoneso de Tracia. 

M 
Macedonon. R. 
Madeon, G. en Beocia. 
Magdolvs, G. en Egipto. 
Magnesia, sobre el Meandro, en el Asia menor. 
Magnesia, cerca del monte Siplo, en el Asia menor. 
Magnetes, Pueblos de Tesalia. 
Magid^s, en Panfiiia. 
Malcon. R. 
Mamertinon. R. 
Mandropolis, G. en Frigia. 
Mantalana , en Frigia. 
Mantinea, en Arcadia. 
Maratbesivm, G. en Jonia* 

MI-

Marathonia , G. en Tracia. 
Marcianopoliton , en Tracia. R. 
Maretis, en Egipto. 
MarGnea, en Tracia. 
Maroniton. R. 
Masanorada, G. en Caria. 
Massalieton. R. 
Mastavra, en Lidia. 
Medion, en Etolia. 
Megara, en Atica. 
Melitaeon. R. 
M Í / O Í , Isla del Mar Egeo. 
Memphis, en Egipto. 
Menaninon. R . 
Menelais , en Egipto. 
MerwíeíFj , G. en Troada. 
Mesembrianon. R. 
Messanion. R. 

en el Peloponeso. 
Metapontinon. R. 
Metelis, en Egipto. 
Methaspolis, en Jonia. 
Methone, G. en Macedonia. 
Metropolis, en Isauria. 
Methydrivm, G. en Arcadia. 
Methymna, en la Isla de Lesbos. 
Midtevm, en Frigia. 
Miletvs, en Caria. 
M/í?¿7<? , o Mococle, en Frigia. 
M f c t f , en Arabia. 
Monacvs, G. en Liguria. 

, en Cilicia. 
Ä J -



Moscbilov. B . 
Mostene , en Lidia. 
My lasa, en Caria. 
Myndvs, en Caria. 
Myriandros, en Ciíicia. 
My riña, en Eolia. 
Myrinaeon , en Lidia. B . 
Mytilene , en la Isla de Lesbos. 

N 
Nachion. B . 
Nacolea, en Frigia. 
Nacrasvs, en Lidia. 
Nagidvs, G. en los confines de Cilicia , i de Panfilia. 
Navcratis, en Egipto. 
Naxos, Isla Ciclada. 
Neapolis, en Palestina. 
Neapolis, en Samaria. 
Nemavsvs, en la Galia Narbonense. B . 
Neocesarea, en el Ponto. 
Neopoliton. B . 
Nesapolis. B . 
Nesibis, en Mesopotamia. 
Nicea, en el Asia menor. 
Nicaeon. B . 
Nicasia, Isla esporada cerca de Naxos. 
Nicepborivm, en Mesopotamia. 
Nicomedeon. B . 
Nicopoleiton, ad Jstrum. B . 
Nicopoleiton, ad Mestum amnem. B. 
Nicopolis , junto al Danuvio en Mesia. 
Nicopolis, G . en Egipto. 

Nicopolis, en Epiro. 
Nicopolis, en Seleucida. 
Nisibis, en Mesopotamia. 
Nolaeon. B . 
Norba. B . 
Norba Cesarea, en Mauritania. 
Nyssa, en Caria. 
Nysaeon, en Decapolis de Siria. B . 

O 

Obvlco, en la Betica. B . 
Odesseiton. B . 
Odessvs, en Mesia. 
Oea , en Africa. 
Oimadan. B . 
Oiba, en Panfilia. 
Onvphis, en Egipto. 
Opontion. B . 
Orchomena, en Arcadia. 
Orippo. B . 
Orra. B . 

Orthosia , en Caria. 
Ortbosia, en Siria. 

C t o , en la España citerior. B , 
Oszcerda, en la España citerior. B . 
Osset. B . 
Ostvro. V I T V R . B . 
Otrea, en Frigia. 
Oxyrynchvs, en Egipto. 

P 
Page, en Megarida. 

Tom.lL v 



Palmyra, en Siria. 
Paltos, en Siria. 
Vampo lis, en Egipto. 
Panormitan. B . 
Panormvs, en Silicia. 
Par¿etonivm, G. en Egipto. 
Paremphis, en Egipto. 
Parivm, en Mitia. 
Paríais, en Licaonia. 
Parthenopolis , G. en Bitinia. 
Patara, en Licia. 

, en Acaya. 
Patricia ( C O R D V B A ) en la Betica. B . 
Pavtalia, en Tracia. 
Pavtalias. B . 
Púw jfV/z'd, en Lusitania. 
Pedes a , G. en Caria. 
Pe//«, en Macedonia. 

, en Acaya. 
Pelvsivm, en Egipto. 
Peparethvs, Isla Esporada. 
Pergaeon. B . 
Pergameon. B . ^ 
Pergamvs, en el Asia. 
Perinthion. B . 
Perinthvs , en Tracia. 
Perperena, en Eolida. 
Pessimvs, en Galacia. 
Petelinon. B . 
Petra, en Arabia. 
Phalesia , G. en Arcadia. , 
Phalora, G. en Tesalia. 

Pharatvs, G. en Galilea. 
Pharbcetites, N O M U S , en Egipto. 
Pharsalieton. B . 
Phaselis, en Panfilia. 
Phenevm, en Arcadia. 
Phere, G. en Tesalia. 
Phiala, en Arcadia. 
Phigalea , G. en Arcadia. 
Philadelphia, en Celesiria. 
Philadelphia, en Lidia. 
Philasia , en el Peloponeso. 
Philipp!, en Macedonia. 
Philippoliton. B . 
Philippopolis, en Arabia. 
Philippopolis, en Tracia. 
Philomelivm, en. Frigia. 
Philothera , G. en Celesiria. 
Phocea, en Eolia. 
Phoenicvm. B . 
Phoenicvm, en Sicilia. B . 
Phrixvs, G. en Licia. 
Pinamvs, en Egipto. 
Pioni a, en Eolida. 
Pitaña, en Misia. 
Plinthine, G . Egipto. _ 
Ploteinopoliton, en Tracia. B . 
Plvsia, en Sicilia. 
Podalea, en Frigia. 
Polyrenion. B . 
Pometìa. B . 

Pompeiopolis, en Cilicia. 
Pompeiopolis, en Paflagonia. 



Porphyr ivm, G. en Fenicia. 
Priapvs, sobre el. Helesponto. 
Priene , en Jonia. 
Primnesvs, en Frigia. 
Prosopis, en Egipto. 
Prosonopolis, G. en Egipto. -
Prvsa, en Bitinia. 
Prvsias, en Bitinia. 
Psammatvs, G. en Licaonia. 
Psopbis, en Arcadia. 
Ptolemais , en Fenicia. . 
Py/oj , en el Peloponeso. 

R 
• ~>'O > -A 12 

Rabathmoma, en la Arabia Petrea. 
Recinon. B . 
Retnorvm. B . 
Rhabatama, en Arabia. 
Rhamata, en Palestina. 
Rbapbanea, en Siria. 
Rbaphia, en Siria. 
Rbeginon. B . 
Rbestena, en Mesopotamia. 
Rhodion. B . 
Rbodvs, Isla de Asia. 
Rh osos, en Cilicia. 
Roma. B. 
Romvlea, B . 
Romvlia ( H I S P A L I S ) , en la Betica. 
Ryscino , en la Galia Narbonense. 

S 
Sadalis, G . en Egipto. 
Sagalassvs, en Pisidia. 
Sagvntvm, en la E s p a ñ a Citerior. B , 
ÓÍZ/Í , en Egipto. 
Saitte, en Lidia. 
Samion. B . 
¿'ÍÍWOJ , Isla de Asia. 
Samosata, en Comagena. 
Samosateon. B . 
Sampsera, G. en Egipto. 
Sardeysvs, G . en Licia. 
Sardianon. B . 
Sardo, en Lidia. 
Savatra, en Isauria. 
Scepis, en Troada. 
Scirphe, G. en Focida. 
Sebaste, en Cilicia. 
Sebaste, en Palestina. 
Sebaste, en Samaria. 
Sebaste , en Galacia. 
Sebaste Tectosagvm, en Galacia. 
6ebennys, en Egipto. 
Segestanon. B. - _ 
Segobriga, en la España Citerior. B . 
Selevceon. B. . . 
Selevcia, cerca de Calicadno en Ulicia. 
Selevcia, en Siria. 
Se/geon. B . 
Sellasia , G. en Laconia. 
Sepphora, en Galilea. 
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Ser dices, en Tracia. R . 
Seriphion. R . 
Sestos, en Tracia sobre el Helesponto. 
Sibindvs, en Frigia, 
¿fofo», en Acaya. 
Sicionion. R . 
Sida, en Panfilia. 
Sidonion, en Fenicia. 
Silandvs-, en Caria. 
Singara, en Mesopotamia. 
Sinopes, en el Ponto. R. 
Siphnos, Ciclada. 

Smaitenses, cuya situación ignoramos« 
Sminthe , G . en Troada. 
Smirnaeon, en Jonia. R. 
Spalthra, G. en Tesalia. 
Sphecia, G. en la Isla de Eubea. 
Stectorivm, en Frigia. 
•Sfofo', en Macedonia. 
St rat onice, en Caria. 
Stymphalion. R. 
Svbrita, en la Isla de Creta. 
*SVe.s\M«0. R. 
Syedre, en Panfilia. 
Syllivs, en Panfilia, o en Jonia. 

, en Frigia. 
Synnada, en Frigia. 
Syracosion. R. 
Syrias. R . 

T 
, en Caria. 

Tabala, en Lidia. 
Tangara, en Beocia. . 
Tanis , en Egipto. xaVrwV £ 

R. .siLjJ • • ( 

Tarraco,en la España Citerior,-R. ^ .O 
Tarsov, en Cilicia. R . ^ • •< 

, en Galacia. 
Tavromenitan. R . o f V " 

, en el Peloponeso. 
Temenotyraz , en Lidia. '' ' 
Temneiton. R. 
Temnos, en Eolia. 
Tenion. R. 
I ^ w , Isla Ciclada. 
Teos %!en Jonia. 
Terinaeon. R . 
Termesseon. R . . ' 
Tbapsacvs , G. en Siria. ,:•/. 
Tbapsvs, G. Isla Esporada. 
Thasion. R . 

T t e r o , Isla del Mar Egeo. 
Thebe. R. 
Thelphvsa, en Arcadia. 
Themisonivm, en Frigia. 
Thenis, en Egipto. 
Thera, Isla Esporada. 
Thermitan. R . 
Thesepice, en Beocia. 
Thessa/on. R . 
Thessaloniceon , en Macedonia. R. 
Tbestidevm , G. en Tesalia. 
Tbiateisenon. R. 
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Tbovria, en Mesen ia. 
Tbovriaton. B . 
Thovrion. B . 
Thyatira, en Lidia. 
Tbyesvs , G. en Físsidiá. 
Tiati. B . 

Tiberias, en Galilea. 
Tiberiopolis, en Frigia. 
Tiberiopoliton. B. 
Tmolos, en Lidia. 
Tómeos, en Mesia. B . 
Topeyrov. B . 
Topirvs, en Tracia. 
Traducía ( J V L I A ) , en la Betica. B . 

Traiana Avgvsta, o Traianopolis, en Tracia. 
Traianes. B . 
Tralies, en Caria. 
Trapezopolis, en Frigia. 
Trapezvs, en el Ponto. 
Tripoleiton Vhoeniciae. B . 
Trípolis, en Frigia , sobre el Meandro. 
Troas, en Frigia. B . 
7 / m y , termino del Asia menor. 
Troezene , en el Peloponeso. 
Tvriaso, en la España Citerior. B . 
Tyana, en Capadocia. 
Tyndariton. B . 
Tyras, en Missia. 
Tyrion. B . 
Tyrvs, en Fenicia. 

rv* 

i. 

V 

Valencia, en España. B . 
Valentia , en Jtalia. B . 
Fe/za. B . 
Veliton. B . 

Viminacivm, en la Messia suprior. B . 

B . 
Vmbrorivm. B . 
Vrsao. B . 
^ z V t f , en Africa. 

Y 

, B . 
Tdinaeon. B . 
Tpaepenon. B . z 
Zacyntbvs, Isla del Mar Jonico. 
Ze/a , en el Ponto. 
Zepbírivm, en Cilicia. 
Zevgma^en Siria. • 
Zevgmateon. B . 



I N D I C E 

D E L A S M A T E R I A S . 

La letra a señala el Tomo primero, i la b el segundo. 

A 
ralian. E n su t iempo se usava de M o n e d a , pág . 2. a. 

A b u n d a n c i a ( L a ) sus s ímbolos , 2 6 6 . a. 

A c a c i a , que cosa sea , a y o . a. 

A c a y a , ( L a ) su s i m b o l o , 2 7 1 . a. 

Acciones . Las heroicas señaladas en las M e d a l l a s , 1 4 9 . a . 

A c h i l e s Estacio. Su C o l e c c i o a de Cabezas de Varones 

I lustres, 84. a. 

A c l a m a c i o n e s en las M e d a l l a s , 1 9 4 . a. 

A xporíptrn, S i m b o l o , 25*7. a. 

Adopciones señaladas en las M e d a l l a s , 1 7 2 . 1 7 3 . a. 

A d o r n o s diferentes de las C a b e z a s de las D e i d a d e s , 102. a. 

A d o r n o s de los Reversos de las M e d a l l a s , 2 y 2 . a. 

A d r i a n o , su Espedicion contra los J u d í o s , 195". b. 

A d r i a n o ( E s p l i c a c i o n de estas letras A . N . F . F . que se h a -

l lan en una Medal la d e ) , 1 2 6 . b. 

A d r i a n o ( una Medal la falsa del E m p e r a d o r ) , 195*. b. 

Q u e significan estas palabras abreviadas COL.H L E G . H . en 

una Medal la del mismo firincipe, 1 2 4 . 1 2 b . 

A d r i a n o ( E s p l i c a c i o n de estas letras N A T . V R B . P . & c . 

en una Medal la d e ) , 1 1 9 . b. 

A d r i a n o ( Esplicacion de estas palabras OKNIKOM. en una 

M e d a l l a d e ) , 1 2 y . b. 

A E L MVNCIP. COEL. Espl icacion de estas palabras en las 

M e d a l l a s , 1 6 1 . b. 

i E l i a C a p i t o l i n a : N o t a sobre e l simbolo de esta C i u d a d , 

6 y . b. 

i E l i o s ( L o s ) de Gran B r o n c e , 1 6 . b. 

A f i n i d a d , i Parentesco señalados en las M e d a l l a s , 1 7 2 . a . 

A f o r -

A f o r r a d a s ( M e d a l l a s ) , 2 9 . a. 

Aforradas ( M e d a l l a s ) a n t i g u a s , i modernas , r a r a s , 2 2 8 . 

2 3 3 . a . 

A f r i c a , como se representa, i quales son sus símbolos, 270.0. 

A g r i p a , su Medal la acuñada mientras v i v i a , 1 6 . b. 

A g r i p a C e s a r , tercer hi jo de A g r i p a , i de J u l i a ; su M e -

dal la no es ú n i c a , 4 1 . b. 

A g r i p i n a M u g e r de G e r m á n i c o ; no se hallan Medal las suyas 

en mediano Bronce , b. 

A g u i l a , señal de Apotheos is , o C o n s a g r a c i ó n , 160. a. 

A g u i l a s ( L a s ) que se ven en las Medallas I m p e r i a l e s , no 

siempre están puestas para señalar las Consagraciones de 

los E m p e r a d o r e s , 1 3 4 . a. 

AIQN. Q u e significa, i o i . a. 

A l b á n o ; el bajo r e l i e v e , que se v e sobre la puerta de esta 

C i u d a d es obra m o d e r n a , 6 y . b. 

A l e g r í a ( L a ) Hiiantas, modo con que se representa , i su 

S i m b o l o , 2 8 7 . a. 

A l i a n z a s de las Ciudades señaladas en las M e d a l l a s , i y 8 . a . 

A l m a de las Medal las que cosa sea , 1 4 5 . a. 

Amazonas , sus A r m a s , 2 f í . 

A m i n t a s , Esplicacion del 2 que se hal la en una Medal la de 

- este R e í , 1 1 o . b. 

A n c o r a , S i m b o l o , 260. a. 

ANAIRTP2A. Esplicacion de algunas M e d a l l a s , en que se 

hallan estas palabras a b r e v i a d a s , 1 1 7 . b. 

A . N . F . F . Esplicacion de estas Letras en una M e d a l l a de 

A d r i a n o , 1 2 6 . b. 

Anfiteatros: las Ciudades Griegas nunca los tuvieron , 1 3 9 . a. 

A n g e l o n i : Su opinion sobre la Medal la de L u c i l a M u g e r de 

/ E l i o , 1 7 . b. 
Animales llevados de Países Estrangeros , 9 9 . a. 

Animales estraordinarios en los reversos de las Medal las , 

con estas pa labras , Munificentia Augusti; que significan, 

280. a. 
Amia Faustina , su M e d a l l a de Plata es única , 4 1 . b. 

A ñ o s de los Cesares señalados en las Medallas , 200. b. 
A ñ o s 



A ñ o s del Reinado en t i Imperio b a j o , 3 1 . b. 

Años del Reinado ( N ú m e r o de los) omitido de intento, 

1 9 3 . b. 

Antinoo , Esplicacion de una Medalla de Antinoo , donde 

se halla esta palabra Hpas, 1 9 6 . b. 

A n t i o c o , (Esplicacion de estas letras A S en una Medalla 

d e ) , 106. b. 

Antioquia , Epocas diferentes de esta Ciudad , 1 3 7 . b. 

Notas sobre la Histor ia , i sobre las Epocas de esta C i u -

d a d , 1 4 1 . b. 

Esplicacion de una Medalla de A n t i o q u i a , donde se h a -

llan estas letras n P i n , 136- 1 3 7 - b ' 

Antirrhetico , Obra del P . H a r d u i n o , 1 3 . b. 

Antonino , nombre que tomaron muchos Emperado-

res , 1 7 4 . a. 

Antonino (Medallas de un Tirano l l a m a d o ) , 2 3 6 . b. 
Antonino Pio (Esplicacion de una Medalla de este Princi-

p e ) , 1 4 6 . a. 
Antonino P i o , (Esplicacion de una Medalla d e ) acuñada en 

Tiberìas , \ 74. b. 
Antonino ( Medallas de Sulpicio ) V . Sulpicio A n t o n i -

no , 2 3 3 . b. 
Antonino ( Medallas de Uranio) V . Uranio Antonino, 2 3 3. 
Antonino ( Esplicacion de estas letras F. C. en una M e d a -

lla de) i de Octav io C e s a r , 9 1 . b. 
Antoninos , como se distinguen , 1 7 . b. 
Antonio Agust ín; su obra de Medal las , 7 6 . b. 
Aparaea (Espl icacion de una Medalla d e ) , 1 5 1 . b. 
Apollonio : que significa una silla donde está sentado ea las 

Medallas de los Reyes de S i r i a , 2 6 2 . a . 
Arabes ( M e d a l l a s ) , 208. 2 2 1 . a . 
A r a b i a , sus Símbolos, 2 7 1 . 2 7 2 . a. 
Arcesílas R e i de Cirene. Sus Medal las , i las de Batto son 

las mas antiguas, que se conocen hasta a h o r a , 1 9 . a . 
Argentum 0scense , 65". a. 

Ariarathes (Esplicacion de estas letras MRIA en una M e -

dalla de ) , 90. b. n y A r -

A r m a s , Símbolo puesto en las M e d a l l a s , 25*1. a. 
Armenia , su Símbolo, 2 7 3 . a. 

Armenia . ( Mitra de los Reyes de ) En que se diferencia 

de la de nuestros Obispos , 2 4 5 . a. 
Artavasdo. Medalla de oro s u y a , 260. b. 
ARX. Esplicacion de esta palabra abreviada, que se v é en 

muchas M e d a l l a s , 110. a. 
AS. Esplicacion de estas letras en una Medal la de A n -

t h í o c o , 106. b. 
Asia , sus Símbolos, 270. a. 
A s i a , ( L i b r o sobre las Medallas de ) , 34. a. 
jissum , & Piorna. Esplicacion de una Medalla de Julia 

Domna en que se hace mención d e estas dos Ciudades, 

1 6 9 . b. 
Astarte , Diosa , de qué modo se representa , i sus Símbo-

los , 2 6 3 . 264. a. 
Alhenas. Esplicacion de una Medalla de esta Ciudad, 1 y i . b . 
A t t i l a , sus Medal las , 65 . 7 8 . a. 
Augusta , titulo' dado a las Princesas, 1 7 1 . a. 
Augusto. Esplicacion de una Medalla de este Principe, 

donde se-hallan estas letras PSSC. 9 3 . b. 
Áureliano. Esplicacion de las cifras que se hallan en una 

Medalla de este P r i n c i p e , 3 7 . b. 
Aurel io . Esplicacion de una Medal la de M a r c o Aure l io , 

170. b. 
A u t o r e s , que han escrito obras acerca de las M e d a l l a s , 80. 

hasta 8 4 . b. 

B 
ÜAbba. Esplicacion de una Medalla de Nerón acuñada 

en la Ciudad de Babba , 15-3. b. 
B a c o , sus diferentes Símbolos, 2 6 3 . a. 
Baco ( T h y r s o , símbolo de ) , 2 5-4. a. 
Banderas Militares grabadas en los reversos de las M e d a -

l l a s , 1 5 8 . a. 
Que denotan quando están puestas sobre un altar, 2^4.25 ' f .a . 
Barcelona , 1 5 4 . b. 

BA-



BAPNAT. Esplicacion de esta palabra en una Medalla de 
Constantino , 9 3 . a. 

Barniz ( e l ) de las Medallas contribuye a su hermosura , i 
aumenta su p r e c i o , o v a l o r , 2 2 6 . a. 

Barniz aplicado a las Medallas , 294. a. 

Barniz moderno, 2 9 8 . 2 9 9 . a. 

Basileus , nombre dado por los Griegos a los Emperadores, 

1 6 6 . a. 
Bastón a u g u r a l , Simbolo , 25-6. a. 
B a t t o , sus Medal las , i las de Arcesilas R e i de Cirene son 

las mas antiguas que se conocen hasta a h o r a , 19 . a . 
Bautismo de Constantino, 2 1 3 . 2 1 4 . b. 
Bellon (Medal las d e ) , 2 9 . a. 
B e r i t o , 154,. b. 
B i t h y n i a , su Simbolo, 2 7 3 . a. 

Bonete Ponti f ica l , Simbolo , 2 5 7 . a . 
Boze ( M r . d e ) Carta de este erudito Antiqüario sobre las 

Medallas reselladas, 2 3 5 . a. 
Su modo de formar series de Medallas , 2 1 7 . a. 
Bretaña ( L a gran) su S i m b o l o , 2 7 3 . a. 
Bronce (Medallas de) sus series, 30. 3 1 . 4 J . a. 
Sus varias especies , ^3. a. 

Bruto (Medal la singular d e ) , 83. a. 
Buonarot i , su opinion acerca de la duración de la f a c u l -

tad , que tuvo el Senado para hacer se acuñasen M e d a -
llas de B r o n c e , 4 2 . b. 

B u e y e s , i T o r o s , Símbolos de muchas cosas diferentes 

^74- 2 7 ? - a -

B u h o , S i m b o l o , 2 7 7 . a. 
Bustos en las M e d a l l a s , 2 4 9 . a . 
Byzanc io , 15 y. b. c 
C . A . A . P . Esplicacion de estas letras en una Medalla de 

Augusto , 9 4 . 9 5 . b. 
C A B E . Esplicacion de esta palabra en una Medal la d e la 

" G a l l a , 1 5 6 . b. 

Cabeza en las Medallas ( Q u e es l a ) , 6 2 . a. 
Cabezas de personas ( Quando se pusieron en las Medallas, 

i por que l a s ) , 62. 70. 7 1 . a. 
Muchas suertes de Cabezas en las Medal las , 240. a. 
Cabezas cubiertas de diferentes modos, 2 4 1 . a. 
Cabezas desnudas sin t o c a d o , 240. a. 

Cabezas de Deidades , como están cubiertas, 246. a. 
Cabezas ( Muchas ) , i muchas figuras en las 'Medallas, 

9 8 . a. 
Caduceo (Simbolo de M e r c u r i o ) qué'significa , 2 ? 4 . a. 

C A I . C A R . C V T T . Esplicacion de estas letras en una M e -
dalla de Tiberio , 107. b. 

Camel lo , S imbolo, 2 7 6 . a. 

Canastillo de flores , Simbolo , 25-8. a. 
Canastillo cubierto con hiedra , S imbolo , 2 6 1 . a. 
Cáncer , Simbolo , 275-. a. 

Canopo Dios de E g i p t o , sus Símbolos, 2 6 3 . a. 
C a p a d o c i a , su Simbolo , 2 7 3 . a. 
C a p r i c o r n i o , S i m b o l o , 2 7 5 . a. 
Caracala ( N o t a sobre la diferencia que ai entre las M e -

dallas d e ) i las de E l a g a b a l o , donde está representado 
el S o l , 288. a. 

Caracteres G r i e g o s , se han conservado uniformes en todas 
las Medal las , 2 1 1 . a. 

Caracteres de los Exergos esplicados , 209. a. 
Caracteres Latinos , 2 1 3 . a. 
Caracteres antiguos Lat inos: quando empezaron a alterarse 

en las Medallas , 2 1 3 . a. 
Caracteres Latinos modernos, 2 1 4 . a. 

Caracteres Sarracenos, no son las verdaderas letras Púni-
cas , 209. a. 

Caratulas , Simbolo , 2 6 1 . a. 

C a r r o con dos , o mas Caval los , qué signif ica, 260. 

2 6 1 . a . 
Catros de diferentes maneras : S ímbolos, 258. a . 
C a r t a g o , su Simbolo, 2 7 6 . a. 
Cassío , su Medalla , 8 2 . a. 
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RATA AOTACJS. Esplicacion de esta palabra en una M e d a -
lla de Marco A n t o n i o , 1 1 2 . b. 

Catalogo de los Emperadores , Emperatrices, de los C e s a -
res , i de los Tyranos desde el Gran P o m p e y o , hasta la 
toma de Constantinopla por los T u r c o s , 2 6 7 . b. 

C a v e 1 Ion , 1 b. 

C a val lo d e frisa , S í m b o l o , 2 5 8 . a. 
C e l a d a s , o Casquetes ( diferentes suertes de) , 2 4 7 . a . 
C e r e s , sus Simbolos, 2 6 4 . a. 

CES. Esplicacion de estas letras en una Medalla de G a -
lieno l o r . b. 

C e s a r , todos los que tuvieron este nombre no descendían d e 
Julio Cesar , 1 6 3 . 1 8 8 . a. 

Cesaréa , 1 59. b. 
Cesaréa de C a p a d o c i a , 160. 1 6 1 . b. 
Cetros ( Diferentes suertes de ) , 2 4 9 . 2 j o . a. 
Cibeles , sus Simbolos , 264. a. 

C i f r a s , cuyos significados se ignoran en algunas Medallas 
Consulares, 129. a. 

Cifras G r i e g a s : no están mezcladas con Cifras Latiaas eni 
una misma Medalla , 1 2 3 . a. 

Cifras en las Medallas de los J u e g o s , 100. a. 

C i g ü e ñ a , Símbolo , 2 7 6 . a. 
Ciudades ( Medallas de las) , 66 . a. 

Nombres de las Ciudades puestos en los E x e r g o s , 1 x S* 
1 2 2 . a. 

Las Ciudades Latinas no tenían por Símbolo común una 
Puerca con treinta Lechonci l los , 6 y . b. 

Claudio (Medal la de Nerón con la E p o c a d e ) , 188. b. 

Clemencia ( L a ) su Símbolo, 2 6 7 . a. 
Cleopatra ( Esplicacion de una palabra , que se halla en las 

Medallas de esta R e i n a ) , 186 . b. 
Cobre (Medal las d e ) sus diferentes especies, 30. 3 1 . a. 

COL. H. LEG. H. Q u é significan estas abreviaturas en una 
Medalla de Adriano, 1 2 4 . 1 2 5 . b. 

COL. IVL. AVG. HISPELIA. en una Medal la de Macrino. 

Col. Julia Traducía: Esplicacion de estas palabras en una 
Medalla de C l a u d i o , 164. b. 

C o l i b r e , 1 6 1 . b. 

C o l o n i a s ( Medallas de l a s ) , 6 7 . a. 10. b. 
Si es posible distinguir por las Medallas las Colonias c o m -

puestas de soIos4 Soldados , de las que se formaron de solo 
el Pueblo? 1 1 . 46. b. 

Las Colonias establecidas en tiempo de los Cónsules no 
siempre se llamaron Colonias R o m a n a s , 4 8 . b. 

Priv i leg ios de las Colonias señalados en las Medallas 
I J 4 . a. 

Refutación de la opinion del P. H a r d u i n o , acerca del m o -
do de distinguir las Colonias que gozaron del derecho 
de Ciudadanos R o m a n o s , de las que no tuvieron sino 
el derecho del País L a t i n o , $1. i sig. b. 

Simbolo general de las C o l o n i a s , 2 7 4 . a. 

Commodo. Si está señalada su edad en algunas de sus M e -
dallas , 1 9 6 . 1 9 7 . b. 

Conejo , Simbolo , 2 7 8 . a. 

Conocimientos necesarios a los que quieren adelantar en 
la Ciencia de las M e d a l l a s , 70. b. 

Consagraciones señaladas en las Medallas , í las diferentes 
maneras de manifestarlas, 15"3. a. 

Conservación de las Medallas ( L a ) arregla su estimación, 
i su hermosura, 2 2 a . 

Conservación perfeta de las Medallas ( L a ) a veces las 
hace sospechosas, 2 2 y . a. 

Constantino. Su Genealogía descubierta por las M e d a -
llas , 206. b. 

Constantino, su Bautismo, i 13. 2 1 4 . b. 

Constantino. (Esplicacion de estas letras P . B . M . V . N . R . P . 
en una Medalla d e ) , 128. b. 

Constantino, i Maximino hijos de los Augustos. Espl ica-
cion de sus Medal las , 246. b. 

Constancio I I I o . Padre de Valentiniano I I I o . (Espl icacion 
de una Medalla d e ) , 2 5 8 . b. 

Consulares ( M e d a l l a s ) , 4. 20. 7 0 . 7 1 . a. 
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Se hallan en todos metales, rj\. a. 

Coordinación de Jas Medal las por los reversos , 102. a. 

M o d o de coordinar una serie de Medallas Consula-

r e s , 7 2 . 7 3 . a. 

Contorneadas (Medal las l l a m a d a s ) , 50. a. 

C o r n e j a , Simbolo , 2 7 6 . a. 

Cornel ia Paula. Esplicacion de una Medal la de esta Prin-

cesa , 9 6 . 9 7 . b. 

Cornucopia. Véase cuerno de abundancia , 2 5 3 . 25*4. a . 

C o r o n a s , sus diversas especies , 2 4 2 . a. 

Coronas A t h l e t i c a s , o de L u c h a d o r e s , 2 4 3 . a. 

Coronas de h i e r v a , o gramíneas, 282. a. 

Coronas de laurel. E s incierto que no se diesen sino a los 

A u g u s t o s , 2 . b. 

Coronas R a d i a d a s , i Rostradas, 2 4 2 . 2 4 3 . a. 

Coronas muradas, Coronas de c a d e n a , 2 4 3 . a . 

Coronas Sacerdotales , 2 4 4 . a. 

C o s s u r a , Reina de España , 1 7 7 . b. 

C r o c o d i l o , S i m b o l o , 2 7 7 . a. 

Cuerno de abundancia ( C o r n u c o p i a ) ( S i m b o l o ) , 2 5 3 . 

2 5 4 . a. 

C u e r o (Moneda de) , 2 6 . a. 

Nota sobre esta M o n e d a , 40. a. 

Cuerpo de la Medal la (que cosa sea e l ) , 145". a. 

C u ñ o de las Medallas. E s falso que cada Medal la aya 

tenido un cuño diferente de todas las demás , 2 9 2 . 

300. a. 

C . V . T . T . I O S ' 

D 
D A c ¡ a , su S i m b o l o , 2 7 2 . a. 

Decadencia de las Medal las con el Imperio , 5*7. a . 

Decencio (Esplicacion de una Medalla de) cuyo Letrero 

está todo en letras In ic ia les , 2 5 . b. 

D e c i o ( E p o c a d e ) , 2 0 1 . b. 

A . E . Diversas significaciones de estas letras en las M e d a -

l l a s , 1 1 3 . <2. 
A E C -

AECITOTHC. Pr incipio , i duración de este titulo en las 

M e d a l l a s , 1 6 5 . a. 

Deidades ( c o m o están cubiertas las cabezas de l a s ) , 2 4 6 . a. 

Deidades honradas por los Pr inc ipes , 1 5 6 . a. 

Deidades puestas en las Medal las de las Princesas, I J 6 . A. 

Sus diferentes adornos en las C a b e z a s , 2 4 6 . 2 4 7 . a. 

D e l f i n , S i m b o l o , 2 7 7 . a. 

Delf ín ( Q u e significa un niño sentado sobre u n ) , 2 6 2 . * . 

Delitos ( Nemesis Diosa vengadora de l o s ) , 2 6 8 . a. 

Demonacte ( Nota sobre la Medalla de O r o d e ) , 1 8 . a. 

Dentadas ( Q u e se ha de j u z g a r de las M e d a l l a s ) , 2 2 8 . a. 

D e r e c h o de País Latino ( E l ) Jus Latii , i el D e r e -

c h o itálico Jus ltalicum no son una misma c o s a , y 1 . 

i sig. b. 

D i a d e m a , adorno de la cabeza mas antiguo que la C o r o -

na , 2 4 1 . a. 

D i a n a , sus Símbolos , 2 6 4 . a. 

D i g n i d a d e s , i Empleos señalados en las M e d a l l a s , 89. a . 

D i o c l e c í a n o , su renuncia , 202. b. 

Diocleciano : Esplicacion de estas letras x c . v i . en una 

Medalla de D i o c l e c i a n o , i de Maximiano , 103. b. 

Diosa vengadora d é l o s del i tos , vease N e m e s i s , 268. a. 

D o m i n u s , Ti tulo dado a los E m p e r a d o r e s , 1 6 4 . a. 

Domitius, Domiíianus, Esplicacion de un pequeño Meda-

llón Gr iego acuñado a Domicio D o m i c i a n o , del G a -

vinete del Señor Abate Rothelin , 3 9 . b. 

E 
E D e s a (Espl icacion de las Medallas de la Ciudad d e ) , 

1 6 2 . b. 

Egercitos , cuyos nombres se hallan en las Medallas, 

159- a-
E g i p t o , sus Símbolos, 2 7 1 . a. 
Serie de los R e y e s de E g i p t o , 6 4 . a. 
EKOPAT. Esplicacion de estas palabras abreviadas en doi 

Medallas de A u g u s t o , i una de T i b e r i o , 1 1 3 . b. 
X a E l e -



E l e f a n t e , S ímbolo , 2 7 7 . a . 
E lagabalo (Esplicacion de esta palabra CTACiOC en una 

Medal la d e ) , t 3 f . 1 3 6 . b. 
Elagabalo ( S o l representado en las Medallas de) i la d i -

ferencia que ai entre sus Medallas , i las de C a r a c a -
la ,. 288. a. 

Emil iano contrahecho, 1 9 . b. 

Emperadores ( Medallas de los ) i sus diferentes Series, 
9. 49 . a. 

Empleos , i Dignidades señalados en las Medallas, 
148 . a. 

E N n . Esplicacion de estas letras en una Medal la de Septi-
mio S e v e r o , 9 ? . 96 . b. 

E N ü A e M Q A A . Esplicacion de una Medalla de Septimio 

Severo donde se hallan estas letras Iniciales , 96 . b. 
Epocas diferentes en las M e d a l l a s , 106. a . 
Epocas por los años del R e i n a d o , 107. a. 
E p o c a s de las C o l o n i a s , 108. a. 

Epocas del Consulado de los Emperadores. C o m o sirvan 
para fijar la C r o n o l o g í a , 1 3 7 . a . 

E p o c a s por la edad de los Pr incipes , 108. a . 
Epocas de las Familias Imperiales , 1 4 9 . b. 
Epocas por las Neocor ías , 109. a. 
Epocas por el Pontif icado, 109. a. 
Equidad ( Símbolo de l a ) , 2 6 8 . a . 
E s f i n g e , S imbolo , 280. a. 

España : modo con que está representada, i su Simbolo, 

2 7 1 . a. 
Monedas antiguas de España ( L a s ) son muí diferentes de 

las F e n i c i a s , 2 2 1 . 2 2 2 . a . 
Espedicion de Adriano contra los Judíos , 1 9 5 . b. 
Estrada (Medal las hechas p o r ) , 9 . a . 
E s t r e l l a s : que señalan en las M e d a l l a s , 2 6 1 . a. 
Eternidad , ( Símbolos de l a ) , 2 6 8 . a. 
ETME. Esplicacion de estas letras en una Medalla de Juba 

el J o v e n , 1 3 3 . 134-
ETOTCIA. Esplicacion de estaspalabras en una Medal la , 190.^. 

E x e r -

E x e r g o : las Letras del exergo no señalan impuestos, o 

dones gratuitos, 1 1 5 . a . 

F 
F A b r e t i : refutación del parecer de este Autor sobre el 

modo de conocer por el reverso de las M e d a l l a s , qua-
les fueron los primeros habitadores de las Colonias, 
1 1 . 46 . b. 

Familias (Medal las de l a s ) , 70. a. 

Famil ias Romanas (Antiqüarios que han compuesto obras 
sobre las Medallas de l a s ) , 7 4 . 7 6 . b. 

F.C. Esplicacion de estas letras en una Medalla de Anto-
nio , i de Octavio C e s a r , 9 1 . b. 

Felicidad ( M o d o con que se representa l a ) i su Simbolo, 
2 8 7 . a. 

Félix, Pius,Títulos dados a los Emperadores , 1 5 3 . 1 8 2 . a. 
Fénix , Simbolo , 1 0 1 . 2 7 9 . a. 
F é r u l a , S i m b o l o , 250. a. 
F i d e l i d a d , (Simbolo de l a ) , 2 7 6 . a . 
Figuras ( m u c h a s ) en las M e d a l l a s , 9 7 . a . . 
F o r t u n a , ( Símbolos de l a ) , 2 6 7 . a. 
Foucault ( Esplicacion de una Medal la del Gavinete del 

S e ñ o r ) , 188. b. 
Francia (Medallas d é l o s Reyes d e ) i su Serie desde C l o -

d o v e o , 10. a . 

Los antiguos R e y e s de Francia no pusieron las Cabezas de 
los Emperadores en las Medallas de O r o , 7 9 . a. 

Frustras o gastadas (Medallas) que cosa sean , i quales me-
recen ser conservadas, 2 2 6 . 2 2 7 . a. 

Frustras o gastadas (Var ias Series de Medal las) , 2 2 9 . a. 

G 
G A l b a , Esplicacion de una Medal la d e , 1 9 2 . b. 

Galba (Espl icac ion de estas palabras REST. NVM. en una 
M e d a l l a d e ) , 1 9 2 . b. 
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©alia (Símbolo de l a ) , 2 7 1 . a. 

Gal ieno (Legiones d e ) con sus insignias, 9 9 . a. 
Galieno (Esplicacion de una Medalla d e ) , 15-4. b. 

Esplicacion de estas letras CES. que se leen en una de sus 
M e d a l l a s , 1 0 1 . b. 

G a l l o , S í m b o l o , 2 7 6 . a. 

Galos. E s verosímil que los antiguos Galos no tenían C a r a c -

teres, o letras , que les fuesen propias , 2 2 3 . a. 

Ganier ( e l S e ñ o r ) sus Gi tones , 1 3 . a. 

Gavínete del R e i : su hermosura en lo a n t i g u o , i moder-

n o , 57- a> 
Gemel la . Q u e significa esta palabra en las Medallas, 

181. b. 
Gitones del Señor Ganier , i o tros , 1 3 . a . 
Gloria novi Steculi. Que significan estas palabras en una 

Medal la de Graciano , 2 1 y. b. 
Godos ( Medallas de los) ,65- . a. 
Goltzio , sus Libros son útiles para conocer las Medal las 

Griegas , 7 3 . 7 6 . b. 
Gordianos (como se distinguen l o s ) , 18. b. 
N u n c a ha havido Gordiano I V . 1 8 . 1 9 . b. 
Graciano (Reinado d e ) , 215*. b. 
Graciano ( Q u e significan estas palabras Gloria novi Stsculi 

en una Medalla d e ) , 2 1 b . 
Gracias concedidas por los P r i n c i p e s , 15*4. a. 
Gracias ( Modo con que se representan las t r e s ) , 268. a. 
Granada , S ímbolo , 264. a. 
Grecia (Ser ie de los Reyes Griegos) , 64 . 65". a. 
Griega ( La Lengua ) se usa en las Medallas mas , que las 

otras L e n g u a s , 2 1 1 . a. 
Griegas ( M e d a l l a s ) , 3. 1 6 . a. 
Mejor seria separar las Medallas Griegas de las Latinas, 

2 1 6 . a. 
E s incierto que no se haya acuñado Medallas Griegas des-

de el año sexto de Diocleciano , 230. a. 
Medallas Griegas con la Cabeza de los Emperadores. 

Quando cesaron, 14 . b. 
E s -

Esplicacion de tres Medallas G r i e g a s , en que se omitió el 
número de ios años , 1 9 3 . 194. b. 

Guión I m p e r i a l , l lamado Labarum , 2fo. a. 

H 1 

Í Í A r d u i n o ( E 1 P . ) su Ant i rrhet ico , 1 3 . b. 
H a / p a , Simbolo , 2 j 6 . 2 6 1 . a . 
Q u e significa quando está junta con un l a u r e l , 2 6 / . a. 
H a r p í a , Simbolo , 2 7 7 . a. 
H a s t a , S i m b o l o , 2 y 3 . a. 
Hebraicas ( Q u e se de ve pensar de las Medal las) que r e -
. presentan la Cabeza de Moisés , 204. a. 

Hebraicas ( Disertación del P . Souciet sobre las Medallas), 
220. a. 

Hendidas ( M e d a l l a s ) que se ha de pensar de e l las , 2 2 7 . a. 
Hereges (Medal las fabricadas por l o s ) , 8. a. 
H e r o d e s ; ilustración de su familia por las Medallas, 

1 7 7 . b. 

Hierro ( M e d a l l a s d e ) , 3 2 . a. 

Hilaritas ( L a A l e g r í a ) modo con que se representa, i su 
S i m b o l o , 2 8 7 . a . 

Hípopotamo, S i m b o l o , 2 7 8 . a . 

Hombres ilustres. ( Serie que se puede formar de los), 75". a. 

T J 

J A v a l í , Símbolo , 2 7 9 . a. 
Jesu-Cristo ( N o es tan antigua la Medalla que represen-

ta a ) , 204. a. 
Imagen ( L a ) de Jesu-Cristo , de la Santísima Virgen , i 

de los Santos, puestas en e l reverso de las de los E m p e -
radores , 1 6 4 . i 6 f . a . 

Imperiales ( M e d a l l a s ) , 4 . 7 3 . a. 
Serie que se puede formar de las Medallas Imperiales ,73. a . 
Medallas Imperiales en grande , i en pequeño bronce del 

Gavínete del Señor Abate de Rothelin , 7 8 . a. 
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Imperio alto , i b a j o , 4. y. a. 
Inscripciones ant igüas, i modernas, 9 1 . a. 
Inscr ipc iones , ! Letreros no son una misma c o s a , 1 4 6 . 0. 
Indiciones señaladas en las Medallas , 1 1 1 . a. 

Juba el Joven , ( Esplicacion de estas letras ETME en una 
Medalla d e ) , 1 3 3 . 1 3 4 . b. 

J u d e a , ( Símbolo de la ) , 2 7 1 . a. 
Judios ( Epoca de l o s ) en las Medallas Samarítanas, 1 7 Í . b. 
Judíos ( Espedicion de Adriano contra l o s ) , 1 9 ? . b. 
Juegos públicos señalados en las Medallas , 1 5 9 . a . 
Juegos Seculares , 160. a. 
Julia Domna ( Esplicacion de una Medalla de ) , 1 7 2 . a. 
Julia Domna ( Esplicacion de «na Medal la de) donde se ha-

ce mención de las dos Ciudades Assum , & Pionia, 
1 6 9 . b. 

Julia madre de C a l i g u l a , 1 8 8 . b. 
Julio Cesar. Fue el primero , c u y o rostro se puso en la 

M o n e d a , 82. a. 
Júpiter , ( S í m b o l o s d e ) , 2 6 2 . 2 6 2 6 6 . a. 
Júpiter C a s i o , figurado por una piedra redonda cortada 

por m e d i o , 2 6 y . a. 
Ju¡ Latii, i Jus Italicum , no son una misma c o s a , 51. 

i sie. b. 

L 
Ldbarum, Guión Imper ia l , 2/0. a. 
L a o d i c é a , 1 6 4 . 1 6 5 . b. 

Lastanosa, su obra sobre las Medallas desconocidas, 65. 
78. a. 

L a u r e l , S ímbolo, 25-4. a. 
L e g i o n e s , su n ú m e r o , sus qualidades, sus Símbolos, 1 5 8 . a . 
Legiones de Galieno con sus insignias, 99 . i y 8 . a. 
Lenguas diferentes en las inscripciones, i Letreros de las 

M e d a l l a s , 202. a. 
Lengua A r a b i g a , 207. a. 
Lengua barbara, i Gothica usada en las M e d a l l a s , 2 1 0 . a . 
Lengua Española antigua , 208. 209. a. 

L e n -

L e n g u a Griega ( L a ) se usa en las Medallas m a s , que las 
otras L e n g u a s , 203. a. 

Lengua Hebrea en las M e d a l l a s , 204. a. 
Lengua L a t i n a : E n que tiempo comenzó a usarse en las 

- M e d a l l a s , 202. a. 
Lengua P ú n i c a , 208. a. 
Lengua Samaritana, 2oy . a. 

Letras Iniciales en el campo de las Medallas , 1 2 7 . 
1 2 8 . a. 

Letras Iniciales-de los Letreros , 20. b. 
Letras que señalan el valor de las M e d a l l a s , 33. 34. b. 
Letrero de una Medalla ( q u e cosa sea e l ) , 1 4 6 . a. 
M o d o de colocar los L e t r e r o s , 1 7 ? . a. 
Letreros de las C i u d a d e s , i de las Provincias , 15*7. a. 
Letreros puestos al modo de los H e b r e o s , 1 7 6 . a. 
Letreros alterados, í contrahechos, 2 9 8 . a. 
Relación de los Letreros con las figuras, 1 5 1 . a . 
Liberalidad (Símbolos de l a ) , 2 6 7 . a. 
Libros de que necesitan los Antiqüarios, 7 1 . 7 2 . b. 
Libros que tratan de lo Moderno , 7 9 . b. 
Liebre ( S í m b o l o ) , 2 7 8 . a. 
Libertad (Símbolo de l a ) , 266. a. 
L i v i a , no es J u l i a , 1 8 2 . 1 8 3 . b. 
L o b o , i Loba , Símbolo , 2 7 8 . a. 
L u c i l a , muger de Mlio C e s a r , 1 7 . b. 
L u c i l a , muger de JEIÍO (Opinión de Angeloni sobre la M e -

dalla de ) , 1 7 . b. 
L u i s el Grande (Historia por Medallas d e ) , 1 1 . 24. a . 
Luna en creciente , que denota en las Medal las , 2 5 1 . a . 
L u a a (Lunus) Símbolos del D i o s , 2 6 3 . a. 

M 
M A b i l l o n : su obra de re Diplomático , 2 1 5 " . a. 
MAC.AVG. Esplicacion de una Medalla de Nerón donde se 
• hallan estas palabras abreviadas, 1 1 4 . b. 

Macedonia , (Símbolos d e ) , 2 7 1 . </. 
M a -



Macabeos , ( E p o c a de los dos Libros de l o s ) , justificada 
por las M e d a l l a s , 1 7 y . b. 

Macanidas Tirano de Lacederaonia (Medallas de) 2 2 9 . b, 
Magnesianos (Esplicacion de una Medalla de l o s ) , 1 6 6 . b. 
Manojo de E s p i g a s , 260.. a. 
Manojo de Espigas en una Medalla de A l e j a n d r o , que s ig-

ni f ica , 260. a . -
Manos juntas : S i m b o l o , 2 7 4 . a. 
Marcas de los Monederos , 1 2 6 . a. 
Marcas del valor de las M o n e d a s , 128. a. 
M a r c o Aurelio (Espl icacion de una Medalla d e ) , 1 6 6 . b. 
Mater Castrorum , 1 7 2 . a. 
Mater Senatus, 1 7 2 . a. 
M a u r i t a n i a , ( Símbolos de l a ) , 2 7 1 . a. 
M a x i m i a n o : Observaciones sobre los tres Maximianos , d e 

los quales ai Medallas , 204. b. 
Maximiano Hercúleo : Medal as Egipcias de Maximiano 

Hercúleo , que se hallan en el Gavinete del Señor Abate 
de Rothelin , 3 8 . b. 

Maximus: T i tulo d é l o s Emperadores, 1 7 1 . a. 
Medal la de un Tirano llamado Antonino , 2 3 6 . b. 
Medallas ( Edad de l a s ) , 2. 1 $. a. 
E r a n Monedas corrientes en su tiempo , 3 6 . 4 7 . a. 
Primeras Medallas selladas , 59. a. 
C o m o se acuñavan las Medallas en tiempo de los Cónsules, 

8 9 . a. 

C o m o en tiempo del I m p e r i o , 90. a. 

Medallas ant iguas, i Modernas, 2. 3. y. 6. 1 6 . 1 7 . a. 
E l o g i o de las Medallas modernas, 7 7 . b. 
E l orden en las Medallas modernas es arbitrario , 7 8 . b. 
Uso de las Medallas Modernas, y . a. 
Medallas antigüas Lat inas , 4 . a. 
Medallas acuñadas sobre las antiguas, 296. a. 
Medallas contrahechas, i j - , b. 
Medallas fa lsas , 2 9 1 . a. 
Medallas ( D e donde depende que sean raras las) , y . 6. b. 
Medallas aforradas, 2 9 . a. 

M e -

Medallas bañadas , 29. a. 
Medallas del Imperio bajo ( m o d o de esplicar las letras 

Iniciales , que ai en l a s ) , 104. xoy. b. 
Medallas del mas Bajo I m p e r i o , 56 . a. 
Medallas de dos C o b r e s , 3 1 . a. 
Medallas con muchas C a b e z a s , 7 6 . a. 
Medallas sin Cabezas (como se han de colocar l a s ) , 1 7 8 . 

201. a. 

Medal las de Cobre C o r i n t i o , 30. 4 3 . a. 

Medallas frustras (varias series de ) , 2 2 6 . a. 
Medallas hendidas ( ¡ q u e se ha de pensar de e l l a s ) , 2 2 7 . 

300. a. 
Medallas h u e c a s , 230. a. 
Medallas sin Letrero , 1 7 6 . 1 7 7 . a. 
Medal las sin R e v e r s o s , 6 2 . a. 

Medal las de plata b a j a , i ligada llamada P o t i n , 2 9 . a. 
Medallas reparadas , 295-. a. 

Medallas restituidas ( Q u e cosa sean l a s ) , i en que t iem-
po ( o quando ) empezaron a verse , 1 7 6 . 192. 1 9 3 . a . 

Medallas singulares de los R e y e s Griegos , 2 1 9 . b. 
Medallas vaciadas , 2 9 2 . 2 9 3 . a . 
Medallas ú n i c a s , 6. b. 
Medallas Arabes, 207. 208. 2 2 1 . a. 
Medallas de Uranio A n t o n i n o , i de Sulpicio Antonino, 

2 3 3 . b. 

M e d a l l a s : su uso , su n u m e r o , 4 9 . 58. a. 
Si los Medallones sirvieron de Moneda , 8. 4 1 . b. 
L o s Medallones no eran las únicas piezas que Augusto man-

dó distribuir a sus A m i g o s , 4 1 . b. 
Medallones sin reverso , 6 2 . a. 
Medallones del Gavinete del R e i , xo$. a. 
Medallones de plata ,5-2. a. 
M e r c u r i o : Que significa el C a d u c e o , que es su Simbo.'o, 

254- a. 

Mesopotamia (Simbolo de l a ) , 2 7 3 . a. 
MET. ÑOR. Esplicacion de estas letras en las Medallas, 

1 1 8 . b. 

El 



Metal ( E l ) i el cuerpo de las Medallas Consulares , 7 1 . a. 

Metales diferentes de que se han servido para acuñar M e -
dallas , 26. a. 

E l Metal de las Medallas no constituye su p r e c i o , o v a -
lor , 2 6 . a . 

M e z z a b a r b a : su obra sobre las Medallas , 7 4 . a. 
Midas (Espl icacion de una Medalla del R e i ) , 170. b. 

Minerva ( Simbolos d e ) , 265". a. 
Mitra de ios Reyes de A r m e n i a : E n que se diferencia de la 

de nuestros Obispos , 2 4 ? . a . 

MKIA. Esplicacion de estas letras en una Medalla de A r i a -
r a t h e s , 90. b. 

M o g o l ( Medallas d e l ) , 208. a . 

MOKA. Esplicacion de una Medalla de Septimio Severo, 
donde se halla esta palabra , 1 6 7 . b. 

M o n e d a : Antigüedad de las M o n e d a s , 2. a . 
M o h e d a : por que se llamo pecunia , 87 . a. 
Moneda (Símbolo de l a ) , 268. a. 
Moneda (Nombres diferentes de los Monederos , u Oficia-

les que trabajavan l a ) bajo las ordenes de los T r e v i -
r o s , 44 . b. 

Monedas de Asia ( L i b r o sobre l a s ) , 34. a. 
Monedas antigüas de España ( L a s ) son muí diferentes de 

las Fenic ias , 2 2 1 . 2 2 2 . a . 
M o n o g r a m a s , 95". a. 
Monumentos públicos puestos en las Medal las , 99 . a. 
Moulinet ( P a r e c e r del P . ) sobre las Medallas de los P a -

p a s , 7 . a. 
Nunificentia Augusti. en los reversos de las M e d a l l a s , que 

significa , 280. a. 

N 
N A T . V R B . P . & c . Esplicacion de estas letras en una M e -

dalla de A d r i a n o , 1 1 9 . b. 
N a v i o (Embarcac ión) Simbolo, 266. a. 

Nemesis , o Diosa vengadora de los delitos , sus Simbo-
l o s , 2 6 8 . a. 

" N e o -

Neocoros ( E s falso que no se permitia el ser) sino a las 
C o l o n i a s , 4. b. 

Neptuno (Simbolo d e ) , 2 6 2 . a. 

N e r ó n (Esplicacion de una Medalla del Emperador) , 1 ¿ ¿ . a . 
Nerón ( Esplicacion de una Medalla de ) acuñada en la C i u -

dad de Babba , 1 5 3 . b. 
Nerón ( Medalla del Emperador ) con la E p o c a de C l a u -

dio , 188. b. 
Nerón (Espl icacion de una Medalla d e ) donde se hallan 

estas palabras abreviadas MAC. AVG. 1 1 4 . b. 
N i m b o al derredor d é l a C a b e z a , 2 4 6 . a. 
N i ñ o sentado sobre un Delfin : (que significa), 2 6 2 . a. 
Nobilis Casar: T i tu lo dado a los herederos presuntivos del 

I m p e r i o , 1 6 7 . a. 

Nobleza (Simbolo de l a ) , 2 6 7 . a. 
Noinvi l le ( Medalla del R e i T h e l a , del Gavinete del P . de) 

204. b. 
Nombres de las Ciudades puestos en los exergos , 1 1 5 . a . 
Nombres diferentes de los Monederos, u Of ic ia les , que tra-

bajavan la Moneda bajo las ordenes de los Trev iros , 44. b. 

N V B i s . CONS. Esplicacion de estas letras en Jas Medallas 
de Romulo el J o v e n , hijo de M a x e n c i o , 130. 1 3 1 . b. 

Numancia restablecida por G a l b a , 1 9 2 . b. 
N u m e r o de los años del reinado omitido de proposito, 1 9 3 . 

1 9 4 . b. 

O 
c o n : su obra es útil para el conocimiento de las M e -

dallas Imperiales , 7 4 . b. 
Octavio Cesar (Esplicacion de estas letras F . C . en una M e -

dalla de A n t o n i o , i d e ) , 9 1 . b. 

OKNIKOM. Esplicacion de estas palabras en una Medalla 
de A d r i a n o ) , 1 2 y . b. 

OMONOIA. Q u e significa esta palabra entre dos figuras, 
2 6 8 . a. 

Optimo Vrincipi: Nota sobre este T i t u l o , que se halla en 
las Medallas d e T r a j a n o , 1 5 6 . 1 8 1 . a . 

°¡r 



Optimus: T i tulo de algunos Principes, 170. a. 
Orden de las Medallas : es de cinco maneras, 6 3 . a . 
Orden de las Medallas formado por las Ciudades, 66 . a . 
Orden de las Medallas formado por las Cabezas de los 

R e y e s , 6 3 . a. 
Oriente (Símbolo d e l ) , 270. 2 7 1 . a. 
O r o (Medal las d e ) su diferencia, 2 7 . a. 
O r o ( s e r i e , i numero de las Medallas d e ) , 2 7 . 28. 4 ; . a . 
Oro ( Medallones d e ) , 52. a. 
O r o b a j o : Si todas las Medallas de O r o bajo son moder-

nas , 301. 304. a. 
Ortografía antigua usada en las M e d a l l a s , 2 1 4 . a. 
Oscense Argentum , 6 y. a. 
O t ó n : N o todas las Medallas de Otón en bronce son falsas, 

como se creía anteriormente, 2. b. 
Otón Latino en gran bronce ( Q u e se ha de pensar de una 

Medal la d e ) , 2 6 . 3 9 . a. 

P 
I? Acatianus (observación sobre las Medallas d e ) , 1 3 2 . a. 
Palmas ( S í m b o l o ) , 2 6 1 . a. 
Panonía (Símbolo de l a ) , 2 7 2 . a. 
Pantbeones, o Figuras Pantheadas : sus diferentes adornos, 

2 4 8 . a. 

Papas ( Medallas de los) su E p o c a , i su s e r i e , 6. 7 . 8 . 9 . a. 
Parecer del P . Moulinet sobre las Medallas de los Papas, 

7 . a. 

Parazonium: suerte de C e t r o , su uso , 2 / 9 . 2 8 a . 
Nora sobre el Parazonium , 2 8 5 . a. 
Parthos ( e l Reino de los) sus Símbolos, 2 7 3 . a . 
Pater Señalas, 1 7 1 . a. 

Patera , o P a t e n a : porque se pone en mano de todas las 
D e i d a d e s , 2 5 3 . a. 

Patín : su obra sobre las Medallas Imperia les , 7 4 . b, 
P a v ó n : Símbolo , 2 6 3 . 2 7 8 . 290. a. 
Paz ( Símbolo de l a ) , 266. a. 

P . 

P.B.M.V.N.R.P. Esplicacion de estas letras en una Medal la 
de Constantino, 128. b. 

Pecunia: por qué la Moneda se llamo , 87 . a. 
Pegasso , Símbolo , 278. a. 
P e l l a : C o l o n i a , 1 6 3 . b. 
Perpetuus Augustas: Titulo dado a los Emperadores, 153.a. 
Perro : S ímbolo , 2 7 6 . a. 
Pescados: Símbolo , 2 7 9 . a. 
P i e d a d , ( Símbolos de l a ) , 2 6 6 . a. 
Pionia ( Assum & ) Esplícacion de una Medalla de Julia 

D o m n a , donde se hace mención de estas dos Ciudades 
1 6 9 . b. 

Pius, Félix: Títulos dados a los Emperadores , 1 5 3 . 170. 
1 8 2 . a. 

Plata ( Medallas de ) Epoca de su uso , 28. 2 9 . a. 
Plomo ( Medallas de ) , 3 1. 44. a. 

Pompeyo ( Esplicacion de una Medalla de S e x t o ) donde se 
ven estas letras SAL. I I I . b. 

Pontifex Maximus: qualídad tomada por los Emperadores 
148. a. ' 

Pontifex Maximus (sí los Emperadores Cristianos tomaron 
el nombre de) despues de la conversión de Constantino 
180. a. ' 

Porfírogenito(que significa esta p a l a b r a ) , 1 6 6 . a. 
Potestad Tribunicia ( uso que se hizo en las Medallas de la") 

107. a. Ji 

Potin (Medallas de plata b a j a , i ligada l l a m a d a ) , 29. a. 
n.üA.r iH. & c . Esplicacion de estas letras en las Medallas 

de los Ptolemeos, i Seleucidas, 1 3 3 . b. 
Precio , o valor de las Medallas , 6. 7 6 . b. 
Primnesia, 170. b. 

Principes representados en ambos lados de las Medallas 
102. a. * ' 

Proserpina (Símbolo d e ) , 264. a . 
Providencia (Símbolo de l a ) , 266. 287. a. 
P s s c . Esplicacion de estas letras , que se hallan en una 

Medalla de A u g u s t o , 9 3 . b. 

P t o -



Ptolemeos ( Q u e se ha de pensar de estas letras n n i . ü H . & c . 

en las Medal las de los Seleucidas , i de l o s ) , 1 3 3 . b. 

Pudic ic ia (Símbolo de l a ) , 2 6 7 . a. 

P u e r c o : S i m b o l o , 2 7 9 . a. 

Púnicos (Caracteres) en las M e d a l l a s , 2 2 1 . a. 

Pythodoris Re ina del P o n t o : e l Letrero de una de sus M e -

dallas r e c t i f i c a d o , i e s p l i c a d o , 2 3 1 . b. 

R 
R_ A c i m o : S i m b o l o , 2 5 6 . a. 

R a r e z a ( de donde depende l a ) de las M e d a l l a s , 6 . b. 

Hatitiz nunca se 'dio este nombre a los denaríos Romanos, 

1 3 1 . a. 

R a y o : Simbolo , 2 y o . 154. a. 

R E C . COSVRA. Espl icacion de estas palabras en una M e -

d a l l a , 1 7 8 . i sig. b. 

R e l i e v e ( o b s e r v a c i ó n sobre e l ) de las M e d a l l a s , 2 3 1 . a . 

R e n u n c i a de Dioc lec iano , 202. b. 

Resel los : Medal las resel ladas, 230. 2 3 4 . a. 

R E S Í . Q u e se h a de entender por esta palabra , que se 

hal la en muchas Medal las , 1 7 6 . 1 9 2 . a. 

R E S T . N V M . Esplicacion de estas palabras en una M e d a l l a 

de G a l b a , 1 9 2 . b. 

Restituidas ( Q u e cosa sean las M e d a l l a s ) , 1 7 6 . 1 9 2 . a. 

T i e m p o en que empezaron a verse Medal las restituidas, 

1 9 3 . a. 

R e v e r s o de las Medal las ( q u e es e l ) , 6 2 . a. 

R e v e r s o s ( A d o r n o s de l o s ) de las M e d a l l a s , 25-2. a . 

Coordinacion de las Medal las por los Reversos , 1 0 2 . a . 

R e v e r s o s de las primeras M o n e d a s , 88 . a . 

R e v e r s o s con la C a b e z a de los P r i n c i p e s , 88. 8 9 . a. 

Reversos de las Monedas Consulares , 89. 90. a. 

R e v e r s o s contrahechos, 2 9 6 . 2 9 7 . a. 

Reversos diferentes de las M e d a l l a s , 8 7 . a. 

R e v e r s o s inger idos , o aplicados , 2 9 7 . a. 

R e v e r s o s semejantes con C a b e z a s di ferentes, 20. b. 

R e -

Reversos de las Medal las Imperiales, 90 

R e v e r s o s de los M e d a l l o n e s , 104. a . 

R e y e s ( M e d a l l a s de l o s ) , 6 4 . 6 y . a . 

N o t a sobre las Medal las de los R e y e s , 7 7 . a. 

R e i de los R e y e s . T i t u l o de algunos Príncipes Griegos , 1 6 4 . 0 . 

RÍOS ( M o d o con que están representados l o s ) , 270. a. 

R i o s e c h a d o s , o en pie en las M e d a l l a s , 4 . b. 

R o m u l o el J o v e n hijo de M a x e n c i o ( E s p l i c a c i o n de estas le -

tras NVBIS. CONS. en las Medal las d e ) , 130. J 3 1 . b. 

R o t h e l m ( M e d a l l a d e l R e í T h e l a del G a v i n e t e del Sr. A b a t e 

d e ) , 7 8 . 2 1 7 . a. 

R o t h e l i n ( M e d a l l a s Imperiales en grande , i en pequeño 

bronce del Gavinete del Sr. Abate d e ) , 8 2 . a. 

R u e d a en las Medal las , que denota , 2 6 1 . 2 6 2 . a . 

S 
S A C . P E R . I S . Espl icacion de estas letras en algunas M e d a -

l las , 1 2 9 . 130. b. 

S a g a l a s o , i Lacedemon , 1 7 0 . b. 

SAL. Esplicacion de una Medal la de Sexto P o m p e y o , d o n -
de se ven estas le tras , 1 1 1 . b. 

Saladíno ( M e d a l l a d e ) , 207 . a. 

Sarracenos: las Monedas que acuñaron en España , i en las 
costas de A f r i c a son mui diferentes de las de los antiguos 
habitadores de estos países , 2 2 1 . a. 

S.c. Estas dos letras no están afectas a solas las Medallas 
G r i e g a s , ni A. E. a las Medallas Latinas , 2 1 9 . a. 

S .C.A.E. Significación de estas letras en las M e d a l l a s , 1 1 2 . 
1 1 3 . a. 

Seguridad ( M o d o con que está representada l a ) , 2 6 7 . a. 

Seleucia ( E s p l i c a c i o n de una M e d a l l a de la C iudad de \ 
1 5 2 . 1 7 1 . b. 

Seleucidas ( Q u e se ha de pensar de estas letras n . n A . n H . & c . 
en las Medallas de los Pto lemeos , i de l o s ) , 13 3. b. 

Senatus Rescriptum: Espresion de que no se podrá c i ta í 
e g e m p l o , b. 

• Tom. 1L y ^ 



Senior: T i t u l o dado a los E m p e r a d o r e s , 1 6 6 . a. 

Septimio Severo : ( Esplicacion de estas letras E N n . en un» 

M e d a l l a d e ) , 9 ? . 9 6 . b. 

Septimio S e v e r o : Esplicacion de una M e d a l l a de este P r i n -

c i p e , donde se hallan estas letras Iniciales ENOAOMÍÍ A A. 

9 7 . 9 6 . b. 

Septimio Severo ( E s p l i c a c i o n de una M e d a l l a d e ) , donde 

se halla esta palabra MOKA, I 6 7 . b. 

Serie de Medal las en gran bronce , y 4 . a. 

Serie de Medal las en mediano , i pequeño bronce , 5 7 . 

a. 

S e r p i e n t e : Simbolo , 2 7 9 . 280. a . 

S e y d e , o Sidon , 1 7 1 . b. 

Sici l ia ( S í m b o l o s d e ) , 2 7 2 . a. 

Siclos ant iguos , i m o d e r n o s , 205. a. 

Sidon. Vease S e y d e , 1 7 1 . b. 

Sil la ( Q u e significa una ) donde està sentado A p o l l o n i o en 

las Medallas de los R e y e s de S i r i a , 2 6 2 . a. 

Sil la C u r u l , 2 ^ 7 . a. 

Sirena : S í m b o l o , 280. a. 

S i r i a , ( Serie de los R e y e s de ) 6 4 . a. 

Sol representado en las Medal las de E l a g a b a l o , i nota sobre 

l a diferencia que ai entre sus Medallas , i Jas de C a r a c a -

l a , 2 8 8 . a. 

Souciet ( Disertación del P . ) sobre las Medal las Hebreas, 

220. a. 

C T A C I O C . Esplicacion de esta palabra en una M e d a l l a d e 

E l a g a b a l o , 1 3 ? . 1 3 6 . b. 

Sulpic io Antonino ( Medal las d e ) , 2 3 3 . b. 

Sulpicio A n t o n i n o , i Uranio Antonino : sus Medal las , 

2 3 3 . b. 

T 
T a l i s m a n e s : no d e v e n confundirse con ciertas Medal las 

a n t i g u a s , 206. a. 

T a m a ñ o s diferentes de las M e d a l l a s , 4 7 . a . 

T á n g e r , v . T i n g i s , 1 6 4 . b. 
Tar-

T a r r a g o n a (Espl icac ion de algunas letras que se hal lan en 
Jas Medal las de la C iudad d e ) , i o y . b. 

T h e l a ( Medal la del R e i ) del Gavinete del Señor A b a t e de 
R o t h e l i n , i de l P. de N o i n v i l l e , 7 8 . a. 

« E O S . T i t u l o d a d o a los E m p e r a d o r e s , i a los R e y e s , 
1 7 3 . a. 

N o t a del P . Harduino sobre esta palabra , 1 8 3 . a . 

T h y r s o , Simbolo de B a c o , 25-4. a. 

T i b e r í a s , (Espl icac ion de una M e d a l l a de Antonino Pio , 
acuñada en ) , 1 7 4 . b. 

T i b e r i o , ( Esplicacion de algunas Medal las del E m p e r a d o r ) , 
1 0 7 . b. 

T i m ó n : Simbolo , 25"y. a . 

T i n g i s , hoi T á n g e r , en M a u r i t a n i a , 1 6 4 . b. 

T i t o , (Espl icac ion de una Medal la del E m p e r a d o r ) 200.b. 
Títulos dados a los P r i n c i p e s , 9 2 . a. 

Toesas , o Pértigas : S i m b o l o , 2 6 2 . a. 
T o r o s , i B u e y e s : Símbolos de muchas cosas diferentes, 

2 7 4 . 2 7 f . a. 

T o r r e : Símbolo , 2 7 2 . a. 

T o r t o l a : Simbolo , 28o. a. 

T o r t u g a : Símbolo , 280. a. 

T o t i l a , no es el mismo que B a d u e l a , 7 7 . a. 
T r a j a n o ( N o t a sobre este titulo Optimo Principi, que se h a -

l la én las Medallas de ) , 1 5 6 . 1 8 1 . a. 

Treboniano G a l o ( N o t a sobre el numero de puntos que se 
hal lan en quatro Medallas d e ) del Gavinete del Sr. A b a t e 
d« R o t h e l i n , 1 4 3 . a. 

Tr ibunic ia Potestad (Uso que se hizo en las Medal las de l a ) , 
1 1 3 . a. 

T r i p o d e : S i m b o l o , 2 7 8 . a. 

T R . P O T . Q u e significan estas letras en algunas M e d a l l a s , 
1 2 1 . 1 3 8 . a. 

y 
V A b a l t h o ( Esplicacion de estas letras VCRTMOR. en una 

M e d a l l a de ) , 102. 103. b. 

V a i -



V a i l l a n t (e l Sr . ) su obra de las C o l o n i a s , 6 9 . a . 

Su Historia de los R e y e s de Siria , 7 7 . 

Su H i s f o r i a d e los Partos, obra postuma', 7 7 . a . 

Su segunda Educion de las Medallas I m p e r i a l e s , 8 2 . a. 

V a l e r i a n o . E l modo de distinguir las Medal las de l o s dos V a -

lerianos , adoptado por el P . J o b e r , no es s e g u r o , 6 7 . b . 

N o t a sobre una Medal la de V a l e r i a n o e l J o v e n del G a v i n e -

te del Sr. A b a t e de Rothel in , 6 8 . b. 

V a l o r . V . V i r t u d , i y i . a . 

V C R I M O R . Esplicacion de estas letras en una M e d a l l a de 

V a b a l t h o , 102. 103. b. 

V é l o de los Pr incipes , o de las Pr incesas , ( Q u e denota en 

las Medallas e l ) , 245-, a . 

V e n u s ( Simbolo d e ) , 2 6 ^ . a . 

V i g i l a n c i a ( S i m b o l o de la)"1,:276. 

V i r t u d ( V a l o r ) de los Principes* señalada en Jas M e d a l l a s , 

1 5 1 . a. 

Votos públicos señalados en los L e t r e r o s , i en las Inscripcio-

nes de las M e d a l l a s , 160. a. 

Uranio Antonino ( Medal las de ) . , 2 3 3 . b. 

Uranio A n t o n i n o , i Suipicio Antonino. Sus Medal las , 2 3 3 . b . 

X 
x c . v r . Esplicacion de estas letras en las Medal las de D i o -

c l e c i a n o , i de Maximiano , 1 0 3 . b, 
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